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http://go.cybex-online.com/base-s-instructional-video
https://go.cybex-online.com/cybex-app-product-registration

DE

VISUELLE SPRACHE

A WARNUNG

Das Signalwort weist auf eine mdgliche
Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fuhren kann.

® HINWEIS

Das Signalwort weist auf eine mdgliche
gefahrliche Situation hin, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zu Sachschaden am Produkt oder
anderem Eigentum fiihren kann.

@

Tipps und Besonderheiten, die die Bedienung des
Kindersitzes erleichtern.

Korrekt

Falsch

Hoérbares Signal*

Text zu Sprache*

Videoanleitung*

o]

Zuruck zum Inhaltsverzeichnis*

*ausschlieBlich digitale Bedienungsanleitung
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir die Base S als lhre ISOFIX Basisstation
entschieden haben.

SICHERHEIT

WICHTIG Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Einbau
der Basis in Ihr Fahrzeug sorgfaltig durch und halten Sie sie zum
spateren Nachschlagen immer griffbereit.

A WARNUNG

Nichtbeachtung der Herstelleranweisungen kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod flhren. Damit Ihr Kind richtig
geschutzt werden kann, ist es unbedingt notwendig, die Basis so
zu verwenden, wie es in dieser Anleitung beschrieben wird.

A WARNUNG

Die Verwendung einer nicht zugelassenen oder modifizierten
Basis kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod flihren. Ohne
Genehmigung der Zulassungsstelle diirfen keine Veranderungen
an der Basis vorgenommen und keine Ergdnzungen

hinzugefligt werden.

Wichtige Informationen und Warnungen
* Benutzen Sie niemals andere als die in der Bedienungsanleitung
beschriebenen und an der Basis markierten Befestigungspunkte,
um die Basis zu befestigen.

* Diesist ein verbessertes Kinderrlickhaltesystem der Kategorie
i-Size. Es ist nach der UN Regulierung Nr. 129/04 zur Verwendung
auf solchen Fahrzeugsitzen genehmigt, die gemai den Angaben
des Fahrzeugherstellers im Fahrzeughandbuch fiir i-Size-
Ruckhaltesysteme geeignet sind. Verflgt Ihr Fahrzeug Gber
keinen i-Size Sitzplatz, Giberprifen Sie bitte anhand der Fahrzeug
Kompatibilitatsliste, ob eine Verwendung maglich ist.

Die aktuelle Version der Fahrzeug Kompatibilitatsliste erhalten
Sie auf:



https://www.youtube.com/watch?v=5lZMZXH9Qx4&list=PLMSv55S57uQw&index=8

go.cybex-online.com/base-s-car-compatibilit

» Versuchen Sie nicht, Teile zu demontieren, die nicht zur
Demontage vorgesehen sind, und nehmen Sie keine
Veradnderungen an der Basis vor oder flgen Sie zusatzliche Teile
hinzu. Bei Verwendung von nicht originalen Teilen oder Zubehor
erlischt die Garantie.

Sicherheitshinweise

A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch ungesicherte Basis
Bei einer Notbremsung oder einem Unfall kann eine ungesicherte
Basis zu Verletzungen lhres Kindes flihren.

» Die Basis muss auch dann, wenn er nicht benutzt wird, immer
korrekt im Fahrzeug befestigt sein.

A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch ungesicherte Gegenstidnde
Bei einer Notbremsung oder einem Unfall kénnen ungesicherte
Gegenstande zu Verletzungen lhres Kindes oder anderer
Mitfahrer flihren.

» Gepackstucke oder andere Gegenstande im Fahrzeug missen
immer gut befestigt werden

A WARNUNG
Lebensgefahr durch extreme Temperaturen
Eine langere Aussetzung des Kindes gegenuliber extremen
Temperaturen kann zu Verletzungen oder sogar zum Tod fuhren.

» Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt im Fahrzeug zurtick!

A WARNUNG
Verbrennungsgefahr durch heiBe Bauteile
Die Teile der Basis heizen sich in der Sonne auf. Ihr Kind kann sich
daran unter Umstanden verbrennen.

» Schitzen Sie |hr Kind und die Basis vor intensiver
Sonneneinstrahlung.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch eine beschadigte Basis

Aufgrund eines Unfalles kbnnen an der Basis Beschadigungen
auftreten, die mit bloBem Auge nicht erkennbar sind.

» Bitte tauschen Sie die Basis nach einem Unfall unbedingt aus.
Im Zweifelsfall wenden Sie sich an den Handler oder Hersteller.




TEILKOMPONENTEN

@ (15 (1) (10)

(1) Batterieschutzstreifen
(2) Batteriefach

(3) StiitzfuB

(4) Anzeigefeld

(5) ISOFIX-
Entriegelungstasten

(6) ISOFIX-Rastarme

(7) ISOFIX-
Befestigungspunkte

(8) ISOFIX-Indikatoren

(9) Einstelltaste des
StutzfuBes

(10) StiitzfuB-Indikator

(11) Basis Batterie-Indikator

(12) Babyschalenadapter
(13) Adapter-Drehgriff
(14) Entriegelungstaste
(15) Sitzverriegelung-
Indikator




VORBEREITUNGEN FUR DEN EINBAU

Ve, o b

(2)

Batterieschutzstreifen entfernen
» Entfernen Sie vor der ersten Verwendung den
Batterieschutzstreifen (1) aus dem Batteriefach (2) an der
Unterseite der Basis.

Warnsignal priifen
» Wenn Sie mit der Installation der Basis beginnen, ertont ein
Warnsignal, bis der StitzfuB (3) korrekt installiert ist.

Batteriestatus priifen
» Wenn kein Warnsignal ertont oder auf dem Anzeigefeld (4) keine
Leuchten angezeigt werden, tauschen Sie die Batterien aus.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation
https://www.youtube.com/watch?v=ZdYtjt081c8&list=PLMSv55S57uQw&index=10

EINBAU IN DAS FAHRZEUG

ISOFIX

7 E QR

R @\k

(7) (6 (5)

ISOFIX @X @/

@8 (15 (11) (10)

Achten Sie stets darauf, dass...

» die umklappbaren Rickenlehnen der Fahrzeugsitze eingerastet
sind und sich in einer aufrechten Position befinden.

» bei Einbau des Kindersitzes auf dem Beifahrersitz, dieser in der
hintersten Position steht.

A WARNUNG Die Basis ist ausschlieBlich fur vorwéartsgerichtete
Fahrzeugsitze vorgesehen, die mit ISOFIX ausgestattet sind.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle
https://www.youtube.com/watch?v=BaoLdnbYUwg&list=PLMSv55S57uQw&index=3

A WARNUNG Stellen Sie keine Gegenstande in den FuBraum vor
den Kindersitz!

A WARNUNG Der StiitzfuB muss immer direkten Kontakt mit
dem Fahrzeugboden haben. Besitzt |hr Fahrzeug Staufacher im
FuBraum, wenden Sie sich unbedingt an den Fahrzeughersteller.

@ HINWEIS An einigen Fahrzeugsitzen aus empfindlichem Material
kénnen durch die Benutzung von Kindersitzen Druckstellen,
Beschadigungen und/oder Abfarbungen auftreten. Um dies zu
vermeiden, kdnnen Sie z. B. einen Sitzschoner unterlegen.

1. Klappen Sie den StitzfuB (3) vollstandig nach vorne aus, bis er in
der vordersten Position einrastet.

2. Betatigen Sie die ISOFIX-Entriegelungstasten (5), um die ISOFIX-
Rastarme (6) auszufahren.

@ Beide ISOFIX-Entriegelungstasten kénnen unabhéngig
voneinander betéatigt und die ISOFIX-Rastarme somit separat
verstellt werden.

3. Schieben Sie die ISOFIX-Rastarme (6) bis zum Anschlag aus
der Basis.

4. Stellen Sie die Basis auf den entsprechenden Fahrzeugsitz.

5. Schieben Sie die beiden ISOFIX-Rastarme (6) in die ISOFIX-
Befestigungspunkte (7), bis sie mit einem hérbaren "KLICK"
einrasten. Die beiden ISOFIX-Indikatoren (8) schalten von ROT
auf GRUN.

6. Vergewissern Sie sich, dass die Basis gut hélt, indem Sie
versuchen, sie aus den ISOFIX-Befestigungspunkten (7)
herauszuziehen.

7. Schieben Sie die Basis in Richtung Rickenlehne, bis diese fest
und maoglichst vollflachig anliegt.

@ Wechselseitiges Hin- und Herbewegen der Basis verspannt
diese zusatzlich mit der Riickenlehne des Fahrzeugs.

8. Betatigen Sie die Einstelltaste des StutzfuBes (9) und ziehen Sie
diesen soweit aus, bis er den Fahrzeugboden bertihrt.




9. Ziehen Sie den StltzfuB (3) zur nachsten Verrastung aus, um eine
optimale Kraftaufnahme zu gewahrleisten.

10. Der StiitzfuBindikator (10) schaltet auf GRUN, wenn der StiitzfuB
richtig am Fahrzeugboden aufsteht.

11. Die Installation ist abgeschlossen, wenn die ISOFIX-Indikatoren
(8), der StutzfuBindikator (10) und der Batterie-Indikator der
Basis (11) GRUN anzeigen.

12. Der Sitzverriegelungs-Indikator (15) zeigt GRUN an, wenn die
Babyschale korrekt auf der Basis installiert ist.

Wenn Sie sich fur den Sirona Si oder Anoris Si entscheiden, kann
die Cloud S nicht auf der mitgelieferten Basis verwendet werden, da
hierflr der Babyschalenadapter (12) erforderlich ist. Dieser Adapter
ist ausschlieBlich Bestandteil der Base S Modular.

Einbau des Adapters

(12) -

willer

40 e~

1. Stellen Sie den Babyschalenadapter (12) in der Einstiegsposition
auf der Basis. Er sollte sich leicht einschieben lassen, bis er
blindig mit der auBeren Oberflache der Basis abschlieBt.

2. Drehen Sie den Adapter (12), bis er mit einem hérbaren ,KLICK"
in der Fahrposition einrastet.

Um den Sirona S oder den Anoris S Airbag auf der Basis einzubauen,
entfernen Sie zundchst den Babyschalenadapter (12).

Der Sirona S und der Anoris S Airbag konnen direkt auf der Basis
eingebaut werden. Die korrekten Einbauschritte entnehmen Sie bitte
den jeweiligen Bedienungsanleitungen.




Ausbau des Adapters

(12) PULL'

(13)
14)
1. Ziehen Sie am Adapter-Drehgriff (13) und drehen Sie den
Adapter (12) in die Einstiegsposition.
2. Dricken Sie die Entriegelungstaste (14) und heben Sie den
Adapter (12) gleichzeitig an.
AUSBAU AUS DEM FAHRZEUG
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(6) (5)

\

1. Entriegeln Sie die ISOFIX-Rastarme (6) beidseitig, indem Sie
die ISOFIX-Entriegelungstasten (5) driicken und gleichzeitig
zuriickziehen

2. Entfernen Sie die Basis (6) und schieben Sie die ISOFIX-Rastarme
(6) vollstandig in die Transportposition zurtck.

3. Drucken Sie die Einstelltaste des StitzfuBes (9), schieben Sie
den StitzfuB (3) zurlick und klappen Sie ihn anschlieBend ein, um
Platz zu sparen.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle
https://www.youtube.com/watch?v=Zbr-RMmZZk0&list=PLMSv55S57uQw&index=1

BATTERIE-MANAGEMENT

2

Batterieinformationen
» Die Basis wird mit Batterien geliefert.

» Ein Batteriewechsel kann je nach Batterielebensdauer und
Nutzungsverhalten erforderlich sein.

* Wenn die Batterie leer ist, funktionieren die Indikatoren und
Warnsignale nicht.

@ Ein Warnsignal zeigt an, dass die Batterie ausgetauscht
werden muss.

 Eine Ersatzbatterie kann direkt bei Cybex erworben werden.

» Informationen zur Batterie finden Sie auf der letzten Seite der
Bedienungsanleitung bei den Adressen der Hersteller und
Importeure.

Batterie wechseln
« Offnen Sie das Batteriefach (2) mit einem geeigneten Werkzeug.
» Tauschen Sie beide Batterien aus.
» SchlieBen Sie das Batteriefach (2) nach dem Austausch wieder.

» Der Batterieindikator der Basis auf dem Anzeigefeld leuchtet
nun GRUN.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management
https://www.youtube.com/watch?v=68X38xmmrtM&list=PLMSv55S57uQw&index=2

» Wenn das Anzeigefeld nach einem Batteriewechsel nicht
aufleuchtet, wenden Sie sich bitte an den Handler oder Hersteller.

A WARNUNG Verletzungsgefahr oder Gefahr von Produktschaden!

Bei unsachgemaBer Verwendung der Batterien kénnen
diese auslaufen, Uberhitzen oder explodieren. Dies kann zu
Verletzungen oder Schaden am Produkt fihren.

» Verwenden Sie ausschlieBlich die empfohlenen Batterien des

Typs CR17450 (3V DC).

Vertauschen Sie bei der Montage nicht die positiven und

negativen Anschlusse.

» Verwenden Sie nur identische und neuwertige Batterien ohne
Beschadigungen.

» Entfernen Sie immer die leeren Batterien.

» Bewahren Sie alle Batterien auBer Reichweite von Kindern auf.

» Laden Sie die Batterien nicht auf.

» Setzen Sie die Batterien keinen schweren Erschitterungen aus.

» Setzen Sie das Produkt und die Batterien auf keinen Fall
Feuer aus.

» Lagern Sie die Batterien nicht in einer heiBen und feuchten
Umgebung.

» Zerlegen Sie die Batterien nicht. Die Batterien dirfen nicht
kurzgeschlossen werden.

» Entfernen Sie die Batterien bei langerer Lagerung des
Kindersitzes.

WARNSIGNALE

Die Indikatoren auf dem Anzeigefeld (4) werden aktiviert, sobald
mindestens ein ISOFIX-Rastarm mit dem Fahrzeug verbunden ist.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals
https://www.youtube.com/watch?v=pZI8rJOXYl8&list=PLMSv55S57uQw&index=11

Einige Anzeigen leuchten erst auf, wenn der Anoris S Airbag
eingebaut ist: der Sitzbatterie-Indikator, die SchlieBanzeige und die
Fangkorperanzeige (siehe Bedienungsanleitung des Anoris S Airbag
/ Anoris Si Airbag).

Beachten Sie die folgenden Warnsignale:

Inkorrekte Installation der ISOFIX-Rastarme
Beide ISOFIX-Rastarme mUiissen korrekt

verankert werden.

@» Inkorrekte Installation des StiitzfuBes
Der StutzfuB muss ausgefahren und gegen den
Boden verspannt werden.




Funktionsstérung

Wenn wahrend der Installation des

Anoris S / Anoris Si alle LEDs zu blinken
beginnen, tauschen Sie zunachst die Batterien
aus. Blinken danach weiterhin alle LEDs, wenden
Sie sich an Ihren Handler oder den Hersteller.
Beginnt wahrend der Nutzung eine andere

LED als der Basis Batterie-Indikator zu blinken,
kénnen Sie die Fahrt fortsetzen und wie geplant
beenden. Wenden Sie sich anschlieBend an
Ihren Handler oder den Hersteller.

Blinkt ausschlieBlich der Batterie-Indikator der
Basis, besteht kein Grund, Ihren Handler oder
den Hersteller zu kontaktieren. Beachten Sie
hierzu die nachstehenden Informationen zu den
Batterien.

Batterieladestatus < 30%

Der Wechsel der Batterien sollte demnéachst
erfolgen.

< @))
_/,\_

Batterieladestatus < 10%

Der Wechsel der Batterien muss zum
nachstmdglichen Zeitpunkt erfolgen.

@ Wenn Sie den aktuellen Status der Indikatoren Uiberpriifen
wollen, betatigen Sie die Priftaste.




VERWENDUNGSMOGLICHKEITEN

lhr Kindersitz ist nur mit der Base S kompatibel, wenn sie auf dem
Kindersitz einen der folgenden Zulassungsaufkleber vorfinden:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S



https://www.youtube.com/watch?v=UiaQjMCM-XQ&list=PLMSv55S57uQw&index=9

PFLEGE

Um die gréBtmaogliche Schutzwirkung lhrer Basis zu gewahrleisten,
ist es unbedingt erforderlich, die folgenden Hinweise zu beachten:

« Alle wichtigen Teile des Kindersitzes sollten regelmaBig auf
Beschadigungen kontrolliert werden. Die mechanischen Bauteile
mussen einwandfrei funktionieren.

» Esist unbedingt notwendig darauf zu achten, dass die Basis
nicht zwischen harten Teilen wie Fahrzeugtur, Sitzschiene usw.
eingeklemmt wird und dadurch beschadigt werden kdnnte.

PRODUKTLEBENSDAUER

Diese Basis ist so ausgelegt, dass sie bei gewdhnlicher Nutzung
fUr die gesamte Produktlebensdauer bis zu 10 Jahren seine
Funktion erfullt. Durch den langsamen VerschleiB des Kunststoffs,
beispielsweise durch Sonneneinstrahlung (UV), kbnnen sich die
Eigenschaften des Produkts geringfligig verschlechtern.

Da in Fahrzeugen sehr gro3e Temperaturschwankungen herrschen
und andere unvorhersehbare Belastungen auftreten kénnen, ist es
notwendig, folgende Punkte zu beachten:

* Wenn das Fahrzeug langere Zeit der prallen Sonne ausgesetzt ist,
muss die Basis aus dem Fahrzeug entfernt oder mit einem hellen
Tuch abgedeckt werden.

» Prufen Sie regelmaBig alle Kunststoff- und Metallteile der Basis
auf Beschadigung oder Veréanderung von Form oder Farbe.
Stellen Sie eine Veranderung fest, ist die Basis zu entsorgen
oder muss vom Hersteller geprtift und gegebenenfalls
ausgetauscht werden.



https://www.youtube.com/watch?v=FUNtK2NC8Hg&list=PLMSv55S57uQw&index=6
https://www.youtube.com/watch?v=TjspKz1JBkQ&list=PLMSv55S57uQw&index=7

ENTSORGUNG

Aus Umweltschutzgriinden bitten wir den Benutzer zu Beginn
(Verpackung) und am Ende (Produktteile) der Lebensdauer der Basis,
den anfallenden Abfall zu trennen und zu entsorgen.

Die Basis und ihnre Komponenten sind Sondermdill und
E durfen nicht im Hausmill entsorgt werden. Das Produkt ist
= gemafB den regionalen Vorschriften der Entsorgung
zuzufUhren.

A WARNUNG Erstickungsgefahr! Bewahren Sie
Verpackungsmaterial aus Kunststoff auBer Reichweite lhres
Kindes auf!

HERSTELLERGARANTIE

Cybex GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland)
gewahrt Ihnen 3 Jahre Garantie auf dieses Produkt.

Die Garantie giltin dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig tiber
den Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft wurde.

Den Inhalt der Garantie und alle wesentlichen Angaben, die fir die
Geltendmachung der Garantie erforderlich sind, finden Sie auf
unserer Homepage:

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen, bleiben
lhre gesetzlichen Mangelrechte uns gegentber hiervon unberuhrt.



https://www.youtube.com/watch?v=-ZtsmrCX-Cs&list=PLMSv55S57uQw&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=euzROVQtYzs&list=PLMSv55S57uQw&index=5
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

EN

VISUAL LANGUAGE

The signal word indicates a possible hazardous
A WARNING situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

The signal word indicates a possible hazardous
® NOTE situation which, if not avoided, could result in
damage to the product or other property.

Q Tips and special features that make using the child
seat easier.

correct

wrong

audible click*

text to speech*

tutorial video*

back to table of contents*

BEHE=co

*digital user guide only
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Thank you for choosing the Base S as your Isofix base unit.

SAFETY

IMPORTANT Carefully read this user guide before installing the base
in your vehicle and always keep it to hand for future reference.

A WARNING

Death or serious injury can occur if you do not follow the
manufacturer's instructions. In order to keep your child properly
protected, it is absolutely essential that you use the base as
described in this manual.

A WARNING

Death or serious injury can occur if unauthorized modified car
seats are used. Without the approval of the certification office,
the car seat may not be modified or added to in any way.

IMPORTANT INFORMATION AND WARNINGS

* Do not use any load bearing contact points other than those
described in the user guide and marked on the car seat.

* Thisis ani-Size Enhanced Child Restraint System. It is approved
according to UN Regulation No. R129/04, for use in i-Size
compatible vehicle seating positions as indicated by vehicle
manufacturers in their vehicle user manuals. If your vehicle does
not have an i-Size seat, please check the compatibility list to find
out whether your vehicle is compatible.

* You can obtain the most up-to-date version of the compatibility
[Saifelitlgo.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

» DO NOT attempt to dismantle any part that is not intended to be
removed, modify or add any part to the seat. Warranty will be void
if non-original parts or accessories are used.



https://www.youtube.com/watch?v=VDdDUqqQCCE&list=PLFz8N_vH12VE&index=10
http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

Safety informations

A WARNING
Risk of injury from unsecured base
In the event of an emergency stop or an accident, an unsecured
base can lead to injuries to your child.

» The base must always be secured correctly in the vehicle even
when not in use.

A WARNING
Risk of injury due to unsecured objects
In the event of an emergency stop or an accident, unsecured
objects can lead to injuries to your child or other passengers.

» Luggage or any other objects present in the vehicle must
always be firmly secured.

A WARNING

Life-threatening danger due to extreme temperatures
If children are exposed to extreme temperatures for an extended
period, there is a risk of injury or even death.

» Never leave your child unattended in the vehicle!

A WARNING
Risk of burns from hot components
Parts of the base can heat up when exposed to direct sunlight
and could potentially burn your child's skin.

» Protect your child and the base from direct sun exposure.

A WARNING
Risk of injury from damaged base
An accident may cause damage to the base that is not
identifiable with the naked eye.

» Please replace the base after an accident. In case of doubt,
please consult your dealer or the manufacturer.




PART COMPONENTS

@ (15 (11) (10) 2

(1) Battery protection strip  (7) ISOFIX-Anchorage (11) Base Battery indicator
(2) Battery compartment ~ points (12) Infant car seat adapter
(3) Load leg (8) ISOFIX-Indicators (13) Adapter rotation

(4) Display panel (9) Load leg adjustment handle

(5) ISOFIX-Release buttons  button (14) Release button

(6) ISOFIX-Lockingarms ~ (10) Load leg indicator (15) Seat locking indicator



PREPARING FORINSTALLATION

(2)

Remove the Battery Protection Strip

» Before first use, remove the battery protection strip (1) from the
battery compartment (2) at the bottom of the base.

Check the Warning Signal
* When you start installing the base you will hear a warning sound
until the load leg (3) is installed correctly.
Check the Battery Status

« If you do not hear the warning sound or the display panel (4) does
not show lights, replace the batteries.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation
https://www.youtube.com/watch?v=97fbk5m0L00&list=PLFz8N_vH12VE&index=6

INSTALLATION IN THE VEHICLE

ISOFIX
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Always ensure that...
« the backrests in the vehicle are locked in their upright position.
« when installing the base on the front passenger seat, adjust the
vehicle seat as far back as possible.

A WARNING The base is exclusively made for forward facing
vehicle seats, which are equipped with ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle
https://www.youtube.com/watch?v=jkwEKf7lxM8&list=PLFz8N_vH12VE&index=4

A WARNING Do not put any objects in the foot area in front of

the car seat!

A WARNING The load leg must always make direct contact with

the floor of the vehicle. If your vehicle has storage compartments
in the footwell, be sure to contact the vehicle manufacturer to
ensure the floor of the car can support the load leg.

@ NOTE On some vehicle seats made of sensitive materials, the

N =

use of car seats may leave marks and/or cause discolouration.
To prevent this, you can place a blanket or towel or similar
underneath the car seat to protect the vehicle seat.

Fold out the load leg (3) until it locks into its foremost position.
Release the ISOFIX-Release buttons (5) to extend the ISOFIX-
Locking arms (6).

@ The ISOFIX-Release buttons can both be released independently

allowing the ISOFIX-Locking arms to be adjusted independently.
Push the ISOFIX-Locking arms (6) out of the base to their
furthest extent.

Place the base on an appropriate seat in the vehicle.

Push the ISOFIX-Locking arms (6) into the ISOFIX-Anchorage
points (7) until these lock into place with an audible "CLICK". The
ISOFIX-Indicator (8) on the display panel turns GREEN

Ensure the base is secure by trying to pull it out of the ISOFIX-
Anchorage points (7).

Push the base towards the backrest of the vehicle seat until itis
fully aligned with the backrest.

& Moving the base from side to side will also brace it against the

vehicle backrest.

8. Press the load leg adjustment button (9) and extend the leg until

it touches the vehicle floor.

9. Pullthe load leg (3) out to the next locking position to ensure

optimal force transmission.




10. The load leg indicator (10) on the display panel (4) turns GREEN
when the load leg is correctly positioned on the vehicle floor.

11. Installation is complete when the ISOFIX indicator (8), load leg
indicator (10) and the base battery indicator (11) on the display
panel (4) show GREEN.

12. The seat locking indicator (15) turns GREEN when the car seat is
correctly installed on the base.

If you choose the Sirona Si or Anoris Si, it is not possible to install the

Cloud S on the included base, as the infant car seat adapter (12) is

required. This adapter is only included with the modular Base S.

Adapter Installation
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1. Place the infant car seat adapter (12) in the boarding position on
the base. It should slide in easily until it is aligned with the outer
base surface.

2. Rotate the adapter (12) until it locks in driving position with a
"CLICK".

To install Sirona S or Anoris S, first remove the infant car seat

adapter (12).

You can install Sirona S and Anoris S Airbag directly on the base.

Refer to the relevant user guides for the correct installation steps.




Adapter Removal
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1. Pull the adapter rotation handle (13) and rotate the adapter (12)
to the boarding position.

2. Press the release button (14) and lift the adapter (12) at the
same time.

REMOVAL FROM THE VEHICLE

(6) (5)
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1. Unlock the ISOFIX-Locking arms (6) on both sides by pressing
the ISOFIX-Release buttons (5) and at the same time pulling
them back.

2. Remove the base and slide the ISOFIX-Locking arms (6)
completely back into their transport positions.

3. By pressing the load leg adjustment button (9) push the load leg
(3) back and then fold it in to save space.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle
https://www.youtube.com/watch?v=g84JFDdmKi8&list=PLFz8N_vH12VE&index=9

BATTERY MANAGEMENT
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Battery Information
* The base comes with batteries.

» Battery replacement may be necessary based on battery life and
how you use the product.

* When the battery is empty, the indicators and warning signals are
not active.

@ A warning signal shows when the battery must be replaced.

* You may purchase a replacement battery from Cybex.

* You can find battery-related information at the addresses of the
manufacturer and importers in the last page of the user guide.

How to Replace the Battery

» Use a suitable tool to open battery compartment (2).

* Replace both batteries.

» Close battery compartment (2) after replacement.

* The base battery indicator (11) shows a GREEN light on the
display panel (4).
If the display panel does not light up, contact the retailer or the
manufacturer.

.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management
https://www.youtube.com/watch?v=vHViraPC4uI&list=PLFz8N_vH12VE&index=1

A WARNING Risk of injury or damage to the product!

If batteries are used incorrectly, they can leak, overheat, or
explode. This can cause injury or damage to the product.

* Only use the recommended type CR17450 batteries (3V DC).

» Do not reverse the positive and negative terminals when
mounting.

» Only use identical and new batteries without damage.

» Always remove the empty batteries.

» Keep all batteries out of reach of children.

» Do not charge the batteries.

» Do not subject the batteries to severe shock.

» Never expose this product or the batteries to fire.

» Do not store the batteries in a hot and humid environment.

» Do not disassemble the batteries. Do not short-circuit the
batteries.

* Remove the batteries in case of longer storage.

WARNING SIGNALS

The indicators on the display panel (4) are activated as soon as at
least one ISOFIX locking arm is connected to the vehicle.

Some indicators will only light up once the Anoris S Airbag is
attached: seat battery indicator, buckle indicator, airbag indicator
(refer to Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag user guide).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals
https://www.youtube.com/watch?v=V9o2Bu2UyxQ&list=PLFz8N_vH12VE&index=11

Pay attention to the following warning signals:

Incorrect installation of ISOFIX Locking arms

Both ISOFIX Locking arms have to be anchored
correctly.

@))

Incorrect installation of the load leg

The load leg must be fully extended and
correctly braced against the floor.

Malfunction

If all LEDs start blinking while installing the
Anoris S / Anoris Si, first replace the batteries.
If all LEDs continue to blink afterwards, contact
your retailer or the manufacturer.

If any LED other than the battery indicator
starts blinking during use, you may continue and
complete your journey as planned. Afterwards,
contact your retailer or the manufacturer.

If only the battery indicator is blinking, there

is no need to contact your retailer or the
manufacturer. Please refer to the battery
information below.

Battery charge status < 30%
The batteries should be changed soon.

Battery charge status < 10%

The batteries must be replaced at the earliest
possible time.

@ To check the current status of the indicators, press the

check button.




DIFFERENT USES OF THE BASE

Your car seat is only compatible with the Base S, if you can see one
of the following Type Approval labels on your car seat:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S



https://www.youtube.com/watch?v=bwOObsgWwZM&list=PLFz8N_vH12VE&index=2

PRODUCT CARE

To guarantee that your base provides the maximum protection, it is
essential to comply with the following points:

* Check regularly all major components of the base for damage.
Make sure all mechanical parts work without problems.

* Make sure that the base is not jammed between hard parts such
as the car door, seat rails etc., which can damage it.

PRODUCT LIFESPAN

This base has been designed to be able to fulfill its intended
functions by ordinary use for a product lifespan of up to 10 years.
Gradual wear of the plastic, for example caused by exposure

to sunlight (UV), can cause slight deterioration of the product's
properties.

Since very high temperature fluctuations and other unforeseeable
stresses are common in vehicles, it is necessary to observe the
following points:

« If the vehicle is directly exposed to strong sunlight for long
periods, the base must be removed from the vehicle or covered
with a light cloth.

» Check all plastic and metal parts of the base regularly for
damage or changes in shape or colour. If you notice any change
in the base, it must be disposed of or checked and, if necessary,
replaced by the manufacturer.



https://www.youtube.com/watch?v=gLoS2bondPo&list=PLFz8N_vH12VE&index=7
https://www.youtube.com/watch?v=vpuqmMWoMko&list=PLFz8N_vH12VE&index=8

DISPOSAL

To protect the environment we ask the user to separate and dispose
the waste arising at the start (packaging) and the end (product parts)
of the car seat's lifespan.
The car seat and its components are special waste and
E must not be disposed of with household waste. The product
== Mmust be disposed of in accordance with regional
regulations.

A WARNING Danger of suffocation! Keep plastic packaging
material out of your child's reach!

MANUFACTURER'S WARRANTY

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) gives a 3
years warranty for this product.

The warranty is valid in the country in which this product was first
sold to a consumer through retail channels.

The contents of the guarantee and all essential information required
for the assertion of the guarantee can be found on our homepage

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

If a guarantee is stated in the article description, your statutory
rights against us for defects remain unaffected.



https://www.youtube.com/watch?v=LlwZ6nb_a14&list=PLFz8N_vH12VE&index=3
https://www.youtube.com/watch?v=UvE-yfaBGks&list=PLFz8N_vH12VE&index=5
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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morte o gravi lesioni.
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Grazie per aver scelto Base S come base ISOFIX.

SICUREZZA

IMPORTANTE Leggere attentamente questa guida utente prima di
installare la base nel veicolo e tenerla sempre a portata di mano per
consultazioni future.

A AVVERTENZA
Morte o lesioni gravi possono verificarsi se non si seguono le
istruzioni del produttore. Per garantire una protezione adeguata
del bambino, & assolutamente essenziale utilizzare la base come
descritto in questo manuale.

A AVVERTENZA

Morte o lesioni gravi possono verificarsi se vengono utilizzati
seggiolini auto modificati non autorizzati. Senza I'approvazione
dell'autorita di omologazione, il seggiolino per auto non pud
essere modificato né subire aggiunte in alcun modo.

Informazioni importanti
» Non utilizzare punti di contatto portanti diversi da quelli descritti
nella guida utente e contrassegnati sul sistema di contenimento
del bambino.

* Questo & un sistema avanzato di contenzione per bambini
i-Size. E approvato ai sensi del Regolamento UN N. R129/04, per
l'uso con sedute in veicoli compatibili con i-Size nelle posizioni
indicate dal fabbricante del veicolo nel relativo manuale utente.
Se il veicolo non € dotato di una posizione di seduta i-Size,
controllare I'elenco coni tipi di veicoli.

« Sipud ottenere la versione piu aggiornata dell'elenco coni tipi sul
Sie}:leHgo.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

* NON tentare di smontare una parte che non & destinata a essere
rimossa, modificare o aggiungere alcuna parte al seggiolino. La
garanzia sara annullata se vengono utilizzate parti o accessori
non originali.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

Avvertenze di sicurezza

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni dovute a una base non fissata
Se i bambini sono esposti a temperature estreme per un periodo
prolungato, c'¢ il rischio di lesioni o addirittura di morte.
» Labase deve essere sempre fissata correttamente nel veicolo,
anche quando non € in uso.

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni dovute a oggetti non fissati
In caso di frenata d'emergenza o incidente, gli oggetti non fissati
possono causare lesioni al vostro bambino o ad altri passeggeri.

» Eventuali bagagli o altri oggetti presenti nel veicolo devono
sempre essere fissati saldamente.

A AVVERTENZA
Pericolo di morte a causa di temperature estreme
Se i bambini sono esposti a temperature estreme per un periodo
prolungato, c'¢ il rischio di lesioni o addirittura di morte.

* Non lasciare mai il bambino incustodito nel veicolo!

A AVVERTENZA
Rischio di ustioni dovute a componenti caldi
Le parti della base possono riscaldarsi se esposte alla luce solare
diretta e potrebbero ustionare la pelle del bambino.

» Proteggere il bambino e la base dall'esposizione diretta al sole.

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni dovute a una base danneggiata
Un incidente puo causare danni alla base non visibili a
occhio nudo.

» Sostituire la base dopo un incidente. In caso di dubbio,
consultare il rivenditore o il produttore.




PARTI DEL PRODOTTO
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(1) Striscia di protezione
della batteria

(2) Scomparto batteria
(3) Gamba d'appoggio
(4) Pannello del display
(5) Pulsanti dirilascio
ISOFIX

(6) Bracci di bloccaggio
ISOFIX

(7) Punti di ancoraggio (12) Adattatore per seggio-
ISOFIX lino auto per neonati

(8) Indicatore ISOFIX (13) Maniglia di rotazione
(9) Pulsante di regolazione ~ dell'adattatore

della gamba d'appoggio (14) Pulsante dirilascio
(10) Indicatore della gamba (15) Indicatore del blocco
d'appoggio delseggiolino

(11) Indicatore batteria

Base




PREPARAZIONE ALL'INSTALLAZIONE
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Rimuovere la striscia di protezione della batteria

* Prima del primo utilizzo, rimuovere la striscia di protezione della
batteria (1) dallo scomparto batteria (2) sul fondo della base.

Controllare il segnale di avvertimento

» Quando siinizia a installare la base, si udira un segnale acustico
di avvertimento finché la gamba d'appoggio (3) non sara
installata correttamente.

Controllare lo stato della batteria

» Senon si sente il segnale acustico di avvertimento o il pannello
del display (4) non si illumina, sostituire le batterie.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

INSTALLAZIONE NEL VEICOLO
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Assicurarsi sempre che...
« gli schienali del veicolo siano bloccati in posizione verticale.
» quando siinstalla il seggiolino auto sul sedile del passeggero
anteriore, il sedile del veicolo sia regolato il pit indietro possibile.

A AVVERTENZA La base € destinata esclusivamente ai sedili del
veicolo rivolti in avanti e dotati di ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A AVVERTENZA Non collocare oggetti nel vano piedi davanti al
seggiolino auto!

A AVVERTENZA |l supporto di stabilita deve essere sempre
a contatto diretto con il pavimento del veicolo. Se il veicolo
€ dotato di portaoggetti nel vano apposito sotto il sedile,
assicurarsi di contattare il fabbricante del veicolo per avere
la certezza che il pavimento del veicolo possa sostenere il
supporto di stabilita.

@ AVVISO Su alcuni sedili realizzati in materiali delicati, l'uso
di seggiolini per auto puo lasciare segni e/o provocare
scolorimento. Per evitarlo, & possibile mettere una coperta, un
asciugamano o qualcosa di simile sotto il seggiolino in modo da
proteggere il sedile del veicolo.

1. Aprire la gamba d'appoggio (3) finché non si blocca nella
posizione piu avanzata.

2. Rilasciare i pulsanti dirilascio ISOFIX (5) per estendere i bracci di
blocco ISOFIX (6).

® | pulsanti di rilascio ISOFIX possono essere rilasciati entrambi in
modo indipendente consentendo ai bracci di blocco ISOFIX di
essere regolati in modo autonomo.
3. Premere al massimo i bracci di bloccaggio ISOFIX (6) al di fuori
della base fino alla loro massima estensione.

4. Posizionare la base su un sedile adeguato del veicolo.

5. Premere i bracci di bloccaggio ISOFIX (6) nei punti di ancoraggio
ISOFIX (7) finché non saranno bloccati in posizione con
un "CLIC" ben udibile. | due indicatori ISOFIX (8) da ROSSI
diventeranno VERDI.

6. Assicurarsi che la Base sia ben salda cercando di tirarla dai punti
diancoraggio ISOFIX (7).

7. Spingere la base verso lo schienale del sedile del veicolo finché
non & completamente allineata con lo schienale.




@ Spostando la base da un lato all'altro, la si fissa anche contro lo
schienale del veicolo.

8. Premere il pulsante di regolazione della gamba d'appoggio (9) ed
estenderla finché non tocca il pavimento del veicolo.

9. Estrarre la gamba d'appoggio (3) fino alla posizione di blocco
successiva per garantire una trasmissione ottimale delle forze.

10. L'indicatore della gamba d'appoggio (10) sul pannello del display
(4) diventa VERDE quando la gamba d'appoggio € posizionata
correttamente sul pavimento del veicolo.

11. L'installazione &€ completa quando l'indicatore ISOFIX (8),
l'indicatore della gamba d'appoggio (10) e l'indicatore batteria
Base (11) sul pannello del display (4) sono VERDI.

12.L'indicatore del blocco del seggiolino (15) diventa VERDE quando
il seggiolino auto & installato correttamente sulla base.

Se scegli Sirona Si o Anoris Si, non & possibile installare Cloud S
sulla base inclusa, poiché & necessario 'Adattatore per seggiolino
auto per neonati (12). Questo adattatore e incluso solo con la Base
S modulare.

Installazione dell'adattatore

(12) -
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1. Posizionare I'adattatore per seggiolino auto per neonati (12) sulla
base, in posizione di accesso. Dovrebbe scorrere facilmente fino
ad allinearsi con la superficie esterna della base.

2. Ruotare l'adattatore (12) finché non si blocca in posizione di
marcia con un «CLIC».




Per installare Sirona S o Anoris S, rimuovere prima 'adattatore per
seggiolino auto per neonati (12).

Sirona S e Anoris S Airbag possono essere installati direttamente
sulla base. Per le corrette fasi di installazione, consultare le relative
guide per 'utente.

Rimozione dell'adattatore

\l 2)

1. Tirare la maniglia di rotazione dell'adattatore (13) e ruotare
I'adattatore (12) in posizione di accesso.

2. Premere il pulsante dirilascio (14) e contemporaneamente
sollevare I'adattatore (12).

RIMOZIONE DAL VEICOLO
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1. Sbloccare i bracci di bloccaggio ISOFIX (6) su entrambi
i lati premendo i pulsanti di rilascio ISOFIX (5) e tirandoli
contemporaneamente all'indietro.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

2. Rimuovere la base e far rientrare completamente i bracci di
bloccaggio ISOFIX (6) nelle rispettive posizioni di trasporto.

3. Premere il pulsante di regolazione della gamba d'appoggio (9),
far rientrare la gamba d'appoggio (3), quindi ripiegarla per ridurre
l'ingombro.

GESTIONE DELLE BATTERIE

Informazioni sulle batterie
» La base viene fornita con le batterie.
» Potrebbe essere necessario sostituire le batterie in base alla loro
durata e al modo in cui viene utilizzato il prodotto.
» Quando le batterie sono scariche, gli indicatori e i segnali di
avvertimento non sono attivi.

@ Un segnale di avviso indica quando & necessario sostituire
le batterie.
- E possibile acquistare batterie di ricambio da Cybex.

» Le informazioni relative alle batterie sono disponibili agli indirizzi
del produttore e degli importatori nell'ultima pagina della guida
per l'utente.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

Come sostituire le batterie

 Utilizzare uno strumento adatto per aprire lo scomparto
batteria (2).

Sostituire entrambe le batterie.
Chiudere lo scomparto batteria (2) dopo la sostituzione.

L'indicatore batteria Base (11) mostra una luce VERDE sul
pannello del display (4).

Se il pannello del display non si illumina, contattare il rivenditore
o il produttore.

A AVVERTENZA Rischio di lesioni o danni al prodotto!

Se utilizzate in modo scorretto, le batterie possono perdere
liquido, surriscaldarsi o esplodere. Cio puod causare lesioni o
danni al prodotto.

 Utilizzare esclusivamente batterie del tipo raccomandato
CR17450 (3 V CC).

» Noninvertire i poli positivo e negativo durante l'installazione.

Utilizzare esclusivamente batterie nuove, identiche e integre.

* Rimuovere sempre le batterie scariche.

» Tenere tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini.

» Nonricaricare le batterie.

» Non sottoporre le batterie a forti urti.

» Non esporre mai il prodotto o le batterie al fuoco.

» Non conservare le batterie in ambienti caldi e umidi.

» Non smontare né cortocircuitare le batterie.

* Rimuovere le batterie in caso di inutilizzo prolungato..

.

.

.




SEGNALI DI AVVERTIMENTO

Gli indicatori sul pannello del display (4) si attivano non appena
almeno uno dei bracci di bloccaggio ISOFIX & collegato al veicolo.

Alcuni indicatori si accendono solo quando Anoris S Airbag € fissato:
indicatore della batteria del seggiolino, indicatore della fibbia,
indicatore dell'airbag (consultare la guida per I'utente di Anoris S
Airbag / Anoris Si Airbag).

Prestare attenzione ai seguenti segnali di avviso:

Installazione non corretta dei bracci di
bloccaggio ISOFIX

Entrambi i bracci di bloccaggio ISOFIX devono
essere ancorati correttamente.

Installazione non corretta della gamba
@)) d'appogg
La gamba d'appoggio deve essere
completamente estesa e saldamente
appoggiata al pavimento.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals
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Malfunzionamento

Se tutti i LED iniziano a lampeggiare durante
I'installazione di Anoris S / Anoris Si,
sostituire prima le batterie. Se in seguito tutti
i LED continuano a lampeggiare, contattare il
rivenditore o il produttore. Se durante I'uso inizia
a lampeggiare un LED diverso dall'indicatore
della batteria, € possibile proseguire

e completare il viaggio come previsto.
Successivamente, contattare il rivenditore o
il produttore. Se lampeggia solo l'indicatore
della batteria, non € necessario contattare

il rivenditore o il produttore. Consultare le
informazioni sulle batterie riportate di seguit

Stato di carica delle batterie < 30%
Le batterie devono essere sostituite a breve.

Nx9)
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Stato di carica delle batterie < 10%

Le batterie devono essere sostituite il prima
possibile.

@ Per controllare lo stato corrente degli indicatori, premere il
pulsante di controllo.




DIVERSI UTILIZZI DELLA BASE

Il seggiolino auto € compatibile con la Base S solo se sul seggiolino €
presente una delle seguenti etichette di omologazione:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




CURA DEL PRODOTTO

Per garantire che la base offra la massima protezione, € essenziale
osservare i seguenti punti:

« Tuttii componenti principali della base devono essere controllati
regolarmente per verificare I'eventuale presenza di danni. Le parti
meccaniche devono funzionare correttamente.

» Assicurarsi che la base non rimanga incastrata tra partirigide,
come la portiera dell'auto o le guide del sedile, che potrebbero
danneggiarla.

PRODUCT LIFESPAN

Questa base ¢ stata progettata per svolgere le funzioni previste

in condizioni di utilizzo normale per una durata del prodotto fino

a 10 anni. La graduale usura della plastica, causata ad esempio
dall'esposizione alla luce solare (UV), pud comportare un leggero
deterioramento delle proprieta del prodotto. Poiché nei veicoli sono
comuni forti sbalzi di temperatura e altre sollecitazioni imprevedibili,
€ necessario osservare i seguenti punti:

» Seil veicolo & esposto direttamente a una forte luce solare per
lunghi periodi, la base deve essere rimossa dal veicolo o coperta
con un panno chiaro.

» Controllare regolarmente tutte le parti in plastica e metallo della
base per verificare I'eventuale presenza di danni o cambiamenti
di forma o colore. Se si nota qualsiasi cambiamento nella
base, questa deve essere smaltita oppure controllata ed
eventualmente sostituita dal produttore.

SMALTIMENTO

Per proteggere I'ambiente, chiediamo all'utilizzatore di separare e
smaltire i rifiuti prodotti all'inizio (imballaggio) e alla fine (parti del
prodotto) del ciclo di vita del seggiolino auto.




La base e i suoi componenti sono rifiuti speciali e non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Il prodotto
= deve essere smaltito in conformita alle normative regionali.

A AVVERTENZA Pericolo di soffocamento. Tenere i materiali
plastici di imballaggio fuori dalla portata del bambino!

GARANZIA DEL PRODUTTORE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) offre una
garanzia di 3 anni su questo prodotto. La garanzia € valida nel Paese
in cui il prodotto e stato inizialmente venduto da un rivenditore a un
cliente.

Il contenuto della garanzia e tutte le informazioni essenziali
necessarie per farla valere sono disponibili sulla nostra homepage:

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Se nella descrizione dell'articolo € indicata una garanzia, i diritti legali
nei nostri confronti per eventuali difetti restano impregiudicati.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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LANGAGE VISUEL

A AVERTISSEMENT

Le mot d'avertissement indique une
situation potentiellement dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer la
mort ou des blessures graves.

Le mot d'avertissement indique une
situation potentiellement dangereuse

O REMARQUE qui, si elle n'est pas évitée, pourrait
entrainer des dommages au produit ou a
d'autres biens.

Q Conseils et caractéristiques spéciales
facilitant I'utilisation du siege auto.
correct
incorrect

signal sonore*

vidéo tutorielle*
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retour a la table des matieres*

*uniquement dans le guide utilisateur numérique
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Merci d'avoir choisi la Base S comme base ISOFIX.

SECURITE

IMPORTANT Lisez attentivement ce guide utilisateur avant d'installer
la base dans votre véhicule et gardez-le toujours a portée de main
pour pouvoir le consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT

Le non-respect des instructions du fabricant peut entrainer

la mort ou des blessures graves. Pour assurer une protection
adéquate de votre enfant, il est absolument essentiel d'utiliser la
base comme décrit dans ce manuel.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation de sieges auto modifiés sans autorisation peut
entrainer la mort ou des blessures graves. Sans |'approbation de
I'organisme d’homologation, le siege auto ne doit en aucun cas
étre modifié ni complété.

Informations importantes et avertissements

» N'utilisez aucun point de contact porteur autre que ceux décrits
dans les instructions et marqués sur le siege auto.

« Il s'agit d'un systéeme de retenue amélioré pour enfants i-Size. Il

est homologué conformément au Réglement ONU n® R129/04

pour une utilisation sur les places assises de véhicules

compatibles i-Size, comme indiqué par les constructeurs

automobiles dans les manuels d'utilisation de leurs véhicules.

Si votre véhicule ne dispose pas d'une place assise i-Size,

consultez la liste de compatibilité pour vérifier si votre véhicule

est compatible.

La version la plus récente de la liste de

compatibilité est disponible a I'adresse suivante

kgo.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

N'essayez PAS de démonter une piéce qui n'est pas destinée a

étre retirée, ni de modifier ou d'ajouter une quelconque piece



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

au siege. L'utilisation de piéces ou d'accessoires non d'origine
entraine I'annulation de la garantie.

Consignes de sécurité

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure dii a une base non fixée
En cas de freinage d'urgence ou d'accident, une base non fixée
peut blesser votre enfant.

» Labase doit toujours étre correctement fixée dans le véhicule,
méme lorsqu'elle n'est pas utilisée.

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure di a des objets non sécurisés
En cas de freinage d'urgence ou d'accident, des objets non
sécurisés peuvent entrainer des blessures pour votre enfant ou
d'autres passagers.

» Les bagages ou tout autre objet présent dans le véhicule
doivent toujours étre solidement arrimés.

A AVERTISSEMENT
Danger de mort dii aux températures extrémes
Si des enfants sont exposés a des températures extrémes
pendant une période prolongée, ils risquent d'étre blessés, voire
de mouirir.

» Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans le
véhicule !

A AVERTISSEMENT
Risque de bralure dii a des composants chauds
Certaines parties de la base peuvent chauffer lorsqu'elles sont
exposeées a la lumiére directe du soleil et risquent de brdler la
peau de votre enfant.

» Protégez votre enfant et la base de I'exposition directe
au soleil.




A AVERTISSEMENT
Risque de blessure di a une base endommagée
Un accident peut endommager la base sans que les dommages
soient visibles a I'ceil nu.

» Remplacez la base apres un accident. En cas de doute,
consultez votre revendeur ou le fabricant.




COMPOSANTS DE LA BASE
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(1) Bande de protection (11) Indicateur de batte-

des piles rie Base
(2) Compartiment des piles  (12) Adaptateur pour siege
(3) Jambe de charge auto pour bébé

(4) Panneau d'affichage (13) Poignée de rotation de
(5) Boutons de déverrouilla- I'adaptateur

ge ISOFIX (14) Bouton de
(6) Bras de verrouillage déverrouillage
ISOFIX (15) Indicateur de verrouil-

(7) Points dancrage ISOFIX  1age du siege
(8) Indicateur ISOFIX

(9) Bouton de réglage de la

jambe de charge

(10) Indicateur de jambe

de charge



PREPARATION A L'INSTALLATION
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Retirer la bande de protection des piles

+ Avant la premiére utilisation, retirez la bande de protection des
piles (1) du compartiment des piles (2) situé sous la base.

Vérifier le signal d'avertissement

» Lorsque vous commencez a installer la base, un signal sonore
retentit jusqu'a ce que la jambe de charge (3) soit correctement
installée.

Vérifier I'état des piles
» Sivous n'‘entendez pas le signal sonore ou si le panneau
d'affichage (4) ne s'allume pas, remplacez les piles.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

INSTALLATION DANS LE VEHICULE
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Assurez-vous toujours que...
* les dossiers du véhicule sont verrouillés en position verticale.
« lors de l'installation du siege auto sur le siege passager avant, le
siege du véhicule est reculé au maximum.

A AVERTISSEMENT La base est exclusivement congue pour
les siéges de véhicule orientés vers |'avant et équipés du
systeme ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A AVERTISSEMENT Ne placez aucun objet dans I'espace pour les
jambes devant le siege auto !

A AVERTISSEMENT La jambe de charge doit toujours étre en
contact direct avec le plancher du véhicule. Si votre véhicule
comporte des compartiments de rangement dans I'espace pour
les jambes, contactez le constructeur du véhicule afin de vous
assurer que le plancher peut supporter la jambe de charge.

® REMARQUE Dans certains véhicules dont les siéges sont faits
de matériaux sensibles, les sieges auto peuvent y laisser des
marques ou causer des décolorations.
Pour éviter cela, vous pouvez placer une couverture, une
serviette ou un objet similaire sous le siege auto pour protéger le
siége du véhicule..

1. Dépliez lajambe de charge (3) jusqu'a ce qu'elle se verrouille
dans sa position la plus avancée.

2. Actionnez les boutons de déverrouillage ISOFIX (5) pour déployer
les bras de verrouillage ISOFIX (6).

@ Les deux boutons de déverrouillage ISOFIX peuvent étre
actionnés séparément, ce qui permet de régler indépendamment
les bras de verrouillage ISOFIX.

3. Sortezles bras de verrouillage ISOFIX (6) de la base jusqu'a leur
extension maximale.

4. Placez la base sur un siege approprié du véhicule.

5. nsérezles bras de verrouillage ISOFIX (6) dans les points
d'ancrage ISOFIX (7) jusqu'a ce gu'ils se verrouillent avec un «
CLIC » audible. L'indicateur ISOFIX (8) du panneau d'affichage
devient VERT.

6. Vérifiez que la base est bien fixée en essayant de la retirer des
points d'ancrage ISOFIX (7).

7. Poussezlabase vers le dossier du siege du véhicule jusqu'a ce
qu'elle soit parfaitement alignée avec celui-ci.




@ Déplacer la base d'un c6té a 'autre permet également de la caler
contre le dossier du siege du véhicule.

8. Appuyez sur le bouton de réglage de la jambe de charge (9)
et déployez la jambe jusqu'a ce qu'elle touche le plancher du
véhicule.

9. Tirez lajambe de charge (3) jusqu'a la position de verrouillage
suivante afin d'assurer une transmission optimale des forces.

10. L'indicateur de jambe de charge (10) du panneau d'affichage
(4) devient VERT lorsque la jambe de charge est correctement
positionnée sur le plancher du véhicule.

11. Linstallation est terminée lorsque l'indicateur ISOFIX (8),
l'indicateur de jambe de charge (10) et I'indicateur de batterie de
la base (11) du panneau d'affichage (4) sont VERTS.

12. Lindicateur de verrouillage du siege (15) devient VERT lorsque le
siege auto est correctement installé sur la base.

Si vous choisissez le Sirona Si ou I'Anoris Si, il n'est pas possible
d'installer le Cloud S sur la base fournie, car 'Adaptateur pour siege
auto pour bébé (12) est nécessaire. Cet adaptateur est uniquement
fourni avec la Base S modulaire.

Installation de I'adaptateur

(12) =®

wiler

[ SO

1. PlacezI'adaptateur pour siege auto pour bébé (12) sur la base,
en position d'acces. Il doit coulisser facilement jusqu'a étre aligné
avec la surface extérieure de la base.




2. Faites pivoter 'adaptateur (12) jusqu'a ce qu'il se verrouille en
position de conduite avec un « CLIC ».

Pour installer le Sirona S ou I'Anoris S, retirez d'abord I'adaptateur

pour siége auto pour bébé (12).

Vous pouvez installer le Sirona S et I'Anoris S Airbag directement

sur la base. Reportez-vous aux guides utilisateur correspondants

pour connaitre les étapes d'installation correctes..

Retrait de I'adaptateur

(13)
\ ﬁ PREs’s—'\f‘
(14)J

1. Tirez la poignée de rotation de I'adaptateur (13) et faites pivoter
'adaptateur (12) en position d'accés.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (14) tout en soulevant
l'adaptateur (12).




RETRAIT DU VEHICULE
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1. Déverrouillez les bras de verrouillage ISOFIX (6) des deux c6tés
en appuyant sur les boutons de déverrouillage ISOFIX (5) tout en
les tirant vers l'arriere.

2. Retirez la base et faites rentrer complétement les bras de
verrouillage ISOFIX (6) dans leur position de transport.

3. Tout en appuyant sur le bouton de réglage de la jambe de charge
(9). faites rentrer la jambe de charge (3), puis repliez-la pour
gagner de la place.

GESTION DES PILES

Informations sur les piles
« Labase est fournie avec des piles.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle
https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management
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| peut étre nécessaire de remplacer les piles en fonction de leur
durée de vie et de la maniére dont vous utilisez le produit.
Lorsque les piles sont vides, les indicateurs et les signaux
d'avertissement ne sont pas actifs.

& Un signal d'avertissement indique quand les piles doivent étre

.

.

remplacées.
Vous pouvez acheter des piles de rechange auprées de Cybex.

Vous trouverez des informations sur les piles aux adresses du
fabricant et des importateurs figurant a la derniere page du guide
utilisateur.

Comment remplacer les piles

.

Utilisez un outil approprié pour ouvrir le compartiment des

piles (2).

Remplacez les deux piles.

Refermez le compartiment des piles (2) aprées le remplacement.
Lindicateur de batterie de la base (11) affiche un voyant VERT
sur le panneau d'affichage (4).

Si le panneau d'affichage ne s'allume pas, contactez le revendeur
ou le fabricant.




A AVERTISSEMENT Risque de blessure ou dendommagement
du produit !

Une utilisation incorrecte des piles peut provoquer une fuite, une
surchauffe ou une explosion. Cela peut entrainer des blessures
ou endommager le produit.

Utilisez uniguement des piles du type recommandé CR17450
(83VvCC).

N'inversez pas les bornes positive et négative lors de
l'installation.

Utilisez uniquement des piles neuves, identiques et intactes.
Retirez toujours les piles usagées.

Gardez toutes les piles hors de portée des enfants.

Ne rechargez pas les piles.

Ne soumettez pas les piles a des chocs violents.

N'exposez jamais ce produit ni les piles au feu.

Ne stockez pas les piles dans un environnement chaud

et humide.

Ne démontez pas et ne court-circuitez pas les piles.

Retirez les piles en cas de stockage prolongé.

SIGNAUX D'AVERTISSEMENT

Les indicateurs du panneau d'affichage (4) s'activent des qu'au
moins I'un des bras de verrouillage ISOFIX est connecté au véhicule.

Certains indicateurs ne s'allument qu'une fois I'’Anoris S Airbag fixé :
indicateur de batterie du sieége, indicateur de boucle, indicateur
d'airbag (reportez-vous au guide utilisateur de 'Anoris S Airbag /
Anoris Si Airbag).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Faites attention aux signaux d'avertissement suivants :

Installation incorrecte des bras de
verrouillage ISOFIX

Les deux bras de verrouillage ISOFIX doivent
étre correctement ancrés.

ke

Installation incorrecte de la jambe de charge
La jambe de charge doit étre completement
déployée et correctement calée contre le
plancher.

Dysfonctionnement

Si toutes les LED commencent a clignoter
pendant l'installation de I'’Anoris S / Anoris Si,
remplacez d'abord les piles. Si toutes les LED
continuent ensuite a clignoter, contactez votre
revendeur ou le fabricant. Si une LED autre que
I'indicateur de batterie commence a clignoter
pendant I'utilisation, vous pouvez poursuivre
et terminer votre trajet comme prévu. Ensuite,
contactez votre revendeur ou le fabricant.

Si seul I'indicateur de batterie clignote, il n'est
pas nécessaire de contacter votre revendeur ou
le fabricant. Consultez les informations sur les
piles ci-dessous

Etat de charge des piles < 30 %

Les piles doivent étre remplacées
prochainement.

\l,@))

/I\

Etat de charge des piles < 10 %

Les piles doivent étre remplacées des que
possible.

@ Pour vérifier I'état actuel des indicateurs, appuyez sur le bouton

de contréle.




DIFFERENTES UTILISATIONS DE LA BASE

Votre siege auto n'est compatible avec la Base S que sil'une des
étiquettes d'homologation suivantes figure sur le siege :

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




ENTRETIEN DU PRODUIT

Pour garantir que votre base offre une protection maximale, il est
essentiel de respecter les points suivants :

» Tous les principaux composants de la base doivent étre
régulierement contrélés afin de détecter d'éventuels dommages.
Les pieces mécaniques doivent fonctionner sans probléme.

» Assurez-vous que la base n'est pas coincée entre des éléments
rigides, tels que la portiére du véhicule ou les rails du siege, qui
pourraient 'endommager.

DUREE DE VIE DU PRODUIT

Cette base a été congue pour remplir les fonctions prévues dans
des conditions normales d'utilisation pendant une durée de vie du
produit pouvant atteindre 10 ans. L'usure progressive du plastique,
causée par exemple par I'exposition au soleil (UV), peut entrainer
une légére détérioration des propriétés du produit. Etant donné

que les fortes variations de température et d'autres contraintes
imprévisibles sont courantes dans les véhicules, il est nécessaire de
respecter les points suivants :

» Sile véhicule est directement exposé a un fort ensoleillement
pendant de longues périodes, la base doit étre retirée du véhicule
ou recouverte d'un tissu clair.

Vérifiez régulierement toutes les pieces en plastique et en métal
de la base afin de détecter tout dommage ou toute modification
de forme ou de couleur. Si vous constatez une modification

de la base, celle-ci doit étre mise au rebut ou contrélée et, si
nécessaire, remplacée par le fabricant.

ELIMINATION

Pour protéger I'environnement, nous demandons a I'utilisateur
de trier et d'éliminer séparément les déchets générés au début
(emballage) et a la fin (pieces du produit) de la durée de vie du
siege-auto.

.




ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Le
=== produit doit étre éliminé conformément a la réglementation
régionale.

A AVERTISSEMENT Risque de suffocation. Gardez les matériaux
d'emballage en plastique hors de portée de votre enfant !

GARANTIE DU FABRICANT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Allemagne)
accorde une garantie de 3 ans sur ce produit. La garantie

est valable dans le pays ou ce produit a été initialement

vendu par un revendeur a un client. Le contenu de la garantie

et toutes les informations essentielles nécessaires pour

la faire valoir sont disponibles sur notre page d'accueil :
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Si une garantie est indiquée dans la description de l'article, vos droits
|égaux a notre encontre concernant les défauts restent inchangés.

E La base et ses composants sont des déchets spéciaux et



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUELE TAAL

Het signaalwoord wijst op een mogelijk
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt vermeden, kan leiden tot de dood of
ernstig letsel.

A WAARSCHUWING

Het signaalwoord wijst op een mogelijk
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt vermeden, kan leiden tot schade aan
het product of andere eigendommen.

(® OPMERKING

Q Tips en speciale functies die het gebruik
van het autostoeltje vergemakkelijken.

0 correct
Q verkeerd
@)) hoorbaar signaal*

instructievideo*

terug naar de inhoudsopgave

*alleen in de digitale gebruikershandleiding




VEILIGHEID

ONDERDELEN VAN DE BASIS

VOORBEREIDING OP DE INSTALLATIE
INSTALLATIE IN HET VOERTUIG

DE BASIS UIT HET VOERTUIG VERWIJDEREN
BATTERIJBEHEER

WAARSCHUWINGSSIGNALEN

VERSCHILLENDE TOEPASSINGEN VAN DE BASIS
PRODUCTONDERHOUD

LEVENSDUUR VAN HET PRODUCT

74
77
78
79
82
83
84
87
88
88

AFVOER
GARANTIE VAN DE FABRIKANT

88
89



Bedankt dat u voor de Base S als ISOFIX-basis hebt gekozen.

VEILIGHEID

BELANGRIJK Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door
voordat u de basis in uw voertuig installeert en houd de handleiding
altijd bij de hand voor toekomstig gebruik.

A WAARSCHUWING
Als u de instructies van de fabrikant niet opvolgt, kan dit leiden
tot de dood of ernstig letsel. Om uw kind goed te beschermen,
is het absoluut noodzakelijk dat u de basis gebruikt zoals
beschreven in deze handleiding.

A WAARSCHUWING
Het gebruik van zonder toestemming aangepaste autostoeltjes
kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Zonder goedkeuring van
de certificeringsinstantie mag het autostoeltje op geen enkele
wijze worden gewijzigd of uitgebreid.

Belangrijke informatie en waarschuwingen

» Gebruik geen andere dragende contactpunten dan de punten die
in de instructies worden beschreven en op het autostoeltje zijn
gemarkeerd.

» Ditis een verbeterd i-Size-kinderbeveiligingssysteem. Het
is overeenkomstig VN-Reglement nr. R129/04 goedgekeurd
voor gebruik op i-Size-compatibele zitplaatsen in voertuigen,
zoals aangegeven door voertuigfabrikanten in hun
voertuighandleidingen. Als uw voertuig geen i-Size-zitplaats
heeft, raadpleeg dan de compatibiliteitslijst om te controleren of
uw voertuig compatibel is.

» De meest recente versie van de
compatibiliteitslijst is beschikbaar op:

lgo.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

Probeer GEEN onderdeel te demonteren dat niet bedoeld is om
te worden verwijderd en wijzig het autostoeltje niet of voeg er



http://go.cybex-online.com/base-g-car-compatibility

geen onderdelen aan toe. De garantie vervalt als niet-originele
onderdelen of accessoires worden gebruikt.

Veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING
Risico op letsel door een niet-vastgezette basis
Bij een noodstop of ongeval kan een niet-vastgezette basis letsel
bij uw kind veroorzaken.

» De basis moet altijd correct in het voertuig zijn bevestigd, ook
wanneer deze niet wordt gebruikt.

A WAARSCHUWING
Risico op letsel door losliggende voorwerpen
Bij een noodstop of ongeval kunnen losliggende voorwerpen uw
kind of andere passagiers verwonden.

» Bagage en andere voorwerpen in het voertuig moeten altijd
stevig worden vastgezet.

A WAARSCHUWING
Levensgevaar door extreme temperaturen
Als kinderen langdurig aan extreme temperaturen worden
blootgesteld, bestaat er gevaar voor letsel of zelfs overlijden.

» Laat uw kind nooit zonder toezicht achter in het voertuig!

A WAARSCHUWING
Risico op brandwonden door hete onderdelen
Onderdelen van de basis kunnen bij blootstelling aan direct
zonlicht heet worden en mogelijk brandwonden op de huid van
uw kind veroorzaken.

» Bescherm uw kind en de basis tegen direct zonlicht.




A WAARSCHUWING
Risico op letsel door een beschadigde basis
Een ongeval kan schade aan de basis veroorzaken die met het
blote oog niet zichtbaar is.

» Vervang de basis na een ongeval. Raadpleeg bij twijfel uw
dealer of de fabrikant.




ONDERDELEN VAN DE BASIS
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(1) Batterijbeschermings-  (6) ISOFIX-vergrendelarmen (11) Basebatterij-indicator

strook (7) ISOFIX-fixatiepunten (12) Adapter voor het

(2) Batterijvak (8) ISOFIX-indicator babyautostoeltje

(3) Belastingspoot (9) Knop voor aanpassing  (13) Adapter-rotatiehendel
(4) Displaypaneel van de belastingspoot (14) Ontgrendelingsknop
(5) ISOFIX- (10) Belastingspoot- (15) Stoelvergrendelings-
ontgrendelknoppen indicator indicator



VOORBEREIDING OP DE INSTALLATIE
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De batterijbeschermingsstrook verwijderen

» Verwijder voor het eerste gebruik de batterijbeschermingsstrook
(1) uit het batterijvak (2) aan de onderkant van de basis.

Het waarschuwingssignaal controleren

* Wanneer u begint met de installatie van de basis, hoort u een
waarschuwingssignaal totdat de belastingspoot (3) correct is
geinstalleerd.

De batterijstatus controleren

* Vervang de batterijen als u het waarschuwingssignaal niet hoort
of als het displaypaneel (4) niet oplicht.
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INSTALLATIE IN HET VOERTUIG
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Zorg er altijd voor dat...
« de rugleuningen in het voertuig in de rechtopstaande stand zijn
vergrendeld.

« bij installatie van het autostoeltje op de voorpassagiersstoel de
voertuigstoel zo ver mogelijk naar achteren is geschoven.

A WAARSCHUWING De basis is uitsluitend bestemd voor naar
voren gerichte voertuigstoelen die met ISOFIX zijn uitgerust.
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A WAARSCHUWING Plaats geen voorwerpen in de voetenruimte
VvOOr het autostoeltje!

A WAARSCHUWING De belastingspoot moet altijd rechtstreeks
contact maken met de vloer van het voertuig. Als uw voertuig
opbergvakken in de voetenruimte heeft, neem dan contact op
met de voertuigfabrikant om te controleren of de voertuigvloer
de belastingspoot kan dragen.

@ OPMERKING Op sommige voertuigstoelen van gevoelige
materialen kan het gebruik van autostoeltjes sporen en/of
verkleuring veroorzaken. Om dit te voorkomen, kunt u een deken,
handdoek of iets vergelijkbaars onder het autostoeltje leggen
om de voertuigstoel te beschermen.

1. Klap de belastingspoot (3) uit totdat deze in de voorste stand
vergrendelt.

2. Bedien de ISOFIX-ontgrendelknoppen (5) om de ISOFIX-
vergrendelarmen (6) uit te schuiven.

@ Beide ISOFIX-ontgrendelknoppen kunnen afzonderlijk worden
bediend, zodat de ISOFIX-vergrendelarmen onafhankelijk van
elkaar kunnen worden versteld..

3. Schuif de ISOFIX-vergrendelarmen (6) zo ver mogelijk uit
de basis.

4. Plaats de basis op een geschikte voertuigstoel.

5. Duw de ISOFIX-vergrendelarmen (6) in de ISOFIX-fixatiepunten
(7) totdat ze met een hoorbare ‘KLIK' vastklikken. De ISOFIX-
indicator (8) op het displaypaneel wordt GROEN.

6. Controleer of de basis stevig vastzit door te proberen deze uit de
ISOFIX-fixatiepunten (7) te trekken.

7. Duw de basis tegen de rugleuning van de voertuigstoel totdat
deze volledig op de rugleuning aansluit.

@ Door de basis heen en weer te bewegen, wordt deze ook stevig
tegen de rugleuning van de voertuigstoel geplaatst.




8. Druk op de knop voor aanpassing van de belastingspoot (9) en
schuif de poot uit totdat deze de vloer van het voertuig raakt.

9. Trek de belastingspoot (3) uit tot de volgende vergrendelstand
om een optimale krachtoverdracht te garanderen.

10. De belastingspootindicator (10) op het displaypaneel (4) wordt
GROEN wanneer de belastingspoot correct op de vloer van het
voertuig is geplaatst.

11. De installatie is voltooid wanneer de ISOFIX-indicator (8), de
belastingspootindicator (10) en de Basebatterij-indicator (11) op
het displaypaneel (4) GROEN zijn.

12. De stoelvergrendelingsindicator (15) wordt GROEN wanneer het
autostoeltje correct op de basis is geinstalleerd.

Als u voor de Sirona Si of Anoris Si kiest, kan de Cloud S niet op de

meegeleverde basis worden geinstalleerd, omdat de adapter voor

het babyautostoeltje (12) nodig is. Deze adapter wordt alleen bij de
modulaire Base S meegeleverd.

De adapter installeren
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1. Plaats de adapter voor het babyautostoeltje (12) in de
instappositie op de basis. De adapter moet gemakkelijk naar
binnen schuiven totdat deze is uitgelijnd met het buitenopperviak
van de basis.

2. Draai de adapter (12) totdat deze met een 'KLIK" in de rijpositie
vergrendelt.




Verwijder eerst de adapter voor het babyautostoeltje (12) om de
Sirona S of Anoris S te installeren.

U kunt de Sirona S en Anoris S Airbag rechtstreeks op de basis
installeren. Raadpleeg de betreffende gebruikershandleidingen voor
de juiste installatiestappen.

De adapter verwijderen

\l 2)

1. Trek aan de adapter-rotatiehendel (13) en draai de adapter (12)
naar de instappositie.

2. Druk op de ontgrendelingsknop (14) en til tegelijkertijd de
adapter (12) op.

DE BASIS UIT HET VOERTUIG VERWIJDEREN
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1. Ontgrendel de ISOFIX-vergrendelarmen (6) aan beide zijden
door op de ISOFIX-ontgrendelknoppen (5) te drukken en deze
tegelijkertijd naar achteren te trekken.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

2. Verwijder de basis en schuif de ISOFIX-vergrendelarmen (6)
volledig terug in de transportstand.

3. Druk op de knop voor aanpassing van de belastingspoot (9),
schuif de belastingspoot (3) in en klap deze vervolgens in om
ruimte te besparen.

BATTERIJBEHEER

Informatie over de batterijen
» De basis wordt geleverd met batterijen.

» Afhankelijk van de levensduur van de batterijen en de manier
waarop u het product gebruikt, kan het nodig zijn de batterijen te
vervangen.

« Wanneer de batterijen leeg zijn, werken de indicatoren en
waarschuwingssignalen niet.

@ Een waarschuwingssignaal geeft aan wanneer de batterijen
moeten worden vervangen.
» U kunt vervangende batterijen bij Cybex kopen.

» Informatie over de batterijen vindt u bij de adressen van
de fabrikant en importeurs op de laatste pagina van de
gebruikershandleiding.
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De batterijen vervangen
Gebruik geschikt gereedschap om het batterijvak (2) te openen.

Vervang beide batterijen.

Sluit het batterijvak (2) na vervanging.

De Basebatterij-indicator (11) toont een GROEN lampje op het
displaypaneel (4).

Neem contact op met de verkoper of fabrikant als het
displaypaneel niet oplicht.

A WAARSCHUWING Risico op letsel of schade aan het product!

Bij onjuist gebruik kunnen batterijen lekken, oververhit raken of
ontploffen. Dit kan letsel of schade aan het product veroorzaken.

Gebruik uitsluitend het aanbevolen type CR17450-batterijen
(83VvDC).

Verwissel de positieve en negatieve polen niet tijdens de
installatie.

Gebruik uitsluitend identieke, nieuwe en onbeschadigde
batterijen.

Verwijder lege batterijen altijd.

Houd alle batterijen buiten het bereik van kinderen.

Laad de batterijen niet op.

Stel de batterijen niet bloot aan zware schokken.

Stel dit product of de batterijen nooit bloot aan vuur.

Bewaar de batterijen niet in een hete en vochtige omgeving.
Demonteer de batterijen niet en voorkom kortsluiting.
Verwijder de batterijen wanneer het product langere tijd wordt
opgeslagen.

WAARSCHUWINGSSIGNALEN

De indicatoren op het displaypaneel (4) worden geactiveerd zodra
ten minste één van de ISOFIX-vergrendelarmen met het voertuig is
verbonden.
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Sommige indicatoren lichten pas op wanneer de Anoris

S Airbag is bevestigd: indicator voor de batterij van het
autostoeltje, gordelslotindicator, airbagindicator (raadpleeg de
gebruikershandleiding van de Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag).
Let op de volgende waarschuwingssignalen:

Onjuiste installatie van de
ISOFIX-vergrendelarmen

Beide ISOFIX-vergrendelarmen moeten correct
zijn verankerd.

@)) Onjuiste installatie van de belastingspoot
De belastingspoot moet volledig zijn
uitgeschoven en correct tegen de vioer

steunen.
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Storing

Als alle leds beginnen te knipperen tijdens de
installatie van de Anoris S / Anoris Si, vervang
dan eerst de batterijen. Als alle leds daarna
blijven knipperen, neem dan contact op met

uw verkoper of de fabrikant. Als tijdens het
gebruik een andere led dan de batterij-indicator
begint te knipperen, kunt u uw reis volgens plan
voortzetten en voltooien. Neem daarna contact
op met uw verkoper of de fabrikant.

Als alleen de batterij-indicator knippert, hoeft

u geen contact op te nemen met uw verkoper
of de fabrikant. Raadpleeg de onderstaande
informatie over de batterijen..

Laadstatus van de batterijen < 30%

De batterijen moeten binnenkort worden
vervangen.

N @))
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Laadstatus van de batterijen < 10%

De batterijen moeten zo snel mogelijk worden
vervangen.

@ Druk op de controleknop om de huidige status van de
indicatoren te controleren.




VERSCHILLENDE TOEPASSINGEN VAN DE BASIS

Uw autostoeltje is alleen compatibel met de Base S als een van de
volgende typegoedkeuringslabels op het autostoeltje aanwezig is:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




PRODUCTONDERHOUD

Om te garanderen dat uw basis maximale bescherming biedt, is het
essentieel dat u de volgende punten in acht neemt:

« Alle belangrijke onderdelen van de basis moeten regelmatig op
schade worden gecontroleerd. De mechanische onderdelen
moeten probleemloos werken.

» Zorg ervoor dat de basis niet bekneld raakt tussen harde
onderdelen, zoals het autoportier of de stoelrails, omdat deze de
basis kunnen beschadigen

LEVENSDUUR VAN HET PRODUCT

Deze basis is ontworpen om bij normaal gebruik gedurende

een productlevensduur van maximaal 10 jaar de beoogde

functies te vervullen. Geleidelijke slijtage van de kunststof,
bijvoorbeeld door blootstelling aan zonlicht (UV), kan de
eigenschappen van het product enigszins aantasten. Omdat grote
temperatuurschommelingen en andere onvoorziene belastingen
in voertuigen vaak voorkomen, moeten de volgende punten in acht
worden genomen:

» Als het voertuig gedurende langere tijd rechtstreeks aan sterk
zonlicht wordt blootgesteld, moet de basis uit het voertuig
worden verwijderd of met een lichte doek worden afgedekt.
Controleer regelmatig alle kunststof en metalen onderdelen van
de basis op beschadigingen of veranderingen in vorm of kleur.
Als u een verandering aan de basis opmerkt, moet deze worden
afgevoerd of door de fabrikant worden gecontroleerd en indien
nodig vervangen.

AFVOER

Ter bescherming van het milieu vragen wij de gebruiker om het afval
dat aan het begin (verpakking) en aan het einde (productonderdelen)
van de levensduur van het autostoeltje ontstaat, gescheiden af

te voeren.

.




De basis en de onderdelen ervan zijn bijzonder afval en
E mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.
== Het product moet overeenkomstig de regionale
voorschriften worden afgevoerd.

A WAARSCHUWING Verstikkingsgevaar. Houd plastic
verpakkingsmateriaal buiten het bereik van uw kind!

GARANTIE VAN DE FABRIKANT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland) geeft

3 jaar garantie op dit product. De garantie is geldig in het land waar
dit product oorspronkelijk door een detailhandelaar aan een klant is
verkocht.

De inhoud van de garantie en alle essentiéle informatie die

nodig is om aanspraak op de garantie te maken, vindt u op onze
WRRRI® 3 0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats|
Als in de artikelbeschrijving een garantie wordt vermeld, blijven

uw wettelijke rechten tegenover ons met betrekking tot gebreken
onaangetast.
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A OSTRZEZENIE

Stowo ostrzegawcze wskazuje na
potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktora,
jesli sie jej nie uniknie, moze doprowadzi¢ do
Smierci lub powaznych obrazen.

® UWAGA

Stowo ostrzegawcze wskazuje na
potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktora,
jesli sie jej nie uniknie, moze spowodowacd
uszkodzenie produktu lub innego mienia.

@

Wskazowki i funkcje specjalne utatwiajgce
korzystanie z fotelika samochodowego.

prawidtowo

V)
(%)

nieprawidtowo

@))

sygnat dzwiekowy*

film instruktazowy*

powrét do spisu tresci*

*tylko w cyfrowej instrukcji obstugi
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Dziekujemy za wybér Base S jako bazy ISOFIX.
BEZPIECZENSTWO

WAZNE Przed zamontowaniem bazy w pojezdzie nalezy uwaznie
przeczytac niniejszg instrukcje obstugi i zachowac jg w tatwo
dostepnym miejscu do wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie instrukcji producenta moze doprowadzi¢ do
Smierci lub powaznych obrazen. Aby zapewni¢ dziecku wtasciwg
ochroneg, nalezy bezwzglednie uzywac bazy zgodnie z opisem w
niniejszej instrukcji.

A OSTRZEZENIE

Uzywanie fotelikéw samochodowych zmodyfikowanych bez
zezwolenia moze doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych
obrazen. Bez zgody organu homologacyjnego fotelika
samochodowego nie wolno w zaden sposob modyfikowac ani
uzupetniacé..

Wazne informacje i ostrzezenia

» Nie uzywac¢ zadnych nosnych punktéw styku innych niz opisane
w instrukcji i oznaczone na foteliku samochodowym.

» Jest to udoskonalony system przytrzymujacy dla dzieci i-Size.
Zostat homologowany zgodnie z Regulaminem ONZ nr R129/04
do uzytku na miejscach siedzacych w pojazdach zgodnych z
i-Size, wskazanych przez producentéw pojazdéw w instrukcjach
obstugi. Jesli pojazd nie ma miejsca siedzacego i-Size, nalezy
sprawdzié na liscie kompatybilnosci, czy jest zgodny z systemem.

» Najnowsza wersja listy kompatybilnosci jest dostepna pod
EL[CEEInNgo.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

* NIE prébowa¢ demontowac czesci, ktdére nie sg przeznaczone
do usuniegcia, ani modyfikowac fotelika lub dodawac¢ do
niego jakichkolwiek czesci. Uzycie nieoryginalnych czesci lub
akcesoriéw powoduje utrate gwaranciji.
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Instrukcje bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen spowodowanych niezabezpieczong baza
W przypadku nagtego hamowania lub wypadku niezabezpieczona
baza moze spowodowac obrazenia dziecka.

» Baza musi by¢ zawsze prawidtowo zamocowana w pojezdzie,
nawet gdy nie jest uzywana.

A OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen spowodowanych niezabezpieczonymi
przedmiotami
W przypadku nagtego hamowania lub wypadku niezabezpieczone

przedmioty mogg spowodowac obrazenia dziecka lub innych
pasazerow.

» Bagaziwszelkie inne przedmioty znajdujace sie w pojezdzie
muszg by¢ zawsze solidnie zamocowane.

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie zycia spowodowane skrajnymi temperaturami
Jesli dzieci sg narazone na skrajne temperatury przez dtuzszy
czas, istnieje ryzyko obrazen, a nawet Smierci.

» Nigdy nie pozostawia¢ dziecka bez opieki w pojezdzie!

A OSTRZEZENIE
Ryzyko oparzen spowodowanych gorgcymi elementami
Czesci podstawy moga nagrzewac sie pod wptywem
bezposredniego swiatta stonecznego i spowodowac oparzenia
skory dziecka.

» Chron dziecko i podstawe przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych.




A OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen spowodowanych uszkodzong baza
Wypadek moze spowodowac uszkodzenia bazy niewidoczne
gotym okiem.
* Po wypadku nalezy wymieni¢ baze. W razie watpliwosci nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub producentem.




ELEMENTY BAZY
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(1) Listwa ochronna baterii -~ (13) Dzwignia obracania
(2) Komora baterii adaptera

(3) Nozka stabilizujaca (14) Przycisk zwalniajacy
(4) Panel wyswietlacza (15) Wskaznik blokady
(5) Przyciski zwalniajace  fotelika

ISOFIX

(6) Ramiona blokujace

ISOFIX

(7) Punkty taczenia ISOFIX

(8) Wskaznik ISOFIX

(9) Przycisk regulacji ndzki

stabilizujacej

(10) Wskaznik nozki

stabilizujgcej

(11) Wskaznik akumulato-

raBase

(12) Adapter do fotelika

samochodowego



PRZYGOTOWANIE DO INSTALACJI
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Usuwanie listwy ochronnej baterii
* Przed pierwszym uzyciem wyja¢ listwe ochronng baterii (1) z
komory baterii (2) znajdujacej sig¢ na spodzie bazy.
Sprawdzanie sygnatu ostrzegawczego

» Porozpoczeciu montazu bazy emitowany jest sygnat
ostrzegawczy, dopodki nézka stabilizujgca (3) nie zostanie
prawidtowo zamontowana.

Sprawdzanie stanu baterii

+ Jesli sygnat ostrzegawczy nie jest styszalny lub panel
wyswietlacza (4) nie $wieci, nalezy wymienic baterie.
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MONTAZ W POJEZDZIE
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Nalezy zawsze upewnic sie, ze...
» oparcia w pojezdzie sg zablokowane w pozycji pionowej.
* podczas montazu fotelika samochodowego na przednim

siedzeniu pasazera fotel pojazdu jest odsuniety maksymalnie
do tytu.

A OSTRZEZENIE Podstawa jest przeznaczona wytgcznie do
siedzen pojazdu skierowanych przodem do kierunku jazdy i
wyposazonych w system ISOFIX.
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A OSTRZEZENIE Nie umieszczaé zadnych przedmiotéw w
przestrzeni na nogi przed fotelikiem samochodowym!

A OSTRZEZENIE Nézka stabilizujgca musi zawsze stykaé sie
bezposrednio z podtoga pojazdu. Jesli w przestrzeni na nogi
znajduja sie schowki, nalezy skontaktowac sie z producentem
pojazdu, aby upewnic sie, ze podtoga moze utrzymac nézke
stabilizujgca

@ UWAGA W przypadku niektérych siedzer pojazdu wykonanych
z delikatnych materiatéw uzywanie fotelikéw samochodowych
moze pozostawiac slady i/lub powodowaé odbarwienia.

Aby temu zapobiec, pod fotelikiem samochodowym mozna
umiescic¢ koc, recznik lub podobny materiat, aby chronic¢
siedzenie pojazdu.

1. Roztozy¢ ndzke stabilizujgca (3), az zablokuje sie w najbardziej
wysunigtym do przodu potozeniu.

2. Zwolni¢ przyciski zwalniajgce ISOFIX (5), aby wysung¢ ramiona
blokujace ISOFIX (6).

@ Oba przyciski zwalniajace ISOFIX mozna zwalniaé niezaleznie, co
umozliwia niezalezna regulacje ramion blokujgcych ISOFIX.
3. Wysunac ramiona blokujgce ISOFIX (6) z bazy do oporu.
4. Umiescic¢ baze na odpowiednim siedzeniu w pojezdzie.
5. Wecisna¢ ramiona blokujgce ISOFIX (6) w punkty fgczenia ISOFIX

(7). az zablokuja sie ze styszalnym ,KLIKNIECIEM". WskazZnik
ISOFIX (8) na panelu wyswietlacza zmieni kolor na ZIELONY.

6. Sprawdzi¢, czy baza jest bezpiecznie zamocowana, prébujac
wyciggnac jg z punktow taczenia ISOFIX (7).
7. Docisng¢ baze do oparcia siedzenia pojazdu, az bedzie do niego
catkowicie przylegacd.
@ Poruszanie bazg na boki pomoze réwniez docisnaé jg do oparcia
siedzenia pojazdu.




8. Nacisnac¢ przycisk regulacji nézki stabilizujgcej (9) i wysungé
nozke, az dotknie podtogi pojazdu.

9. Wysung¢ ndzke stabilizujgca (3) do nastepnego potozenia
blokady, aby zapewni¢ optymalne przenoszenie sit.

10. Wskaznik nézki stabilizujacej (10) na panelu wyswietlacza (4)
zmieni kolor na ZIELONY, gdy nézka stabilizujgca zostanie
prawidtowo ustawiona na podtodze pojazdu.

11. Montaz jest zakoriczony, gdy wskaznik ISOFIX (8), wskaznik nozki
stabilizujgcej (10) i wskaznik akumulatora Base (11) na panelu
wyswietlacza (4) Swiecg na ZIELONO.

12. Wskaznik blokady fotelika (15) zmieni kolor na ZIELONY, gdy
fotelik samochodowy zostanie prawidtowo zamontowany
na bazie.

W przypadku wyboru fotelika Sirona Si lub Anoris Si nie mozna

zamontowac fotelika Cloud S na dotaczonej bazie, poniewaz

wymagany jest adapter do fotelika samochodowego (12). Adapter

ten jest dotgczony wytgcznie do modutowej bazy Base S.

Montaz adaptera
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1. Umiesci¢ adapter do fotelika samochodowego (12) na bazie w
pozycji utatwiajgcej wktadanie dziecka. Adapter powinien fatwo
sie wsungg, az zréwna sie z zewnetrzng powierzchnig bazy.

2. Obrdcié¢ adapter (12), az zablokuje sie w pozyciji do jazdy ze
styszalnym ,KLIKNIECIEM".




Aby zamontowac fotelik Sirona S lub Anoris S, najpierw wyja¢
adapter do fotelika samochodowego (12).

Foteliki Sirona S i Anoris S Airbag mozna zamontowac
bezposrednio na bazie. Prawidtowe etapy montazu opisano w
odpowiednich instrukcjach obstugi.

Demontaz adaptera

\l 2)

1. Pociagna¢ dzwignie obracania adaptera (13) i obréci¢ adapter
(12) do pozyciji utatwiajgcej wktadanie dziecka.

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy (14) i jednoczesnie uniesé
adapter (12).

WYJMOWANIE BAZY Z POJAZDU

R

;7? “A

(6) (5)

/

\

1. Odblokowac ramiona blokujgce ISOFIX (6) po obu stronach,
naciskajac przyciski zwalniajgce ISOFIX (5) i jednoczesnie
odciggajac je do tytu.
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2. Wyjac baze i catkowicie wsung¢ ramiona blokujace ISOFIX (6) do
potozenia transportowego.

3. Nacisng¢ przycisk regulacji ndzki stabilizujgcej (9), wsungé nézke
stabilizujgca (3), a nastepnie jg ztozyé, aby zmniejszy¢ zajmowana
przestrzen.

OBSLUGA BATERII

Informacje o bateriach
» Baza jest dostarczana z bateriami.

* W zaleznosci od zywotnosci baterii i sposobu uzytkowania
produktu moze by¢ konieczna ich wymiana.

» Gdy baterie sg wyczerpane, wskazniki i sygnaty ostrzegawcze nie
dziataja..

@ Sygnat ostrzegawczy informuje o konieczno$ci wymiany baterii.

» Baterie zamienne mozna kupi¢ w firmie CYBEX.

« Informacje dotyczace baterii znajduja sie w danych adresowych
producenta i importeréw na ostatniej stronie instrukcji obstugi.

Jak wymieni¢ baterie
» Uzy¢ odpowiedniego narzedzia, aby otworzy¢ komore baterii (2).
* Wymieni¢ obie baterie.
* Po wymianie zamkna¢ komore baterii (2).
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» Wskaznik akumulatora Base (11) swieci na ZIELONO na panelu
wyswietlacza (4).

+ Jesdli panel wyswietlacza nie Swieci, nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub producentem.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazer lub uszkodzenia produktu!
Nieprawidtowe uzywanie baterii moze spowodowac ich wyciek,
przegrzanie lub wybuch. Moze to doprowadzi¢ do obrazen lub
uszkodzenia produktu.

Uzywac wytacznie zalecanych baterii typu CR17450 (3 V DC).
Podczas montazu nie zamienia¢ biegunéw dodatnich i
ujemnych.

Uzywac wytacznie identycznych, nowych i nieuszkodzonych
baterii.

Zawsze wyjmowac wyczerpane baterie.

Wszystkie baterie przechowywac poza zasiegiem dzieci.
Nie tadowac baterii.

Nie narazac¢ baterii na silne uderzenia.

Nigdy nie wystawia¢ produktu ani baterii na dziatanie ognia.
Nie przechowywaé baterii w gorgcym i wilgotnym miejscu.
Nie demontowac ani nie zwiera¢ baterii.

Wyijac baterie w przypadku dtuzszego przechowywania
produktu.

SYGNALY OSTRZEGAWCZE

Wskazniki na panelu wyswietlacza (4) wtagczaja sie, gdy co najmniej
jedno ramie blokujgce ISOFIX zostanie potaczone z pojazdem.
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Niektdre wskazniki zaswieca sie dopiero po zamocowaniu fotelika
Anoris S Airbag: wskaznik baterii fotelika, wskaznik klamry i wskaznik
poduszki powietrznej (patrz instrukcja obstugi Anoris S Airbag /
Anoris Si Airbag).

Zwrdé¢ uwage na nastepujgce sygnaty ostrzegawcze::

Nieprawidtowy montaz ramion
blokujgcych ISOFIX

Oba ramiona blokujgce ISOFIX muszg by¢
prawidtowo zamocowane.

@» Nieprawidtowy montaz nézki stabilizujgcej
No6zka stabilizujgca musi by¢ catkowicie
wysunigta i prawidtowo oparta o podtoge.

Usterka

Jesli podczas montazu Anoris S / Anoris Si
wszystkie diody LED zaczng migac, najpierw
wymien baterie. Jesli pdzniej wszystkie diody
LED nadal migaja, skontaktuj sie ze sprzedawca
Q)) lub producentem. Jesli podczas uzytkowania
2 s@= zacznie miga¢ dowolna dioda LED inna niz
P O L. . . L.
-m S wskaznik baterii, mozesz kontynuowac i
' N zakonczy¢ podréz zgodnie z planem. Nastepnie
skontaktuj sie ze sprzedawca lub producentem.
Jesli miga tylko wskaznik baterii, nie ma
potrzeby kontaktowania sie ze sprzedawcag
ani producentem. Zapoznaj sie z ponizszymi
informacjami dotyczgcymi baterii.

) IS

. Stan natadowania baterii < 30%
Baterie nalezy wkrétce wymienic.




‘@’ @» Stan natadowania baterii < 10%

N Baterie nalezy wymienic¢ jak najszybcie;j.
|

@ Aby sprawdzié aktualny stan wskaznikéw, nalezy nacisngé
przycisk kontrolny.

ROZNE ZASTOSOWANIA BAZY

Fotelik samochodowy jest kompatybilny z bazg Base S tylko wtedy,
gdy znajduje sie na nim jedna z ponizszych etykiet homologaciji typu:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




PIELEGNACJA PRODUKTU

Aby zagwarantowa¢ maksymalng ochrone zapewniang przez baze,
nalezy przestrzegaé nastepujgcych zalecen:

* Wszystkie gtdwne elementy bazy nalezy regularnie sprawdzac
pod katem uszkodzen. Czesci mechaniczne muszg dziata¢ bez
zarzutu.

» Nalezy upewnic sie, ze baza nie zostata zakleszczona miedzy
twardymi elementami, takimi jak drzwi samochodu lub
prowadnice siedzenia, poniewaz moze to spowodowac jej
uszkodzenie.

OKRES UZYTKOWANIA PRODUKTU

Podstawa zostata zaprojektowana tak, aby przy normalnym
uzytkowaniu spetniata swoje zamierzone funkcje przez okres
eksploatacji produktu wynoszacy do 10 lat. Stopniowe zuzycie
tworzywa sztucznego, spowodowane na przyktad dziataniem
promieni stonecznych (UV), moze prowadzi¢ do niewielkiego
pogorszenia wtasciwosci produktu. Poniewaz w pojazdach czesto
wystepujg duze wahania temperatury i inne nieprzewidywalne
obcigzenia, nalezy przestrzega¢ nastepujacych zalecen:

» Jesli pojazd jest przez dtuzszy czas bezposrednio wystawiony na
silne dziatanie promieni stonecznych, podstawe nalezy wyjac z
pojazdu lub przykry¢ jasna tkanina.

* Regularnie sprawdzaj wszystkie plastikowe i metalowe czgsci
podstawy pod katem uszkodzen oraz zmian ksztattu lub koloru.
W przypadku zauwazenia jakiejkolwiek zmiany podstawe
nalezy zutylizowac¢ albo przekaza¢ producentowi do kontroli i
ewentualnej wymiany..

UTYLIZACJA

W trosce o ochrone srodowiska prosimy uzytkownika o
segregowanie i utylizacje odpaddéw powstajgcych na poczatku
(opakowanie) i na koricu (czesci produktu) okresu uzytkowania
fotelika samochodowego.




Bazaijej elementy stanowig odpady specjalne i nie wolno
ich wyrzucac razem z odpadami komunalnymi. Produkt

=== nalezy zutylizowac zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w
danym regionie.

A OSTRZEZENIE Niebezpieczeristwo uduszenia. Plastikowe
materiaty opakowaniowe nalezy przechowywac poza
zasiggiem dziecka!

GWARANCJA PRODUCENTA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy) udziela
3-letniej gwaranciji na ten produkt. Gwarancja obowigzuje w kraju,
w ktérym produkt zostat pierwotnie sprzedany klientowi przez
sprzedawce detalicznego.

Tres¢ gwarancji oraz wszystkie istotne informacje

niezbedne do dochodzenia roszczen gwarancyjnych

znajduja sie na naszej stronie internetowe;j:
g0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Jesli gwarancja jest wskazana w opisie artykutu, ustawowe prawa
klienta wobec nas z tytutu wad pozostajg nienaruszone.
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VIZUALIS NYELV

. Afigyelmeztetd sz6 lehetséges veszélyes
A FIGYELMEZTETES helyzetre utal, amely, ha nem kertilik el,
halalt vagy sulyos sérlilést okozhat.

A jelz6sz6 olyan potencidlisan veszélyes
® MEGJEGYZES helyzetre utal, amely, ha nem keruljuk

el, a termék vagy mas vagyontargyak

kdrosodasat eredményezheti.

Q Tippek és kildnleges funkciok, amelyek
megkonnyitik a gyermekilés hasznalatat.

helyes

)
(%)

helytelen

Hallhato jel*

@))
m Oktatévides*
[=]

Vissza a tartalomjegyzékhez*

*csak digitélis hasznalati utmutatd




A TALP KULONBOZO FELHASZNALASI MODJAI




Kdszonjlik, hogy a Base S terméket valasztotta ISOFIX talpként.
BIZTONSAG

FONTOS A talp jarm(ibe torténé beszerelése el6tt figyelmesen
olvassa el ezt a hasznalati utmutatot, és késébbi hasznalatra mindig
tartsa kéznél.

A FIGYELMEZTETES

A gyartd utasitasainak be nem tartasa halalt vagy sulyos
sérulést okozhat. Gyermeke megfelel6 védelme érdekében
elengedhetetlen, hogy a talpat a jelen hasznalati utmutatéban
leirtak szerint hasznalja.

A FIGYELMEZTETES
Halalt vagy sulyos sérllést okozhat, ha engedély nélkul
modositott autdsuléseket hasznalnak. A tipusvizsgalati hatésag
jovahagyasa nélkil az autéulést tilos médositani vagy barmilyen
egyéb modon kiegésziteni.

Fontos informaciok és figyelmeztetések

» Ne hasznaljon a hasznalati utmutatéban leirt és a gyermekiilésen
megjeldlt teherhordd érintkezési pontokon kivil mas pontokat.
Ez egy i-Size tovabbfejlesztett gyermekbiztonsagi rendszer. Az
ENSZ R129/04 szamu elGirasa szerint engedélyezett az i-Size-
kompatibilis jarmdtléseken térténd hasznalatra, a jarmigyartok
hasznalati utmutatdiban megadottak szerint. Ha jarm(ivében
nincs i-Size Uléshely, a kompatibilitasi listan ellenérizze, hogy
jarmive kompatibilis-e.

A kompatibilitasi lista legfrissebb verzidja itt erheto el:

.

lgo.cybex-online.com/base-s-car-compati

NE kisérelje meg olyan alkatrész szétszerelését, amelyet nem
eltavolitasra terveztek, tovdbba ne médositsa az Ulést, és ne
szereljen ra tovabbi alkatrészeket. Nem eredeti alkatrészek vagy
tartozékok hasznalata esetén a garancia érvényét veszti.
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Biztonsagi utasitasok
A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a nem rogzitett talp miatt

Vészfékezés vagy baleset esetén a nem rogzitett talp sériilést
okozhat gyermekének.

A talpat mindig megfeleléen régziteni kell a jarmiiben, még
akkor is, ha nincs hasznalatban.
A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a rogzitetlen targyak miatt

Vészfékezés vagy baleset esetén a rogzitetlen targyak
sérlléseket okozhatnak gyermekének vagy mas utasoknak.

* Az autéban Iév6 csomagokat és mas targyakat mindig stabilan
rogziteni kell.
A FIGYELMEZTETES
Eletveszély széls6séges homérséklet miatt

Ha a gyermekek hosszabb ideig széls6séges h6mérsékletnek
vannak kitéve, sérlilés vagy akar halal is bekdvetkezhet.

» Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkul a jarm(iben!
A FIGYELMEZTETES
Egési sériilés veszélye forré alkatrészek miatt

Az autdsllés részei napsités hatasara felmelegszenek, és a
gyermek bérét megégetheti.

» Védje gyermekét és az autdsulést a kozvetlen napfénytdl.
A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a sériilt autdsiilés miatt

Baleset esetén az autdstilésen olyan sérlilések keletkezhetnek,
amelyek szabad szemmel nem lathatdak. Baleset utan cserélje ki
az ulést.

* Amennyiben kétségei mertltek fel, vegye fel a kapcsolatot a
kereskeddbvel vagy a gyartoval.




A BAZIS ELEMEI

@ (15 (11) (10) 2

(1) Elemvédd folia (7) ISOFIX rogzitési pontok  (12) Autéstilés adapter
(2) Elemrekesz (8) ISOFIX jelz6 (13) Adapter forgato
(3) Tartolab (9) Tartolab szabélyozo fogantyu

(4) Kijelz6 gomb (14) Kioldogomb

(5) ISOFIX kioldd gombok ~ (10) Tartdlab jelzés (15) Ulésrogzités jelz6

(6) ISOFIX r6gzitd karok (11) Base akkumulatorjelz6



A BESZERELES ELOKESZITESE

Az elemvédé félia eltavolitasa
* Azels6 hasznélat el6tt tavolitsa el az elemvédé féliat (1) a talp
aljan talalhato elemrekeszbél (2).
A figyelmeztetd jelzés ellendrzése

» Atalp beszerelésének megkezdésekor figyelmeztetd hangjelzés
hallhaté mindaddig, amig a tartélab (3) nincs megfeleléen
felszerelve.

Az elemek allapotanak ellendrzése

» Ha nem hallhato figyelmeztet hangjelzés, vagy a kijelz6 (4) nem
vilagit, cserélje ki az elemeket.
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BESZERELES A JARMUBE

ISOFIX
rQrN

— /& m

i

(M © (5

ISOFIX (I;kq]:;/

(8) (15 (11) (10)

Mindig tigyeljen arra, hogy...
+ ajarm( hattdmlai figgdbleges helyzetben legyenek régzitve;
» haa gyermekulést az elsé utasuilésre szereli be, a jarmlést a
lehetd leghatrabb allitsa.

A FIGYELMEZTETES A talp kizarélag ISOFIX rendszerrel felszerelt,
menetirdanyba nézd jarmduléseken hasznalhato.
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A FIGYELMEZTETES Ne tegyen semmilyen targyat a gyermekiilés
el6tti labtérbe.

A FIGYELMEZTETES A tartélabnak mindig kdzvetlen(il érintkeznie
kell a jarmd padldjaval. Ha a jarmd labterében tarolérekeszek
taldlhatok, forduljon a jarm( gyartéjahoz, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy a jarmi padldja elbirja a tartélab terhelését.

® MEGJEGYZES Egyes, érzékeny anyagbdl késziilt jarmiiiléseken
a gyermekulés hasznalata nyomot hagyhat és/vagy
elszinez6dést okozhat. Ennek megel6zésére helyezzen takarot,
tor6lkoz6t vagy hasonlé anyagot a gyermekiilés ala, hogy
megveédie a jarmd ulését.

1. Hajtsa ki a tartdlabat (3), amig az a legelsé helyzetében
nem régzul.

2. AzISOFIX rogzit6karok (6) kihtizasahoz oldja ki az ISOFIX
kioldégombokat (5).

@ Mindkét ISOFIX kioldégomb egymastdl fiiggetleniil kioldhatd, igy
az ISOFIX rogzitékarok egymastdl fliggetlentl allithatok be.

3. Tolja ki az ISOFIX rogzit6karokat (6) a talpbdl a leheté
legtavolabbra.

4, Helyezze a talpat a jarmd megfeleld tGlésére.

5. Tolja az ISOFIX r6gzit6karokat (6) az ISOFIX régzitési pontokba
(7), amig hallhato ,KLIKK" kiséretében a helytikre nem régziiinek.
Akijelzén 16v6 ISOFIX jelz6 (8) ZOLD szin(ire valt.

6. Atalp biztonsagos rogzitését ugy ellenérizze, hogy megprébalja
kihtzni az ISOFIX rogzitési pontokbdl (7).

7. Tolja a talpat a jarmdulés hattamlaja felé, amig teljesen hozza
nem simul.

@ Egyik oldalrél a mésik oldalra valé mozgatéssal illessze
megdfeleléen a hattamlahoz a talpat.

8. Nyomja meg a tartélab bedllitégombjat (9), és hizza ki a labat,
amig hozza nem ér a jarmd padliéjahoz.




9. Az optimalis er6atvitel érdekében huizza ki a tartélabat (3) a
kovetkezd rogzitési helyzetig.

10. A kijelzén (4) 1év6 tartélabjelzé (10) ZOLD szindire vélt, ha a
tartélab megfelel6en tdmaszkodik a jarmd padldjan.

11. A beszerelés akkor fejez6dik be, ha a kijelzén (4) Iévé ISOFIX jelz6
(8), tartdlabjelz6 (10) és talpakkumulator-jelz6 (11) ZOLD szinnel
vilagit.

12. Az ilésrogzités-jelz6 (15) ZOLD szindre valt, ha a gyermekiilés
megfeleléen van felszerelve a talpra.

Ha a Sirona Si vagy az Anoris Si modellt valasztja, a Cloud S

nem szerelhet6 fel a mellékelt talpra, mert ehhez szilkség van a

csecsembhordozé-adapterre (12). Ez az adapter csak a modularis

Base S tartozéka.

Az adapter felszerelése

(12);=E §®
[ (=~
B

1. Helyezze a csecseméhordozé-adaptert (12) beszallasi
helyzetben a talpra. Knnyen be kell csisznia, amig egy vonalba
nem kerdl a talp kulsé feltletével.

2. Forgassa el az adaptert (12), amig hallhat6 ,KLIKK" kiséretében
menetiranyu helyzetben nem régzul.

A Sirona S vagy az Anoris S felszereléséhez el6szor tavolitsa el a

csecsembhordozé-adaptert (12).

A Sirona S és az Anoris S Airbag kdzvetlenul a talpra szerelheté.

A megfelel§ beszerelési |épéseket lasd a vonatkozé hasznalati

Utmutatoékban.




Az adapter eltavolitasa

(12) PULL'

(1 3)

14)

1. Huzza meg az adapter forgatéfogantyujat (13), és forditsa az
adaptert (12) beszallasi helyzetbe.

2. Nyomja meg a kioldégombot (14), és ezzel egyidejlileg emelje fel
az adaptert (12).

ELTAVOLITAS A JARMUBOL

v

(6) (5)

ek

(9)
x

1. Oldja ki az ISOFIX r6gzit6karokat (6) mindkét oldalon ugy, hogy
megnyomija az ISOFIX kiolddgombokat (5), és egyidejlileg
hatrahuzza 6ket.

2. Tavolitsa el a talpat, majd csusztassa vissza teljesen az ISOFIX
régzit6karokat (6) szallitasi helyzetikbe.

3. Atartoélab beallitdgombjanak (9) megnyomasa kézben tolja
vissza a tartélabat (3), majd a helytakarékossag érdekében
hajtsa be.
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ELEMKEZELES

V)]

Az elemekre vonatkoz6 informaciok
» Atalpat elemekkel egyutt szallitjuk.

* Az elemek élettartamatol és a termék hasznalatanak modjatol
fuggben szikség lehet az elemek cseréjére.

* Haaz elem lemerlilt, a jelz6k és a figyelmeztetd jelzések nem
mikodnek.

@ Figyelmeztetd jelzés mutatja, amikor az elemeket ki kell cseréini.

» Csereelemeket a Cybextdl vasarolhat.

» Az elemekkel kapcsolatos informacidkat a gyartoé és az
importérok ciménél, a hasznalati Utmutaté utolsé oldalan taldlja.

Az elemek cseréje

* Medfelelé szerszdmmal nyissa ki az elemrekeszt (2).

» Cserélje ki mindkét elemet.

» Csere utan zarja be az elemrekeszt (2).

« Atalpakkumulator-jelzé (11) ZOLD fénnyel vilagit a kijelzén (4).

» Ha a kijelz6 nem vilagit, forduljon a keresked6h6z vagy a
gyartéhoz.
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A FIGYELMEZTETES Sériilés vagy a termék
kérosodasanak veszélye!
Az elemek helytelen hasznalat esetén szivaroghatnak,
tulmelegedhetnek vagy felrobbanhatnak. Ez sérllést vagy a
termék karosodasat okozhatja.

Csak az ajanlott CR17450 tipusu elemeket (3 V DC) hasznalja.
Behelyezéskor ne cserélje fel a pozitiv és negativ polusokat.
Csak azonos tipusu, Uj és sértilésmentes elemeket hasznaljon.
Mindig tavolitsa el a lemertilt elemeket.

Az elemeket tartsa gyermekektdl elzarva.

Ne téltse az elemeket.

Ne tegye ki az elemeket erds Utésnek.

Soha ne tegye ki tliznek a terméket vagy az elemeket.

Ne tarolja az elemeket meleg, paras kdrnyezetben.

Ne szerelje szét és ne zarja révidre az elemeket.

Hosszabb tarolas esetén tavolitsa el az elemeket.

FIGYELMEZTETO JELZESEK

A kijelz6 (4) jelz6i azonnal bekapcsolnak, amint legalabb az egyik
ISOFIX régzitékar csatlakozik a jarmiihoz.

Egyes jelz6k csak az Anoris S Airbag rogzitése utan vilagitanak: az
Ulésakkumulator-jelzé, a csatjelz6 és a légzsakjelz6 (lasd az Anoris S
Airbag / Anoris Si Airbag hasznalati utmutatojat).
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Ugyeljen a kdvetkezé figyelmeztet6 jelzésekre:

Az ISOFIX rogzit6karok helytelen beszerelése

Mindkeét ISOFIX régzitékart megfelel6en kell
rogziteni.

@))

A tartélab helytelen beszerelése

A tartélabat teljesen ki kell huzni, és megfeleléen
a padléhoz kell tdmasztani.

I
N Y
_0{| ‘:‘
_II\ N 4

Meghibasodas

Ha az Anoris S / Anoris Si beszerelése

kézben minden LED villogni kezd, el6sz6r
cserélje ki az elemeket. Ha ezutan is minden
LED tovabb villog, forduljon a keresked6h6z
vagy a gyartéhoz. Ha hasznalat kbzben az
akkumulatorjelzdn kivil barmely mas LED
villogni kezd, az utazast a tervek szerint
folytathatja és befejezheti. Ezt kdvetben
forduljon a keresked6h6z vagy a gyartéhoz.
Ha csak az akkumulatorjelzé villog, nem
szilkséges kapcsolatba Iépnie a kereskedével
vagy a gyartoéval. Olvassa el az alabbi, elemekre
vonatkozd informacidkat.

Az elemek toltottségi szintje < 30%
Az elemeket hamarosan ki kell cseréini.

\l,@))
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Az elemek toltottségi szintje < 10%

Az elemeket a lehet6 leghamarabb ki kell
cserélni..

@ A jelz6k aktuélis llapoténak ellenérzéséhez nyomja meg az
ellenérzé gombot.




ATALP KULONBOZO FELHASZNALASI MODJAI

Az autdsilés csak akkor kompatibilis a Base S talppal, ha az alabbi
tipusjovahagyasi cimkék egyike megtalélhato rajta:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




TERMEKAPOLAS

Annak érdekében, hogy a talp maximalis védelmet nyujtson,
feltétlenll tartsa be a kovetkez6ket:

» Rendszeresen ellendrizze a talp minden f6 alkatrészét, hogy
nem sérult-e. A mechanikus alkatrészeknek kifogastalanul kell
mikodnilk.

« Ugyeljen arra, hogy a talp ne szoruljon kemény alkatrészek,
példaul az autd ajtaja vagy az Uléssinek k6zé, mert ezek
karosithatjak.

ATERMEK ELETTARTAMA

A talpat ugy tervezték, hogy rendeltetésszer(i hasznalat mellett

a termék legfeljebb 10 éves élettartama alatt elldssa tervezett
funkcidit. A mlanyag fokozatos kopasa, példaul a napfénynek
(UV-sugarzasnak) val¢ kitettség miatt, a termék tulajdonsagainak
enyhe romlasat okozhatja. Mivel a jarm(ivekben gyakoriak a nagy
hémérséklet-ingadozasok és mas el6re nem lathato terhelések, a
kovetkezbket kell betartani:

* Haajarmi hosszabb ideig kdzvetlenul erés napfénynek van
kitéve, a talpat ki kell venni a jarm(ibdl, vagy vildgos ruhaval le kell
takarni.

» Rendszeresen ellendrizze a talp minden mianyag és fém
alkatrészét, hogy nincs-e rajtuk sérllés, illetve alak- vagy
szinvaltozas. Ha barmilyen valtozast észlel a talpon, azt
artalmatlanitani kell, vagy a gyartéval ellendriztetni és szlikség
esetén kicseréltetni.

MEGSEMMISITES

A kérnyezet védelme érdekében kérjlk a felhasznalét, hogy a
gyermekiilés élettartamanak kezdetén (csomagolas) és végén (a
termék alkatrészei) keletkezé hulladékot elkilonitve gydijtse és
artalmatlanitsa.




A talp és alkatrészei kiildnleges hulladéknak mindsulnek,
ezért nem dobhatdk a haztartasi hulladék kozé. A terméket a
regionalis el6irasoknak megfelel6en kell artalmatlanitani.

A FIGYELMEZTETES Fulladasveszély! A miianyag
csomagoldanyagot tartsa tavol gyermekétdl.

GYARTOI GARANCIA

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Németorszag) 3
év garanciat vallal erre a termékre. A garancia abban az orszagban
érvényes, ahol a terméket egy kiskereskedd el6szor értékesitette a
vasarlonak.

A garancia tartalma és az érvényesitéséhez sziikséges

minden Iényeges informacié megtaldlhaté honlapunkon:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ha a termékleirds garanciat tiintet fel, az nem érinti az On hibas
teljesitéssel kapcsolatos térvényes jogait.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALNi SYMBOLY

A VAROVANI

Signalni slovo ozna¢uje moznou nebezpecnou
situaci, kterd mize mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

@ UPOZORNENI{

Signalni slovo ozna¢uje moznou nebezpecnou
situaci, kterd mize zpUsobit poskozeni
vyrobku nebo jiného majetku, pokud se ji
nezabrani.

@

Tipy a specialni funkce, které usnadnuji
pouzivani autosedacky.

spravné

)
(%)

chybné

Zvukovy signal*

Instruktazni video*

@))
| ® |
=l

Zpét na obsah*

*pouze digitaIni uzivatelska pfirucka




RUZNE ZPUSOBY POUZITI ZAKLADNY




Dékujeme, Ze jste si jako zakladnu ISOFIX vybrali Base S.

BEZPECGNOST

DULEZITE Pfed instalaci zakladny do vozidla si peélivé pieététe tuto
uzivatelskou priru¢ku a méjte ji vzdy po ruce pro budouci pouziti.

A VAROVANI Pokud nebudete dodrzovat pokyny vyrobce, miize

dojit k imrti nebo vaznému zranéni. Pro zajiSténi fradné ochrany
ditéte je nezbytné pouzivat zékladnu zplisobem popsanym v
tomto navodu.

A VAROVANI Pouziti neschvalenych upravenych autosedacéek

muze zpUsobit smrt nebo vazné zranéni. Bez schvaleni
certifikaéniho organu nesmi byt autosedacka zadnym zptisobem
upravovana ani doplriovana.

Dulezité informace a varovani

.

NepouZzivejte jiné nosné kontaktni body nez ty, které jsou
popsany v navodu a oznaceny na autosedacce.

Toto je zdokonaleny détsky zadrzny systém i-Size. Je schvalen
podle predpisu OSN ¢&. R129/04 pro pouziti na mistech k sezeni
kompatibilnich se systémem i-Size, jak uvadeéji vyrobci vozidel

v navodech k obsluze. Pokud va$e vozidlo nema sedadlo i-Size,
ovérte v seznamu kompatibility, zda je vase vozidlo kompatibilni.

Nejnovéjsi verzi seznamu kompatibility ziskate na adrese:

go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.
NEPOKOUSEJTE se demontovat dil, ktery neni uréen k
odstranéni, ani zadny dil autosedacky neupravujte nebo
nedoplriujte. P¥i pouziti neoriginélnich dilG nebo pfislusenstvi

zaruka pozbyva platnosti.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

Bezpecnostni pokyny
A VAROVANI
Riziko zranéni nezajisténou zakladnou

V pripadé nouzového zastaveni nebo nehody mize nezajisténa
zékladna zpUsobit zranéni ditéte.

» Zakladna musi byt ve vozidle vzdy spravneé zajisténa, i kdyz se
nepouziva.
A VAROVANI
Riziko zranéni nezajisténymi predméty
V pripadé nouzového zastaveni nebo nehody mohou nezajisténé

predmeéty zpUsobit zranéni vaseho ditéte nebo ostatnich
cestujicich.

» Zavazadla nebo jiné predméty pfitomné ve vozidle musi byt
vzdy pevné zajistény.
A VAROVANI
Zivot ohroZujici nebezpeéi kvuli extrémnim teplotam

Pokud jsou déti vystaveny extrémnim teplotam po delSi dobu,
hrozi riziko zranéni nebo dokonce umrti.

» Nikdy nenechavejte dité ve vozidle bez dozorul!
A VAROVANI
Riziko popalenin horkymi soucastmi

Césti zékladny se mohou na pfimém slunci zahtat a popalit
pokozku ditéte.

» Chrante dité i zakladnu pred primym slunecnim zarenim
A VAROVANI
Riziko zranéni poskozenou zakladnou

Nehoda mUiZe zpusobit poskozeni zékladny, které neni pouhym
okem rozpoznatelné.

» Po nehodé zékladnu vymeénte. V pfipadé pochybnosti se
obratte na prodejce nebo vyrobce.




SOUCASTIZAKLADNY

(8 (15) (11)

(10) (2)

(1) Ochranny prouzek
baterie

(2) Prostor pro baterie
(3) Opérna noha

(4) Zobrazovaci panel
(5) Uvolnovaci tlacitka
ISOFIX

(6) Zajistovaci ramena
ISOFIX

(7) Kotevni body ISOFIX (13) Otocné rukojet

(8) Indikator ISOFIX adaptéru
(9) Tlacitko nastaveni (14) Uvolnovaci tladitko
opérné nohy (15) Indiktor zajisténi

(10) Indikétor opémé nohy ~ sedacky
(11) Indikator baterie

zakladny

(12) Adaptér pro détskou
autosedacku




PRIPRAVA NA MONTA

N¢

Odstranéni ochranného prouzku baterie

» Pred prvnim pouzitim odstrante ochranny prouzek baterie (1) z
prostoru pro baterie (2) na spodni strané zakladny

Kontrola vystrazného signalu

» Po zah3jeni instalace zakladny bude znit vystrazny signal, dokud
nebude opérna noha (3) spravné nainstalovana.

Kontrola stavu baterii

» Pokud vystrazny signal neslysite nebo se zobrazovaci panel (4)
nerozsviti, vyménte baterie.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

INSTALACE VE VOZIDLE

ISOFIX
rQrN

— /& m

i

(M © (5

ISOFIX (I;kq]:;/

(8) (15 (11) (10)

VZdy se ujistéte, Ze...
+ opéradla ve vozidle jsou zajisténa ve vzpfimené poloze;
* pfiinstalaci autosedacky na predni sedadlo spolujezdce je
sedadlo vozidla posunuto co nejdale dozadu.

A VAROVANI Zakladna je uréena vyhradné pro sedadla vozidla
orientovana ve smeéru jizdy a vybavena systémem ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A VAROVANI Nepokladejte z4dné predméty do prostoru pro nohy
pred détskou sedackou.

A VAROVANI Opérna noha musi byt vzdy v pfimém kontaktu s
podlahou vozidla. Pokud jsou v prostoru pro nohy vaseho vozidla
ulozné prihradky, obratte se na vyrobce vozidla a ovérte, zda
podlaha vozidla unese zatizeni opérné nohy.

® POZNAMKA Na nékterych sedadlech vozidel z citlivych
materiald mize pouZivani autosedacky zanechat stopy a/nebo
zpUsobit zménu barvy. Abyste tomu zabranili, miZete pod
autosedacku polozit prikryvku, ruénik nebo podobny material, a
chranit tak sedadlo vozidla.

1. Vyklopte opérnou nohu (3), dokud se nezajisti v
nejprednéjsi poloze.

2. Uvolnéte uvolfovaci tlac¢itka ISOFIX (5), aby se vysunula
zajistovaci ramena ISOFIX (6).

@ Obé uvolfiovaci tladitka ISOFIX Ize uvolnit nezavisle na sobg,
takze zajiStovaci ramena ISOFIX Ize nastavovat samostatné.

3. Vysunte zajiStovaci ramena ISOFIX (6) ze zékladny az na doraz.

4. Umistéte zakladnu na vhodné sedadlo ve vozidle.

5. Zatlacte zajiStovaci ramena ISOFIX (§) do kotevnich bod( ISOFIX
(7). dokud se slysitelnym ,CVAKNUTIM" nezapadnou na misto. 3
Indikator ISOFIX (8) na zobrazovacim panelu se rozsviti ZELENE.

6. Zatazenim za zédkladnu smérem od kotevnich bodd ISOFIX (7)
ovérte, Ze je bezpelné zajisténa.

7. Zatlacte zakladnu smérem k opéradlu sedadla vozidla, dokud k
nému zcela nedolehne.

@ Zakladnu muzete také opfit o opéradlo sedadla pohybem ze
strany na stranu.

8. Stisknéte tlacitko nastaveni opérné nohy (9) a vysurite nohu,
dokud se nedotkne podlahy vozidla.




9. Vysurite opérnou nohu (3) do dalsi zajisténé polohy, aby byl
zajistén optimalni prenos sily.

10. Indikator opérné nohy (10) na zobrazovacim panelu (4) se rozsviti
ZELENE, kdy? je opérna noha spravné umisténa na podlaze
vozidla.

11.Instalace je dokonc¢ena, kdyz indikator ISOFIX (8), indikator
opérné nohy (10) a indikator baterie zakladny (11) na
zobrazovacim panelu (4) sviti ZELENE.

12. Indik&tor zajisténi sedacky (15) se rozsviti ZELENE, kdy? je
autosedacka spravné nainstalovana na zakladné.

Pokud zvolite model Sirona Si nebo Anoris Si, nelze na dodanou

zakladnu nainstalovat model Cloud S, protoze je nutny adaptér

pro détskou autosedacku (12). Tento adaptér je souc¢asti pouze

moduldrni zakladny Base S.

Instalace adaptéru

(12) =®

wiler

[ SO

1. Umistéte adaptér pro détskou autosedacku (12) v nastupni
poloze na zékladnu. Mél by se snadno zasunout a zarovnat s
vnéjSim povrchem zakladny.

2. Otadejte adaptérem (12), dokud se slysitelnym ,CVAKNUTIM"
nezajisti v jizdni poloze.

Chcete-li nainstalovat autosedacku Sirona S nebo Anoris S, nejprve
vyjméte adaptér pro détskou autosedacku (12).

Autosedacky Sirona S a Anoris S Airbag miiZzete nainstalovat pfimo
na zékladnu.




Spravny postup instalace naleznete v pfislusnych uzZivatelskych
priru¢kach.

Vyjmuti adaptéru

(12) PULE—\Q

R

(14)@.)

1. Zatdhnéte za oto€nou rukojet adaptéru (13) a otoCte adaptér (12)
do nastupni polohy.
2. Stisknéte uvolnovaci tlacitko (14) a souCasné zvednéte

adaptér (12).
ODSTRANENi ZVOZIDLA
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1. Odjistéte zajistovaci ramena ISOFIX (6) na obou stranach
tak, ze stisknete uvolnovaci tlacitka ISOFIX (5) a sou€asné je
zatahnete dozadu.

2. Vyjméte zakladnu a zasunte zajiStovaci ramena ISOFIX (6) zcela
zpét do prepravni polohy.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

3. Stisknéte tlaCitko nastaveni opérné nohy (9), zasurite opérnou
nohu (3) zpét a poté ji kvlli Uspore mista sklopte.

SPRAVA BATERIi

Informace o bateriich
» Zakladna se dodava s bateriemi.
- V zavislosti na zivotnosti baterii a zpisobu pouzivani vyrobku
muZze byt nutné baterie vyménit.
» Kdyz jsou baterie vybité, indikatory a vystrazné signaly nejsou
aktivni.
@ Vystrazny signal upozorni na nutnost vymény baterii.
« Néhradni baterie muZete zakoupit u spole¢nosti Cybex.
- Informace o bateriich najdete u adres vyrobce a dovozcl na
posledni strané uzivatelské prirucky.
Jak vyménit baterie
* Vhodnym nastrojem otevrete prostor pro baterie (2).
» Vymeénite obé baterie.
* Po vyméneé zavrete prostor pro baterie (2).

« Indikator baterie zakladny (11) na zobrazovacim panelu (4)
sviti ZELENE.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

» Pokud se zobrazovaci panel nerozsviti, obratte se na prodejce
nebo vyrobce.

A VAROVANI Riziko zranéni nebo poskozeni vyrobku!

Pfi nespravném pouziti mohou baterie vytéct, prehrat se nebo
explodovat. To mliZe zpusobit zranéni nebo poskozeni vyrobku.

» Pouzivejte pouze doporucené baterie typu CR17450 (3 V DC).
» Privkladani nezameérite kladny a zaporny pol.

» Pouzivejte pouze stejné, nové a neposkozené baterie.
Vybité baterie vzdy vyjméte.

» VSechny baterie uchovavejte mimo dosah déti.

» Baterie nenabijejte.

» Nevystavuijte baterie silnym narazim.

» Vyrobek ani baterie nikdy nevystavujte ohni.

Baterie neskladujte v horkém a vihkém prostredi.

» Baterie nerozebirejte ani nezkratujte.

 Pri delSim skladovani baterie vyjméte.

VYSTRAZNE SIGNALY

Indikatory na zobrazovacim panelu (4) se aktivuji, jakmile je k vozidlu
pfipojeno alespon jedno zajiStovaci rameno ISOFIX.

Nékteré indikatory se rozsviti az po pfipojeni modelu Anoris S Airbag:
indikator baterie sedacky, indikator prezky a indikator airbagu (viz
uzivatelska priruc¢ka Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Vénujte pozornost nasledujicim vystraznym signalam:

Nespravna instalace zajistovacich

ramen ISOFIX

Obé zajistovaci ramena ISOFIX musi byt spravné
ukotvena.

@))

Nespravna instalace opérné nohy

Opérna noha musi byt zcela vysunuté a spravné
opfena o podlahu.

Porucha

Pokud béhem instalace Anoris S / Anoris Si
zac¢nou blikat vSechny LED, nejprve vymeérite
baterie. Pokud poté vSechny LED nadale blikaji,
obratte se na prodejce nebo vyrobce.

Pokud béhem pouzivani za¢ne blikat jind LED
nez indikator baterie, mizete pokracovat v
cesté a dokon¢it ji podle planu. Poté se obratte
na prodejce nebo vyrobce.

Pokud blika pouze indikator baterie, neni nutné
kontaktovat prodejce ani vyrobce. PrecCtéte si
nize uvedené informace o bateriich.

Stav nabiti baterii < 30 %
Baterie bude brzy nutné vyménit.

Stav nabiti baterii < 10 %
Baterie je nutné co nejdfive vyménit..

@ Chcete-li zkontrolovat aktudlni stav indikator(, stisknéte
kontrolni tlacitko.




RUZNE zZPUSOBY POUZITi ZAKLADNY

Va$e autosedacka je kompatibilni pouze se zadkladnou Base S, pokud
je na ni uveden jeden z nasledujicich titkd typového schvaleni:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




PECE O VYROBEK

Pro zajisténi maximalni ochrany zakladny je nezbytné dodrzovat
nasledujici body:

» VSechny hlavni soucasti zakladny je nutné pravidelné kontrolovat,
zda nejsou poskozené. Mechanické ¢asti musi fungovat bez
problém.

» Zajistéte, aby zédkladna nebyla sevfena mezi tvrdymi ¢astmi,
jako jsou dvere vozidla nebo kolejnice sedadla, které by ji mohly
poskodit.

ZIVOTNOST VYROBKU

Tato zékladna byla navrzena tak, aby pfi bézném pouzivani pinila
své urcené funkce po dobu Zivotnosti vyrobku az 10 let. Postupné
opotfebeni plastu, zplisobené napriklad vystavenim sluneénimu
zareni (UV), mliZze vést k mirnému zhorseni vlastnosti vyrobku.
Protoze jsou ve vozidlech bézné velké vykyvy teplot a jiné
nepredvidatelné zatizeni, je nutné dodrzovat nasledujici pokyny:

» Pokud je vozidlo po delSi dobu pfimo vystaveno silnému
slunecnimu zareni, musi byt zakladna z vozidla vyjmuta nebo
zakryta svétlou latkou.

Pravidelné kontrolujte vSechny plastové a kovové ¢asti zakladny,
zda nejsou poSkozené nebo zda nedoslo ke zméné jejich tvaru
Ci barvy. Pokud na zakladné zjistite jakoukoli zménu, musi

byt zlikvidovana nebo zkontrolovana vyrobcem a pfipadné
vymeénéna.

LIKVIDACE

V zajmu ochrany zivotniho prostredi Zzadame uzivatele, aby oddélil
a zlikvidoval odpad vznikajici na zacatku (obal) a na konci (Casti
vyrobku) Zivotnosti autosedacky.

E Z3kladna a jeji soucasti jsou zvlastnim odpadem a nesméji

byt likvidovany spole¢né s domovnim odpadem. Vyrobek
=== mMusi byt zlikvidovan v souladu s regionalnimi predpisy.




A VAROVANI Nebezpe&i uduseni. Uchovavejte plastovy obalovy
material mimo dosah ditéte!

ZARUKA VYROBCE

Spole¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Némecko) poskytuje na tento vyrobek tfiletou zaruku. Zaruka plati v
zemi, kde byl tento vyrobek poprvé prodan prodejcem zakaznikovi.
Obsah zaruky a vSechny podstatné informace potrebné k

jejimu uplatnéni naleznete na nasich webovych strankach
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
Pokud je zaruka uvedena v popisu vyrobku, vase zakonna prava vici
nam z vadného plnéni tim nejsou dotcena.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALNY JAZYK

A VAROVANIE

Signalne slovo oznacuje moznu nebezpecnu
situaciu, ktord moéze viest k smrti alebo
vaznemu zraneniu, ak sa jej nezabrani.

(@® UPOZORNENIE

Signdlne slovo oznacuje moznu nebezpecnu
situaciu, ktord mdze viest k poskodeniu
vyrobku alebo iného majetku, ak sa jej
nezabrani.

@

Tipy a Specialne funkcie, ktoré ulahuju
pouzivanie autosedacky.

spravne

)
(%)

nespravne

Zvukovy signal*

InStruktazne video*

@))
| ® |
=

Spat na obsah*

*iba digitélna pouzivatel'ska prirucka
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Dakujeme, Ze ste si ako zakladriu ISOFIX vybrali Base S.

BEZPECGNOST

DOLEZITE Pred instaldciou zékladne do vozidla si pozorne preéitajte
tuto pouzivatel'sku priru¢ku a majte ju vzdy poruke pre buduice
pouzitie.

A VAROVANIE

Ak nebudete dodrziavat pokyny vyrobcu, méze dojst k smrti
alebo vaznemu zraneniu. Na zabezpecenie nalezitej ochrany
dietata je nevyhnutné pouzivat zakladrfiu sp6sobom opisanym v
tomto navode.

A VAROVANIE

Pouzitie neschvalenych upravenych autosedaciek moze viest
k smrti alebo véznemu zraneniu. Bez schvalenia certifikacného
organu sa autosedacka nesmie Ziadnym spésobom upravovat
ani doplnat.
Dolezité informacie a varovania
» Nepouzivajte iné nosné kontaktné body nez tie, ktoré su opisané
v ndvode a oznacené na autosedacke.
Toto je zdokonaleny detsky zadrziavaci systém i-Size. Je
schvaleny podla predpisu OSN ¢. R129/04 na pouZzitie na
miestach na sedenie kompatibilnych so systémom i-Size,
ako uvadzaju vyrobcovia vozidiel vo svojich pouZivatel'skych
priru¢kach. Ak vase vozidlo nema sedadlo i-Size, v zozname
kompatibility skontrolujte, i je vase vozidlo kompatibilné.
» Najnovsiu verziu zoznamu kompatibility najdete na adrese:

lgo.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

« NEPOKUSAJTE sa rozoberat &ast, ktora nie je uréend na
odstrdnenie, ani ziadnu Cast autosedacky neupravujte alebo
nedopifiajte. Pri pouZiti neoriginalnych dielov alebo prislusenstva

zéruka straca platnost.
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Bezpecnostné pokyny
A VAROVANIE
Riziko zranenia v doésledku nezaistenej zakladne

V pripade ntdzového zastavenia alebo nehody mdze nezaistena
zakladna spdsobit zranenie dietata.

» Zakladna musi byt vo vozidle vzdy spravne zaistena, aj ked'sa
nepouziva.
A VAROVANIE
Riziko zranenia z neukotvenych predmetov

V pripade nidzového zastavenia alebo nehody mézu neukotvené
predmety spdsobit zranenie vasho dietata alebo inych
cestujucich.

+ BatoZina alebo iné predmety pritomné vo vozidle musia byt
vzdy pevne zaistené.
A VAROVANIE
Zivot ohrozujuce nebezpecéenstvo kvoli extrémnym teplotam

Ak su deti vystavené extrémnym teplotam po dihSiu dobu, hrozi
riziko zranenia alebo dokonca smrti.

» Nikdy nenechavajte svoje dieta vo vozidle bez dozoru!
A VAROVANIE
Riziko popalenin od hortcich casti

Casti zékladne sa mdzu na priamom slnku zohriat a popalit
pokoZzku dietata.

» Chrante dieta aj zakladnu pred priamym slne€nym ziarenim.
A VAROVANIE
Riziko zranenia poSkodenou zakladriou

Nehoda méze sposobit poSkodenie zakladne, ktoré nie je mozné
rozpoznat vol'nym okom.

» Po nehode zékladru vymente. V pripade pochybnosti sa
obratte na predajcu alebo vyrobcu.




SUCASTIZAKLADNE

@ (15 (11) (10) 2

(1) Ochranny prZok batérie (9) Tlacidlo nastavenia (15) Indikator zaistenia
(2) Priestor na batérie opornej nohy sedacky

(3) Oporna noha (10) Indikator opornej nohy

(4) Zobrazovaci panel (1) Indikator batérie

(5) Uvolfiovacie tlatidla ~ Zakladne

ISOFIX (12) Adaptér pre detsku

(6) Zaistovacie ramené autosedacku

ISOFIX (13) Otoéné rukovat

(7) Kotviace body ISOFIX ~ adaptéra

(8) Indikator ISOFIX (14) Uvolfiovacie tlacidlo



PRIPRAVA NA MONTA

N¢

Odstranenie ochranného priuzku batérie

» Pred prvym pouzitim odstrante ochranny pruzok batérie (1) z
priestoru na batérie (2) na spodnej strane zakladne.

Kontrola vystrazného signalu

» Po zacati inStalacie zakladne bude zniet vystrazny signal, kym
nebude oporna noha (3) spravne nainstalovana.

Kontrola stavu batérii

» Ak vystrazny signal nepocujete alebo sa zobrazovaci panel (4)
nerozsvieti, vymerite batérie.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

INSTALACIA VO VOZIDLE

ISOFIX
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ISOFIX (I;kq]:;/

(8) (15 (11) (10)

VZdy sa uistite, Ze...
» operadla vo vozidle su zaistené vo vzpriamenej polohe;
* priinstalacii autosedacky na predné sedadlo spolujazdca je
sedadlo vozidla posunuté ¢o najdalej dozadu.

A VAROVANIE Zakladna je uré¢ena vyhradne pre sedadla vozidla
orientované v smere jazdy a vybavené systémom ISOFIX.
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A VAROVANIE Do priestoru pre nohy pred detskou sedackou
nepokladajte Ziadne predmety.

A VAROVANIE Oporna noha musi byt vzdy v priamom kontakte s
podlahou vozidla. Ak su v priestore na nohy vasho vozidla tlozné
priehradky, obratte sa na vyrobcu vozidla a overte, ¢i podlaha
vozidla unesie zatazenie opornej nohy.

® POZNAMKA Na niektorych sedadlach vozidiel z citlivych
materidlov mbze pouzivanie autosedacky zanechat stopy a/
alebo sposobit zmenu farby. Aby ste tomu zabranili, m6Zete pod
autosedacku polozit prikryvku, uterék alebo podobny material, a
chranit tak sedadlo vozidla.

1. Vyklopte opornu nohu (3), kym sa nezaisti v najprednejsej polohe.

2. Uvolnite uvolfiovacie tlacidla ISOFIX (5), aby sa vysunuli
zaistovacie ramena ISOFIX (6).

& Obe uvolfiovacie tlagidla ISOFIX mozno uvolnit nezavisle od
seba, takze zaistovacie ramena ISOFIX mozno nastavovat
samostatne.

3. Vysunte zaistovacie ramena ISOFIX (6) zo zadkladne az na doraz.

4. Umiestnite zakladru na vhodné sedadlo vo vozidle.

5. ZatlaCte zaistovacie ramena ISOFIX (6) do kotviacich bodov
ISOFIX (7), kym sa s poéutelnym ,CVAKNUTIM" nezaistia na
mieste. Indikator ISOFIX (8) na zobrazovacom paneli sa rozsvieti
NAZELENO.

6. Potiahnutim zdkladne smerom od kotviacich bodov ISOFIX (7)
overte, Ci je bezpec€ne zaistena.

7. Zatlacte zakladnu smerom k operadlu sedadla vozidla, kym k
nemu Uplne nedolieha.

@ Zékladnu opriete o operadlo vozidla aj tak, Ze ju budete postvat
zo strany na stranu.

8. Stlacte tlacidlo nastavenia opornej nohy (9) a vysunte nohu, kym
sa nedotkne podlahy vozidla.




9. Vysurite opornu nohu (3) do dalSej zaistenej polohy, aby sa
zabezpecil optimalny prenos sily.

10. Indikator opornej nohy (10) na zobrazovacom paneli (4) sa
rozsvieti NAZELENO, ked'je oporna noha spravne umiestnena na
podlahe vozidla.

11.InStalacia je dokoncéenad, ked'indikator ISOFIX (8), indikator
opornej nohy (10) a indikator batérie zakladne (11) na
zobrazovacom paneli (4) svietia NAZELENO.

12. Indikator zaistenia sedacky (15) sa rozsvieti NAZELENO, ked'je
autosedacka spravne nainstalovana na zakladni.

Ak si vyberiete model Sirona Si alebo Anoris Si, model Cloud S nie
je mozné nainstalovat na dodanu zakladriu, pretoze je potrebny
adaptér pre detsku autosedacku (12). Tento adaptér je sucastou iba
moduldrnej zakladne Base S.

Instalacia adaptéra

(12) =®

wiler

[ SO

1. Umiestnite adaptér pre detsku autosedacku (12) v nastupne;j
polohe na zékladru. Mal by sa l'ahko zasunut a zarovnat s
vonkajsim povrchom zékladne.

2. Otadajte adaptérom (12), kym sa s poéutelnym ,CVAKNUTIM"
nezaisti v jazdnej polohe.

Ak chcete nainStalovat model Sirona S alebo Anoris S, najprv
odstrante adaptér pre detsku autosedacku (12).

Modely Sirona S a Anoris S Airbag mdZete nainstalovat priamo na
zakladnu.




Spravny postup inStalacie najdete v prislusnych pouzivatel'skych
priru¢kach.

Odstranenie adaptéra

(12) PULE—\Q

R

(14)@.)

1. Potiahnite oto¢nu rukovéat adaptéra (13) a otoCte adaptér (12) do
nastupnej polohy.
2. Stlacte uvolhovacie tlacidlo (14) a suc¢asne zdvihnite

adaptér (12).
ODSTRANENIE ZVOZIDLA

»
Yy
6 6) A
@)
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1. Odistite zaistovacie ramend ISOFIX (6) na oboch stranach
tak, ze stlacite uvolfiovacie tlac¢idla ISOFIX (5) a sucasne ich
potiahnete dozadu.

2. Vyberte zakladnu a zasunte zaistovacie ramena ISOFIX (6) Uplne
spat do prepravnej polohy.
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3. Stlacte tlac¢idlo nastavenia opornej nohy (9), zasunte opornu
nohu (3) spat a potom ju z dévodu uspory miesta sklopte.

SPRAVA BATERIi

Informacie o batériach
» Zakladna sa dodava s batériami.
» V zavislosti od Zivotnosti batérii a spdsobu pouzivania vyrobku
mozZe byt potrebné batérie vymenit.
» Ked'su batérie vybité, indikatory a vystrazné signaly nie su
aktivne.
@ Vystrazny signal upozorni na potrebu vymeny batérii.
» Nahradné batérie si mézete zakupit od spolo¢nosti Cybex.
 Informacie o batéridch néjdete pri adresach vyrobcu a dovozcov
na poslednej strane pouzivatel'skej prirucky.
Ako vymenit batérie
* Vhodnym nastrojom otvorte priestor na batérie (2).
» Vymerite obe batérie.
* Po vymene zatvorte priestor na batérie (2).

« Indikator batérie zakladne (11) na zobrazovacom paneli (4) svieti
NAZELENO.
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» Ak sa zobrazovaci panel nerozsvieti, obratte sa na predajcu alebo
vyrobcu.

A VAROVANIE Riziko zranenia alebo poskodenia vyrobku!

Pri nespravnom pouziti mézu batérie vytiect, prehriat sa alebo
vybuchnut. To méze spdsobit zranenie alebo poskodenie
vyrobku.

» Pouzivajte iba odporucané batérie typu CR17450 (3 V DC).
» Privkladani nezamerite kladny a zaporny pol.

» Pouzivajte iba rovnaké, nové a neposkodené batérie.
Vybité batérie vzdy vyberte.

» VSetky batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

» Batérie nenabijajte.

» Nevystavujte batérie silnym narazom.

» Vyrobok ani batérie nikdy nevystavujte ohriu.

» Batérie neskladujte v horicom a vihkom prostredi.

» Batérie nerozoberajte ani neskratujte.

» Pri dlh§om skladovani batérie vyberte.

VYSTRAZNE SIGNALY

Indikatory na zobrazovacom paneli (4) sa aktivuju, hned'ako je k
vozidlu pripojené aspori jedno zaistovacie rameno ISOFIX.

Niektoré indikatory sa rozsvietia az po pripojeni modelu Anoris S
Airbag: indikator batérie sedacky, indikator spony a indikator airbagu
(pozrite si pouzivatel'sku priru¢ku Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Venujte pozornost nasledujucim vystraznym signdlom:

Nespravna inStalacia zaistovacich
ramien ISOFIX

Obe zaistovacie ramena ISOFIX musia byt
spravne ukotvené.

@))

Nespravna inStalacia opornej nohy
Oporna noha musi byt Gplne vysunutéa a spravne
opreta o podlahu.

Porucha

Ak pocas inStalacie Anoris S / Anoris Si zacnu
blikat vSetky LED, najprv vymerite batérie.

Ak potom vSetky LED nadalej blikaju, obratte sa
na predajcu alebo vyrobcu.

Ak pocas pouzivania za¢ne blikat ind LED nez
indikator batérie, mézete pokracovat v ceste a
dokongit ju podla planu. Potom sa obratte na
predajcu alebo vyrobcu.

Ak blika iba indikator batérie, nie je potrebné
kontaktovat predajcu ani vyrobcu. Precitajte si
nizSie uvedené informécie o batériach.

Stav nabitia batérii < 30 %
Batérie bude ¢oskoro potrebné vymenit.

Stav nabitia batérii < 10 %
Batérie je potrebné ¢o najskoér vymenit.

@ Ak chcete skontrolovat aktuélny stav indikatorov, stladte
kontrolné tlacidlo.




ROZNE SPOSOBY POUZITIA ZAKLADNE

Va$a autosedacka je kompatibilna iba so zakladriou Base S, ak sa na
nej nachadza jeden z nasledujucich stitkov typového schvalenia:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




STAROSTLIVOST 0 VYROBOK

Na zabezpecenie maximalnej ochrany zékladne je nevyhnutné
dodrziavat tieto body:

» VSetky hlavné sucasti zakladne je potrebné pravidelne
kontrolovat, i nie su poSkodené. Mechanické Casti musia
fungovat bez problémov.

» Zabezpecte, aby zakladna nebola zovreta medzi tvrdymi ¢astami,
ako su dvere vozidla alebo kolajnice sedadla, ktoré by ju mohli
poskodit.

ZIVOTNOST VYROBKU
Tato zakladna bola navrhnuta tak, aby pri beznom pouzivani
plnila svoje uréené funkcie pocas zivotnosti vyrobku az 10 rokov.
Postupné opotrebovanie plastu, spdsobené napriklad vystavenim
slneénému ziareniu (UV), moze viest k miernemu zhorSeniu vlastnosti
vyrobku. Ked'Ze su vo vozidlach bezné vel'ké vykyvy teplot a iné
nepredvidatel'né zataZenia, je potrebné dodrZiavat tieto pokyny:
» Ak je vozidlo dihsi €as priamo vystavené silnému sineé¢nému
Ziareniu, zakladna sa musi z vozidla vybrat alebo zakryt
svetlou latkou.
« Pravidelne kontrolujte vSetky plastové a kovové Casti zakladne, Ci
nie sU poskodené alebo ¢i nedoslo k zmene ich tvaru alebo farby.
Ak na zékladni spozorujete akukol'vek zmenu, musi sa zlikvidovat
alebo skontrolovat vyrobcom a podla potreby vymenit.

LIKVIDACIA
V zaujme ochrany Zivotného prostredia Ziadame pouzivatela, aby
oddelil a zlikvidoval odpad vznikajuci na zaciatku (obal) a na konci
(Casti vyrobku) zivotnosti autosedacky.
Zakladna a jej sucasti su Specidlnym odpadom a nesmu sa
E likvidovat spolu s komunélnym odpadom. Vyrobok sa musi
=== Zlikvidovat v stlade s regionalnymi predpismi.




A VAROVANIE Nebezpecéenstvo udusenia. Plastovy obalovy
material uchovavajte mimo dosahu dietatal!

ZARUKA VYROBCU

Spolo¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Nemecko) poskytuje na tento vyrobok trojro€nu zaruku. Zaruka
plati v krajine, v ktorej bol tento vyrobok prvykrat predany
maloobchodnym predajcom zékaznikovi.

Obsah zaruky a vSetky podstatné informacie potrebné na jej
uplatnenie najdete na nasej webovej stranke
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ak je zaruka uvedena v opise vyrobku, vase zakonné prava voci nam
z dévodu chyb tym zostavaju nedotknuté.
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LENGUAJE VISUAL

La palabra de sefial indica una posible
A ADVERTENCIA situacion peligrosa que, si no se evita, podria
resultar en muerte o lesiones graves.

La palabra de sefial indica una posible
situacion peligrosa que, si no se evita,
podria resultar en dafios al producto u otra
propiedad.

® AVISO

Q Consejos y caracteristicas especiales que
facilitan el uso de la silla de coche.

correcto

incorrecto

)

@)) Clic audible

Tutorial en video*

Volver al indice*

*solo guia de usuario digital
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Gracias por decidirse por la Base S al elegir su unidad de
base ISOFIX.

SEGURIDAD

IMPORTANTE Lea con cuidado esta guia del usuario antes de
instalar la base en su vehiculo y consérvela siempre a mano para
consultas futuras.

A ADVERTENCIA

La inobservancia de las instrucciones del fabricante pueden
provocar lesiones graves o la muerte. A fin de mantener a su hijo
adecuadamente protegido, es absolutamente esencial que utilice
la base tal como se describe en este manual.

A ADVERTENCIA

El uso de sillas de coche modificadas no autorizadas puede
provocar lesiones graves o la muerte. Sin la aprobacion de la
Autoridad de Homologacion de Tipos, la silla de coche para
nifios no puede modificarse ni se le puede afiadir nada de
ninguna manera.

Informacién importante

» No utilice ninguin punto de contacto de soporte de carga que no
sea de los descritos en la guia y marcados en la silla de coche.

» Este es un sistema de retencion infantil i-Size mejorado. Esta
aprobado de acuerdo con el Reglamento de las Naciones Unidas
n.° R129/04 para su uso en asientos de vehiculos compatibles
con posiciones i-Size segun las indican los fabricantes de
vehiculos en sus manuales del usuario. Si su vehiculo no dispone
de asientos i-Size, consulte la lista de compatibilidad para saber
si su vehiculo es compatible.

» Puede consultar la version mas actualizada
de la lista de compatibilidad en:
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility}
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» NO intente desmontar ninguna pieza que no esté prevista
para ser retirada, ni modificar ni afiadir ninguna pieza a la silla.
La garantia sera anulada si se utilizan piezas o accesorios no
originales.

Informacién de seguridad

A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por una base mal fijada
En caso de una parada de emergencia o un accidente, una base
no asegurada puede causar lesiones a su hijo.

» Hay que fijar la base en el vehiculo correctamente, incluso
cuando no se utilice.

A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por objetos no asegurados
En caso de una parada de emergencia o un accidente, los
objetos no asegurados pueden causar lesiones a su hijo o a
otros pasajeros.

» El equipaje o cualquier otro objeto presente en el interior del
vehiculo siempre debe estar firmemente asegurado.

A ADVERTENCIA
Peligro de muerte debido a temperaturas extremas
Si los niflos estan expuestos a temperaturas extremas durante
un periodo prolongado, existe el riesgo de lesiones o incluso la
muerte.

* iNunca deje al nifio desatendido en el coche!

A ADVERTENCIA
Riesgo de quemaduras por componentes calientes
Las partes de la base se pueden calentar al sol y podrian
provocar quemaduras en la piel de su hijo.

» Proteja a su hijo y la base contra la exposicién directa al sol.




A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por una base dafada
Si ha tenido un accidente con el coche, la base puede haber
sufrido dafios no identificables a simple vista.
* Reemplace la base después de un accidente. En caso de duda,
consulte con su distribuidor o con el fabricante.




COMPONENTES DE LAS PIEZAS

(1) Tira de proteccion de (12) Adaptador parasilla de
la pila coche para nifios

(2) Compartimento delas  (13) Palanca de rotacion
pilas (3) Pata de apoyo para el adaptador

(4) Panel de visualizacion ~ (14) Boton de desbloqueo
(5) Botones de desbloqueo  (15) Indicador de blo-

ISOFIX queo de lasilla de coche
(6) Brazos de bloqueo portabebés

ISOFIX

(7) Puntos de anclaje

ISOFIX

(8) Indicadores ISOFIX
(9) Boton de ajuste de la
pata de apoyo

(10) Indicador de la pata
de apoyo

(11) Indicador de bateria
delabase



PREPARACI()N PARA LA INSTALACION

(2)

Retirar la tira de proteccion de la pila

» Antes de utilizarla por primera vez, retire la tira de proteccién de
la pila (1) del compartimento (2) situado en la parte inferior de la
silla de coche.

Comprobar la seial de advertencia

» Cuando empiece a montar la base, oird un pitido de advertencia
hasta que la pata de apoyo (3) esté correctamente colocada.

Comprobar el estado de la pila

» Sino escucha el sonido de aviso o el panel de visualizacion (4) no
se ilumina, cambie las pilas.
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INSTALACION EN EL VEHICULO

ISOFIX

%

i

(7) (8 (5

ISOFIX @( [EV

@ (5 (1) (10)

Aseglrese siempre de que...
* los respaldos del vehiculo estén bloqueados en su posicion
vertical.

« alinstalar la base en el asiento delantero del pasajero, ajustela
tan hacia atrds como sea posible.
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A ADVERTENCIA La base esta disefiada exclusivamente para
asientos de vehiculo orientados hacia delante y equipados
con ISOFIX.

A ADVERTENCIA jNo cologue objetos en la zona de los pies frente
a la silla de coche para nifios!

A ADVERTENCIA La pata de apoyo siempre debe hacer
contacto directo con el suelo del vehiculo. Si su vehiculo tiene
compartimentos de almacenamiento en el espacio para los
pies, asegurese de ponerse en contacto con el fabricante del
vehiculo para asegurarse de que el suelo pueda soportar la
pata de apoyo.

@ AVISO En algunos asientos de vehiculos fabricados con
materiales sensibles, el uso de sillas de coche para nifios puede
dejar marcas o causar decoloracion.

Para evitar esto, puede colocar una manta, una toalla o algo
similar debajo de la silla de coche para nifios para proteger el
asiento del vehiculo.

1. Despliegue la pata de apoyo (3) hasta que encaje en su posicion
mas delantera.

2. Suelte los botones de desbloqueo ISOFIX (5) para extender los
brazos de bloqueo ISOFIX (6).

@ Los botones de desbloqueo ISOFIX se pueden soltar de forma
independiente, permitiendo ajustar los brazos de bloqueo ISOFIX
de forma independiente.

3. Empuje los brazos de bloqueo ISOFIX (6) fuera de la base lo méas
extendidos que pueda.

4. Coloque la base en un asiento adecuado en el vehiculo.

5. Empuje los brazos de bloqueo ISOFIX (6) introduciéndolos en
los puntos de anclaje ISOFIX (7) hasta que estos encajen en su
lugar con un «CLIC» audible. El indicador ISOFIX (8) del panel de
visualizacién se ilumina en VERDE




6. Asegurese de que la base esté firme tratando de sacarla de los
puntos de anclaje ISOFIX (7).

7. Empuje la base hacia el respaldo del asiento del vehiculo hasta
que esté completamente alineada con él.

@ Mover la base de lado a lado también la apuntalara contra el
respaldo del vehiculo.

8. Presione el botdn de ajuste de la pata de apoyo (9) y extiéndala
hasta que toque el suelo del vehiculo.

9. Tire de la pata de apoyo (3) hacia la siguiente posicién de
bloqueo para garantizar una transmision éptima de la fuerza.

10. Elindicador de la pata de apoyo (10) del panel de visualizacién
(4) se ilumina en VERDE cuando la pata de apoyo esta
correctamente colocada en el suelo del vehiculo.

11. Lainstalacién habra finalizado cuando el indicador ISOFIX (8), el
indicador de la pata de apoyo (10) y el indicador de bateria de la
base (11) del panel de visualizacién (4) se iluminen en VERDE.

12. Elindicador de bloqueo de la silla (15) se ilumina en VERDE
cuando la silla de coche estéd correctamente instalada en la base.

Si elige el modelo Sirona Si o Anoris Si, no es posible instalar Cloud S
en la base incluida, ya que se necesita el adaptador para sillas de
coche para nifios (12). Este adaptador solo se incluye con la Base S
modular.




Instalacién del adaptador
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1. Coloque el adaptador de la silla de coche para nifios (12) en la
posicién de entrada sobre la base. Deberia deslizarse facilmente
hasta quedar alineado con la superficie exterior de la base.

2. Gire el adaptador (12) hasta que encaje en la posicion de
conduccién con un «CLIC».

Para instalar Sirona S o Anoris S, retire primero el adaptador para
sillas de coche para nifios (12).

Puede instalar el airbag Sirona S y el Anoris S directamente sobre la
base. Consulte las guias de usuario correspondientes para conocer
los pasos correctos de instalacion.

Desmontaje del adaptador

K (1 3

1. Tire de la palanca de rotacion del adaptador (13) y gire el
adaptador (12) hasta la posicién de entrada.

2. Pulse el boton de desbloqueo (14) y levante el adaptador (12) al
mismo tiempo.




RETIRADA DEL VEHICULO

1. Desbloquee los brazos de bloqueo ISOFIX (6) a ambos lados
pulsando los botones de desbloqueo ISOFIX (5) y al mismo
tiempo tirando de ellos hacia atras.

2. Retire la base y deslice los brazos de bloqueo ISOFIX (6)
completamente de vuelta a sus posiciones de transporte.

3. Pulsando el botén de ajuste de la pata de apoyo (9), empuje esta
(3) hacia atras y luego pliéguela para ahorrar espacio.

GESTION DE LA PILA

Informacién sobre la pila
« Labase incluye pilas.
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* Puede ser necesario reemplazar la pila segun su vida util y el uso
del producto.

» Cuando la pila esté agotada, los indicadores y las sefiales de
advertencia no estan activos.

@ Aparecera una sefial de advertencia cuando se deba
reemplazar la pila.

* Puede comprar una pila de repuesto en Cybex.

» Puede encontrar informacién relacionada con las pilas en las
direcciones del fabricante e importadores en la Gltima pagina del
manual de usuario.

Como reemplazar la pila

« Use una herramienta adecuada para abrir el compartimento de
las pilas (2).

* Reemplace ambas pilas.

+ Cierre el compartimento de las pilas (2) después del reemplazo.

+ Elindicador de bateria de la base (11) muestra una luz VERDE en
el panel de visualizacion (4).

« Si el panel de visualizacion no se ilumina, contacte al distribuidor
o al fabricante.




A ADVERTENCIA jRiesgo de lesiones o dafios en el producto!

Si las pilas no se utilizan correctamente, pueden tener fugas,
sobrecalentarse o explotar. Esto puede provocar lesiones o
dafios en el producto.

» Use Unicamente pilas recomendadas tipo CR17450 (3 V CC).

» Noinvierta los terminales positivo y negativo al instalarlas.

« Utilice unicamente pilas idénticas y nuevas sin dafios.

» Retire siempre las pilas agotadas.

Conserve todas las pilas fuera del alcance de los nifios.

» No cargue las pilas.

» No someta las pilas a golpes intensos.

» Nunca exponga al fuego este producto o las pilas.

» No guarde las pilas en un ambiente calido y hiumedo.

» No desmonte las pilas. No cortocircuite las pilas.

* Retire las pilas en caso de un almacenamiento mas
prolongado.

SENALES DE ADVERTENCIA

Los indicadores del panel de visualizacion (4) se activan en cuanto al
menos un brazo de bloqueo ISOFIX esté conectado al vehiculo.

Algunos indicadores solo se encenderan una vez que se haya
acoplado el airbag Anoris S: el indicador de bateria de la silla, el
indicador de la hebilla y el indicador del airbag (consulte el manual de
usuario del airbag Anoris S/airbag Anoris Si).
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Preste atencion a las siguientes sefiales de advertencia:

Instalacién incorrecta de los brazos de
bloqueo ISOFIX

Ambos brazos de bloqueo ISOFIX tienen que
estar anclados correctamente.

@))

Instalacién incorrecta de la pata de apoyo

La pata de apoyo debe estar completamente
extendida y correctamente afianzada contra

el suelo.

Mal funcionamiento

Sitodos los LED empiezan a parpadear durante
la instalacién del Anoris S o Anoris Si, cambie
primero las pilas. Si después de eso todos los
LED siguen parpadeando, péngase en contacto
con su distribuidor o con el fabricante.

Si, durante el uso, empieza a parpadear
cualquier LED que no sea el indicador de bateria,
puede continuar y completar su trayecto tal y
como tenia previsto. A continuacién, péngase
en contacto con su distribuidor o con el
fabricante.

Si solo parpadea el indicador de bateria, no

es necesario ponerse en contacto con el
distribuidor ni con el fabricante. Consulte

la informacidn sobre la pila que figura a
continuacion.

Estado de carga de la pila < 30 %
Las pilas deben cambiarse pronto.




‘@’ @» Estado de carga de la pila< 10 %
_/.\_ Las pilas deben cambiarse lo antes posible.
|

@ Para comprobar el estado actual de los indicadores, pulse el
botén de comprobacion.

DIFERENTES USOS DE LA BASE

Su silla de coche solo es compatible con la Base S si puede ver
alguna de las siguientes etiquetas de homologacién de tipo en su
silla de coche:

Cloud S Airbag Anoris S

Sirona S




CUIDADO DEL PRODUCTO

Para garantizar la maxima seguridad de su base, es necesario que
siga los siguientes puntos:

» Compruebe periédicamente que no haya dafios en los
principales componentes de la base. Asegurese de que todas las
piezas mecanicas funcionen correctamente.

» Asegurese de que la base no ha resultado dafiada al presionarla
entre la puerta y el asiento del coche u otros objetos sdélidos.

VIDA UTIL DEL PRODUCTO

La base esta disefiada para durar hasta que el nifio no la necesite, un
plazo de 10 afios aproximadamente.

Dado que los materiales de plastico se desgastan con el tiempo,

por ejemplo, debido a la exposicidn a la luz solar directa, las
caracteristicas de los productos pueden variar ligeramente.

Dado que es habitual que los vehiculos estén expuestos a fuertes
cambios de temperatura y a otras circunstancias imprevisibles, debe
seguir las instrucciones a continuacion:

» Siel coche esta expuesto habitualmente a la luz solar durante
muchas horas, la base debe extraerse del vehiculo o cubrirse
con un pafio ligero.

» Examine con regularidad que las piezas metalicas y plasticas de
la base no hayan cambiado de forma o color. Si aprecia cualquier
cambio en la base, debe eliminarla o examinarla y, si fuera
necesario, el fabricante debera reemplazarla.

ELIMINACION
Para proteger el medioambiente, solicitamos al usuario que separe
y elimine los residuos que surgen al principio (embalaje) y al final
(partes del producto) de la vida util de la silla de coche.
La silla de coche para nifios y sus componentes son
E residuos especiales y no deben eliminarse con los residuos




domésticos. El producto debe eliminarse de conformidad con la
normativa regional.

A ADVERTENCIA Peligro de asfixia! Mantenga el material de
embalaje de plastico fuera del alcance de su hijo.

GARANTIA DEL FABRICANTE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania) le ofrece
3 afios de garantia para este producto.

La garantia es valida en el pais en el que se vendi6 este producto por
primera vez a un consumidor a través de canales minoristas.

El contenido de la garantia y toda la informacién esencial necesaria
para hacerla efectiva se pueden encontrar en nuestra pagina de
A8 q0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Si se indica una garantia en la descripcién del articulo, sus derechos
legales contra nosotros por defectos no se veran afectados.
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INFORMAGOES VISUAIS

A ATENCAO

A palavra-sinal indica uma possivel situagdo
perigosa que, se ndo for evitada, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

®NOTA

A palavra-sinal indica uma possivel situagdo
perigosa que, se ndo for evitada, pode resultar em
danos no produto ou em outros bens.

@

Dicas e funcionalidades especiais que facilitam a
utilizacao da cadeira auto.

correto

o
(%)

errado

@))

clique audivel

video tutorial*

voltar ao indice*

*apenas no manual do utilizador digital
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Agradecemos a sua preferéncia pela Base S como base Isofix.

SEGURANCA

IMPORTANTE Leia atentamente este manual do utilizador antes
de instalar a base no seu veiculo e mantenha-o sempre a mao para
consulta futura.

A ATENCAO
A inobservancia das instru¢ées do fabricante pode resultar em
morte ou ferimentos graves. Para manter a crianca devidamente
protegida, € absolutamente essencial utilizar a base conforme
descrito neste manual.

A ATENGAO
A utilizagdo de cadeiras auto modificadas sem autorizagao
pode resultar em morte ou ferimentos graves. Sem a
homologagéo do organismo de certificagdo, a cadeira auto ndo
pode ser modificada nem podem ser adicionados quaisquer
componentes.

INFORMAGOES IMPORTANTES E AVISOS

» Nao utilize quaisquer pontos de contacto de suporte de carga

além dos descritos no manual do utilizador e assinalados na

cadeira auto.

Este constitui um sistema avangado de retengéo i-Size

para criangas. Estd homologado em conformidade com o

Regulamento UN n.° 129/04 para utilizagdo em bancos de

veiculos compativeis com i-Size, conforme indicado pelos

fabricantes dos veiculos nos respetivos manuais do utilizador.

Se o seu veiculo ndo tiver um banco i-Size, consulte a lista de

compatibilidade para saber se o seu veiculo € compativel.

» Pode obter a versdo mais recente da lista de compatibilidade em:
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.}

.
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« NAO tente desmontar qualquer peca que n&o se destine a ser
removida, nem modificar ou adicionar qualquer peca a cadeira. A
garantia serd anulada se forem usadas pegas ou acessoérios nao
originais.

Informacdes de seguranca

A ATENCAO
Risco de ferimentos devido a uma base mal fixada
Em caso de travagem de emergéncia ou de acidente, uma base
mal fixada pode causar ferimentos na crianca.
» A base deve estar sempre bem fixada no veiculo, mesmo
quando ndo estiver a ser utilizada.

A ATENCAO
Risco de ferimentos devido a objetos mal fixados
Em caso de travagem de emergéncia ou de acidente, objetos
mal fixados podem causar ferimentos na crianga ou noutros
passageiros.

» Bagagem ou quaisquer outros objetos presentes no veiculo
devem estar sempre bem seguros.

A ATENCAO
Perigo de morte devido a temperaturas extremas
Se as criangas forem expostas a temperaturas extremas
por um periodo prolongado, existe o risco de ferimentos ou
mesmo morte.

» Nunca deixe a crianga sozinha no veiculo!
A ATENCAO
Risco de queimaduras causadas por componentes quentes

As pecas da base podem aquecer quando expostas a luz solar
direta e provocar queimaduras na pele da criancga.

» Proteja a crianca e a base da exposic¢ao direta ao sol.




A ATENCAO
Risco de ferimentos devido a uma base danificada
Um acidente com a base pode provocar danos néo identificaveis
aolho nu.

» Substitua a base ap6s um acidente. Em caso de duvida,
consulte o seu revendedor ou o fabricante.




COMPONENTES DA PECA

(1) Tira de protegdo da
pilha

(2) Compartimento das pil-
has (3) Perna de apoio

(4) Painel de visualizagdo
(5) Botdes de desbloqueio
ISOFIX

(6) Bragos de blogueio
ISOFIX

(7) Pontos de ancoragem
ISOFIX

(8) Indicador ISOFIX

(9) Bot&o de ajuste da per-
na de apoio

(10) Indicador de perna
de apoio

(11) Indicador das pilhas
da base

(12) Adaptador de cadeira
auto para bebé

(13) Alavanca de rotagdo
do adaptador

(14) Botdo de desbloqueio
(15) Indicador de blogueio
da cadeira




PREPARA(;[\O PARA A INSTALACAO

(2)

Retire a tira de protecéo da pilha
» Antes da primeira utilizagéo, retire a tira de protecado da pilha
(1) do compartimento das pilhas (2), na parte inferior da
cadeira auto.

Verifique o sinal de aviso
* Quando comegar a instalar a base, ouvird um sinal sonoro de
aviso até que a perna de apoio (3) esteja corretamente instalada.

Verifique o estado das pilhas

» Se ndo ouvir o sinal sonoro de aviso ou se o painel de
visualizagao (4) ndo apresentar luzes acesas, substitua as pilhas.
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INSTALAGAO NO VEiCULO

ISOFIX

7 E rQr)
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Certifigue-se sempre de que...
* 0s encostos no veiculo estdo bloqueados na posi¢ao vertical.
» ao instalar a base no banco do passageiro da frente, recua o
banco do veiculo tanto quanto possivel.

A ATENCAO A base foi concebida exclusivamente para bancos de
veiculo voltados para a frente, equipados com ISOFIX.
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A ATENCAO N3o coloque objetos na zona dos pés, a frente da
cadeira auto!

A ATENCAO A perna de apoio deve estar sempre em
contacto direto com o piso do veiculo. Se o seu veiculo tiver
compartimentos de arrumagado na zona dos pes, certifique-se de
que contacta o fabricante do veiculo para garantir que o piso do
veiculo consegue suportar a perna de apoio.

@ NOTA Em alguns bancos de veiculo fabricados com materiais
sensiveis, a utilizagdo de cadeiras auto pode deixar marcas e/ou
causar descoloragao.

Para evitar esta situagao, pode colocar uma manta, uma toalha
ou outro material semelhante por baixo da cadeira auto para
proteger o banco do veiculo.

1. Desdobre a perna de apoio (3) até esta bloquear na posi¢cao mais
avancada.

2. Solte os botdes de desbloqueio ISOFIX (5) para estender os
bragos de bloqueio ISOFIX (6).

@ Os botdes de desbloqueio ISOFIX podem ser libertados
independentemente, permitindo ajustar os bragos de bloqueio
ISOFIX de forma independente.

3. Empurre os bracgos de bloqueio ISOFIX (6) para fora da base até a
sua extens&o maxima.

4. Coloque a base num banco adequado do veiculo.

5. Empurre os bragos de bloqueio ISOFIX (6) para os pontos de
ancoragem ISOFIX (7) até ficarem bloqueados com um "CLIQUE"
audivel. O indicador ISOFIX (8) no painel de visualizagdo
fica VERDE

6. Certifique-se de que a base esta bem fixada, tentando puxa-la
para fora dos pontos de ancoragem ISOFIX (7).

7. Empurre a base (8) em diregéo ao encosto de costas do banco
do veiculo até ambos estarem completamente alinhados.




@ Mover a base de um lado para o outro também ird apoié-la
contra o encosto do banco do veiculo.

8. Prima o botdo de ajuste da perna de apoio (9) e estenda a perna
até esta tocar no piso do veiculo.

9. Puxe a perna de apoio (3) até a posicdo de bloqueio seguinte, de
forma a garantir uma transmissao 6tima das forgas.

10. O indicador de perna de apoio (10) no painel de visualizagao
(4) fica VERDE quando a perna de apoio estiver corretamente
posicionada no piso do veiculo.

11. Alinstalacdo fica concluida quando o indicador ISOFIX (8), o
indicador de perna de apoio (10) e o indicador das pilhas da base
(11) no painel de visualizag&o (4) ficarem a VERDE.

12. 0 indicador de bloqueio da cadeira (15) fica a VERDE quando a
cadeira auto estiver corretamente instalada na base.

Se optar pela Sirona Si ou pela Anoris Si, ndo é possivel instalar a
Cloud S na base incluida, uma vez que é necessario o adaptador de
cadeira auto para bebé (12). Este adaptador s¢ esta incluido na
Base S modular.

Instalacao do adaptador

(12) -
oy
[
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1. Coloque o adaptador de cadeira auto para bebé (12) na posicao
de colocagao da crianga na base. Deve deslizar facilmente até
ficar alinhado com a superficie exterior da base.

2. Rode o adaptador (12) até este encaixar na posigéo de viagem
com um "CLIQUE".




Para instalar a Sirona S ou a Anoris S, retire primeiro o adaptador de
cadeira auto para bebé (12).

Pode instalar a Sirona S e a Anoris S Airbag diretamente na base.
Consulte os manuais do utilizador relevantes para conhecer os
passos corretos de instalagado.

Remocao do adaptador

(12) PULL'

(13)
\ ﬁ PREs’s'\f‘
(14)\_)

1. Puxe a alavanca de rotacdo do adaptador (13) e rode o
adaptador (12) para a posi¢éo de colocagé&o da crianga.

2. Prima o botdo de desbloqueio (14) e levante o adaptador (12) ao
mesmo tempo.




REMOCAO DO VEiCULO

1. Desbloqueie os bragos de bloqueio ISOFIX (6) de ambos os
lados premindo os botdes de desbloqueio ISOFIX (5) e puxando-
os simultaneamente para tras.

2. Retire a base e empurre totalmente os bragos de bloqueio
ISOFIX (6) para a posicéo de transporte.

3. Premindo o bot&o de ajuste da perna de apoio (9), empurre-a (3)
de volta para a sua posic¢ao original e dobre-a para dentro, para
ocupar menos espago.
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GESTAO DAS PILHAS

V)]

Informacdes sobre as pilhas
* Abase vem com pilhas.

« Podera ser necessario substituir as pilhas em func¢do da vida util
das mesmas e da forma como utiliza o produto.

* Quando as pilhas estéo descarregadas, os indicadores e os
sinais de aviso ndo estao ativos.

@ E exibido um sinal de aviso quando for necessario
substituir a pilha.

» Pode adquirir pilhas de substituicéo junto da Cybex.

* Pode encontrar informagdes relacionadas com as pilhas nos
enderecos do fabricante e dos importadores indicados na ultima
pagina do manual do utilizador.

Como substituir a pilha

« Utilize uma ferramenta adequada para abrir o compartimento das
pilhas (2).

» Substitua ambas as pilhas.

» Feche o compartimento das pilhas (2) apds a substituigéo.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

» Oindicador das pilhas da base (11) apresenta uma luz VERDE no
painel de visualizagéo (4).

* Se o0 painel de visualizagdo ndo acender, entre em contacto com
o revendedor ou fabricante.

A ATENCAO Risco de ferimentos ou danos no produto!

Se as pilhas forem utilizadas de forma incorreta, podem derramar
liquido, sobreaquecer ou explodir. Isso pode causar ferimentos
ou danos no produto.

« Utilize apenas o tipo de pilhas recomendado: CR17450
(3VCQC).

» N&o inverta os polos positivo e negativo durante a instalagéo.

Utilize apenas pilhas novas, idénticas e sem danos.

» Retire sempre as pilhas descarregadas.

» Mantenha todas as pilhas fora do alcance das criangas.

» N&o carregue as pilhas.

» N&o sujeite as pilhas a impactos fortes.

» Nunca exponha este produto ou as pilhas ao fogo.

» Nao guarde as pilhas num ambiente quente e humido.

» Nao desmonte as pilhas. Ndo provoque um curto-circuito
nas pilhas.

 Retire as pilhas em caso de armazenamento prolongado.

SINAIS DE AVISO

Os indicadores no painel de visualizacdo (4) séo ativados assim que,
pelo menos, um brago de bloqueio ISOFIX for ligado ao veiculo.
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Alguns indicadores s6 acendem depois de a Anoris S Airbag ser
instalada: indicador das pilhas da cadeira, indicador da fivela e
indicador do airbag (consulte o manual do utilizador da Anoris S
Airbag / Anoris Si Airbag).

Preste atengdo aos seguintes sinais de aviso:

Instalacao incorreta dos bracos de
bloqueio ISOFIX

Ambos os bragos de bloqueio ISOFIX tém de
ser ancorados corretamente.

@)) Instalacao incorreta da perna de apoio
A perna de apoio deve estar totalmente
estendida e assentar corretamente no piso do

veiculo.




Avaria

Se todos os LEDs comegarem a piscar durante
ainstalacdo da Anoris S / Anoris Si, substitua
primeiro as pilhas. Se, depois disso, todos os
LEDs continuarem a piscar, contacte o seu
revendedor ou o fabricante.

Se algum LED que néo seja o indicador das
pilhas comecar a piscar durante a utilizagao,
pode continuar e concluir a sua viagem
conforme planeado. Posteriormente, contacte o
seu revendedor ou o fabricante.

Se apenas o indicador das pilhas estiver a
piscar, ndo é necessdrio contactar o seu
revendedor ou o fabricante. Consulte as
informacdes sobre as pilhas abaixo.

Estado de carga da pilha < 30 %
As pilhas devem ser substituidas em breve.

\l,@))
_._
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Estado de carga da pilha< 10 %

As pilhas devem ser substituidas assim que
possivel.

@ Para verificar o estado atual dos indicadores, prima o bot&o de

verificagao.




DIFERENTES FORMAS DE UTILIZAGAO DA BASE

A sua cadeira auto s6 é compativel com a Base S se apresentar uma
das seguintes etiquetas de homologagéo:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




CUIDADOS COM 0 PRODUTO

Para garantir que a base proporciona a maxima protecao, é essencial
ter em atengédo os seguintes pontos:

» Verifique regularmente todos os componentes principais
da base quanto a danos. Certifique-se de que todos os
componentes mecanicos funcionam sem problemas.

» Certifiqgue-se de que a base néo fica presa entre pegas rigidas,
como a porta do veiculo, as calhas do banco, etc., pois tal pode
danifica-la.

VIDA UTIL DO PRODUTO

Esta base foi concebida para cumprir as fungdes previstas durante
uma vida util do produto de até 10 anos, quando utilizada de
forma normal.

O desgaste gradual do plastico, causado, por exemplo, pela
exposigdo a luz solar (UV), pode provocar uma ligeira deterioragéo
das propriedades do produto.

Uma vez que variagdes de temperatura muito elevadas e outros
esforgos imprevisiveis sdo comuns nos veiculos, é necessario
observar os seguintes pontos:

» Se o veiculo estiver diretamente exposto a luz solar intensa
durante longos periodos de tempo, a base deve ser retirada do
veiculo ou coberta com um tecido leve.

» Verifique regularmente todas as pegas de plastico e de metal
da base quanto a danos ou alteragdes na forma ou na cor. Se
detetar alguma alteracdo na base, esta deve ser eliminada ou
verificada e, se necessario, substituida pelo fabricante.

ELIMINACAO

Para proteger o ambiente, solicitamos ao utilizador que separe e
elimine os residuos que ocorrem no inicio (embalagem) e no fim
(componentes do produto) da vida Util da cadeira auto.




A cadeira auto e os seus componentes constituem residuos
especiais e ndo devem ser eliminados juntamente com os

=== residuos domésticos. O produto deve ser eliminado de
acordo com os regulamentos regionais.

A ATENCAO Perigo de asfixia! Mantenha o material pléstico da
embalagem fora do alcance da crianca!l

GARANTIA DO FABRICANTE

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemanha)
oferece uma garantia de 3 anos para este produto.

A garantia é vélida no pais onde este produto foi vendido pela
primeira vez a um consumidor através dos canais de venda a retalho.
O conteudo da garantia e todas as informacgdes

essenciais necessarias para acionar a garantia

encontram-se disponiveis na nossa pagina web
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Caso seja indicada uma garantia na descri¢do do artigo, os seus
direitos legais perante nds relativamente a defeitos permanecem
inalterados.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUELLT SPRAK

Signalordet anger en méjlig farlig situation som,

A VARNING  om den inte undviks, kan leda till dodsfall eller
allvarlig personskada.
Signalordet anger en méjlig farlig situation som,

® oBS! om den inte undviks, kan leda till skador pa
produkten eller annan egendom.

Q Tips och speciella funktioner som goér

anvandningen av bilbarnstolen enklare.
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Tillbaka till innehallsforteckningen*

*endast digital bruksanvisning
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Tack for att du har valt Base S som din ISOFIX-bas.
SAKERHET

VARNING Las den har bruksanvisningen noggrant innan du
installerar basen i fordonet och férvara den alltid lattillganglig for
framtida bruk.

A WARNING

Om tillverkarens anvisningar inte féljs kan dodsfall eller allvarlig
personskada intraffa. For att ditt barn ska vara korrekt skyddat ar
det absolut nédvandigt att basen anvands enligt beskrivningen i
denna bruksanvisning.

A WARNING

Anvandning av obehdrigt modifierade bilbarnstolar kan leda
till dodsfall eller allvarlig personskada. Utan godkannande
fran certifieringsorganet far bilbarnstolen inte modifieras eller
kompletteras pa nagot sétt.

Viktig information och varningar

» Anvand inga andra barande kontaktpunkter an dem som beskrivs
i anvisningarna och ar markerade pa bilbarnstolen.

Detta &r ett forbattrat fasthallningssystem for barn av typen
i-Size. Det ar godkant enligt FN-féreskrift nr R129/04 for
anvandning pa i-Size-kompatibla sittplatser i fordon, enligt
fordonstillverkarnas bruksanvisningar. Om ditt fordon inte har en
i-Size-sittplats ska du kontrollera kompatibilitetslistan for att se
om fordonet ar kompatibelt.

» Den senaste versionen av kompatibilitetslistan finns pa:

lgo.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

+ FORSOK INTE demontera en del som inte &r avsedd att tas bort,
och modifiera eller komplettera inte bilbarnstolen med nagra
delar. Garantin upphor att galla om andra delar eller tillbehor an

originaldelar anvénds.



http://go.cybex-online.com/base-g-car-compatibility

Sakerhetsanvisningar

A VARNING
Risk fér personskada pa grund av osikrad bas
Vid ett nédstopp eller en olycka kan en osékrad bas
skada barnet.
- Basen maste alltid vara korrekt fastsatt i fordonet, aven nar den
inte anvands.

A VARNING
Risk for personskada pa grund av osidkrade féremal
Vid ett nédstopp eller en olycka kan osakrade féremal skada
barnet eller andra passagerare..

- Bagage och alla andra féremal i fordonet maste alltid vara
ordentligt fastsatta.

A VARNING
Livsfara pa grund av extrema temperaturer
Om barn utsétts for extrema temperaturer under en langre tid
finns risk for personskada eller till och med dédsfall.

» Lamna aldrig barnet utan uppsikt i fordonet!

A VARNING
Risk fér brannskador fran heta komponenter
Delar av basen kan bli varma i direkt solljus och bréanna
barnets hud.

» Skydda barnet och basen mot direkt solljus.

A VARNING
Risk for personskada pa grund av skadad bas
En olycka kan orsaka skador pa basen som inte syns med
blotta 6gat.

» Byt ut basen efter en olycka. Kontakta aterforsaljaren eller
tillverkaren om du &r oséker.




BASENS DELAR

@ (15) (11)

(10) (2)

(1) Batteriskyddsremsa
(2) Batterifack

(3) Stodben

(4) Displaypanel

(5) ISOFIX-
frigdringsknappar

(6) ISOFIX-lasarmar
(7) ISOFIX-fastpunkter
(8) ISOFIX-indikator

(9) Justeringsknapp for
stodben

(10) Stodbensindikator
(11) Basens batteriindikator
(12) Adapter for babyskydd
(13) Adapterns vridhandtag
(14) Frigéringsknapp

(15) Séteslasindikator




FORBEREDELSER FOR INSTALLATION

Ta bort batteriskyddsremsan

» Tafore den férsta anvandningen bort batteriskyddsremsan (1)
fran batterifacket (2) pa basens undersida.

Kontrollera varningssignalen

* Nar du borjar installera basen hérs en varningssignal tills
stodbenet (3) ar korrekt installerat.

Kontrollera batteristatusen

* Om duinte hoér varningssignalen eller om displaypanelen (4) inte
tédnds ska du byta batterierna.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

INSTALLATION | FORDONET
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Kontrollera alltid att...
* ryggstodenifordonet ar lasta i uppratt lage;
- fordonssatet ar flyttat sa langt bak som méjligt nar bilbarnstolen
installeras pa det framre passagerarsétet.

A VARNING Basen ar endast avsedd for framatriktade
fordonssaten som ar utrustade med ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A VARNING Placera inga féremal i fotutrymmet framfor
bilbarnstolen!

A VARNING Stodbenet maste alltid ha direkt kontakt med
fordonsgolvet. Om fordonet har férvaringsfack i fotutrymmet
ska du kontakta fordonstillverkaren for att kontrollera att
fordonsgolvet klarar belastningen fran stodbenet.

@ OBS! Pa vissa fordonssaten av kansliga material kan anvandning
av bilbarnstolar lamna méarken och/eller orsaka missfargning. For
att forhindra detta kan du placera en filt, handduk eller liknande
under bilbarnstolen for att skydda fordonssatet.

1. Fall ut stodbenet (3) tills det Iases i sitt framsta lage.

2. Lossa ISOFIX-frigéringsknapparna (5) sa att ISOFIX-ladsarmarna
(6) kan dras ut.

@ De bada ISOFIX-frigéringsknapparna kan lossas oberoende av
varandra, sa att ISOFIX-lasarmarna kan justeras separat.

3. Skjut ut ISOFIX-ldsarmarna (6) ur basen sa langt det gar.

4, Placera basen pa ett lampligt sate i fordonet.

5. Skjut in ISOFIX-lasarmarna (6) i ISOFIX-fastpunkterna (7) tills de
lases pa plats med ett horbart "KLICK". ISOFIX-indikatorn (8) pa
displaypanelen lyser GRONT.

6. Kontrollera att basen sitter sdkert genom att férséka dra ut den
ur ISOFIX-fastpunkterna (7).

7. Skjut basen mot fordonssatets ryggstdd tills den ligger helt an
mot ryggstodet.

@ Genom att flytta basen frén sida till sida kan den ocksé pressas
mot fordonssétets ryggstod.
8. Tryck pa stodbenets justeringsknapp (9) och dra ut benet tills det
vidror fordonsgolvet.

9. Dra ut stoédbenet (3) till nasta laslage for att sékerstalla optimal
kraftéverforing.




10. Stédbensindikatorn (10) pa displaypanelen (4) lyser GRONT nar
stodbenet ar korrekt placerat pa fordonsgolvet.

11. Installationen ar klar nar ISOFIX-indikatorn (8),
stodbensindikatorn (10) och basens batteriindikator (11) pa
displaypanelen (4) lyser GRONT.

12. Sateslasindikatorn (15) lyser GRONT nar bilbarnstolen &r korrekt
installerad pa basen.

Om du valjer Sirona Si eller Anoris Si gar det inte att installera Cloud

S pa den medfoljande basen, eftersom adaptern for babyskydd (12)

kravs. Denna adapter medféljer endast den modulara Base S.

Montering av adaptern

(12) =®

wiler

40 eo

1. Placera adaptern for babyskydd (12) i instigningslaget pa basen.
Den ska glida in Itt tills den ligger i linje med basens utsida.

2. Vrid adaptern (12) tills den lases i korlaget med ett horbart
"KLICK".

For att installera Sirona S eller Anoris S ska du forst ta bort adaptern

for babyskydd (12).

Sirona S och Anoris S Airbag kan installeras direkt pa basen.

Se respektive bruksanvisning for korrekt installationsférfarande.




Borttagning av adaptern

(12) PULL'

(13)
14)
1. Draiadapterns vridhandtag (13) och vrid adaptern (12) till

instigningslaget.
2. Tryck pa frigéringsknappen (14) och lyft samtidigt adaptern (12).

BORTTAGNING FRAN FORDONET

E W

S
(6) (5)

2

\

1. Las upp ISOFIX-ldsarmarna (6) pa bada sidor genom att trycka pa
ISOFIX-frigoringsknapparna (5) och samtidigt dra dem bakat.

2. Tabort basen och skjut tillbaka ISOFIX-lasarmarna (6) helt till
transportlaget.

3. Tryck pa stddbenets justeringsknapp (9), skjut tillbaka stédbenet
(3) och fall sedan in det for att spara utrymme.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

BATTERIHANTERING

V)]

Batteriinformation
» Basen levereras med batterier.

- Batterierna kan behova bytas beroende pa deras livslangd och
hur produkten anvands.

» Nar batterierna ar urladdade &r indikatorerna och
varningssignalerna inte aktiva.

@ En varningssignal visar nar batterierna maste bytas.

« Ersattningsbatterier kan kopas fran Cybex.

» Batterirelaterad information finns vid tillverkarens och
importorernas adresser pa bruksanvisningens sista sida.

Sa byter du batterierna
» Anvand ett lampligt verktyg for att 6ppna batterifacket (2).
» Byt bada batterierna.
» Stang batterifacket (2) efter bytet.
- Basens batteriindikator (11) lyser GRONT pé displaypanelen (4).

- Kontakta aterforsaljaren eller tillverkaren om displaypanelen
inte tands.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

A VARNING Risk for personskada eller skada pa produkten!

Om batterierna anvands felaktigt kan de lacka, 6éverhettas
eller explodera. Detta kan orsaka personskada eller skada pa
produkten.

» Anvand endast rekommenderade batterier av typen CR17450
(83VvDC).

Vand inte pa plus- och minuspolerna vid isattning.

* Anvand endast identiska, nya och oskadade batterier.
Ta alltid ut urladdade batterier.

Forvara alla batterier utom rackhall fér barn.

Ladda inte batterierna.

Utsatt inte batterierna for kraftiga stotar.

Utsatt aldrig produkten eller batterierna for eld.

» Forvara inte batterierna i en varm och fuktig miljé.

Ta inte isér eller kortslut batterierna.

» Ta ut batterierna vid langre tids férvaring.

VARNINGSSIGNALER

Indikatorerna pa displaypanelen (4) aktiveras sa snart minst en
ISOFIX-lasarm &r ansluten till fordonet.

Vissa indikatorer tands forst nar Anoris S Airbag har monterats:
satesbatteriindikatorn, spdnnesindikatorn och krockkuddeindikatorn
(se bruksanvisningen fér Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Observera foljande varningssignaler:

Felaktig montering av ISOFIX-lasarmar

Bada ISOFIX-ladsarmarna maste vara korrekt
férankrade.

@)) Felaktig installation av stodbenet

Stodbenet maste vara helt utdraget och korrekt
stéttat mot golvet.

Funktionsfel

Om alla LED-lampor bérjar blinka nar Anoris S/

Anoris Si monteras ska du férst byta batterierna.

Om alla LED-lampor fortsétter att blinka darefter
. I@)) ska du kontakta aterforsaljaren eller tillverkaren.

|
-\o‘fu "9‘: Om nagon annan LED-lampa &n
P P batteriindikatorn bérjar blinka under anvandning
m kan du fortséatta och slutféra resan som

planerat. Kontakta dérefter aterforséljaren eller
tillverkaren. Om endast batteriindikatorn blinkar
behover du inte kontakta aterforséljaren eller
tillverkaren. Se batteriinformationen nedan.

. Batteriernas laddningsniva < 30 %
Batterierna boér bytas snart.

| .
@/ @» Batteriernas laddningsniva < 10 %
Batterierna maste bytas sa snart som majligt.

@ Tryck pa kontrollknappen fér att kontrollera indikatorernas
aktuella status.




OLIKA SATT ATT ANVANDA BASEN

Din bilbarnstol &r endast kompatibel med Base S om nagon av
foljande typgodkannandemarkningar finns pa bilbarnstolen:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




PRODUKTVARD

For att sékerstélla att basen ger maximalt skydd ar det viktigt att félja
dessa punkter:

« Alla viktiga delar av basen maste regelbundet kontrolleras med
avseende pa skador. De mekaniska delarna maste fungera utan
problem.

« Setill att basen inte klams mellan harda delar, till exempel
bildorren eller satesskenorna, eftersom det kan skada den.

PRODUKTENS LIVSLANGD

Basen har utformats for att kunna fylla sina avsedda funktioner
vid normal anvandning under en produktlivslangd pa upp till 10
ar. Gradvis slitage av plasten, till exempel pa grund av exponering
for solljus (UV), kan medféra en mindre férsamring av produktens
egenskaper. Eftersom stora temperaturvariationer och andra
oférutsebara pafrestningar &r vanliga i fordon maste foljande
punkter foljas:

» Om fordonet utsatts direkt for starkt solljus under langre perioder
maste basen tas ut ur fordonet eller tdckas med en ljus duk.

« Kontrollera regelbundet alla plast- och metalldelar pa basen med
avseende pa skador eller férandringar i form eller farg. Om du
upptacker nagon férandring pa basen maste den kasseras eller
kontrolleras och vid behov bytas ut av tillverkaren.

AVFALLSHANTERING

For att skydda miljon ber vi anvandaren att sortera och bortskaffa
det avfall som uppstar i borjan (férpackningen) och i slutet
(produktdelarna) av bilbarnstolens livslangd.
E Basen och dess komponenter &r specialavfall och far inte
slangas tillsammans med hushallsavfall. Produkten méaste
== bortskaffas i enlighet med regionala bestammelser.

A VARNING Kvavningsrisk. Forvara plastforpackningsmaterial

utom rackhall for barnet!




TILLVERKARENS GARANTI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) lamnar tre
ars garanti pa denna produkt. Garantin géller i det land dar produkten
ursprungligen séldes av en aterforsaljare till en kund.

Garantins innehall och all viktig information som krévs

for att gora garantiansprak finns pa var webbplats
90.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Om en garanti anges i artikelbeskrivningen paverkas inte dina
lagstadgade rattigheter gentemot oss avseende fel.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUELT SPRAK

Signalordet indikerer en mulig farlig situasjon

A ADVARSEL  som, hvis den ikke unngas, kan resultere i dad
eller alvorlig skade.
Signalordet angir en mulig farlig situasjon som,

@ MERK hvis den ikke unngas, kan fgre til skade pa
produktet eller annen eiendom.

Q Tips og spesialfunksjoner som gjgr

bilbarnestolen enklere & bruke.

riktig

feil

audible click*

Instruksjonsvideo*
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Tilbake til innholdsfortegnelsen*

*kun digital brukerveiledning
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Takk for at du valgte Base S som ISOFIX-base.
SIKKERHET

VIKTIG Les denne bruksanvisningen ngye fgr du installerer basen i
kjgretgyet, og oppbevar den alltid lett tilgjengelig for fremtidig bruk.

A ADVARSEL

Hvis produsentens anvisninger ikke fglges, kan det fgre til

dad eller alvorlig personskade. For at barnet skal veere riktig
beskyttet, er det helt avgjgrende at basen brukes som beskrevet
i denne handboken.

A ADVARSEL

Bruk av uautoriserte, modifiserte bilbarnstoler kan fgre

til dad eller alvorlig personskade. Uten godkjenning fra
sertifiseringsorganet ma bilbarnstolen ikke endres eller utvides
pa noen mate.

Viktig informasjon og advarsler

.

.

Ikke bruk andre baerende kontaktpunkter enn dem som er
beskrevet i anvisningene og merket pa bilbarnstolen.

Dette er et forbedret i-Size-barnesikringssystem. Det er
godkjent i henhold til FN-regulativ nr. R129/04 for bruk pa i-Size-
kompatible sitteplasser i kjgretay, slik kjgretgyprodusentene
angir i sine brukerhandbgker. Hvis kjgretayet ikke har en i-Size-
sitteplass, ma du kontrollere kompatibilitetslisten for a finne ut
om kjgretgyet er kompatibelt.

Den nyeste versjonen av kompatibilitetslisten finner du pa:

go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

IKKE forsgk & demontere en del som ikke er beregnet pa a
fiernes, og ikke endre eller legg til noen deler pa bilbarnstolen.
Garantien blir ugyldig hvis det brukes uoriginale deler eller

tilbehar.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

Sikkerhetsanvisninger

A ADVARSEL
Fare for personskade pa grunn av usikret base
Ved en ngdstopp eller ulykke kan en usikret base skade barnet.

» Basen ma alltid veere riktig festet i kjgretayet, ogsa nar den ikke
eribruk.

A ADVARSEL

Fare for personskade pa grunn av usikrede gjenstander
Ved en ngdstopp eller ulykke kan usikrede gjenstander skade
barnet eller andre passasjerer.

» Bagasje og alle andre gjenstander i kjgretgyet ma alltid veere
godt festet.

A ADVARSEL
Livsfare pa grunn av ekstreme temperaturer

Hvis barn utsettes for ekstreme temperaturer over lengre tid, er
det fare for personskade eller dgd.

» La aldri barnet veere uten tilsyn i kjgretgyet!

A ADVARSEL

Fare for brannskader fra varme komponenter
Deler av basen kan bli varme i direkte sollys og brenne
barnets hud.

» Beskytt barnet og basen mot direkte sollys.

A ADVARSEL
Fare for personskade pa grunn av skadet base
En ulykke kan forarsake skader pa basen som ikke er synlige for
det blotte gye.

» Bytt ut basen etter en ulykke. Kontakt forhandleren eller
produsenten hvis du er i tvil.




BASENS DELER

@ (15 (11) (10) 2

(1) Batteribeskyttelses-
strimmel

(2) Batterirom

(3) Statteben

(4) Skjermpanel

(5) ISOFIX-utlaserknapper
(6) ISOFIX-lasearmer

(7) ISOFIX-
forankringspunkter

(8) ISOFIX-indikator

(9) Justeringsknapp for
statteben

(10) Stettebenindikator
(11) Batteriindikator for
basen

(12) Adapter for
spedbarnsstol

(13) Adapterens
dreiehandtak

(14) Utlgserknapp
(15) Setelasindikator




KLARGJ@RING FOR INSTALLASJON

Fjern batteribeskyttelsesstrimmelen

« For fgrste gangs bruk ma du fjerne
batteribeskyttelsesstrimmelen (1) fra batterirommet (2) pa
undersiden av basen.

Kontroller varselsignalet

« Nar du begynner a installere basen, hgres et varselsignal til
stattebenet (3) er riktig installert.

Kontroller batteristatusen

» Huvis du ikke hgrer varselsignalet eller skjermpanelet (4) ikke lyser,
ma du bytte batteriene.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

INSTALLASJON | KJORETOYET
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Kontroller alltid at ...
« seteryggene i kjgretgyet er last i oppreist stilling;
* kjoretoysetet er skjgvet sa langt bak som mulig nér bilbarnstolen
monteres pa passasjersetet foran.

A ADVARSEL Basen er utelukkende beregnet for fremovervendte
kjgretgyseter som er utstyrt med ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A ADVARSEL lkke plasser gjenstander i fotrommet foran
bilbarnstolen!

A ADVARSEL Stgttebenet ma alltid ha direkte kontakt med gulvet
i kjgretgyet. Hvis kjgretgyet har oppbevaringsrom i fotbrgnnen,
ma du kontakte kjgretayprodusenten for a kontrollere at gulvet
taler belastningen fra stgttebenet.

® MERK Pa enkelte kjgretayseter av gmfintlige materialer kan bruk
av bilbarnstoler etterlate merker og/eller fgre til misfarging. For
a forhindre dette kan du legge et teppe, handkle eller lignende
under bilbarnstolen for a beskytte kjgretaysetet.

1. Fold ut stettebenet (3) til det lases i fremste posisjon.

2. Lgs ut ISOFIX-utlgserknappene (5) for a forlenge ISOFIX-

lasearmene (6)..
@ Begge ISOFIX-utlgserknappene kan Igses ut uavhengig av

hverandre, slik at ISOFIX-lasearmene kan justeres separat.

3. Skyv ISOFIX-lasearmene (6) ut av basen sa langt som mulig.

4. Plasser basen pa et egnet sete i kjgretoyet.

5. Skyv ISOFIX-lasearmene (6) inn i ISOFIX-forankringspunktene (7)
til de lases pa plass med et hgrbart «KLIKK». ISOFIX-indikatoren
(8) pa skjermpanelet lyser GR@NT.

6. Kontroller at basen sitter sikkert ved a prgve a trekke den ut av
ISOFIX-forankringspunktene (7).

7. Skyv basen mot kjgretgysetets ryggstatte til den ligger helt inntil
ryggstetten.

@ Ved & bevege basen fra side til side kan den ogsé presses godt
mot kjgretgysetets ryggstatte.
8. Trykk pa justeringsknappen for stottebenet (9), og trekk ut benet
til det bergrer gulvet i kjgretgyet.

9. Trekk stottebenet (3) ut til neste laseposisjon for a sikre optimal
kraftoverfgring.




10. Stottebenindikatoren (10) pa skjermpanelet (4) lyser GR@NT nar
stottebenet er riktig plassert pa gulvet i kjgretoyet.

11. Installasjonen er fullfgrt nar ISOFIX-indikatoren (8),
stattebenindikatoren (10) og batteriindikatoren for basen (11) pa
skjermpanelet (4) lyser GRONT.

12. Setelasindikatoren (15) lyser GR@NT nar bilbarnstolen er riktig
montert pa basen..

Hvis du velger Sirona Si eller Anoris Si, kan Cloud S ikke monteres pa

den medfglgende basen, fordi adapteren for spedbarnsstol (12) er

ngdvendig. Denne adapteren fglger bare med den moduleere Base S.

Montering av adapteren

(12) =®
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1. Plasser adapteren for spedbarnsstol (12) i innstigningsposisjon
pa basen. Den skal gli lett inn til den er pa linje med basens ytre
overflate.

2. Dreiadapteren (12) til den lases i kjgreposisjon med et hgrbart
«KLIKK».

For @ montere Sirona S eller Anoris S ma du ferst fjerne adapteren

for spedbarnsstol (12).

Sirona S og Anoris S Airbag kan monteres direkte pa basen.

Se de aktuelle brukerhandbgkene for riktig installasjonsprosedyre.




Fjerning av adapteren
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1. Trekk iadapterens dreiehandtak (13), og drei adapteren (12) til
innstigningsposisjon.
2. Trykk pa utlgserknappen (14), og lgft samtidig adapteren (12).

FJERNING FRA KJORETOYET
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1. Las opp ISOFIX-lasearmene (6) pa begge sider ved a trykke pa
ISOFIX-utlgserknappene (5) og samtidig trekke dem bakover.

2. Fjern basen og skyv ISOFIX-lasearmene (6) helt tilbake til
transportposisjon.

3. Trykk pa justeringsknappen for stattebenet (9), skyv stattebenet
(3) tilbake og fold det deretter inn for & spare plass.
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BATTERIHANDTERING

V)]

Batteriinformasjon
» Basen leveres med batterier.

- Batteriene kan matte byttes avhengig av batterilevetiden og
hvordan produktet brukes.

+ Nar batteriene er utladet, er indikatorene og varselsignalene
ikke aktive.

@ Et varselsignal viser nér batteriene ma byttes.

» Du kan kjgpe reservebatterier fra Cybex.

 Batterirelatert informasjon finnes ved adressene til produsenten
og importgrene pa siste side i bruksanvisningen.

Slik bytter du batteriene

» Bruk et egnet verktgy til & dpne batterirommet (2).

» Bytt begge batteriene.

» Lukk batterirommet (2) etter byttet.

- Batteriindikatoren for basen (11) lyser GR@NT pa
skjermpanelet (4).
Kontakt forhandleren eller produsenten hvis skjermpanelet
ikke lyser.

.
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A ADVARSEL Fare for personskade eller skade pa produktet!

Hvis batteriene brukes feil, kan de lekke, overopphetes eller
eksplodere. Dette kan fore til personskade eller skade pa
produktet.

» Bruk bare anbefalte batterier av typen CR17450 (3 V DC).
« |kke bytt om pa de positive og negative polene ved innsetting.
» Bruk bare identiske, nye og uskadede batterier.

» Ta alltid ut utladede batterier.

» Oppbevar alle batterier utilgjengelig for barn.

Ikke lad batteriene.

Ikke utsett batteriene for kraftige stgt.

Utsett aldri produktet eller batteriene for ild.

* |kke oppbevar batteriene i varme og fuktige omgivelser.

« |kke demonter eller kortslutt batteriene.

» Taut batteriene ved lengre tids oppbevaring.

VARSELSIGNALER

Indikatorene pa skjermpanelet (4) aktiveres sa snart minst én
ISOFIX-lasearm er koblet til kjgretayet.

Enkelte indikatorer lyser ferst nar Anoris S Airbag er

festet: setebatteriindikatoren, spenneindikatoren og
kollisjonsputeindikatoren (se brukerhandboken for Anoris S Airbag /
Anoris Si Airbag).
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Veer oppmerksom pa felgende varselsignaler:

Feil installasjon av ISOFIX-ldsearmer

Begge ISOFIX-lasearmene ma veere riktig
forankret.

@)) Feil installasjon av stgttebenet

Stgttebenet ma veere helt trukket ut og riktig
stottet mot gulvet.

Funksjonsfeil

Hvis alle LED-lampene begynner a blinke
under montering av Anoris S / Anoris Si, ma du
farst bytte batteriene. Hvis alle LED-lampene
)) fortsetter a blinke etterpa, ma du kontakte

N .@ forhandleren eller produsenten. Hvis en annen

| [~ LED-lampe enn batteriindikatoren begynner

. a blinke under bruk, kan du fortsette og

) fullfgre reisen som planlagt. Kontakt deretter
forhandleren eller produsenten.
Hvis bare batteriindikatoren blinker, trenger du
ikke kontakte forhandleren eller produsenten.
Se batteriinformasjonen nedenfor.

. Batterienes ladeniva < 30 %
Batteriene bgr byttes snart.

| .
Na/ @» Batterienes ladeniva < 10 %
Batteriene ma byttes sa snart som mulig.

@ Trykk pa kontrollknappen for & kontrollere indikatorenes
gjeldende status..




ULIKE BRUKSMATER FOR BASEN

Bilbarnstolen er bare kompatibel med Base S hvis ett av fglgende
typegodkjenningsmerker finnes pa bilbarnstolen:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




PRODUKTPLEIE

For & sikre at basen gir maksimal beskyttelse, er det viktig a felge
disse punktene:

« Alle hovedkomponentene i basen ma kontrolleres regelmessig
for skader. De mekaniske delene ma fungere uten problemer.

« Kontroller at basen ikke klemmes mellom harde deler, for
eksempel bildgren eller seteskinnene, som kan skade den.

PRODUKTETS LEVETID

Basen er konstruert for & kunne oppfylle sine tiltenkte funksjoner
ved normal bruk i en produktlevetid pa opptil 10 ar. Gradvis slitasje
pa plasten, for eksempel som fglge av eksponering for sollys (UV),
kan fere til en liten forringelse av produktets egenskaper. Siden store
temperatursvingninger og andre uforutsette belastninger er vanlige i
kjoretoy, ma fglgende punkter overholdes:

» Hvis kjgretayet utsettes direkte for sterkt sollys over lengre tid,
ma basen tas ut av kjgretgyet eller dekkes med et lyst klede.

+ Kontroller regelmessig alle plast- og metalldeler pa basen
for skader eller endringer i form eller farge. Hvis du oppdager
en endring pa basen, ma den kasseres eller kontrolleres og
eventuelt skiftes ut av produsenten.

AVHENDING

For a beskytte miljget ber vi brukeren om a sortere og kassere
avfallet som oppstar i begynnelsen (emballasjen) og pa slutten
(produktdelene) av bilsetets levetid.

Basen og komponentene er spesialavfall og ma ikke kastes
sammen med husholdningsavfall. Produktet ma avhendes i
samsvar med regionale forskrifter.

A ADVARSEL Kvelningsfare. Oppbevar plastemballasje
utilgjengelig for barnet!




PRODUSENTENS GARANTI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) gir tre ars
garanti pa dette produktet. Garantien gjelder i landet der produktet
opprinnelig ble solgt av en forhandler til en kunde.

Garantiens innhold og all viktig informasjon som kreves
for & fremme et garantikrav, finnes pa nettstedet vart:

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Hvis en garanti er angitt i produktbeskrivelsen, pavirker dette ikke
dine lovfestede rettigheter overfor oss ved mangler.d.
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VISUAALINEN KIELI

Merkkisana ilmaisee mahdollisen
A VAROITUS vaaratilanteen, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen, ellei sita valteta.

Merkkisana ilmaisee mahdollisen
vaaratilanteen, joka voi johtaa tuotteen tai

O - el muun omaisuuden vahingoittumiseen, ellei sita
vélteta.
Q Vinkkeja ja erikoisominaisuuksia, jotka

helpottavat turvaistuimen kayttoa.
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Kiitos, etta valitsit Base S -tuotteen ISOFIX-alustaksi.
TURVALLISUUS

TARKEAA Lue tama kayttoohje huolellisesti ennen alustan
asentamista ajoneuvoon ja pida se aina saatavilla myéhempaa
kayttda varten.

A VAROITUS
Valmistajan ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen. Lapsen
asianmukaisen suojan varmistamiseksi alustaa on ehdottomasti
kaytettava tassa kayttdohjeessa kuvatulla tavalla.

A VAROITUS

Luvattomasti muokattujen turvaistuinten kaytt6 voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen. Turvaistuinta
ei saa muuttaa tai tdydentaa millaan tavalla ilman
hyvéksyntaviranomaisen lupaa.

Tarkeita tietoja ja varoituksia

- Al4 kdyta muita kantavia kosketuspisteita kuin niité, jotka on

kuvattu ohjeissa ja merkitty turvaistuimeen.

» Tama on i-Size-luokan tehostettu lasten turvajérjestelma. Se on
hyvaksytty YK:n saannén nro R129/04 mukaisesti kaytettavaksi
i-Size-yhteensopivilla ajoneuvon istuinpaikoilla ajoneuvon
valmistajan kéyttéohjeessa ilmoitetulla tavalla. Jos ajoneuvossasi
ei ole i-Size-istuinpaikkaa, tarkista yhteensopivuusluettelosta,
onko ajoneuvosi yhteensopiva.

Yhteensopivuusluettelon uusimman version saat osoitteesta:

.

lgo.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

« ALA yritd irrottaa osaa, jota ei ole tarkoitettu poistettavaksi, &laké
muuta istuinta tai liséa siihen osia. Takuu raukeaa, jos kaytetaan
muita kuin alkuperaisia osia tai lisdvarusteita.
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Turvallisuusohjeet

A VAROITUS
Kiinnittdmattéman alustan aiheuttama loukkaantumisvaara
Hatdjarrutuksessa tai onnettomuudessa kiinnittématdn alusta voi
vahingoittaa lasta.
+ Alusta on aina kiinnitettava ajoneuvoon oikein, myds silloin, kun
sita ei kayteta.

A VAROITUS
Kiinnittdmattémien esineiden aiheuttama
loukkaantumisvaara
Hatdjarrutuksessa tai onnettomuudessa kiinnittamattomat
esineet voivat vahingoittaa lasta tai muita matkustajia.

» Matkatavarat ja kaikki muut ajoneuvossa olevat esineet on aina
kiinnitettava tukevasti.

A VAROITUS
Aarimmaisten lampétilojen aiheuttama hengenvaara
Jos lapsi altistuu aarimmaisille lampétiloille pitkaan, seurauksena
voi olla loukkaantuminen tai jopa kuolema.

- Ala koskaan jata lasta ajoneuvoon ilman valvontaal!

A VAROITUS
Kuumien osien aiheuttama palovammavaara
Alustan osat voivat kuumentua suorassa auringonvalossa ja
polttaa lapsen ihoa.

» Suojaa lapsi ja alusta suoralta auringonvalolta.

A VAROITUS
Vaurioituneen alustan aiheuttama loukkaantumisvaara
Onnettomuus voi vaurioittaa alustaa tavalla, jota ei voi havaita
paljaalla silmalla.

» Vaihda alusta onnettomuuden jalkeen. Jos olet epavarma, ota
yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajaan.




ALUSTAN OSAT

(8 (15) (11)

(10) (2)

(1) Paristojen suojaliuska
(2) Paristolokero

(3) Tukijalka

(4) Nayttopaneeli

(5) ISOFIX-
vapautuspainikkeet

(6) ISOFIX-lukitusvarret (12) Turvakaukalon sovitin
(7) ISOFIX-kiinnityspisteet  (13) Sovittimen

(8) ISOFIX-ilmaisin kadntokahva
(9) Tukijalan saatopainike  (14) Vapautuspainike
(10) Tukijalan ilmaisin (15) Istuimen lukituksen

(11) Alustan paristoilmaisin lmaisin




ASENNUKSEN VALMISTELU

(2)

Paristojen suojaliuskan poistaminen

» Poista ennen ensimmaisté kayttokertaa paristojen suojaliuska (1)
alustan pohjassa olevasta paristolokerosta (2).

Varoitusaanen tarkistaminen

» Kun aloitat alustan asentamisen, varoitusaani kuuluu, kunnes
tukijalka (3) on asennettu oikein.

Paristojen tilan tarkistaminen

» Jos varoitusaanta ei kuulu tai nayttépaneeli (4) ei syty, vaihda
paristot.
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ASENNUS AJONEUVOON
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Varmista aina, etta...
» ajoneuvon selkdnojat on lukittu pystyasentoon;
* ajoneuvon istuin on sdadetty mahdollisimman taakse, kun
turvaistuin asennetaan etumatkustajan istuimelle.

A VAROITUS Alusta on tarkoitettu ainoastaan eteenpain
suunnatuille ajoneuvon istuimille, joissa on ISOFIX-kiinnitys.
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A VAROITUS Tukijalan on aina oltava suorassa kosketuksessa
ajoneuvon lattiaan. Jos ajoneuvon jalkatilassa on
sailytyslokeroita, varmista ajoneuvon valmistajalta, etta
ajoneuvon lattia kestaa tukijalan kuormituksen.

A VAROITUS Tukijalan on aina oltava suorassa kosketuksessa
ajoneuvon lattiaan. Jos ajoneuvon jalkatilassa on
sailytyslokeroita, varmista ajoneuvon valmistajalta, etta
ajoneuvon lattia kestaa tukijalan kuormituksen.

@ HUOMAUTUS Joihinkin herkista materiaaleista valmistettuihin
ajoneuvon istuimiin voi turvaistuimen kaytosta jaada jalkia ja/tai
varimuutoksia. Voit estda tdman asettamalla turvaistuimen alle
peiton, pyyhkeen tai vastaavan suojaamaan ajoneuvon istuinta.

1. Kaanna tukijalka (3) ulos, kunnes se lukittuu etummaiseen
asentoonsa.

2. Vapauta ISOFIX-vapautuspainikkeet (5), jotta ISOFIX-lukitusvarret
(6) voidaan vetaa ulos.

@ Molemmat ISOFIX-vapautuspainikkeet voidaan vapauttaa
toisistaan riippumatta, jolloin ISOFIX-lukitusvarsia voidaan
saataa erikseen.

3. Tydnna ISOFIX-lukitusvarret (6) ulos alustasta niin pitkalle kuin
mahdollista.

4. Aseta alusta sopivalle ajoneuvon istuimelle.

5. Tyonna ISOFIX-lukitusvarret (6) ISOFIX-kiinnityspisteisiin (7),
kunnes ne lukittuvat kuuluvasti NAKSAHTAEN. Nayttépaneelin
ISOFIX-ilmaisin (8) muuttuu VIHREAKSI.

6. Varmista alustan kiinnitys yrittamalla vetaa sita irti ISOFIX-
kiinnityspisteista (7).

7. Tybnna alustaa ajoneuvon istuimen selkdnojaa kohti, kunnes se
on kokonaan selkanojaa vasten.

@ Alustan likuttaminen sivulta toiselle auttaa myds tukemaan sen
ajoneuvon istuimen selkdnojaa vasten.




8. Paina tukijalan saatopainiketta (9) ja pidenna jalkaa, kunnes se
koskettaa ajoneuvon lattiaa.

9. Veda tukijalkaa (3) ulos seuraavaan lukitusasentoon optimaalisen
voimansiirron varmistamiseksi.

10. Nayttdpaneelin (4) tukijalan ilmaisin (10) muuttuu VIHREAKSI, kun
tukijalka on asetettu oikein ajoneuvon lattialle.

11. Asennus on valmis, kun nayttépaneelin (4) ISOFIX-ilmaisin (8),
tukijalan ilmaisin (10) ja alustan paristoilmaisin (11) palavat
VIHREINA.

12. Istuimen lukituksen ilmaisin (15) muuttuu VIHREAKSI, kun
turvaistuin on asennettu oikein alustaan.

Jos valitset Sirona Si- tai Anoris Si -mallin, Cloud S -turvakaukaloa
ei voi asentaa mukana toimitettuun alustaan, koska turvakaukalon
sovitin (12) tarvitaan. Tama sovitin sisaltyy vain modulaariseen Base
S -alustaan.

Sovittimen asennus

(12) =®

wiler

[ SO

1. Aseta turvakaukalon sovitin (12) alustaan lapsen
asettamisasennossa. Sen pitaisi liukua helposti paikalleen,
kunnes se on alustan ulkopinnan tasalla.

2. Kierra sovitinta (12), kunnes se lukittuu ajoasentoon kuuluvasti
NAKSAHTAEN.

Kun asennat Sirona S- tai Anoris S -mallin, irrota ensin turvakaukalon
sovitin (12).




Sirona S- ja Anoris S Airbag -mallit voidaan asentaa suoraan
alustaan.
Katso oikeat asennusvaiheet kyseisten tuotteiden kayttdohjeista.

Sovittimen irrotus
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1. Veda sovittimen kdantékahvasta (13) ja kdadnné sovitin (12)
lapsen asettamisasentoon.
2. Paina vapautuspainiketta (14) ja nosta samalla sovitinta (12).

POISTAMINEN AJONEUVOSTA
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1. Avaa ISOFIX-lukitusvarret (6) molemmilta puolilta painamalla
ISOFIX-vapautuspainikkeita (5) ja vetamalla niitd samalla
taaksepain.

2. Poista alusta ja tydénna ISOFIX-lukitusvarret (6) kokonaan takaisin
kuljetusasentoonsa.
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3. Paina tukijalan saatopainiketta (9), tydnna tukijalka (3) takaisin ja
taita se sitten sisaan tilan saastamiseksi.

PARISTOJEN HALLINTA

Paristoja koskevat tiedot
« Alustan mukana toimitetaan paristot.

» Paristot on ehka vaihdettava niiden kayttdian ja tuotteen
kayttdétavan mukaan.

« Kun paristot ovat tyhjat, ilmaisimet ja varoitussignaalit eivat toimi.

@ Varoitussignaali iimoittaa, milloin paristot on vaihdettava.
» Voit ostaa vaihtoparistot Cybexilta.

« Paristoihin liittyvat tiedot |8ytyvat valmistajan ja maahantuojien
osoitteiden yhteydesta kdyttdohjeen viimeiseltd sivulta.

Paristojen vaihtaminen
» Avaa paristolokero (2) sopivalla tyékalulla.
* Vaihda molemmat paristot.
» Sulje paristolokero (2) vaihdon jalkeen.

- Alustan paristoilmaisin (11) palaa VIHREANA
nayttdpaneelissa (4).

Jos nayttdpaneeli ei syty, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai

valmistajaan.

.
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A VAROITUS Loukkaantumisen tai tuotteen vaurioitumisen vaaral

Jos paristoja kdytetaan vaarin, ne voivat vuotaa, ylikuumentua
tai rajahtaa. Tama voi aiheuttaa loukkaantumisen tai vaurioittaa
tuotetta.

» Kayta vain suositeltuja CR17450-paristoja (3 V DC).

« Ala vaihda positiivisen ja negatiivisen navan paikkaa paristoja
asentaessasi.

» Kayta vain keskendan samanlaisia, uusia ja
vahingoittumattomia paristoja.

* Poista aina tyhjat paristot.

Saéilyta kaikki paristot lasten ulottumattomissa.

Ala lataa paristoja.

Al4 altista paristoja voimakkaille iskuille.

- Ala koskaan altista tuotetta tai paristoja tulelle.

Al3 sailyta paristoja kuumassa ja kosteassa ymparistossa.

« Al4 pura tai oikosulje paristoja.

» Poista paristot pidempaa sailytysta varten.

VAROITUSSIGNAALIT

Nayttdpaneelin (4) ilmaisimet aktivoituvat heti, kun vahintaan yksi
ISOFIX-lukitusvarsi on liitetty ajoneuvoon.

Jotkin ilmaisimet syttyvat vasta, kun Anoris S Airbag on kiinnitetty:
istuimen akun ilmaisin, soljen ilmaisin ja turvatyynyn ilmaisin (katso
Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag -kayttéohje).
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Kiinnitd huomiota seuraaviin varoitussignaaleihin:

ISOFIX-lukitusvarsien virheellinen asennus

Molemmat ISOFIX-lukitusvarret on
kiinnitettava oikein.

@)) Tukijalan virheellinen asennus

Tukijalan on oltava téysin ulos vedetty ja tuettu
oikein lattiaa vasten.

Toimintahéirio
Jos kaikki LED-valot alkavat vilkkua Anoris S:n
/ Anoris Si:n asennuksen aikana, vaihda ensin
paristot. Jos kaikki LED-valot vilkkuvat edelleen
?)) tdman jalkeen, ota yhteytta jalleenmyyjaéan tai
N |O valmistajaan. Jos jokin muu LED-valo kuin akun
! L) ilmaisin alkaa vilkkua kayton aikana, voit jatkaa
. matkaa ja suorittaa sen loppuun suunnitellusti.
Ota sen jalkeen yhteytta jalleenmyyjaan tai
valmistajaan. Jos vain akun ilmaisin vilkkuu,
jalleenmyyjaén tai valmistajaan ei tarvitse
ottaa yhteytta. Katso alla olevat paristoja
koskevat tiedot.

. Paristojen varaustaso < 30 %
Paristot on vaihdettava pian.

|
@/ @» Paristojen varaustaso < 10 %
Paristot on vaihdettava mahdollisimman pian.

@ Tarkista ilmaisimien nykyinen tila painamalla tarkistuspainiketta.




ALUSTAN ERI KAYTTOTAVAT

Turvaistuin on yhteensopiva vain Base S -alustan kanssa, jos
turvaistuimessa on jokin seuraavista tyyppihyvaksyntamerkinnoista:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




TUOTTEEN HOITO

Jotta alusta antaa parhaan mahdollisen suojan, seuraavia ohjeita on
ehdottomasti noudatettava:

» Alustan kaikki tarkeat osat on tarkastettava sdadnnollisesti
vaurioiden varalta. Mekaanisten osien on toimittava ongelmitta.

« Varmista, ettei alusta jaa puristuksiin kovien osien, kuten auton
oven tai istuinkiskojen, valiin, silld se voi vahingoittaa alustaa.

TUOTTEEN KAYTTOIKA

Alusta on suunniteltu tdyttdmaan sille tarkoitetut tehtavat
normaalissa kdytossa enintddn 10 vuoden kayttoian ajan. Muovin
asteittainen kuluminen, joka voi aiheutua esimerkiksi altistumisesta
auringonvalolle (UV), voi heikentaa hieman tuotteen ominaisuuksia.
Koska ajoneuvoissa esiintyy yleisesti suuria lampétilavaihteluita

ja muita ennalta arvaamattomia rasituksia, seuraavia ohjeita on
noudatettava:

» Jos ajoneuvo on pitkdan suorassa voimakkaassa
auringonpaisteessa, alusta on poistettava ajoneuvosta tai
peitettava vaalealla liinalla.

» Tarkasta saanndllisesti alustan kaikki muovi- ja metalliosat
vaurioiden sekd muodon tai varin muutosten varalta. Jos
huomaat alustassa muutoksia, se on havitettava tai annettava
valmistajan tarkastettavaksi ja tarvittaessa vaihdettavaksi.

HAVITTAMINEN

Ymparistdn suojelemiseksi pyydamme kayttajaa lajittelemaan ja
havittdmaan turvaistuimen elinkaaren alussa (pakkaus) ja lopussa
(tuotteen osat) syntyvat jatteet.

Alusta ja sen osat ovat erityisjatetta, eika niitd saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Tuote on havitettava alueellisten
maéardysten mukaisest

A VAROITUS Tukehtumisvaara. Pidd muovinen pakkausmateriaali
poissa lapsen ulottuvilta!




VALMISTAJAN TAKUU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksa) antaa talle
tuotteelle kolmen vuoden takuun. Takuu on voimassa siind maassa,
jossa jalleenmyyja myi tuotteen ensimmaisen kerran asiakkaalle.
Takuun sisalto ja kaikki takuun kdyttémiseen tarvittavat

olennaiset tiedot |6ytyvat verkkosivustoltamme:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Jos tuotteen kuvauksessa ilmoitetaan takuu, se ei vaikuta
lakisdateisiin oikeuksiisi meitd kohtaan tuotteen virheiden
perusteella.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUELT SPROG

Signalordet angiver en mulig farlig situation,
A ADVARSEL som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dgd
eller alvorlig skade.

Signalordet angiver en mulig farlig situation,
O BEMARK som, hvis den ikke undgas, kan resultere i skade
pa produktet eller anden ejendom.

Q Tips og specielle funktioner, der gar brugen af
autostolen nemmere.

korrekt

forkert

Hgrbart signal*

Tilbage til indholdsfortegnelsen*

v
o
@))
m Instruktionsvideo*

*kun digital brugervejledning
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Tak, fordi du valgte Base S som din ISOFIX-base.
SIKKERHED

VIGTIGT Lees denne brugsanvisning grundigt, fer du monterer
basen i bilen, og opbevar den altid ved handen til senere brug.

A ADVARSEL
Hvis producentens anvisninger ikke fglges, kan det medfgre
dgdsfald eller alvorlig personskade. For at barnet er korrekt
beskyttet, er det absolut ngdvendigt at bruge basen som
beskrevet i denne brugsanvisning.

A ADVARSEL

Brug af uautoriserede, modificerede autostole kan

medfere dgdsfald eller alvorlig personskade. Uden
certificeringsmyndighedens godkendelse ma autostolen ikke
aendres eller udbygges pa nogen made.

Vigtige oplysninger og advarsler

* Brug ikke andre baerende kontaktpunkter end dem, der er
beskrevet i anvisningerne og markeret pa autostolen.
Dette er et forbedret i-Size-barnefastholdelsessystem. Det
er godkendt i henhold til FN-regulativ nr. R129/04 til brug
pa i-Size-kompatible siddepladser i kgretgjer som angivet
af kgretgjsproducenterne i deres brugsanvisninger. Hvis
dit kgretgj ikke har en i-Size-siddeplads, skal du kontrollere
kompatibilitetslisten for at se, om kgretgjet er kompatibelt.
» Den seneste version af kompatibilitetslisten findes pa:

.

go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

+ FORSQG IKKE at afmontere en del, der ikke er beregnet til at
blive fjernet, og undlad at eendre eller tilfgje dele til autostolen.
Garantien bortfalder, hvis der anvendes uoriginale dele eller

tilbehar.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

Sikkerhedsanvisninger

A ADVARSEL
Risiko for personskade pa grund af en usikret base
Ved en ngdopbremsning eller ulykke kan en usikret base
forarsage personskade pa barnet.
» Basen skal altid veere korrekt fastgjort i keretgjet, ogsa nar den
ikke er i brug.

A ADVARSEL
Risiko for personskade pa grund af usikrede genstande
Ved en ngdopbremsning eller ulykke kan usikrede genstande
skade barnet eller andre passagerer.

» Bagage og alle andre genstande i kgretgjet skal altid veere
forsvarligt fastgjort.

A ADVARSEL
Livsfare pa grund af ekstreme temperaturer
Hvis bgrn udsaettes for ekstreme temperaturer i laengere tid, er
der risiko for personskade eller dgdsfald.

» Efterlad aldrig barnet uden opsyn i kgretgjet!

A ADVARSEL
Risiko for forbraendinger fra varme komponenter
Dele af basen kan blive varme i direkte sollys og forbreende
barnets hud.

» Beskyt barnet og basen mod direkte sollys.

A ADVARSEL
Risiko for personskade pa grund af en beskadiget base
En ulykke kan beskadige basen pa en made, som ikke kan ses
med det blotte gje.
» Udskift basen efter en ulykke. Kontakt forhandleren eller
producenten, hvis du er i tvivl.




BASENS DELE

@ (15 (11) (10) 2

(1) Batteribeskyttelses- (8) ISOFIX-indikator (14) Udlgserknap
strimmel (9) Justeringsknap til (15) Indikator for seedelds
(2) Batterirum statteben

(3) Statteben (10) Stattebensindikator

(4) Displaypanel (11) Basens batteriindikator

(5) ISOFIX-udlgserknapper ~ (12) Adapter til

(6) ISOFIX-lasearme babyautostol

(7) ISOFIX- (13) A(japterens

forankringspunkter drejehandtag



FORBEREDELSE TIL MONTERING

(2)

Fjern batteribeskyttelsesstrimlen

» For fgrste brug skal batteribeskyttelsesstrimlen (1) fiernes fra
batterirummet (2) i bunden af basen.

Kontrollér advarselssignalet

« Nar du begynder at montere basen, hares et advarselssignal,
indtil stattebenet (3) er monteret korrekt.

« Kontrollér batteristatus

Kontrollér batteristatus

 Huvis du ikke hgrer advarselssignalet, eller displaypanelet (4) ikke
lyser, skal batterierne udskiftes.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

INSTALLATION IN THE VEHICLE

ISOFIX
rQrN

— /& m

i

(M © (5

ISOFIX (I;kq]:;/

(8) (15 (11) (10)

Serg altid for, at...
* rygleenene i kgretgjet er 1ast i opretstdende position;
« koretgjets seede er skubbet sé langt tilbage som muligt, nar
autostolen monteres pa det forreste passagersaede.

A ADVARSEL Basen er udelukkende beregnet til fremadvendte
kgretgjsseeder, der er udstyret med ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A ADVARSEL Anbring ikke genstande i fodrummet foran
autostolen!

A ADVARSEL Stgttebenet skal altid have direkte kontakt med
karetgjets gulv. Hvis keretgjet har opbevaringsrum i fodrummet,
skal du kontakte kgretgjsproducenten for at sikre, at gulvet kan
baere belastningen fra stattebenet.

® BEMAERK Pa visse kgretgjssaeder af fglsomme materialer
kan brug af autostole efterlade maerker og/eller forarsage
misfarvning. For at undga dette kan du leegge et taeppe,
handklzede eller lignende under autostolen for at beskytte
karetgjsseedet.
Fold stgttebenet (3) ud, indtil det Iases i sin forreste position.

2. Udlgs ISOFIX-udlgserknapperne (5), sa ISOFIX-ladsearmene (6)
kan treekkes ud.

@ Begge ISOFIX-udlgserknapper kan udligses uafheengigt af
hinanden, sa ISOFIX-lasearmene kan justeres separat.

3. Skub ISOFIX-ladsearmene (6) sa langt ud af basen som muligt.

4. Anbring basen pa et egnet saede i keretgjet.

5. Skub ISOFIX-lasearmene (6) ind i ISOFIX-forankringspunkterne
(7). indtil de lases pa plads med et harbart »KLIK«. ISOFIX-
indikatoren (8) pa displaypanelet lyser GRONT.

6. Kontrollér, at basen er sikkert fastgjort, ved at forsgge at traekke
den ud af ISOFIX-forankringspunkterne (7).

7. Skub basen mod kgretgjssaedets ryglaen, indtil den ligger helt an
mod rygleenet.

@ Ved at bevaege basen fra side til side kan den ogsa presses ind
mod kgretgjsseedets ryglaen.
8. Tryk pa stettebenets justeringsknap (9), og traek benet ud, indtil
det rgrer kgretgjets gulv.

9. Treek stattebenet (3) ud til den naeste laseposition for at sikre
optimal kraftoverfersel.




10. Stottebensindikatoren (10) pa displaypanelet (4) lyser GR@NT,
nar stgttebenet er placeret korrekt pa keretgjets gulv.

11. Monteringen er afsluttet, nar ISOFIX-indikatoren (8),
stattebensindikatoren (10) og basens batteriindikator (11) pa
displaypanelet (4) lyser GRONT.

12. Indikatoren for saedelas (15) lyser GR@NT, nar autostolen er
monteret korrekt pa basen.

Hvis du veelger Sirona Si eller Anoris Si, kan Cloud S ikke monteres
pa den medfelgende base, fordi adapteren til babyautostolen (12) er
ngdvendig. Denne adapter medfglger kun til den moduleere Base S.

Montering af adapteren

(12) =®

40 eo

1. Anbring adapteren til babyautostolen (12) i indstigningsposition
péa basen. Den skal glide let ind, indtil den flugter med basens
ydre overflade.

2. Drej adapteren (12), indtil den Iases i kgrestilling med et
harbart »KLIK«.

For at montere Sirona S eller Anoris S skal du fgrst fjerne adapteren
til babyautostolen (12).
Sirona S og Anoris S Airbag kan monteres direkte pa basen.

Se de relevante brugsanvisninger for den korrekte
monteringsprocedure.




Afmontering af adapteren

(12) PULL'

(1 3)

14)

1. Treekiadapterens drejehandtag (13), og drej adapteren (12) til
indstigningspositionen.
2. Tryk pa udlgserknappen (14), og laft samtidig adapteren (12).

FJERNELSE FRA KORETOJET

2

E W

S
(6) (5)

\

1. Las ISOFIX-lasearmene (6) op i begge sider ved at trykke pa
ISOFIX-udlgserknapperne (5) og samtidig trackke dem tilbage.

2. Fjern basen, og skub ISOFIX-ldsearmene (6) helt tilbage til
transportpositionen.

3. Tryk pa stattebenets justeringsknap (9), skub stgttebenet (3)
tilbage, og fold det derefter ind for at spare plads.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

BATTERIHANDTERING

V)]

Batterioplysninger

.

.

Basen leveres med batterier.
Batterierne skal muligvis udskiftes afhaengigt af deres levetid og
den made, produktet bruges pa.

Nar batterierne er afladede, er indikatorerne og
advarselssignalerne ikke aktive..

@ Et advarselssignal viser, hvornar batterierne skal udskiftes.

.

.

Du kan kgbe reservebatterier hos Cybex.

Batterirelaterede oplysninger findes ved producentens og
importgrernes adresser pa sidste side i brugsanvisningen.

Sadan udskiftes batterierne

Brug et egnet veerktgij til at abne batterirummet (2).

Udskift begge batterier.

Luk batterirummet (2) efter udskiftningen.

Basens batteriindikator (11) lyser GR@NT pa displaypanelet (4).

Kontakt forhandleren eller producenten, hvis displaypanelet
ikke lyser.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

A ADVARSEL Risiko for personskade eller beskadigelse af
produktet!

Hvis batterierne bruges forkert, kan de laekke, blive
overophedede eller eksplodere. Dette kan medfgre personskade
eller beskadigelse af produktet.

» Brug kun de anbefalede batterier af typen CR17450 (3 V DC).
» Byt ikke om pa de positive og negative poler ved isaetning.
» Brug kun identiske, nye og ubeskadigede batterier.

» Fjern altid afladede batterier.

Opbevar alle batterier utilgeengeligt for barn.

Oplad ikke batterierne.

Udseet ikke batterierne for kraftige sted.

Udseet aldrig produktet eller batterierne for ild.

Opbevar ikke batterierne i varme og fugtige omgivelser.
Skil ikke batterierne ad, og kortslut dem ikke.

» Fjern batterierne ved laengere tids opbevaring.

ADVARSELSIGNALS

Indikatorerne pa displaypanelet (4) aktiveres, sa snart mindst én
ISOFIX-lasearm er forbundet med kgretgjet.

Nogle indikatorer lyser fgrst, nar Anoris S Airbag er monteret:
indikatoren for autostolens batteri, selelasindikatoren og
airbagindikatoren (se brugsanvisningen til Anoris S Airbag / Anoris Si
Airbag).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Veer opmaerksom pa felgende advarselssignaler:

Forkert montering af ISOFIX-lasearmene

Begge ISOFIX-ldsearme skal veere korrekt
forankret.

@))

Forkert montering af stagttebenet

Stattebenet skal veere trukket helt ud og stattet
korrekt mod gulvet.

Funktionsfejl

Hvis alle LED'er begynder at blinke under
montering af Anoris S / Anoris Si, skal du fgrst
udskifte batterierne. Hvis alle LED'er fortseetter
med at blinke bagefter, skal du kontakte
forhandleren eller producenten. Hvis en anden
LED end batteriindikatoren begynder at blinke
under brug, kan du fortseette og afslutte rejsen
som planlagt. Kontakt derefter forhandleren
eller producenten.

Hvis kun batteriindikatoren blinker, er det ikke
ngdvendigt at kontakte forhandleren eller
producenten. Se batterioplysningerne nedenfor.

Batteriernes opladningsniveau < 30 %
Batterierne bgr snart udskiftes.

Batteriernes opladningsniveau < 10 %
Batterierne skal udskiftes hurtigst muligt.

@ Tryk pa kontrolknappen for at kontrollere indikatorernes

aktuelle status.




FORSKELLIGE MADER AT BRUGE BASEN PA

Din autostol er kun kompatibel med Base S, hvis en af fglgende
typegodkendelsesmaerkater findes pa autostolen:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




PRODUKTPLEJE

For at sikre, at basen yder maksimal beskyttelse, er det vigtigt at
folge disse punkter:

« Alle basens vigtigste komponenter skal regelmaessigt
kontrolleres for skader. De mekaniske dele skal fungere uden
problemer.

« Sprg for, at basen ikke kommer i klemme mellem harde dele,
sasom bildgren eller seedeskinnerne, da det kan beskadige den.

PRODUKTETS LEVETID

Denne base er konstrueret til at opfylde sine tilsigtede funktioner
ved normal brug i en produktlevetid pa op til 10 ar. Gradvis slitage
af plasten, f.eks. som fglge af sollys (UV), kan medfgre en mindre
forringelse af produktets egenskaber. Da store temperaturudsving
og andre uforudsete belastninger er almindelige i kgretgjer, skal
falgende punkter overholdes:

» Huvis kgretgjet udseettes for kraftigt direkte sollys i laengere tid,
skal basen tages ud af kgretgjet eller deekkes med et lyst kleede.

» Kontrollér regelmaessigt alle basens plast- og metaldele for
skader eller aendringer i form eller farve. Hvis du bemaerker
aendringer pa basen, skal den bortskaffes eller kontrolleres af
producenten og om ngdvendigt udskiftes.

BORTSKAFFELSE

For at beskytte miljget beder vi brugeren om at sortere og
bortskaffe det affald, der opstar i begyndelsen (emballagen) og ved
afslutningen (produktdelene) af autostolens levetid.
Basen og dens komponenter er specialaffald og ma ikke
E bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Produktet
=== skal bortskaffes i overensstemmelse med de regionale
bestemmelser.

A ADVARSEL Kvzlningsfare. Opbevar plastemballage
utilgeengeligt for barnet!




PRODUCENTENS GARANTI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) yder

tre ars garanti pa dette produkt. Garantien geelder i det land, hvor
produktet oprindeligt blev solgt af en forhandler til en kunde.
Garantiens indhold og alle veesentlige oplysninger, der kraeves

for at ggre garantien geeldende, findes pa vores hjiemmeside:
90.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Hvis en garanti er angivet i produktbeskrivelsen, pavirker det ikke
dine lovbestemte rettigheder over for os i forbindelse med mangler.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALNI JEZIK

Signalna beseda oznacuje mozno nevarno

A OPOZORILO situacijo, ki lahko, e se ji ne izognemo, povzroci
smrt ali resne poskodbe.
Signalna beseda oznacuje mozno nevarno

@ OBVESTILO situacijo, ki lahko, e se ji ne izognemo, povzrogi
Skodo na izdelku ali drugi lastnini.

Q Nasveti in posebne funkcije, ki olajSajo uporabo

otroskega sedeza.

pravilno

o
(%)

napacno

Zvocni signal*

Video z navodili*

@))
| ® |
=]

Nazaj na vsebino*

*samo digitalna navodila za uporabo
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Hvala, ker ste kot podnoZje ISOFIX izbrali Base S.
VARNOST

POMEMBNO Pred namestitvijo podnozja v vozilo natanéno preberite
ta uporabniski priro¢nik in ga vedno hranite pri roki za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO

Ce ne upostevate navodil proizvajalca, lahko pride do smrti ali
hudih telesnih poskodb. Za ustrezno zascito otroka je nujno, da
podnozje uporabljate tako, kot je opisano v teh navodilih.

A OPOZORILO

Uporaba nepooblas¢eno predelanih otroskih avtosedezev
lahko povzroci smrt ali hude telesne poskodbe. Brez odobritve
certifikacijskega organa otroskega avtosedeza ni dovoljeno na
noben nacin spreminjati ali dopolnjevati.

Pomembne informacije in opozorila

» Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih to¢k razen tistih, ki so
opisane v navodilih in oznacene na otroSkem avtosedezu.

.

To je izboljSani sistem za zadrzevanje otrok i-Size. Odobren je

v skladu s Pravilnikom ZN §t. R129/04 za uporabo na sedeznih
mestih v vozilih, zdruzljivih s sistemom i-Size, kot je navedeno

v navodilih proizvajalcev vozil. Ce vade vozilo nima sedeZnega
mesta i-Size, na seznamu zdruZljivosti preverite, ali je vozilo
zdruZljivo.

» Najnovejsa razli¢ica seznama zdruzljivosti je na voljo na naslovu:

go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

» NE poskuSajte razstaviti dela, ki ni namenjen odstranitvi, ter ne
spreminjajte ali dodajajte nobenih delov sedeza. Ce uporabljate
neoriginalne dele ali dodatno opremo, garancija preneha veljati.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

Varnostna navodila

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nepritrjenega podnozja
Ob nenadnem zaviranju ali nesreci lahko nepritrjeni predmeti
poskodujejo otroka ali druge potnike.
» Podnozje mora biti v vozilu vedno pravilno pritrjeno, tudi kadar
ni v uporabi.

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nepritrjenih predmetov
Ob nenadnem zaviranju ali nesreci lahko nepritrjeni predmeti
poskodujejo otroka ali druge potnike.
* Prtljaga in vsi drugi predmeti v vozilu morajo biti vedno trdno
pritrjeni.

A OPOZORILO
Smrtna nevarnost zaradi ekstremnih temperatur
Ce so otroci dlje 6asa izpostavljeni ekstremnim temperaturam,
obstaja nevarnost poskodb ali celo smrti.

» Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora v vozilu!

A OPOZORILO
Nevarnost opeklin zaradi vroc¢ih sestavnih delov
Deli podnozja se lahko na neposredni soncni svetlobi segrejejo in
opecejo otrokovo kozo.

» ZaScitite otroka in podnozje pred neposredno soné¢no
svetlobo.

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi poSkodovanega podnozja
Nesreca lahko povzroci poskodbe podnozja, ki jih s prostim
ocesom ni mogoce opaziti.
+ Po nesredi podnozje zamenjajte. Ce ste v dvomih, se obrnite na
prodajalca ali proizvajalca.




SESTAVNI DELI PODNOZJA
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(1) Zas¢itni trak baterije (8) Indikator ISOFIX (13) Rogica za obracanje
(2) Predal za baterije (9) Gumb za nastavitev pod- adapterja

(3) Podporna noga porne noge (14) Gumb za sprostitev
(4) Prikazovalna plo$ta (10) Indikator podpor- (15) Indikator zaklepa
(5) Gumba za sprostitev sis- e noge sedeza

tema ISOFIX (11) Indikator baterije

(6) Zaklepni rocici ISOFIX ~ Ppodnozja -
(7) Pritrdilne tocke ISOFIX  (12) Adapter za lupinico



PRIPRAVA NA NAMESTITEV

Odstranitev zaséitnega traku baterije

» Pred prvo uporabo odstranite zas¢itni trak baterije (1) iz predala
za baterije (2) na spodniji strani podnozja.

Preverjanje opozorilnega signala

» Ko zaCnete namescati podnozje, se bo oglasal opozorilni signal,

dokler podporna noga (3) ne bo pravilno namescéena.Preverjanje
stanja baterij

Preverjanje stanja baterij

« Ce opozorilnega signala ne slisite ali prikazovalna plo$&a (4) ne
zasveti, zamenjajte baterije.
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NAMESTITEV V VOZILO
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Vedno se prepriCajte, da ...
* so naslonjala v vozilu zaklenjena v pokonénem poloZaju;
* je sedez vozila pomaknjen ¢im bolj nazaj, kadar otroski avtosedez
namescate na sprednji sovoznikov sedez.

A OPOZORILO PodnoZje je namenjeno izklju¢no sedezem vozila,
obrnjenim v smeri voznje in opremljenim s sistemom ISOFIX.
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A OPOZORILO V prostor za noge pred otroskim avtosedezem ne
postavljajte nobenih predmetov!

A OPOZORILO Podporna noga mora biti vedno v neposrednem
stiku s tlemi vozila. Ce so v prostoru za noge v vasem vozilu
predali za shranjevanje, se obrnite na proizvajalca vozila in
preverite, ali tla vozila prenesejo obremenitev podporne noge.

(® OPOMBA Na nekaterih sedezih vozil iz obéutljivin materialov
lahko uporaba otroskega avtosedeza pusti sledi in/ali povzrocCi
razbarvanje. To lahko preprecite tako, da pod otroski avtosedez
polozite odejo, brisaco ali podoben material in zasc¢itite
sedez vozila..

1. Razprite podporno nogo (3), dokler se ne zaskoci v skrajnem
sprednjem polozaju.

2. Sprostite gumba za sprostitev sistema ISOFIX (5), da izvleCete
zaklepni rocici ISOFIX (6).

@ Oba gumba za sprostitev sistema ISOFIX lahko sprostite
neodvisno drug od drugega, zato lahko zaklepni rocici ISOFIX
nastavite loeno.

3. Zaklepnirogici ISOFIX (6) potisnite ¢im dlje iz podnozja.

4. Podnozje namestite na ustrezen sedez v vozilu.

5. Zaklepnirocici ISOFIX (6) potisnite v pritrdilne to¢ke ISOFIX (7),
dokler se ne zaskocita s sliSnim »KLIKOM«. Indikator ISOFIX (8)
na prikazovalni plos¢i zasveti ZELENO.

6. Preverite, ali je podnozje varno pritrjeno, tako da ga poskusite
izvleCi iz pritrdilnih tock ISOFIX (7).

7. Podnozje potisnite proti naslonjalu sedeza vozila, dokler se mu
popolnoma ne prilega.

@ S premikanjem podnoZja z ene strani na drugo ga lahko dodatno
pritisnete ob naslonjalo sedeza vozila.

8. Pritisnite gumb za nastavitev podporne noge (9) in nogo izvlecite,
dokler se ne dotakne tal vozila.




9. Podporno nogo (3) izvlecite do naslednjega polozZaja zaklepanja,
da zagotovite optimalen prenos sile.

10. Indikator podporne noge (10) na prikazovalni plosci (4) zasveti
ZELENO, ko je podporna noga pravilno namesc¢ena na tleh vozila.

11. Namestitev je koncana, ko indikator ISOFIX (8), indikator
podporne noge (10) in indikator baterije podnozja (11) na
prikazovalni ploSc¢i (4) svetijo ZELENO.

12.Indikator zaklepa sedeza (15) zasveti ZELENO, ko je otroski
avtosedez pravilno namesc¢en na podnozje.

Ce izberete model Sirona Si ali Anoris Si, modela Cloud S ni mogode

namestiti na prilozeno podnozje, ker je potreben adapter za lupinico

(12). Ta adapter je prilozen samo modularnemu podnozju Base S.

Namestitev adapterja

(12) =
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N

1. Adapter za lupinico (12) namestite na podnozje v polozaju za
vstopanje. Zlahka mora zdrsniti navznoter, dokler ni poravnan z
zunanjo povrsino podnozja.

2. Adapter (12) obracajte, dokler se s slisnim »KLIKOM« ne zaskoci
v poloZaju za voznjo.

Za namestitev modela Sirona S ali Anoris S najprej odstranite

adapter za lupinico (12).

Modela Sirona S in Anoris S Airbag lahko namestite neposredno na

podnozje.

Za pravilen postopek namestitve glejte ustrezna navodila za

uporabo.




Odstranitev adapterja

(12) PULL'
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1. Povlecite rocico za obracanje adapterja (13) in adapter (12)
obrnite v polozaj za vstopanje.
2. Pritisnite gumb za sprostitev (14) in hkrati dvignite adapter (12).

ODSTRANITEV IZ VOZILA

(6) (5)

ek

\

1. Odklenite zaklepni rocici ISOFIX (6) na obeh straneh tako, da
pritisnete gumba za sprostitev sistema ISOFIX (5) in ju hkrati
povleCete nazaj.

2. Qdstranite podnozje in zaklepni rocici ISOFIX (6) potisnite
povsem nazaj v transportni poloZzaj.

3. Pritisnite gumb za nastavitev podporne noge (9), podporno nogo
(3) potisnite nazaj in jo nato zlozite, da prihranite prostor.
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UPRAVLJANJE BATERIJ

V)]

Informacije o baterijah
* Podnozje je dobavljeno z baterijami.

» Glede na zivljenjsko dobo baterij in na€in uporabe izdelka bo
baterije morda treba zamenjati.

» Ko so baterije prazne, indikatorji in opozorilni signali ne delujejo.

@ Opozorilni signal pokaze, kdaj je treba baterije zamenjati.

» Nadomestne baterije lahko kupite pri druzbi Cybex.

 Informacije o baterijah najdete ob naslovih proizvajalca in
uvoznikov na zadnji strani uporabniskega priro¢nika.

Zamenjava baterij

« Zustreznim orodjem odprite predal za baterije (2).

» Zamenjajte obe bateriji.

» Po zamenjavi zaprite predal za baterije (2).

« Indikator baterije podnozja (11) na prikazovalni plosci (4)
sveti ZELENO.

« Ce prikazovalna plo$¢a ne zasveti, se obrnite na prodajalca ali
proizvajalca.
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A OPOZORILO Nevarnost poskodb ali poskodbe izdelkal

Ce baterije uporabljate nepravilno, lahko iztedejo, se pregrejejo ali
eksplodirajo. To lahko povzroci telesne poskodbe ali poSkodbo
izdelka.

Uporabljajte samo priporocene baterije tipa CR17450 (3 V DC).
Pri vstavljanju ne zamenjajte pozitivnega in negativnega pola.
Uporabljajte samo enake, nove in nepoSkodovane baterije.
Vedno odstranite prazne baterije.

Vse baterije hranite zunaj dosega otrok.

Baterij ne polnite.

Baterij ne izpostavljajte mo¢nim udarcem.

Izdelka ali baterij nikoli ne izpostavljajte ognju.

Baterij ne shranjujte v vro€em in vlaznem okolju.

Baterij ne razstavljajte in ne povzrocajte kratkega stika.

Pri daljSem shranjevanju baterije odstranite.

OPOZORILNI SIGNALI

Indikatorji na prikazovalni plos¢i (4) se aktivirajo takoj, ko je z vozilom
povezana vsaj ena zaklepna ro€ica ISOFIX.

Nekateri indikatorji zasvetijo Sele, ko je nameS€en Anoris S Airbag:
indikator baterije sedeza, indikator zaponke in indikator zracne
blazine (glejte navodila za uporabo Anoris S Airbag / Anoris Si
Airbag).
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Bodite pozorni na naslednje opozorilne signale:

Nepravilna namestitev zaklepnih roc¢ic ISOFIX

Obe zaklepni rocici ISOFIX morata biti pravilno
zasidrani.

@))

Nepravilna namestitev podporne noge

Podporna noga mora biti povsem izvle¢ena in
pravilno oprta ob tla.

Okvara

Ce med names&anjem sedeza Anoris S / Anoris
Si za€nejo utripati vse LED-luCke, najprej
zamenjajte baterije. Ce nato vse LED-lu¢ke

Se naprej utripajo, se obrnite na prodajalca ali
proizvajalca. Ce med uporabo zaéne utripati
katera koli LED-lu¢ka razen indikatorja baterije,
lahko pot nadaljujete in dokon¢ate po nacrtu.
Nato se obrnite na prodajalca ali proizvajalca.
Ce utripa samo indikator baterije, se vam ni
treba obrniti na prodajalca ali proizvajalca. Glejte
spodnije informacije o baterijah.

Stanje napolnjenosti baterij < 30 %
Baterije bo kmalu treba zamenjati.

Stanje napolnjenosti baterij < 10 %
Baterije je treba ¢im prej zamenijati.

@ Za preverjanje trenutnega stanja indikatorjev pritisnite gumb za

preverjanje.




RAZLICNI NACINI UPORABE PODNOZJA

Va$ otroski avtosedez je zdruzljiv samo s podnozjem Base S, €e je na
njem ena od naslednjih homologacijskih oznak:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




NEGA IZDELKA

Da bo podnozje zagotavljalo najve¢jo mozno zas¢ito, morate
upostevati naslednje:

» Vse glavne sestavne dele podnoZzja morate redno pregledovati
glede poskodb. Mehanski deli morajo delovati brezhibno.

» Prepricajte se, da podnozje ni ukleS¢eno med trde dele, kot so
vrata vozila ali vodila sedeza, saj se lahko poskoduije.

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Podnozje je zasnovano tako, da pri obi¢ajni uporabi izpolnjuje svoje
predvidene funkcije v Zivljenjski dobi izdelka do 10 let. Postopna
obraba plastike, na primer zaradi izpostavljenosti son¢ni svetlobi
(UV), lahko povzroci rahlo poslab$anje lastnosti izdelka. Ker so velika
temperaturna nihanja in druge nepredvidljive obremenitve v vozilih
pogoste, je treba upoStevati naslednje:

« Ceje vozilo dalj 8asa neposredno izpostavljeno moé&ni sonéni
svetlobi, morate podnoZje odstraniti iz vozila ali ga prekriti s
svetlo krpo.

» Redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele podnozja glede
poskodb ali sprememb oblike oziroma barve. Ce na podnoZju
opazite kakrsno koli spremembo, ga je treba zavredi ali dati
proizvajalcu v pregled in po potrebi zamenjati.

ODSTRANJEVANJE

Zaradi varovanja okolja uporabnika prosimo, da lo¢i in odstrani
odpadke, ki nastanejo na zacetku (embalaza) in ob koncu (deli
izdelka) Zivljenjske dobe otroSkega avtosedeza.

Podstavek in njegovi sestavni deli so posebni odpadki in jih
ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Izdelek je
treba odstraniti v skladu z regionalnimi predpisi.

A OPOZORILO Nevarnost zadusitve. Plasti¢no embalazo hranite
zunaj dosega otroka!




GARANCIJA PROIZVAJALCA

Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemcija)
zagotavlja za ta izdelek triletno garancijo. Garancija velja v drzavi, v
kateri je prodajalec izdelek prvotno prodal kupcu.

Vsebino garancije in vse bistvene informacije, potrebne
za njeno uveljavljanje, najdete na nasi spletni strani

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ce je garancija navedena v opisu izdelka, to ne vpliva na vase
zakonske pravice do uveljavljanja napak zoper nas.
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VIZUALNI JEZIK

A UPOZORENJE

Signalna rije¢ oznacava mogucu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do smirti ili teSke ozljede.

Signalna rije¢ oznac¢ava mogucu opasnu

® NAPOMENA situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do oStecenja proizvoda ili druge imovine.
Q Savjeti i posebne znacajke koje olakSavaju

koriStenje autosjedalice.

ispravno

o
(%)

pogresno

Zvucni signal*

Video s uputama*

@))
| ® |
=]

Povratak na sadrzaj*

*samo digitalne upute za uporabu
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Hvala vam Sto ste odabrali Base S kao ISOFIX bazu.

SIGURNOST
VAZNO Pazljivo proéitajte ove upute za uporabu prije postavljanja
baze u vozilo i uvijek ih drzite pri ruci za buducu upotrebu.

A UPOZORENJE

Ako ne slijedite upute proizvodaca, moze doci do smrti ili teSke
ozljede. Kako bi vase dijete bilo pravilno zasti¢eno, nuzno je
upotrebljavati bazu na nacin opisan u ovom priru¢niku.

A UPOZORENJE

Uporaba neovlasteno preinac¢enih autosjedalica moze dovesti
do smrti ili teSke ozljede. Bez odobrenja certifikacijskog tijela
autosjedalica se ne smije ni na koji nacin preinacavati niti
nadogradivati.

Vazne informacije i upozorenja

» Ne upotrebljavajte druge nosive dodirne to¢ke osim onih koje su
opisane u uputama i oznacene na autosjedalici.

» Ovo je poboljSani sustav za drzanje djeteta i-Size. Odobren
je u skladu s Pravilnikom UN-a br. R129/04 za uporabu na
sjede¢im mjestima u vozilu kompatibilnima sa sustavom i-Size,
kako je navedeno u korisni¢kim priruénicima proizvodaca
vozila. Ako vase vozilo nema sjedecée mjesto i-Size, na popisu
kompatibilnosti provjerite je li vozilo kompatibilno.

Najnoviju verziju popisa kompatibilnosti moZete pronadi na:

lgo.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

NE pokus$avaijte rastavljati dio koji nije namijenjen uklanjanju te
nemojte preinacavati sjedalo niti mu dodavati dijelove. Jamstvo
prestaje vrijediti ako se upotrebljavaju neoriginalni dijelovi ili

dodatna oprema.
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Sigurnosne upute

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljede zbog neucvrséene baze
U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrec¢e neucvr§éena baza moze
ozlijediti dijete.
» Baza uvijek mora biti pravilno pri¢vrSéena u vozilu, ¢ak i kada se
ne upotrebljava.

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljede zbog neucvrséenih predmeta
U slucaju naglog zaustavljanja ili nesre¢e neucvrséeni predmeti
mogu ozlijediti dijete ili druge putnike.
* Prtljaga i svi ostali predmeti u vozilu moraju uvijek biti ¢vrsto
priévrséeni.
A UPOZORENJE
Opasnost po zivot zbog ekstremnih temperatura
Ako su djeca dulje vrijeme izlozena ekstremnim temperaturama,
postoji opasnost od ozljede ili Cak smrti.

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu!

A UPOZORENJE
Opasnost od opeklina zbog vruéih dijelova
Dijelovi baze mogu se zagrijati na izravnoj suncevoj svjetlosti i
opedi djetetovu kozu.

« Zastitite dijete i bazu od izravne sunceve svjetlosti.

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljede zbog oStecene baze
Nesrec¢a moze uzrokovati oSte¢enje baze koje nije vidljivo
golim okom.

» Nakon nesrece zamijenite bazu. U slu¢aju sumnje obratite se
prodavacu ili proizvodacu.




DIJELOVI BAZE

@ (15) (11)

(10) (2)

(1) Zadtitna traka baterije
(2) Odjeljak za baterije

(3) Potporna noga

(4) Zaslon

(5) Gumbi za otpustanje
ISOFIX-a

(6) Krakovi za zakljucavanje
ISOFIX-a

(7) Tocke pricvrséenja
ISOFIX-a

(8) Pokazatelj ISOFIX-a
(9) Gumb za podeSavanje
potporne noge

(10) Pokazatelj potpor-
nenoge

(11) Pokazatelj bateri-

je baze

(12) Adapter za autosjedali-
cu za dojencad

(13) Rucka za okretanje
adaptera

(14) Gumb za otpustanje
(15) Pokazatelj
zakljuCavanja sjedalice




PRIPREMA ZA POSTAVLJANJE

Uklanjanje zastitne trake baterije

* Prije prve uporabe uklonite zastitnu traku baterije (1) iz odjeljka za
baterije (2) na dnu baze.

Provjera signala upozorenja

» Kada zapocnete postavljanje baze, oglaSavat ¢e se signal

upozorenja sve dok potporna noga (3) ne bude pravilno
postavljena.

Provjera stanja baterija

» Ako ne Cujete signal upozorenja ili se zaslon (4) ne osvijetli,
zamijenite baterije.
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POSTAVLJANJE U VOZILO
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Uvijek provjerite sljedece:
* nasloni sjedala u vozilu zakljuani su u uspravnom poloZzaju;
* pri postavljanju autosjedalice na prednje suvozacevo sjedalo
sjedalo vozila pomaknuto je Sto je moguce vise unatrag.

A UPOZORENJE Baza je namijenjena iskljucivo sjedalima vozila
okrenutima u smjeru voznje koja su opremljena sustavom ISOFIX.
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A UPOZORENJE Ne stavljajte nikakve predmete u prostor za noge
ispred autosjedalice!

A UPOZORENJE Potporna noga uvijek mora biti u izravnom dodiru
s podom vozila. Ako se u prostoru za noge vaseg vozila nalaze
pretinci za odlaganje, obratite se proizvodacu vozila kako biste
provjerili moze li pod vozila podnijeti opterecenje potporne noge.

@ NAPOMENA Na nekim sjedalima vozila izradenima od osjetljivin
materijala uporaba autosjedalice moze ostaviti tragove i/
ili uzrokovati promjenu boje. Kako biste to sprijecili, ispod
autosjedalice mozete staviti deku, rucnik ili slican materijal radi
zastite sjedala vozila.

1. Rasklopite potpornu nogu (3) dok se ne zaklju€a u krajnjem
prednjem poloZaju.

2. Otpustite gumbe za otpustanje ISOFIX-a (5) kako biste izvukli
krakove za zaklju¢avanje ISOFIX-a (6)..

@ Oba gumba za otpustanje ISOFIX-a mogu se otpustiti neovisno
jedan o drugome, pa se krakovi za zaklju¢avanje ISOFIX-a mogu
zasebno podesavati.

3. lzvucite krakove za zaklju€avanje ISOFIX-a (6) iz baze Sto je
vise moguce.

4. Postavite bazu na odgovarajuce sjedalo u vozilu.

5. Gurnite krakove za zaklju¢avanje ISOFIX-a (6) u tocke
priévrséenja ISOFIX-a (7) dok se uz ¢ujni ,KLIK" ne zaklju¢aju na
mijestu. Pokazatelj ISOFIX-a (8) na zaslonu zasvijetlit ée ZELENO.

6. Provjerite je li baza sigurno pri¢vrséena tako da je pokusate izvudi
iz toCaka pri¢vrséenja ISOFIX-a (7).

7. Gurnite bazu prema naslonu sjedala vozila dok se potpuno ne
prisloni uz naslon.

@ Pomicanjem baze s jedne strane na drugu dodatno éete je
pritisnuti uz naslon sjedala vozila.

8. Pritisnite gumb za podeSavanje potporne noge (9) i izvlacite nogu

dok ne dodirne pod vozila.




9. lzvucite potpornu nogu (3) do sljedeéeg poloZaja zaklju¢avanja
kako biste osigurali optimalan prijenos sile.

10. Pokazatelj potporne noge (10) na zaslonu (4) zasvijetlit e
ZELENO kada je potporna noga pravilno postavljena na
pod vozila.

11. Postavljanje je zavrSeno kada pokazatelj ISOFIX-a (8), pokazatelj
potporne noge (10) i pokazatelj baterije baze (11) na zaslonu (4)
svijetle ZELENO.

12. Pokazatelj zaklju¢avanja sjedalice (15) zasvijetlit ¢e ZELENO kada
je autosjedalica pravilno postavljena na bazu.

Ako odaberete Sirona Si ili Anoris Si, Cloud S nije moguce postaviti
na prilozenu bazu jer je potreban adapter za autosjedalicu za
dojencad (12). Taj adapter isporucuje se samo s modularnom
bazom Base S.

Postavljanje adaptera

(12) =®
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13. Postavite adapter za autosjedalicu za dojenc¢ad (12) na bazu u
polozaju za ulazak. Trebao bi lako kliznuti dok se ne poravna s
vanjskom povrsinom baze.

14. Okrecite adapter (12) dok se uz ¢ujni ,KLIK" ne zaklju¢a u
polozaju za voznju.

Za postavljanje sjedalice Sirona S ili Anoris S najprije uklonite adapter
za autosjedalicu za dojenc¢ad (12).

Sirona S i Anoris S Airbag mogu se postaviti izravno na bazu.




Za pravilan postupak postavljanja pogledajte odgovarajuce upute za
uporabu.

Uklanjanje adaptera
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1. Povucite ru€ku za okretanje adaptera (13) i okrenite adapter (12)
u poloZzaj za ulazak.

Pritisnite gumb za otpustanje (14) i istodobno podignite

adapter (12).

UKLANJANJE IZVOZILA
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1. Otkljucajte krakove za zaklju¢avanje ISOFIX-a (6) s obje strane
tako da pritisnete gumbe za otpustanje ISOFIX-a (5) i istodobno
ih povucete unatrag.

2. Uklonite bazu i gurnite krakove za zaklju¢avanje ISOFIX-a (6)
potpuno natrag u transportni polozaj.
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3. Pritisnite gumb za podeSavanje potporne noge (9), gurnite
potpornu nogu (3) natrag, a zatim je sklopite radi uStede prostora.

UPRAVLJANJE BATERIJAMA

Informacije o baterijama
» Baza se isporucuje s baterijama.

» Ovisno o vijeku trajanja baterija i nac¢inu uporabe proizvoda,
baterije ¢e mozda trebati zamijeniti.

« Kada su baterije prazne, pokazatelji i signali upozorenja ne rade.

@ Signal upozorenja pokazuje kada baterije treba zamijeniti.
» Zamjenske baterije mozete kupiti od tvrtke Cybex.

 Informacije o baterijama mozete pronaci uz adrese proizvodaca i
uvoznika na posljednjoj stranici uputa za uporabu.

Zamjena baterija
» Prikladnim alatom otvorite odjeljak za baterije (2).
« Zamijenite obje baterije.
» Nakon zamjene zatvorite odjeljak za baterije (2).
» Pokazatelj baterije baze (11) na zaslonu (4) svijetli ZELENO.
» Ako zaslon ne svijetli, obratite se prodavacu ili proizvodacu.
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A UPOZORENJE Opasnost od ozljede ili oSte¢enja proizvodal

Ako se baterije nepravilno upotrebljavaju, mogu procuriti,
pregrijati se ili eksplodirati. To moze uzrokovati ozljedu ili
oStecenje proizvoda.

» Upotrebljavajte samo preporucene baterije tipa CR17450
(83VvDC).

Pri umetanju nemojte zamijeniti pozitivni i negativni pol.
Upotrebljavajte samo jednake, nove i neostecene baterije.
Uvijek izvadite prazne baterije.

» Sve baterije drzite izvan dohvata djece.

Ne punite baterije.

Ne izlazite baterije snaznim udarcima.

» Nikada ne izlazite proizvod ili baterije vatri.

Ne Cuvajte baterije u vruéem i vlaznom okruzenju.

Ne rastavljajte baterije i ne izazivajte kratki spoj.

* Pri duljem skladistenju izvadite baterije.

SIGNALI UPOZORENJA

Pokazatelji na zaslonu (4) aktiviraju se ¢im je najmanje jedan krak za
zaklju¢avanje ISOFIX-a povezan s vozilom.

Neki pokazatelji zasvijetlit ¢e tek nakon pri¢vrséivanja modela Anoris
S Airbag: pokazatelj baterije sjedalice, pokazatelj kopCe i pokazatelj
zra¢nog jastuka (pogledajte upute za uporabu za Anoris S Airbag /
Anoris Si Airbag).
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Obratite pozornost na sljedece signale upozorenja:

Nepravilno postavljanje krakova za
zaklju€avanje ISOFIX-a

Oba kraka za zaklju¢avanje ISOFIX-a moraju biti
pravilno uévrséena.

@))

Nepravilno postavljanje potporne noge
Potporna noga mora biti potpuno izvu¢enaii
pravilno oslonjena na pod.

Kvar

Ako sve LED lampice po¢nu treperiti tijekom
postavljanja sjedalice Anoris S / Anoris Si,
najprije zamijenite baterije. Ako sve LED lampice
nakon toga nastave treperiti, obratite se
prodavacu ili proizvodacu. Ako tijekom uporabe
pocne treperiti bilo koja LED lampica osim
pokazatelja baterije, moZete nastaviti i dovrsiti
putovanje prema planu. Nakon toga obratite

se prodavacu ili proizvodacu. Ako treperi samo
pokazatelj baterije, nije potrebno kontaktirati
prodavaca ili proizvodaca. Pogledajte
informacije o baterijama u nastavku.

Stanje napunjenosti baterija < 30 %
Baterije ¢e uskoro trebati zamijeniti.

Stanje napunjenosti baterija < 10 %
Baterije treba zamijeniti Sto je prije moguce.

@ Za provjeru trenutaénog stanja pokazatelja pritisnite gumb

Za provjeru.




RAZLICITI NACINI UPORABE BAZE

Va$a autosjedalica kompatibilna je samo s bazom Base S ako se na
njoj nalazi jedna od sljedecih oznaka homologacije tipa:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




ODRZAVANJE PROIZVODA

Kako bi baza pruzala maksimalnu zastitu, nuzno je pridrzavati se
sliedeceg:
» Sve glavne dijelove baze treba redovito provjeravati radi
oStecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.
» Pazite da se baza ne zaglavi izmedu tvrdih dijelova, kao Sto su
vrata vozila ili vodilice sjedala, jer je to moze oStetiti.

VIJEK TRAJANJA PROIZVODA

Baza je konstruirana tako da pri uobi¢ajenoj uporabi moze ispunjavati
predvidene funkcije tijekom vijeka trajanja proizvoda do 10 godina.
Postupno troSenje plastike, primjerice zbog izlaganja sun¢evoj
svjetlosti (UV), moze uzrokovati blago pogorsanje svojstava
proizvoda. Bududi da su velike temperaturne oscilacije i druga
nepredvidiva opterecenja uobicajena u vozilima, potrebno je
pridrzavati se slijedeceg:

» Ako je vozilo dulje vrijeme izravno izloZeno jakoj suncevoj
svjetlosti, bazu treba izvaditi iz vozila ili prekriti svijetlom
tkaninom.

» Redovito provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove baze radi
ostecenja ili promjene oblika ili boje. Ako primijetite bilo kakvu
promjenu na bazi, treba je zbrinuti ili dati proizvodacu na pregled i
po potrebi zamijeniti..

ODLAGANJE

Radi zastite okoliSa molimo korisnika da odvoji i zbrine otpad koji
nastaje na poc¢etku (ambalaza) i na kraju (dijelovi proizvoda) Zivotnog
vijeka autosjedalice.

Baza i njezini sastavni dijelovi poseban su otpad i ne smiju se
odlagati s kuénim otpadom. Proizvod se mora zbrinuti u

= skladu s regionalnim propisima.

A UPOZORENJE Opasnost od gu$enja. Plasti¢ni ambalazni
materijal drzite izvan dohvata djeteta!




JAMSTVO PROIZVODACA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje
trogodisnje jamstvo za ovaj proizvod. Jamstvo vrijedi u zemlji u kojoj
je trgovac prvi put prodao proizvod kupcu.

Sadrzaj jamstva i sve bitne informacije potrebne za

ostvarivanje jamstva nalaze se na naSoj mreznoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ako je jamstvo navedeno u opisu proizvoda, to ne utjece na vasa
zakonska prava prema nama u vezi s nedostacima.
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BU3YAJIbHbBIV A3bIK

A NMPEAYNPEXXAEHUE

CurHanbHoe cnoBo yKa3blBaeT Ha
BO3MOXXHYO OMaCHY0 CUTyaLmIo,
KOTOpas, ecnu ee He N36exkaTb,
MOXET NMPMBECTN K CMEPTU Un
Cepbe3HO TpaBMe.

® NPUMEYAHUE

CurHanbHoe C/I0BO yKa3biBaeT Ha
BO3MOYHYIO OMACHYI0 CUTYaLMIo,
KOTOpas, ecnv ee He n3bexkatb,
MOXKET MPUBECTM K MOBPEXOEHUIO
n3nenvs Uy gpyroro MMyLLLeCcTBa.

CoBeTbl 1 cneumanbHble GyHKLMK,
KOTOpble 06neryatT UCMoNb30BaHNe
aBTOKpecna.

npaBuIbHO

(%)

HenpasuJibHO

@))

CNbILLNMbIN LLIENYOK

ObyuatoLLee Buoeo*

BepHyTbcCs K copeprkaHunio®

*TDI'IbKO Ll,l/lq)pOBOe PYKOBOLACTBO noJsib3oBartens
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Bnarogapvm Bac 3a Bbibop mogenu Base S B kayecTse
ocHoBaHus Isofix.

BE3OMACHOCTb

BAXXHO BHumaTenbHO 03HaKOMbTECH C JaHHbIM PYKOBOACTBOM
nonb30BaTens nepen ycTaHOBKOM OCHOBaHMS B aBTOMOGUIb 1
BCeraa AepykuTe ero nof pyKow Ana fanbHenlero Ncnonb30BaHus.

A NPEAYNPEXXAEHUE

CMepTb U1 cepbe3Hble TPaBMbl MOFYT MPOU30UTK, ECIU

Bbl He bygeTe cnegoBaTb MHCTPYKUMSAM MPOM3BOSUTENS.

[nsa obecneyeHns omKHOM 6e3onacHOCTN pebeHKa BaXKHO
3KCMyaTMpoBaTb OCHOBaHWE COMNAacHO MHCTPYKLUMSAM OaHHOro
pyKoBOACTBA.

A NPEAYNPEXXAEHUE

CmepTb Mnu cepbe3Hble TPaBMbl MOTYT MPOU30NTH, €CNn
MCMoSIb3yTCA HECAaHKLMOHMPOBaHHbIE MOANDULMPOBaHHbIE
aBTOKpecna. 3anpeLlaeTcsa KakMM-nnmbo obpasom
MoandULMPOBaTb UK UBMEHSATb aBTOKPECO 6e3 0406peHns
cepTMdUKaLMOHHOIO opraHa.

BAXXHAAA UHOOPMALIMA U NPEAYNPEXXOEHUA

* Vlcnonb3yinTe TONMbKO HECYLLME HAarpy3Ky TOYKM KOHTaKTa,
KOTOPbIe OnMcaHbl B UHCTPYKLMSIX M MPOMapKUPOBaHbl Ha
aBTOKpecrne.

» 370 yny4lleHHas geTckas cuctema duvKcaumm Tunopasmepa
i-Size. Ona cooTBeTcTBYeT cTaHgapTy OOH N° R129/04 n
npegHa3HaveHa ans cuaeHnin aBToMobune, 4onycKaoLwmx
pacnonoXkeHne aBTokpecna i-Size B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLIMAMM MO SKCrnyaTauum, NpeayCcMOTPEHHbIMA
npownssoguTenemMm asTomobuns. Ecnv B Bawem aBTomobusne
HeT Kpecna cTaHfapTa i-Size, 03HaKOMbLTECH CO CMMCKOM
COBMECTMMOCTW, YTOObI y3HaTb, MOAXOAMT N1 BaLLl aBTOMOOWb
0151 yCTaHOBKM TaKoro Kpecra.




» Camyto aKTyasibHyH0 BEPCUIO CMIMCKA COBMECTUMOCTU CM. MO
Ellellg%go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.}

* HE nbiTaritecb pasbupatb Kakne-nvmbo getanu, He
npepHa3HavyeHHble A5t CHATUS, @ TaKKe He MoanduLmpyiTe n
He [ob6aBnsAnTe Kakne-nnmbo aetanm K cuaeHbto. lapaHTus byoet
aHHYNMPOBaHa, eC/ UCMOJb3YHTCA HEOPUTVHasbHbIE AeTanm
VN aKceccyapbl.

UHdopmaums o TexHMKe 6e3onacHOCTU

A NPEQYNPEXXAEHUE
Puck nony4yeHusi TpaBMbl U3-3a He3aKpPENIEHHOr0 OCHOBaHUSA
B cnyyae aBapuiHown octaHoBKM unn AT He3akpenieHHoe
OCHOBaHVEe MOXXET NMPMBECTU K TPaBMaM pebeHkKa.

» OcHoBaHuWe Bcerga Oo/HKHO 6bITb MPaBUIIbHO 3aKPEMIEHO B
aBTOMO6UIE, [aXKe Koraa OHO He UCMOoJIb3YyeTcs.

A NMPEOYMPEXOEHUE
PUCK TpaBMbl OT He3aKpeneHHbIX NPeaMeToB
B cny4yae aKCTPEHHOM 0CTaHOBKM UM aBapuu He3aKpenieHHbIe
npegMeTbl MOTYT MPUBECTU K TpPaBMaMm BaLLero pebeHka nnm
OPYrvx naccaxupos.

» Barak nnu nobble apyruve npeomMeTbl B CaJioHe aBTOMObUNA
BCerga oJSKHbI ObITb HAOEXKHO 3aKpernsieHbl.

A NPEOYNPEXXOEHUE
OnacHOCTb A1l YKU3HU U3-3a 3KCTPEeMalbHbIX TeMnepaTyp
Ecnu oetn nogBepratoTcsa BO3OENCTBUIO SKCTPEMarbHbIX
TemMnepaTyp B TEYEHME ONUTENBHOrO BPEMEHM, CYLLIECTBYET
PUCK TpaBM UNK Jake CMepTU.

* Hu Npu KakmMx 06CToATENBCTBAX HE OCTaBNsANTe pebeHka 6e3
npucMoTpa B MaLLUnHe!
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A NPEQYNPEXXAEHUE
PUCK 0)KOroB OT ropsiuMx KOMMOHEHTOB
Mpv nonagaHnm NPsAMbIX COMHEYHbIX NTyYel OTAENbHbIE YacTu
OCHOBaHVA MOy T HarpeBaTbCs, YTO MOXKET MPUBECTU K OXKOram
KOXXWM pebeHKa.

» ObecneybTe 3aLUMTy Ballero pebeHKa 1 0CHOBaHUS OT
NPAMOro BO34ENCTBUSA COMTHEYHbIX TyYeN.

A NPEAYNPEXAEHUE
PuUCK nony4yeHusi TpaBM U3-3a NOBPEXKAEHUSI OCHOBaHUS
B pesynbTaTte aBapyiv OCHOBaHWE MOXET MoJyUnTb
NMoBPEXAEHNE, KOTOPOE HE BUOHO HEBOOPY>KEHHbBIM FN1a30M.

* 3ameHuTe OCHOBaHWe nocne aBapuun. Ecnv comHeBaeTech,
06paTUTECH K MECTHOMY ANEPY UN MPON3BOANTENIO.




AETAJIN U KOMIMOHEHTbI

(6) (7),&

(1) 3awmTHas nnaHka (12) Apantep ons
baTapeek aBTOMHONBKM

(2) barapeitHbiit otcex (3)  (13) PykosiTka ans
Teneckonuyeckuit ynop noBopoTa afantepa

(4) NaHenb aucnnes (14) KHonka ans

(5) KHonkw pukcaTopa OTCOEANHEHNS

ISOFIX (15) NHamkaTop 3anopHoro
(6) 3anopHble pbiyaru MexaHn3mMa CuaeHbs
ISOFIX

(7) Toukw kpenneHus

ISOFIX

(8) NHamkatop ISOFIX

(9) KHonka perynupoBsku
TEeNecKonu4YecKoro ynopa
(10) NHamkaTop
TEeNecKonuYecKoro ynopa
(11) NHaukaTop baTapeek
0CHOBaHMs




NOArOTOBKA K YCTAHOBKE

@

VL ST I o

CHMMUTE 3aLlMTHYIO0 NNaHKy 6aTapeek
* Mepen nepBbIM NCMONb30BaHNEM CHUMUTE 3aLLMTHYIO NIaHKy
(1) c baTaperiHoro otceka (2), pacnonoXeHHOro B HUYKHEN YacTu
aBTOKpecna.

MNpoBepbTe NpepynpeXxaaloLmin curHan
* [Npu Havane yCTaHOBKN OCHOBaHWS Bbl YCbILLNTE
npeaynpexaatLLmnii 3ByKOBOW CUrHas, KOTopbIl byaeT
3Byu4aTb [0 TEX MOp, NoKa Teneckonumyeckuin yrnop (3) He bynet
yCTaHOBIEH MPaBUbHO.

MpoBepbTe ypoBeHb 3apsipa 6aTapeek
* Ecnu Bbl He cribilunTe npe,qynpe»(narou.ml?l 3ByKOBOIZ CUrHan
WN1 Ha naHenu aucnnes (4) He ropuUT MHAMKATOP, 3aMeHnTe
6aTaperiKun.
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YCTAHOBKA B ABTOMOBUJIE

ISOFIX

%

in.

(7 (8 (5

ISOFIX @ (EV

8 (15 (11) (10)

Cnepyet ybeantbes, 4TO...

* CMWUHKM CUOEHUIN aBTOMOOWNS Bbln NepeBefeHbl B KpaliHee
BepXHee NOoJSIOXKEHUE;

* NpuvycTtaHOBKe OCHOBaHWA Ha nepeHeM nacca>XMpCckom
CUOeHUN OHO B6bIno OTOABUHYTO B Kpal7|Hee 3aHee nonoxxeHue.
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A NPEOYNPEXAEHUE OcHoBaHWe npegHasHavyeHo
VCKJIIOUUTENBHO A1 aBTOMOOUIIbHBIX CUOEHUI,
PacnoOXKEHHbIX MO HaNpPaB/IeHWIO ABUXKEHUSA M OCHALLLEHHbIX
cuctemow ISOFIX.

A NMPEOYNPEXAEHUE He pasmMelLante HUKaKUX MPEAMETOB B
30He 4151 HOT nepen AeTCKUM KPeCoM.

A NMPEOYNPEXAEHUE Teneckonuyeckuii ynop sceraa
[OMKEH ynMpaTbCs B MO canioHa asToMobuns. Ecnu B Ballem
aBTOMOOME eCTb BeLLEeBble OTAeIEHMS B HULLE 15 HOT,
06s3aTeNIbHO 06paTUTECH K MPON3BOAMTESO TPAHCMOPTHOIO
cpencTBa, YTobbl y6eamTbCs, Y4TO Mo aBTOMOOUNA
MOLOEP>KMBAET TEIECKOMUYECKUI yrop.

® YBELOOMIJIEHUE ABTOKpecia MOryT OCTaBsTb OTMETUHbI
Ha HEKOTOpPbIX aBTOMOBUIIbHbBIX CUOEHBAX, COEMNAHHbIX U3
UYBCTBUTESIbHbIX MaTePUanoB, U/Unn N3MeEHSATb X LIBET.
YT106bI N36€EXKaTb 3TOr0 U 3aLUNTUTL aBTOMOBUITbHOE CUOEHBbE,
Bbl MOYXETE MOANIOXMTb MOKPbIBAIIO, MOSIOTEHLLE UMW TKaHb MOA4
aBTOKpPECO.

1. BbloBuHbTE Teneckonunyeckuin yrop (3) oo wenyka B KpanHem
MOJIOXKEHUN.

2. Haxkmute kHonkm dukcatopa ISOFIX (5), 4To6bI BbIABUHY T
3anopHble pbiyaru ISOFIX (6).

@ KHonku dpukcaTtopa ISOFIX MOXHO HaXkMaTb OTAEbHO Ans

PErynnMpoBKM KaXKAoro 3arnopHoro poivara ISOFIX.

3. BblgBuHbTE 3anopHble pbidary ISOFIX (6) 3 ocHoBaHuA B
KpaliHee Nnoso>KeHue.

4. YcTaHOBWTE OCHOBaHMe Ha noaxoasilee cuaeHbe B aBToMobune.

5. 3apgBuHbTe 3anopHble pbldaru ISOFIX (6) B ToUuku KpenneHus
ISOFIX (7) no cnbiwmmoro wenyka. Muamkatop ISOFIX (8) Ha
naHenu gucnnes 3aropaetcs 3EJIEHbIM ceeTom

6. YbeomTechb, YTO OCHOBaHME HAOEXHO 3aKPENeHO,
MonbITaBLUMCb BbITAHYTb €ro 13 Touek KpenneHus ISOFIX (7).




7. Nepeppurarite ocHoBaHue (7) K CNMHKE aBTOMOBUIBHOIO
CuOeHbS 00 MOJSIHOTO BblpaBHUBAHNS CO CMIMHKOMW.

@ [Buvras oCHoBaHVe 13 CTOPOHbI B CTOPOHY, TaK>Xe MO>XHO
ynepeTb ero B CrNnHKY CUaeHbs.

8. Ha)xmuTe KHOMKY perynMpoBKM Tefieckonmyeckoro yrnopa (9) n
BbIABVHLTE YNOP 0 Nnosia canoHa.

9. BblgBuHbTE Teneckonuyeckuii ynop (3) go cnegytoLlero
nonoXxeHns drkcaumm, 4Tobbl 06ecneynTb ONTUMarbHYHO
nepepady ycunus.

10. MngmkaTop Teneckonunyeckoro ynopa (10) Ha naHenu gucnnes
(4) 3aropaetca 3ESIEHbIM cBeTOM, KOrga TeNeCKONMYEeCKni
yrnop NpaBubHO YCTaHOBJEH Ha NOJy casioHa aBTOMObUAS.

11.YcTaHOBKa cyMTaeTcs 3aBepLUeHHON, koraa nHankatop ISOFIX
(8), HomkaTop Teneckonuyeckoro ynopa (10) n nHgnkaTop
3apsiga batapeek ocHoBaHus (11) Ha naHenu gucnnes (4)
3aropatotcs 3EJIEHbIM cBeToM.

12. IHgmkaTop 3anopHOro MexaHnama cugeHbs (15) saropaetcsa
3EJIEHbIM cBeTOM, KOria aBTOKPECO NPaBUIbHO YCTaHOBIEHO
Ha OCHOBaHWN.

Ecnu Bbl BbibepeTe mogenb Sirona Si nnu Anoris Si, ycTaHOBUTb
aBTokpecno Cloud S Ha npunaraemoe 0CHOBaHME HEBO3MOXKHO,
TaK Kak an1si aToro Tpebyetcs agantep A5 aBTontonbku (12).
[aHHbIl aganTep BXOOUT B KOMMJIEKT MOCTaBKM TOJIbKO MOAYJIbHOM
mopenu Base S.




YcTaHoBKa apanTtepa
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1. YcTaHoBUTEe aganTtep onsa asTontofbku (12) B nonoxxkeHue
nocaaku Ha ocHoBaHUW. OH J0MYKEH NEerko BABMraTbes, Noka
He BbIPOBHSAETCA MO OTHOLLUEHWIO K BHELLHE MOBEPXHOCTU
OCHOBaHUs.

2. lMoBepHuTe aganTtep (12) TakMm 06pa3om, YTOObI OH
3adumKcmnpoBancs B paboyemM NooXKEHUN CO 3BYKOM «LLENYKay.

YT106bI ycTaHOBUTD Sirona S nnu Anoris S, cHa4ana CHUMUTE

apjanTtep ons aBTontonbkm (12).

MopyLukn 6e3onacHocTu Sirona S 1 Anoris S MOXKHO

yCTaHaBNMBaTb HENMOCPEACTBEHHO Ha OCHOBaHWe. [paBuIbHbIN

nopAaOK YCTaHOBKM CM. B COOTBETCTBYIOLLMX PYKOBOACTBAX

nosib30BaTens.

CHsTHE apanTtepa

(12)

1. MNoTtanuTe pyKoATKY Ans nosBopoTa agantepa (13) n nosepHuTe
apanTtep (12) B nonoyxeHne nocagKku.




2. HaxkmuTe KHOMKy ana otcoenmnHeHus (14) 1 oQHOBPEMEHHO C
3TUM nogHumuTe agantep (12).

WU3BJIEYEHUE U3 ABTOMOBWJIA

=
—

N

g “/A -

(6) (5)

1. PasbnokupyiiTte 3anopHble pbidaru ISOFIX (6) c 06erx CTOpOH,
HarkaB Ha KHonku pukcaTtopa ISOFIX (5) 1 ogHoBpeMeHHO
nBurasl Ux Hasag.

2. WN3BnekuTe ocHOBaHWeE 1 NepeaBuHbLTE 3anopHble pbidarn ISOFIX
(6) nonHoCTbIO Ha3afd B TPAHCMOPTHOE MOTOXKEHME.

3. HakaB KHOMKY perynnpoBKu Teneckonuyeckoro yrnopa (9),
OTOABWHbLTE Teneckonuyeckuin ynop (3) Hasag, a 3aTem cnoxure
€ro, 4Tobbl CAKOHOMUTb MECTO.
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YNPABJIEHVUE BATAPEWUKAMM
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UHdopmaums o 6aTapeiikax
* B KOMMNeKT NoCTaBKN OCHOBaHUA BXOOAT OaTapenku.

* 3ameHa baTapeeK MOXKeT NOTPeboBaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT
CpOKa Cry>bbl 1 YCOBWUIA NCMONb30BaHWS.

« Korpa 6aTaperika paspsi>KeHa, MHOMKaTopbl 1
npegynpeXpatoLLme curHanbl He paboTatoT.

@ MosBnseTcs NpeaynpeXkaaloLLMii CUrHa, Koraa HeobxoaMmo
3aMeHUTb baTapenku.

« BaTtapeiku Ha 3aMeHy Bbl MOXETE NpnobpecTn B
KomnaHum Cybex.

* MIHdopmaumto o 6aTapelikax MOXXHO HaliTK No agpecam
NpPoOn3BOANTENS U UMMOPTEPOB Ha NOC/eAHEN CTpaHuLe
pyKOBOLOCTBa Monb3oBaTens.

Kak 3ameHuUTb 6aTapeiku

* Mcnonb3yliTe NOAXOAALLMIA MHCTPYMEHT A5 OTKPbITUSA
baTaperiHoro otceka (2).

* 3ameHuTe 06€ HaTapenku.
* 3akpoliTe baTapenHbii oTcek (2) nocne 3ameHbl.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

* MHpnkaTtop b6atapeek ocHoBaHusa (11) ceetutes 3EJIEHBIM
CBETOM Ha naHenwu gucnnes (4).

» Ecnv gucnnen He 3aropaeTcs, obpaTuTech K NpoAaBLy Ui
npov3BOAUTENIO.

A NMPEQYNPEXXAEHMUE CyLiecTByeT pMCK MNOyYeHUs TPaBM UIn
rnospexgeHusa nsgenums!

Mpw HenpaBUNbHOM MCMOMb30BaHMV baTaperikn MoryT
npoTeKaTb, MeperpeBaTbCs UMW B3PbIBaTbCH. OTO MOXET
NPWBECTU K TPaBMaMm Uv MOBPEXXAEHUIO U3OENUS.

* Mcnonb3ywTte TONbKO peKoOMeHA0BaHHbIe 6aTaperikv Tuna
CR17450 (3V DC).

* [1lpy yCTaHOBKE HE MEHANTE MECTaMM MOSIOXKUTESNbHYIO U
oTpULIATENbHYIO KNEMMbI.

* Mcnonb3yiTte TONbKO MAEHTUYHbIE 1 HOBbIe baTapenku 6e3
NOBPEXAEHWNN.

» Bcerpa BbliHMMalNTe pa3psXKeHHble 6baTapenku.

* XpaHuTe 6aTapenkun B He4OCTYNHOM AN AeTeN MecTe.

* He 3apspkarite 6baTtapenku.

* He nogseprarite 6atapeiikn CUnbHOMY LLIOKOBOMY
BO3[ENCTBUIO.

* Hukorpa He noaBepravite faHHoe napenve unm batapenku
BO3AENCTBUIO MSIaMeEHMN.

» He xpaHuTe 6aTaperikv B >KapKoW 1 BNaXHOM Cpeae.

» He pasbupaite 6ataperku. He gonyckarite KOPOTKOro
3aMblkaHusa baTapeek.

* B cnydae gnutenbHOro xpaHeHus N3BnexknTe batapernku.

NPEAYNPEXAAIOLWWE CUTHAJbI

NHavkaTopbl Ha naHenu gucnnes (4) akTUBUPYIOTCS, Kak TONbKO K
aBTOMOGMIIO NOACOEONHAETCSA XOTS 6bl 0OMH GUKCUPYIOLLIMIA pblyar
ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

HekoTopble MHAMKaTOPbl 3aropatoTcst TOIbKO NOCEe NOAKITIOYEHNS
noAyLUIKun 6e3onacHocTy Anoris S: HANKaTop 6aTapeek CuaeHbs,
VHOMKATOP MPSYKKM, MHAMKATOP NOAYLLUKW 6e30nacHOCTH (CM.
PYKOBOACTBO Nosib3oBaTens nodyLkn 6esonacHocT Anoris S/
Anoris Si).

ObpaTnTe BHMMaHWe Ha criegytoLume npegynpexxjatoLLme CurHanbl:
HenpaBunbHas ycTtaHOBKa PUKCUPYIOLLUX
pbiyaroB ISOFIX
0O6a durkcupyoLmx poidara ISOFIX gomkHbl
ObITb NPaBUIbHO 3aKpPeneHbl.

HenpaBunbHas yctaHOoBKa

@)) TesIeCKONMYEeCcKOoro ynopa
Teneckonu4yeckui ynop AOMKEH 6biTb
MOSIHOCTbIO BbIABUHYT W AOMKHBbIM 06pa3om
3aKpenseH Ha rnony.




HeucnpasHoCTb

Ecnu Bo Bpemsi yctaHoBKM Anoris S / Anoris

Si BCe cBETOAMOAbI HAYHYT MUraTb, CHa4Yana
3ameHuTe baTtaperikn. Ecnu nocne atoro Bce
CBETOAMOAbI MPOAOMKAOT MUraTb, 0bpaTuTech
K NpogaBLly Un NPOU3BOONUTESIO.

Ecnu Bo Bpems ICNoNb30BaHMA HAYHET MUraTb
Kakon-1Mbo cBeToaMoM, KpOMe MHAMKaTopa
b6aTapeek, Bbl MOYKETe NPOLO/MKNTb NOEe3aKy

1 3aBepLUNTb €€, KaK 1 NNaHnpoBanu.

Mocne aTtoro obpaTuTech K NpoaaBLy Unn
NPOV3BOAUTESHO.

Ecnn muraet Tonbko nHavkaTtop 6atapeex,
obpalLaTbca K MpoAaBLy UV NPON3BOAUTENIO
HeT HeobxoanmocTn. O3HaKOMbTECH C
npuBeAEHHOM HWKe nHdopMaLmen o
6aTapelikax.

Crartyc 3apsipa 6atapeek < 30 %
BaTtapeliku cnepyeTt 3aMeHUTb B GivKanLLem
GynyLuem.

NI
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|

Cratyc 3apsipa 6atapeek <10 %

BaTtapelikun cnefyeT 3aMeHNTb Kak MOXKHO
ObIcTpee Npy NepBoM yOo6HOM crnyyae.

@ YT06bI NPOBEPUTDL TEKYLLMI CTATYC UHAMKATOPOB, HAXKMUTE
KHOTKY NMPOBEPKM.




BAPWAHTbI UCNOJIb30OBAHNA OCHOBAHUA

ABTOKpPECIO COBMECTUMO C OCHOBaHWeM Base S TONbKO B TOM
Cny4ae, eCcqim Ha HeM MeeTCs OHa M3 crieayrLnX 3TUKETOK O
COOTBETCTBUM TMNOBOro obpa3sua TpeboBaHNAM TEXHNYECKMX

pernamMmeHTOoB:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




yxoa

YT06bI OCHOBaHVE 06ecneurBanio MakCUManbHyo 3aLLunTy,
HeobxooMmo cobnopaTth criedytoLme MOMEHTbI:

* PerynsipHo npoBepsiTb BCE€ OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI
OCHOBaHUVA Ha OTCYTCTBME NOBPEXAEHUN. YOeanTbes, UTo Bce
MexaHu4eckue getanm paboTatoT 6e3 cboes.

* Y6eauTbCs, YUTO OCHOBAHME HE 3aCTPSN0 MEXAY MECTKNX
neTtanen, TakMx Kak ABepu aBTOMObUIS, HanpasasioLwme
CUOEHWIA U T.A., KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K €0 MOBPEXAEHMIO.

MPOAO/IDKUTENIbHOCTb XXU3HU USAENUA

37O OCHOBaHWe CNPOEKTUPOBAHO TaKUM 06Pa30M, UTOObI OHO
MOT10 BbINOSHATE CBOW QYHKLMN B 0ObIYHBIM PEXKMME B TeHeHWe
npumepHo 10 ner.

lMocTeneHHoe n3HalLMBaHWe NNacTuka, HanpumMep, B peaynsraTe
BO3[ENCTBUSA COMHEYHbIX sTyyer (YD), MOXKeT npnBecTu K
HeboNbLLIOMY YXYALLEHWUIO CBOUCTB U3Aenus.

[MocKosbKy MOryT ObITb O4eHb HonbLUne KonebaHus TemnepaTypbl
N HenpeacKasyeMble Hanpsi>XeHWs B TPaHCMOPTHbIX CPeacTBaXx,
[ODKHBI 6bITb COBNIOAEHDI CNeayoLMe NYHKTbI:

* Ecnu aBTOMOGWIb NogBepraeTcs NPSIMOMY BO3LENCTBUIO
CONMHEYHbIX NIyYen B TEYEHNE ONIUTENbHOrO BPEMEHN,
OCHOBaHVe HeobxoaMMo ybpaTb N3 aBTOMOBUIS MW HAaKPbITb
JNIErKOM TKaHbHO.

» PerynapHo npoBepsiTe BCe NIacTUKOBbIE U METaNIM4Yeckme
[eTanv OCHOBaHUSA Ha OTCYTCTBUE NMOBPEXAEHUN, @ TaKXKe
n3meHeHusa GopMbl Mnm uBeTa. Ecnv Bl 3aMeTunmn Kakme-nmbo
M3MEHEHMS B OCHOBaHUK, ero Heo6xo41MO OTMNPaBUTb Ha
NpPOBEPKY, MPY HEOHBXOAMMOCTU — 3aMEHUTL Y MPOU3BOAUTENS
VAW yTUNN3UPOBATD.




YTUNU3ALMA

Mo aTnyecKM NpUYMHaM Mbl MPOCKM HaLLUMX KIIMEHTOB NPaBUbHO
YTUNN3NPOBaTb OTXOAbI B Hayare (ynakoBKa) 1 B KOHLe (YacTw)
3aKCMyaTaumm aBToKpecna.

ABTOKPECIIO 1 ero KOMMOHEHTbI ABMAIOTCA creumanbHbIMU
E OTXOAAaMM U He JOMKHbI yTUIM3NPOBaTbCS BMECTe C
=mmm ObITOBbIMW OTXOOAMU. MI3Oenne Heobxoamumo
YTUNN3NPOBaTb B COOTBETCTBUM C PEMMOHaNbHbIMA
npaeuamMu.

A NPEOYNPEXAEHUE OnacHocTb yayLubsa! XpaHuTe Bce
YMaKoBOYHbIE MaTepMaribl BHE JOCAraeMOCTU OETEN.

TAPAHTWUA NPOU3BOAUTENA

Komnanust CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
lepmaHua) npegocTaBnsieT Ha faHHOE U3[enve rapaHTUo CPOKOM
Ha 3 roga.

[apaHTus gencTByeT B CTPaHe, B KOTOPOW AaHHbIV ToBap 6bin
BriepBble NPoAaH NoTpebuTento Yepes PO3HUYHbIE KaHanbl.
CopeprkaHne rapaHTUm 1 BCIO BaXKHYH0 MHMOPMaLMio, Heobxoanmyto
015 NOATBEPXAEHNS rapaHTUW, CM. Ha HalLen [oMaLLHe CTpaHuLe
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ecnuv B onvcaHum ToBapa yKa3aHa rapaHTus, 3TO He BIUSIET Ha
BalLLM 3aKOHHbIE NMpaBa B OTHOLLIEHUM Hac B Clly4ae 0bHapy»eHus
nedekToB.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BI3YAJIbHA MOBA

CnoBo-curHan BKasye Ha MOXXIMBY
HebeaneyvHy cuTyaLito, AKa, AKLLO iT He
YHUKHYTU, MOXXE NPU3BECTU [0 CMEpPTI
ab0 ceplrio3HOro TpaBMyBaHHS.

A NMOMNEPEAXXEHHA

CnoBo-curHan BKkasye Ha MOXXNBY
HebeaneyvHy cuTyaLito, AKa, SKLLO

® NPUMITKA T HE YHVIKHYTU, MOXe NpU3BECTU
[0 MOLLKOAYKEHHS NPoAyKTy abo
iHLLIOro MaiHa.

Q [Mopaau Ta cneuianbHi GyHKLT, aKi
NoNerLyoTb BUKOPUCTaHHA aBToKpicna.
npaBuibHO

e HeBipHO
@» BiAYyTHE KNauaHHs

HaBuyanbHe Bigeo*

[oBepHeHHs1 4o 3micTy*

*nuwe undpoBumIA NOCIBHMK KOpUCTyBaya
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[skyemo, Lo B1 0bpanv Base S sik 6a3y ons kpinneHHs Isofix.

BE3MEKA

BAXKJTIUBO YBa)<HO NpoymTaiTe Lito iIHCTPYKLKO 3 eKcnnyaTauii
nepen, BCTAHOBJIEHHSIM KPIiMjeHHs y BaLLlOMy aBTOMOOini Ta 3aBXau
TpumanTe iT nig pyKoto Ans noganbLuoro BUKOPUCTaHHS.

A NONEPEMKEHHSA

CwmepTb abo ceprio3Hi TpaBMU MOXXYTb CTaTUCH, AKLLO BU

He bygeTe JOTPMMYBaTUCS IHCTPYKLiM BUpobHuKa. LLIo6
3abe3neunTn HaneXKHUM 3axMCT BaLLOi AUTUHW, BKpal BaXKIMBO
BMKOPWCTOBYBaTK 6a3y BiAMOBIOHO A0 iHCTPYKLIN, HABEAEHNX Y
LibOMY MOCIOHMKY.

A NOMEPEMKEHHSA

CMmepTb abo ceprio3Hi TpaBMM MOXKYTb CTaTUCS, SIKLLO
BUKOPUCTOBYIOTbCS HECaHKLIIOHOBaHi MoaudikoBaHi aBToKpica.
Bes cxBaneHHs opraHiB cTaHgapTM3aLii 6yab-aka MogudikaLis
UM gopaTkoBe 0bnagHaHHSA aBTOKpicia 3a60POHSIETLCS.

BAXXJTUBA IHOOPMALIA TA NOMNEPEOXXEHHA

* He BUKOPUCTOBYITE XOOHMX TOHOK KOHTAKTY, LLIO HECYTb
HaBaHTaXXEHHS, KPiM TUX, LLLO ONm1caHi B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii
Ta No3HayeHi Ha AUTAYOMY aBTOKpICHIi.

* Lle po3swmpeHa cuctema HaTsaryBaHHs pemeHis 6e3sneku i-Size.
CxBaneHo nonoxkeHHam OOH N° R129/04 w040 rnonoXXeHHsa
i-Size B aBTOMOGini, 3rigHO 3 IHCTPYKLISIMWN Y MOCIOHNKY
aBTOBMPOOHMKa. AKLLO y BaLLOMY aBTOMOOGIiNi HEMa€e CUAIHHS
i-Size, 6yab nacka, nepesipTe CNMCOK CYMICHOCTI, W06
Li3HaTUCS, Y CYMICHWIA Ball aBTOMOOGINb.

* O3HalOMUTUCS 3 HAMHOBILLIOO BEPCIED
nepeniky CyMiCHOCTi MOYKHa 3@ MOCUMaHHSAM:

go.cybex-online.com/base-s-car-compati

» HE HamararTecs geMoHTyBaTu byab-aKi getani, aki He
NMPU3HaYeHi o9 3HATTSA, @ TaKOXK He MogondikynTe Ta He



go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

[opasaiiTe 0O CUAIHHS YXOOHWUX geTanel. lapaHTis byne
aHynbOBaHa, SKLLO BUKOPUCTOBYIOTbCS HEOPUriHambHI AeTani
abo akcecyapu.

IHpopmauin wopo 6e3nekn

A NMONEPEOXKEHHSA
PU3uK oTpMMaHHsA TpaBMM Yepe3 He3aKpinneHy 6a3sy
Y pagi aBapiliHoi 3ynnHkun abo OTI He3aKpinneHe CUAIHHS MoXke
NPW3BECTM 00 TPaBMyBaHHS BaLLOi AUTUHW.

» Basy 3aBxau cnig HapiiHo 3aKpinoBaTV B aBTOMOGINI, HaBiTb
KOJ1M BOHa HE BUKOPUCTOBYETHCS.

A TONEPEOXXEHHSA
PU3uK TpaBmu Bip He3aKpinieHux npeamerTis
Y pasi eKCTpeHOI 3ynnHKM abo aBapii He3akpinaeHi npeameTn
MOXXYTb MPU3BECTU A0 TPaBM BaLLOi ANTUHM @b o iHLINX
naca>xupis. baraxx Ta iHLWi CTOPOHHI NpeaMeTy, HasiBHI B
aBTOMODGIinNi, MOBMHHI 3aBXXAu ByTN HafIMHO 3aKpineHi.

» [pegMeTu baraxky Ta iHLi npegMeTy B aBTOMOGIiNi HE06XigHO
3aBXXOM HagiHO 3aKpinsoBaTy.

A NMONEPEOXKEHHSA
Heb6e3neka gns >XUTTea Yepe3 eKcTpeMarbHi TeMnepatypu
AKLLO ATV NigaatoTbCa BIIMBY EKCTPEMAarbHUX TEMNepaTyp
NPOTAroM TPUBAOro Yacy, iCHyE pu3vK TpaBM abo HaBiTb
CMepTi.

* Hikonw He 3anvwanTe gUTnHy 6€3 Harnagy B aBToMobini!

A TONEPEOXXEHHSA
PuU3uK onikiB Bif rapsi4ynx KOMMOHEHTIB
[esaki yacTnHM 6a3n MOXKYTb HarpiBaT1UCs Nig BNAVMBOM MPAMUX
COHSIYHUX NMPOMEHIB, LLLO MOXXE CMPUYNHNTY ONMIK LLKIPpW BaLLOi
OUTUHN.

- 3axuiianTe OUTVHY Ta 6a3y Bif MPSMOro COHSAYHOrO CBiT/a.




A MNMOMNEPEOXEHHSA
Pu3sunk oTpuMmaHHsa TpaBMuM Yepes NOLIKOAKEHY 6a3y
ABapisi MOXXe CMPUYMHUTM NOLLKOOXKEHHS 6a3u, AKi HEMOXXITMBO
BUSIBUTU HEO3OPOEHNM OKOM.

* [icnsa aBapii, byab nacka, 3amiHiTb 6a3y. Y pasi cymHiBiB, byab
nacka, 3BepHiTbCs A0 CBOro npoaasLsa abo BUPOOHMKa.




KOMMOHEHTHU

(1) Ctpiuka ang isonauii (13) Pyuka ans 0bepraHHs

baTapeinok afanTepa

(2) Bincik ons batapei (3)  (14) KHonka BigMuKaHHs
OnopHa cTiitka (15) InavkaTop

(4) Oncnneitta naHenb BnokyBaHHs Kpicna

(5) KHorkw dikcatopa

ISOFIX

(6) 3anipHi Baxeni ISOFIX
(7) Toukw kpinneHHs ISOFIX
(8) InankaTop ISOFIX

(9) KHonka peryntoBaHHs
OMOPHOI HIXKKM

(10) IHankaTop onopHoi
HiXKN

(11) IHankaTop 3apsmy
akymynsTopa

(12) ApanTep ons auTa4oro
aBTOKpic/a



NIArOTOBKA 10 BCTAHOBJIEHHA

(1) ﬁ
(2) \ /

3HiMiTb cTpiuKy Anga isonqauii 6aTapeiiok
* [lepepn nepLnM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb 3axXMCHY MniBky (1) 3
aKyMynSTOPHOrO BifACiKy (2), po3TalloBaHOro B HUXKHI YaCTUHI
aBTOKpicna.

MepeBipTe nonepem)XyBanbHUIA CUrHaN

* Konw B1 NoYHeTe BCTaHOBOBATU 6a3dy, BM MOYyeETe
nonepenyKyBasibHUIA 3BYKOBUIA CUMHAN, KU NyHaTUMe 0TH,
OOKM onopHa cTilka (3) He byae BCTaHOBMEHa NPaBUIbHO.

MepeBipTe cTaH akymynsaTopa

* fKLLIO BU He YyeTe 3ByKOBOIrO curHany abo Ha gucnnei (4) He
CBITATbCS iHAVMKATOPW, 3aMiHITb 6aTapenku.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

BCTAHOBJIEHHAI B ABTOMOBIJI

ISOFIX

%

RcH %&&

(7) (8 (5

ISOFIX @( [EV

@ (5 (1) (10)

3aBxan nepesipsanTe
* Wo6 CNMHKM CNAiHb aBTOMOGINSA B6yno 3adikcoBaHO y
BEPTMKaNbHOMY MOSIOMEHHI.

 [ig yac BcTaHOBNEHHA 623K Ha NepenHE naca>kupcbKe CULOIHHS
BiICYHbTE CUAIHHA aBTOMObINA skoMora fnani Hasag,
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A MNMONEPEAYKEHHSA Lis 6a3a npyaHadeHa BUKJ/IHOYHO A
aBTOMOGINIbHUX CUAiHb, BCTAHOBIEHUX 06/IMYYAM Y HAaNPAMKY
pyXxy Ta ocHalLeHux cuctemoto ISOFIX.

A MNMONEPEOXXEHHSA He posTalloByiiTe HiakuUx pedel nig Horamm
nepep aBTokpicnom!

A MNONEPEAXXEHHSA OnopHa HiXkka NMoB1HHA 3aBXXAu ynupatucs
6e3nocepenHbO B NigA0ry aBToMobins. AKLLO y BaLLoMy
aBTOMOOINI Mig Horamu € BiACiKK NS peyert, 060B'I3KOBO
3anuTanTe y BUpObHMKa aBTOMOGINS, UM nigiora aBToMmobins
BUTPVIMAE OMOPHY HKKY.

® NPUMITKA Ha cuiHHsX OesKrx aBToMOob6ifiB, 3p06ieHMx 3
[enikaTHUX MaTepianis, Bif, BUKOPUCTaHHS aBTOKPICEN MOXYTb
3anMwmT1UCs cnigm Ta/abo 3MiHMTUCS Konip.

LLlo6 YHUKHYTU LIbOro Ta 3aXMCTUTU CUAIHHA aBTOMOGIiNs, MOXXHa
NiAKNacTy 3HU3Y KOBAPY, PYLLHWK Y LLLOCb NOAiIGHE.

1. Po3knagitb onopHy HiXXKY (3), o6 BoHa 3adikcyBanacs y
MaKCVManbHOMY MOMOXEHHI criepesy.

2. HatucHiTb Ha kHomku dikcaTopa ISOFIX (5), wob possecTn
3anipHi Baxkeni ISOFIX (6).

@ 06maBi KHoMnkKM dikcaTopa ISOFIX MoXKHa HaTVCKaTV He3aneXxxHo
OfHa Bif, 04HOI Ta peryntoBaTh 3anipHi Baxkeni ISOFIX y
LOBINbHOMY MOPSIAKY.

3. BuTarHiTb 3anipHi Baxxeni ISOFIX (6) 3 ocHoBW B KpaliHE
MOSIOXKEHHS.

4. TocTtaBTe 6a3y Ha BiANOBIAHE CUAIHHS aBTOMOGINS.

5. BcTaBTe 3anipHi Baxxeni ISOFIX (6) y Toukn kpinneHHs ISOFIX
(7). 6yme uytn "KNIK". InamnkaTtop ISOFIX (8) Ha oucnnei cTae
3EJTIEHUM

6. [ns nepesipku HagQiMHOCTI KpinneHHs 6a3n cnpobyrte BUTArT! ii
3 TOYOK KpinneHHs ISOFIX (7).

7. TMNpuTUCHITL 6a3y (8) 4O CAMHKKM CUAiIHHA aBTOMObINS, 06 BOHa
LLiNbHO Npunsirana ao Hel.




@ PosroliayBaHHA 6a3u TakoXK JOMOMOYKE i 3aiHATU NpaBUbHe
NMOJSIOXEHHS BIGHOCHO CMWNHKM CULIHHSA.

8. HaTUCHITb KHOMKY perynioBaHHsS ONMOPHOI HxXXKM (9) Ta BUTAMHITb
i HacTiNbkW, WO6 BOHa BNepacs B Nignory asTomMobins.

9. BuTArHiTb ONOPHY HiXKKY (3) [0 HANGNMKYOrO NONOXKEHHS
dikcauii ons onTUManbHOI nepegadi 3ycmnns.

10. IHomnkaTop onopHoi HixKK (10) Ha naHeni gucnnes (4) ctae
3EJTIEHUM, konv onopHa Hixkka npaBuiibHO BCTaHOBIEHa Ha
nigno3i TPaHCMOPTHOro 3acoby.

11. BcTaHOBNEHHS BBaXKAETbCH 3aBEPLUEHMM, KONW iHANKATOP
ISOFIX (8), iHonkaTop onopHoi HiXkkn(10) Ta iHOnKaTop 3apsay
baTtapei 6a3n(11) Ha naHeni gucnnes (4) ceitatbca SEJIEHUM
KOJTIbOPOM.

12. IHgnkaTop dikcauii aBTokpicna (15) 3aropsietbca 3ESTEHNAM,
KOs aBTOKPICO NpaBuibHO BCTAHOBIEHO Ha 6agsy.

fAKLLo0 B 0bepeTe mogenb Sirona Siabo Anoris Si, BCTaHOBUTH
Cloud S Ha 6a3y, Lo BXOAUTb [0 KOMIMIEKTY, HEMOXK/IMBO, OCKiNbKM
05 Uboro noTpibeH agantep Ans aMtayoro aBTokpicna (12). Lein
apanTep BXoOMTb Y KOMMEKT NvLle MogynbHoi Mogeni Base S.

BcTtaHoBneHHs apanTepa

(12) =®

=i
e [~

1. BcTaHoBITb aganTep Ansa outadoro aBTokpicna (12) Ha 6a3i B
MOMOXKEHHI A1 NocafKu. BiH MOBMHEH Nerko BCYHYTUCS, MOKM He
BMPIBHAETbCSA 3 30BHILLHbOKO MOBEPXHEO 6a3w.

2. TMosepHitb aganTep (12) LoTw, AOKM BiH He 3adiKCyeTbCS B
pPOo604OMY NONOXKEHHI 3i 3BYKOM «KJTIK».




LLlo6 BcTaHOBMTM Sirona S abo Anoris S, cnoyaTKy 3HiMiTb aganTep
ona gutavoro asTokpicna (12).

MopyLkn 6e3nekn Sirona S Ta Anoris S MOXXHa BCTAHOBUTU
6e3nocepenHbo Ha 6a3y. MNpaBunbHI IHCTPYKLT O[O BCTAHOBNEHHS
HaBefeHo Y BionoBiAHMX MOCIOHMKaxX KOpUCTyBaya.

3HATTA aganTepa

\l 2)

1. NMoTsarHiTh 3a pyyKy NoBopoTy agantepa (13) i noBepHiTb
apanTtep (12) y nonoykeHHa nocagKu.

2. HatucHiTb kHoNKy dikcauii (14) i ogHoYacHo nigHIMITbL
apanTtep (12).

3HATTA 3 ABTOMOBIJIA

R

;7? “A

(6) (5)

/

\

1. Pos6nokyrTe 3anipHi Baxkeni ISOFIX (6) 3 060x 60kiB,
HaTUCHYBLUM KHOMKK dikcaTopa ISOFIX (5) 1 ogHoYacHO TArHy4YM
X Ha3ag.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

2. 3HiMiTb 6a3y Ta NOBHICTIO BUTAMHITb 3anipHi Baxkeni ISOFIX (6)
Ha3ap y iXHE NMONOXEHHSA OJ19 NepeBEe3EHHS.

3. HaTuCHYBLUM KHOMKY peryntoBaHHs OMOPHOI HiXKKM (9), Biaxmnnitb
OMopHY HixKy (3) Hasap, a Todi CKagiTb Ans EKOHOMIT Micus.

YNPABJIIHHA BATAPEAKAMU

V)]

IHdpopmauis npo 6aTapeto
* Y KOMMEeKTi 3 NigCTaBKOM NOyTb baTapenku.

» 3amiHa baTapei MoXke ByTM HeObXiQHOM 3anexXkHo Bif, ii TepMiHy
CNy>X6U Ta Cnocoby BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY.

» Konu akymynsTop po3psgyeHui, iHgukaTopu Ta
nonepe,q»(ysaani CUrHan" He NpauroTb.

@ MokasyeTbcsa nonepemyKyBanbHUIA CUrHar, Ko NoTpibHO
3aMiHUTK BaTapeto.

* Bu moxxeTe npupabaTtu 3anacHy 6atapeto y Cybex.

* |IHdopMmaLio Npo baTapeto MoXKHa 3HaNTK 3a agpecamm
BMPOBHMKaA Ta iIMNOPTEPIB HA OCTaHHIl CTOPIHLI MOCIOHMKa
KOopucTyBaya.

flk 3amiHuTK 6aTapeto

* BuKkopucTOBY/TE BiANOBIOHUIA IHCTPYMEHT A5 BiOKPUTTS BiACIKY
6aTapei (2).
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+ 3amiHiTb 061AaBI 6aTapei.
» 3akpwuinTe Bigcik 6baTapei (2) nicna 3amMiHn.

* IHpukaTop 3apsapy akymynatopa (11) ceitutbesa 3EJIEHVM
CBiTNIOM Ha gucnnei (4).

* AKLLO NaHesnb He CBITUTbLCS, 3BEPHITLCS 40 NpogaBusa abo
BMPOBHMKa.

A TNMOMNEPEOXXEHHSA IcHye p13nK oTprMMaHHSA TpaBM abo
MOLUKOAXXEHHS BUPOOY!

Y pasi HenpaBWIbHOro BUKOPUCTaHHA 6aTapei MoXKy Tb
npoTikaTty, neperpisatucs abo Bnbyxatu. Lie moxke npusBecTu
[0 TpaBMyBaHHS ab0 NMOLLKOAXKEHHS BUPOOy.

* BukopucTOBYyWTE NMLLIE pEKOMEHAOBaHI 6aTapei Tuny
CR17450 (3V DC).

« [ig yac yCTaHOBKM HE MOYKHa MyTaTh MO3UTUBHUM i
HEraTUBHUI KOHTaKTU.

* BUKOPUCTOBYWNTE TiNbKW iAEHTUYHI Ta HOBI BaTaperku, Lo He
MatoTb MOLLKOAYKEHbD.

* 3aBXOu BUManTe po3paOyKeHi baTapenku.

* TpumaliTe BCi baTapenkm nogani Big giten.

* He cnig 3apsgykaTtn 6aTtapernku.

* He cnig cunbHO 6UTK GaTapenku.

» Hikonw He niggaBarTe NPOAYKT Ym b6aTapei gii BOrHio.

» He cnig 36epiraty 6atapenikun y MicLi 3 BACOKOO
TemMrnepaTypoto Ta BUCOKO BOSOTICTHO.

* He cnig po3bupatu 6ataperiku. He cnig BnawtoByBaTu
KOPOTKE 3aMUKaHHSA 6aTapenok.

* Y pasi TpuBanoro 36epiraHHa NPOAYKTY 6aTapenku cnig,
BUAMATW.




CUrHAJIU NONEPEMKEHHA

HOMKaTOPW Ha naHeni gucnnes (4) cnpauboByOTh, SKLLO A0
aBTOMOGINA NPUKPINUTY NPUHaAMMHI 0aVH 3anipHuii Baxkinb ISOFIX.
CTerkTe 3a TaKUMU CUrHaNamMm NonepeayKeHHs:

[eski iHankaTopu 3aropAaTbCA AULLE NICAA NIOKNIOYEHHS NOAYLLKN
6e3nekun Anoris S: iHAMKaTOp 3apsay aKymMynsaTopa CUAIHHS,
iHOMKaTOp 3acTibKwW, iHOAMKaTOP NOAYLUKM 6e3neKu (AMB. NOCIBHMK
KopucTyBada nogyLuku 6esneku Anoris S / Anoris Si).

HenpaBunbHe BCTaHOBMEHHSA 3anipHux Baxxenis ISOFIX

O6wupaBa 3anipHi Baxkeni ISOFIX noBuHHI 6yTH
3aKpinneHi HaNe>XHUM YAHOM.

HenpaBubHe BCTaHOBIEHHS OMOPHOI HXKKU

@)) HenpaBunbHUI1 MOHTa)X ONOPHOT HiIXKKMN

OnopHa Hi>kka NoBMHHA By TV MOBHICTIO
BWCYHyTa Ta HafiHO 3aKpinneHa Ha nignosi.
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HecnpaBHicTb

AKLLO nig Yac BcTaHOBNEHHA Anoris S/
Anoris Si Bci cBiTnogiogn noYHyTb 6nvmaty,
CcrnoYyaTKy 3aMiHiTb 6baTapei. AKLLO nicns Lboro
BCi CBIT/I0Ai0AM MPOJOBXKYIOTb 6GnMmaTy,
3BEpHITbCA 40 NpogasLsa abo BUPOOHMKa.
AKLLO nif, Yac BUKOPUCTaHHA NoYHe 6immaTm
OyAb-aKuUI CBITNOAIOA, KPIM iHAMKaTopa 3apsaay
aKyMyssiTopa, BU MOXKETe NPoJoB)KyBaTh Ta
3aBepLUNTY CBOIO MOI3AKY, K i NnaHyBanocs.
Micns uboro 3BepHiTbCA A0 NpogasLs abo
BMPOBHMKa.

AKwo 6nmmae nuLwe iHguKaTop 3apsay
aKyMynsTopa, 3BepTaTmcs Ao NpoaasLs

abo BMpOOHMKa Hemae noTpebu. byab

nacka, 03HaloMTecCs 3 HaBEOEHO HKYEe
iHpopmaLlieto NPo akyMynaTop.

3apsap 6aTapeiku < 30 %
Hes3abapom foBeneTbCcs 3aMiHUTV BaTaperku.

N @))
_/!\_

3apsap 6aTapeitku < 10 %
HeobxigHo 3aMiHUTK BaTapenku 3a nepLuoil
X Harogu

@ LLLo6 NepeBipMTV NOTOYHMIA CTaH iIHAMKATOPIB, HATUCHITH KHOMKY

nepeBipKu.




PI3HI BAPIAHT BUKOPUCTAHHA BA3U

Balue aBTOKpicno cymicHe 3 6a3oto Base S nuiue B TOMy BUNaaKy,
AKLLO Ha HbOMY € OfHa 3 HaBeOEHWX HMKYE ETUKETOK Mpo
cepTudikauio Tuny:

Cloud S Mopywka 6e3nekn Anoris S

Sirona S




aornaa 3AnPoAyKToOM

LLlo6 rapaHTyBaTK, Lo Balla 6a3a 3abe3nevye MakcuMasbHUit
3axucT, HeObXiAHO AOTPUMYBATUCS TaKNX BUMOT:

» PerynsipHo nepesipsainTe BCi OCHOBHI efleMeHTV 6a3un Ha
HasBHICTb NMOLLUKOMXXeHb. [epekoHanTecs, Lo BCi MexaHiYHi
netani npautotoTb 6e3 360iB.

» [lepekoHanTech, WO 6a3a He 3aTUCHYTa MiXK TBEPAUMU

YyacTUHaMM TaKUMW, K ABEPI aBTO, HaNpaBNAYi CUAIHHA | T. 4.,
LLLO MOXKYTb MOLLUKOOUTM Ti.

TEPMIH NPUAATHOCTI MPOAYKTY

Lo 6a3y po3pobneHo Tak, o6 BoHa BUKOHyBana cBoi GyHKLii 3a
NPU3Ha4YeHHsIM 3a YMOBW 3BUYaHOMO BUKOPUCTaHHSA MPOTSAroM
TepMiHy ekcnnyaTauii Bupoby o 10 pokis.

[MocTynoBe 3HOLLEHHS MNaCTUKY, CIPUYMHEHE, HapWKag, BNVBOM
COHSIYHOrO MPOMIiHHS (YO), MOXKe CTaTh NPUYMNHOK HE3HAYHOIO
NOripLUeHHs BaCTUBOCTEN NPOAYKTY.

OcKinbKM KONMBaHHSA Oy»e BUCOKOI TeMrnepaTypu Ta iHLWi HeraTuBHI
YMHWKW Henepeabaderi B TPaHCNOPTHOMY 3ac0bi, HeobXxiaHO
PO3rNsAHYTU HACTYMHI MYHKTU:

* AKLLO TPaHCMOPTHMIA 3aCib NPOTArOM TPUBASIOro Yacy
nigoaeTbca BNAMBY COHAYHOMO MPOMiHHSA, 6a3y NoTpibHO
3abepaTn 3 aBTO ab0o HaKpPUBaTW NIErKOK TKaHWHOLO.

» PerynspHo nepeBipsaiTe BCi NnacTUKOBI Ta MeTanesi aeTani 6asu
Ha HasiBHICTb MOLUKOAXXEHb ab0 3MiH GOpPMU UK KONbOpy. AKLLO
BW NomiTuTe Byab-aKi 3MiHM B 6a3i, i HeobxigHo yTunidysatn abo
rnepesipuTK, a B pasi NoTpedu — 3aMiHUT BUPOBHNKOM.

YTUNISALIA

LLLo6 3axmCTUTM OTOUYytOHe CepeoBULLLE, MW MPOCKMMO KOPUCTYBaYiB
3MeHLLYBaTK Ta YTUNI30BYBATM BiOXOAM, LLO 3a5MLLIATLCA Bif
YNaKOBKM Ta MiCns 3aKiHYeHHA TEPMiHY eKcnyaTaLii aBTokpicna
(4acTuHM NpoayKTY).




ABTOKpICNO i NOro enemMeHTV CTaHOBATb crevianbHi
BiZXOAMW, IX HE MOYKHa BMKMOATU Pa3oM i3 NobyToBUM

= CMITTAM. YTUNI3yBaTV NPOAYKT CAif 3rigHO 3 MiCLEBUMU
PO3MNOPAOYKEHHAMMN.

A TOMEPEQOYXEHHSA 3arposa yayLueHHs! He TpumaiiTe 1acTyKOBi
mMaTepianu 3 ynakoBKuM B 30Hi JOCS>KHOCTi BaLLOi ANTUHW.

NPABWUJIA BAPOBHUKA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, HimeuunHa) Hapae
Ha Liel ToBap 3-piyHy rapaHTito.

[apaHTis gie B kpaiHi MarasuHy, B SKOMy Lei B1pi6 6yno snepLue
NPOAaHO CroXKMBaYeBi 3a KaHanamm po3apioHoi Topriei.
[MonoykeHHA rapaHTii Ta Bcs ocCHOBHa iHpopMmaLlis, HeobxigHa

0719 BUBHAYEHHS Aii rapaHTii, 3HaxoasaTbCsa Ha HaLUivi CTOPIHL:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

AKLLO rapaHTis 3HaxoauTbCA y cneumdikadii, e He BNnHe Ha Bally
3aBOACbKY rapaHTito BigcyTHOCTI fedeKTiB.
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VISUAALNE KEEL

Marksdna osutab v&imalikule ohuolukorrale, mis
A HOIATUS  vdib pdhjustada surma voi raske vigastuse, kui
seda ei valdita.

B Marksdna osutab véimalikule ohuolukorrale, mis
@O MARKUS  vdib pdhjustada toote v8i muu vara kahjustumist,
kui seda ei valdita.

Q Nduanded ja erifunktsioonid, mis muudavad
turvatooli kasutamise lihtsamaks.

Oige

vale

o
(%)

@» helisignaal*

Oppevideo*

tagasi sisukorda*

*ainult digitaalne kasutusjuhend
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Taname, et valisite ISOFIX-aluseks Base S-i.

OHUTUS

TAHTIS Enne aluse s&idukisse paigaldamist lugege see
kasutusjuhend hoolikalt labi ja hoidke seda edaspidiseks
kasutamiseks alati kdeparast.

A HOIATUS
Tootja juhiste eiramine voib pohjustada surma voi raske

vigastuse. Lapse nduetekohase kaitse tagamiseks on aarmiselt
oluline kasutada alust selles juhendis kirjeldatud viisil.

A HOIATUS
Loata muudetud turvatoolide kasutamine voib pohjustada surma

vOi raske vigastuse. lIma sertifitseerimisasutuse heakskiiduta ei
tohi turvatooli mingil viisil muuta ega tadiendada.

Oluline teave ja hoiatused

« Arge kasutage muid koormust kandvaid kontaktpunkte peale
nende, mida on juhendis kirjeldatud ja turvatoolil tdhistatud.

+ See on taiustatud i-Size-laste turvasiisteem. See on URO eeskirja
nr R129/04 kohaselt heaks kiidetud kasutamiseks i-Size'iga
Uhilduvatel s6iduki istekohtadel vastavalt sdidukitootjate
kasutusjuhendites esitatud teabele. Kui teie séidukil ei ole i-Size-
istekohta, kontrollige thilduvusloendist, kas s6iduk on Ghilduv.

Uhilduvusloendi uusima versiooni leiate aadressilt:

go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

+ ARGE proovige eemaldada osa, mis ei ole ette néhtud
eemaldamiseks, ega turvatooli osi muuta véi lisada.
Mitteoriginaalsete osade vdi tarvikute kasutamisel kaotab

garantii kehtivuse.
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Ohutusjuhised

A HOIATUS
Kinnitamata alusest tingitud vigastusoht
Hadapidurduse vdi 6nnetuse korral voib kinnitamata alus last
vigastada.

 Alus peab olema séidukis alati 6igesti kinnitatud, ka siis, kui
seda ei kasutata.

A HOIATUS
Kinnitamata esemetest tingitud vigastusoht
Hadapidurduse vdi 6nnetuse korral voivad kinnitamata esemed
vigastada last v&i teisi reisijaid.

» Pagas ja kéik muud séidukis olevad esemed peavad olema alati
kindlalt kinnitatud.

A HOIATUS
Aarmuslikest temperatuuridest tingitud eluoht
Kui lapsed puutuvad pikema aja jooksul kokku adrmuslike
temperatuuridega, vbivad nad saada vigastada vdi isegi surra.

« Arge jatke last kunagi sdidukisse jarelevalvetal

A HOIATUS
Kuumadest osadest tingitud pdletusoht
Aluse osad voivad otsese paikesevalguse kdes kuumeneda ja
lapse nahka pdletada.

» Kaitske last ja alust otsese paikesevalguse eest.

A HOIATUS
Kahjustatud alusest tingitud vigastusoht

Onnetus v&ib pohjustada alusele kahjustusi, mida ei ole palja
silmaga naha.

» Vahetage alus parast 6nnetust valja. Kahtluse korral p66rduge
edasimuija voi tootja poole.




ALUSE OSAD

@ (15 (11) (10) 2

(1) Patarei kaitseriba (7) ISOFIXi kinnituspunktid
(2) Patareipesa (8) ISOFIXi naidik

(3) Tugijalg (9) Tugijala

(4) Naidikupaneel reguleerimisnupp

(5) ISOFIXi vabastusnupud ~ (10) Tugijala néidik
(6) ISOFIXi lukustushoovad ~ (11) Aluse patarei néidik

(12) Turvahdlli adapter
(13) Adapteri
pddramiskaepide

(14) Vabastusnupp

(15) Istme lukustuse néidik




PAIGALDUSE ETTEVALMISTAMINE

(2)

Patarei kaitseriba eemaldamine
* Enne esmakordset kasutamist eemaldage patarei kaitseriba (1)
aluse pdhjal asuvast patareipesast (2).
Hoiatussignaali kontrollimine
» Aluse paigaldamise alustamisel kostab hoiatussignaal, kuni
tugijalg (3) on digesti paigaldatud.
Patareide oleku kontrollimine

» Kui hoiatussignaali ei kostu v&i nadidikupaneel (4) ei stti,
vahetage patareid vélja.
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PAIGALDAMINE SOIDUKISSE

ISOFIX

7 E QR

R @\k

(7) (8) (5)

ISOFIX @( @V

8 (15 (1) (10)

Veenduge alati, et...
» sdiduki istmete seljatoed on lukustatud pustiasendisse;
« turvatooli paigaldamisel kdrvalistuja esiistmele on sdiduki iste
likatud vdimalikult taha.

A HOIATUS Alus on ette ndhtud ainult sdidusuunas olevatele
ISOFIXiga varustatud sdidukiistmetele.
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A HOIATUS Arge asetage esemeid turvatooli ees olevasse
jalaruumi!

A HOIATUS Tugijalg peab alati olema otseses kokkupuutes sdiduki
porandaga. Kui sdiduki jalaruumis on panipaigad, podérduge
soiduki tootja poole ja veenduge, et sdiduki porand talub
tugijala koormust.

® MARKUS Mbnel tundlikust materjalist sdidukiistmel v&ib
turvatooli kasutamine jatta jalgi ja/voi péhjustada varvimuutust.
Selle véltimiseks vdite asetada turvatooli alla teki, ratiku voi muu
sarnase materjali, et kaitsta sdidukiistet.

1. Klappige tugijalg (3) vélja, kuni see lukustub kdige eesmisse
asendisse.

2. Vabastage ISOFIXi vabastusnupud (5), et ISOFIXi lukustushoovad
(6) vélja tdmmata.

@ Mdlemat ISOFIXi vabastusnuppu saab vabastada teineteisest
sdltumatult, nii et ISOFIXi lukustushoobasid saab eraldi
reguleerida.

3. Lukake ISOFIXilukustushoovad (6) alusest v&imalikult
kaugele valja.

4. Asetage alus sdiduki sobivale istmele.

5. Likake ISOFIXi lukustushoovad (6) ISOFIXi kinnituspunktidesse
(7). kuni need lukustuvad kuuldava ,KLOPSUGA". Naidikupaneelil
olev ISOFIXi naidik (8) muutub ROHELISEKS.

6. Veenduge, et alus on kindlalt kinnitatud, proovides seda ISOFIXi
kinnituspunktidest (7) vélja tbmmata.

7. Lukake alust sdidukiistme seljatoe poole, kuni see toetub
taielikult vastu seljatuge.

@ Aluse liigutamine kiiljelt kiiljele aitab selle samuti vastu
soidukiistme seljatuge suruda.

8. Vajutage tugijala reguleerimisnuppu (9) ja pikendage jalga, kuni
see puudutab séiduki pdrandat.




9. Témmake tugijalg (3) jargmisse lukustusasendisse, et tagada
optimaalne jéutlekanne.

10. Naidikupaneelil (4) olev tugijala néidik (10) muutub ROHELISEKS,
kui tugijalg on séiduki pérandale digesti paigutatud.

11. Paigaldamine on I6petatud, kui ndidikupaneelil (4) olevad ISOFIXi
naidik (8), tugijala naidik (10) ja aluse patarei nadidik (11) naitavad
ROHELIST.

12. Istme lukustuse néidik (15) muutub ROHELISEKS, kui turvatool on
alusele digesti paigaldatud.

Kui valite Sirona Si v&i Anoris Si, ei saa Cloud S-i kaasasolevale
alusele paigaldada, sest selleks on vaja turvahalli adapterit (12). See
adapter kuulub ainult modulaarse Base S-i komplekti.

Adapteri paigaldamine

(12) =
ik
40 [~
= [

1. Asetage turvahalli adapter (12) alusele lapse paigutamise
asendis. See peab kergesti sisse libisema, kuni on aluse
valispinnaga tasa.

2. Poorake adapterit (12), kuni see lukustub séiduasendisse
kuuldava ,KLOPSUGA".

Sirona S-i vdi Anoris S-i paigaldamiseks eemaldage esmalt turvahalli
adapter (12).

Sirona S-i ja Anoris S Airbagi saab paigaldada otse alusele.

Oige paigaldusprotseduuri leiate vastavatest kasutusjuhenditest.




Adapteri eemaldamine

(12) PULL'

(1 3)

14)

1. Tommake adapteri pddramiskédepidet (13) ja po6rake adapter
(12) lapse paigutamise asendisse.
2. Vajutage vabastusnuppu (14) ja t&stke samal ajal adapterit (12).

SOIDUKIST EEMALDAMINE

=

E W

T
e

\

1. Vabastage ISOFIXi lukustushoovad (6) mdlemal kiiljel, vajutades
ISOFIXi vabastusnuppe (5) ja tdmmates neid samal ajal tagasi.

2. Eemaldage alus ja likake ISOFIXi lukustushoovad (6) taielikult
tagasi transpordiasendisse.

3. Vajutage tugijala reguleerimisnuppu (9), llikake tugijalg (3) tagasi
ja klappige seejarel ruumi sdastmiseks kokku.
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PATAREIDE HALDAMINE

V)]

Teave patareide kohta
» Alus tarnitakse koos patareidega.

» Patareide kasutuseast ja toote kasutusviisist olenevalt voib olla
vaja patareid vélja vahetada.

» Kui patareid on tuhjad, ei t66ta néidikud ega hoiatussignaalid.

@ Hoiatussignaal naitab, millal patareid tuleb vélja vahetada.
» Asenduspatareisid saate osta Cybexilt.
» Patareidega seotud teabe leiate tootja ja importijate aadresside
juurest kasutusjuhendi viimasel lehel.
Patareide vahetamine
» Avage patareipesa (2) sobiva tooriistaga.
» Vahetage mélemad patareid vélja.
 Parast vahetamist sulgege patareipesa (2).
» Aluse patarei nadidik (11) pdleb naidikupaneelil (4) ROHELISELT.
» Kui ndidikupaneel ei siitti, p66rduge edasimulija vdi tootja poole.
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A HOIATUS Vigastuse vdi toote kahjustamise oht!
Patareide vale kasutamise korral vdivad need lekkida, tle
kuumeneda vdi plahvatada. See voib pohjustada vigastusi voi
kahjustada toodet.

Kasutage ainult soovitatud CR17450-tuupi patareisid (3 V DC).
Arge vahetage paigaldamisel positiivset ja negatiivset poolust.
Kasutage ainult Ghesuguseid, uusi ja kahjustamata patareisid.
Eemaldage alati tiihjad patareid.

Hoidke koiki patareisid lastele kattesaamatus kohas.

Arge laadige patareisid.

Arge jatke patareisid tugevate 166kide kéatte.

Arge kunagi jatke toodet ega patareisid tule katte.

Arge hoidke patareisid kuumas ja niiskes keskkonnas.

Arge vbtke patareisid lahti ega liihistage neid.

Pikema hoiustamise korral eemaldage patareid.

HOIATUSSIGNAALID

Naidikupaneeli (4) ndidikud aktiveeruvad kohe, kui vahemalt Uiks
ISOFIXi lukustushoob on sdidukiga thendatud.

Méned néidikud stittivad alles parast Anoris S Airbagi kinnitamist:
istme patarei naidik, pandla naidik ja turvapadja naidik (vt Anoris S
Airbagi / Anoris Si Airbagi kasutusjuhendit).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Poorake tahelepanu jargmistele hoiatussignaalidele:

ISOFIXi lukustushoobade vale paigaldus

Mdlemad ISOFIXi lukustushoovad peavad olema
oigesti kinnitatud.

@))

Tugijala vale paigaldus

Tugijalg peab olema téielikult valja tdmmatud ja
Gigesti vastu porandat toetatud.

Rike

Kui kdik LED-tuled hakkavad Anoris S-i/ Anoris
Si paigaldamise ajal vilkuma, vahetage esmalt
patareid.

Kui kdik LED-tuled vilguvad ka pérast seda
edasi, vOtke Uhendust edasimuja voi tootjaga.

Kui kasutamise ajal hakkab vilkuma moni
muu LED-tuli peale aku indikaatori, vdite reisi
plaanipéaraselt jatkata ja I6pule viia. Seejarel
votke Uhendust edasimja voi tootjaga.

Kui vilgub ainult aku indikaator, ei ole vaja
edasimuilja ega tootjaga lhendust vétta.
Vaadake allpool olevat patareide teavet.

Patareide laetuse tase < 30 %
Patareid tuleb peagi vélja vahetada.

Patareide laetuse tase < 10 %
Patareid tuleb véimalikult kiiresti vélja vahetada.

@ Naidikute praeguse oleku kontrollimiseks vajutage kontrollnuppu.




ALUSE ERINEVAD KASUTUSVIISID

Turvatool Ghildub ainult Base S-i alusega, kui turvatoolil on Uiks
jargmistest tatbikinnituse margistest:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




TOOTE HOOLDUS
Aluse maksimaalse kaitse tagamiseks tuleb jargida jadrgmisi punkte:

» Koiki aluse pdhikomponente tuleb regulaarselt kahjustuste
suhtes kontrollida. Mehaanilised osad peavad té6tama torgeteta.

» Veenduge, et alus ei jadks kdvade osade, naiteks sdidukiukse vdi
istmesiinide vahele, sest see v8ib alust kahjustada.

TOOTE KASUTUSIGA

Alus on kavandatud taitma tavaparasel kasutamisel ettendhtud
funktsioone kuni 10-aastase kasutusea jooksul. Plasti jarkjarguline
kulumine, nditeks paikesevalguse (UV) toimel, v3ib toote

omadusi veidi halvendada. Kuna séidukites esineb sageli suuri
temperatuurikdikumisi ja muid ettendgematuid koormusi, tuleb
jargida jargmisi juhiseid:

» Kui sdiduk on pikema aja jooksul tugeva otsese péaikesevalguse
kaes, tuleb alus séidukist eemaldada voi katta heleda riidega.

» Kontrollige korrapéaraselt kdiki aluse plast- ja metallosi
kahjustuste ning kuju- v8i varvimuutuste suhtes. Kui mérkate
alusel mis tahes muutust, tuleb see kasutusest kdrvaldada voi
lasta tootjal kontrollida ja vajaduse korral valja vahetada.

KORVALDAMINE

Keskkonna kaitsmiseks palume kasutajal turvatooli kasutusea
alguses (pakend) ja I6pus (toote osad) tekkivad jadtmed sortida ja
nduetekohaselt kérvaldada.
Alus ja selle osad on erijddtmed ning neid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Toode tuleb kérvaldada piirkondlike
== ceskirjade kohaselt.

A Alus ja selle osad on erijagtmed ning neid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Toode tuleb kdrvaldada piirkondlike
eeskirjade kohaselt.




TOOTJA GARANTII

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksamaa) annab
sellele tootele kolmeaastase garantii. Garantii kehtib riigis, kus
jaemuluja toote esimest korda kliendile muus.

Garantii sisu ja kogu garantii kasutamiseks

vajalik oluline teave on meie veebilehel
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Kui tootekirjelduses on garantii margitud, ei mojuta see teie
seadusest tulenevaid digusi meie vastu puuduste korral.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALINE KALBA

A |SPEJIMAS

Signalo zodis nurodo galimg pavojinga
situacija, kuri, jei nebus iSvengta, gali baigtis
mirtimi ar rimtu suzalojimu.

@ PRANESIMAS

Signalo Zodis nurodo galimg pavojingg
situacija, kuri, jei nebus iSvengta, gali sukelti
produkto ar kito turto pazeidima.

@

Patarimai ir specialios funkcijos, kurios
palengvina automobilinés kedutés naudojima.

teisinga

neteisingas

Garsinis signalas*

Mokomasis vaizdo jrasas*

V]

(%]

@))
| ® |
=]

Grizti j turinj*

*tik skaitmeninis naudotojo vadovas
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Dékojame, kad pasirinkote ,Base S" kaip ISOFIX pagrinda.
SAUGA

SVARBU Prie§ montuodami pagrinda transporto priemonéje, atidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir visada laikykite jg po ranka,
kad galétuméte pasinaudoti ateityje.

A |SPEJIMAS

Jei nesilaikysite gamintojo nurodymuy, galite ziti arba sunkiai
susizaloti. Kad vaikas bty tinkamai apsaugotas, pagrindg butina
naudoti taip, kaip aprasyta Siame vadove.

A |SPEJIMAS

Naudojant neleistinai modifikuotas automobilines kedutes galima
zUti arba sunkiai susizaloti. Be sertifikavimo jstaigos patvirtinimo
automobilinés kedutes negalima jokiu badu modifikuoti ar
papildyti.

Svarbi informacija ir jspéjimai

.

Nenaudokite jokiy kity apkrova laikanciy salycio tasky, iSskyrus
aprasytus instrukcijoje ir pazymetus ant automobilines kedutes.
Tai yra patobulinta ,i-Size" vaiky apsaugos sistema. Ji patvirtinta
pagal JT taisykle Nr. R129/04 ir skirta naudoti su ,i-Size"
suderinamose transporto priemonés sédimosiose vietose, kaip
nurodyta transporto priemonés gamintojo naudotojo vadove.
Jei jusy transporto priemonéje néra ,i-Size" sédimosios vietos,
suderinamumo sarase patikrinkite, ar transporto priemoné yra
suderinama.

Naujausig suderinamumo saraso versijg rasite adresu:
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility}
NEBANDYKITE ardyti dalies, kuri néra skirta nuimti, taip pat
nemodifikuokite kedutés ir nepridekite jokiy daliy. Naudojant
neoriginalias dalis ar priedus garantija nustoja galioti.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

Saugos nurodymai

A |SPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél nepritvirtinto pagrindo
Staigiai stabdant arba jvykus eismo jvykiui nepritvirtintas
pagrindas gali suzaloti vaika.
» Pagrindas visada turi bati tinkamai pritvirtintas transporto
priemonegje, net kai nenaudojamas.

A |SPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél nepritvirtinty daikty
Staigiai stabdant arba jvykus eismo jvykiui nepritvirtinti daiktai
gali suzaloti vaika ar kitus keleivius.
» Bagazas ir visi kiti transporto priemonéje esantys daiktai visada
turi bati tvirtai pritvirtinti.

A |SPEJIMAS
Pavojus gyvybei dél ekstremalios temperatiiros
Jei vaikai ilgg laikg veikiami ekstremalios temperaturos, kyla
suzalojimo ar net mirties pavojus.

» Niekada nepalikite vaiko transporto priemonégje be priezitros!

A |SPEJIMAS
Nudegimo pavojus dél karsty daliy
Tiesioginéje saulés Sviesoje pagrindo dalys gali jkaisti ir nudeginti
vaiko oda.
» Saugokite vaikg ir pagrinda nuo tiesioginés saulés Sviesos.

A |SPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél pazeisto pagrindo
Eismo jvykis gali pazeisti pagrinda taip, kad pazeidimy nebus
matyti plika akimi.
* Po eismo jvykio pagrindg pakeiskite. Jei abejojate, kreipkites j
pardavejg arba gamintoja.




PAGRINDO DALYS

@ (15 (11) (10) 2

(1) Baterijos apsauginé (7) ISOFIX tvirtinimo taskai  (12) Kdikio automobilinés

juostelé (8) ISOFIX indikatorius kédutés adapteris

(2) Baterijy skyrius (9) Atramineés kojelés regu-  (13) Adapterio pasukimo
(3) Atraminé kojelé liavimo mygtukas rankena

(4) Ekrano skydelis (10) Atraminés kojelés (14) Atlaisvinimo mygtukas
(5) ISOFIX atlaisvinimo indikatorius (15) Kédutés uzfiksavimo
mygtukai (11) Pagrindo baterijos indikatorius

(6) ISOFIX fiksavimo svirtys  indikatorius



PASIRUO§IMAS MONTUOTI

(2)

Baterijos apsauginés juostelés nuémimas
» Prie$ naudodami pirma karta iSimkite baterijos apsaugine
juostele (1) iS pagrindo apacioje esancio baterijy skyriaus (2).

Ispéjamojo signalo tikrinimas
» Pradéjus montuoti pagrindg skambes jspéjamasis signalas, kol
atraminé kojelé (3) bus tinkamai sumontuota.
Baterijy biisenos tikrinimas

» Jeijspeéjamojo signalo negirdite arba ekrano skydelis (4)
nejsiziebia, pakeiskite baterijas.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

MONTAVIMAS TRANSPORTO PRIEMONEJE

ISOFIX

7 E QR

R @&k

(7) (8) (5)

ISOFIX @( @V

8 (15 (1) (10)

Visada jsitikinkite, kad...
 transporto priemonés sedyniy atloSai uzfiksuoti vertikalioje
padétyje;
* montuojant automobiline kédute ant priekinés keleivio sédynés
transporto priemoneés sédyne atitraukta kuo toliau.

A |SPEJIMAS Pagrindas skirtas tik j vaziavimo kryptj atsuktoms
transporto priemonés sédynems su ISOFIX sistema.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A JSPEJIMAS Nedékite jokiy daikty j kojy erdve pries
automobiline kédute!

A |SPEJIMAS Atramineé kojelé visada turi tiesiogiai liesti transporto
priemoneés grindis. Jei transporto priemoneés kojy erdveje yra
daiktadeziy, kreipkités j transporto priemonés gamintojg ir
jsitikinkite, kad grindys atlaiko atraminés kojelés apkrova.

@ PASTABA Ant kai kuriy i jautriy medziagy pagaminty transporto
priemoniy sédyniy automobiliné kédute gali palikti zymiy ir (arba)
pakeisti spalva. Kad taip nenutikty, po automobiline kedute
galite patiesti antklode, ranksluostj ar panasia medziaga ir taip
apsaugoti transporto priemoneés sedyne.

1. Atlenkite atramine kojele (3), kol ji uzsifiksuos krastinéje
priekinéje padeétyje.

2. Atleiskite ISOFIX atlaisvinimo mygtukus (5), kad iStrauktuméte
ISOFIX fiksavimo svirtis (6).

@ Abu ISOFIX atlaisvinimo mygtukus galima atleisti nepriklausomai
viena nuo kito, todél ISOFIX fiksavimo svirtis galima
reguliuoti atskirai.
3. ISstumkite ISOFIX fiksavimo svirtis (6) iS pagrindo iki galo.
4. Padékite pagrinda ant tinkamos transporto priemonés sedynes.
5. Stumkite ISOFIX fiksavimo svirtis (6) j ISOFIX tvirtinimo taskus
(7). kol jos uZsifiksuos ir pasigirs ,SPRAGTELEJIMAS". Ekrano
skydelyje esantis ISOFIX indikatorius (8) pradés Sviesti ZALIAI.
6. Patikrinkite, ar pagrindas saugiai pritvirtintas, bandydami jj
iStraukti i$ ISOFIX tvirtinimo tasky (7).
7. Stumkite pagrindg link transporto priemones sedynes atloso, kol
jis visiskai priglus prie atloSo.
@ Judindami pagrinda i$ vienos puses j kit taip pat tviréiau
prispausite jj prie transporto priemonés sedynes atloso.
8. Paspauskite atraminés kojelés reguliavimo mygtuka (9) ir
iStraukite kojele, kol ji palies transporto priemonés grindis.




9. IStraukite atramine kojele (3) iki kitos fiksavimo padéties, kad
baty uztikrintas optimalus jégos perdavimas.

10. Atraminés kojeles indikatorius (10) ekrano skydelyje (4) pradés
Sviesti ZALIAI, kai atraminé kojelé bus tinkamai pastatyta ant
transporto priemoneés grindy.

11. Montavimas baigtas, kai ISOFIX indikatorius (8), atraminés kojelés
indikatorius (10) ir pagrindo baterijos indikatorius (11) ekrano
skydelyje (4) dviedia ZALIAI

12. Kedutés uzfiksavimo indikatorius (15) prades viesti ZALIAI, kai
automobiliné kédute bus tinkamai sumontuota ant pagrindo.

Jei pasirinksite ,Sirona Si* arba ,Anoris Si*, ,Cloud S" negalésite
sumontuoti ant pridéto pagrindo, nes reikalingas kadikio
automobilinés kédutés adapteris (12). Sis adapteris pridedamas tik
prie modulinio ,Base S" pagrindo.

Adapterio montavimas

(12) =®

wiler

[ SO

1. UZzdekite kudikio automobilineés kédutes adapterj (12) ant
pagrindo jsodinimo padétyje. Jis turi lengvai jslysti ir susilygiuoti
su iSoriniu pagrindo pavir§iumi.

2. Sukite adapterj (12), kol jis su girdimu ,SPRAGTELEJIMU"
uzsifiksuos vaziavimo padétyje.

Norédami sumontuoti ,Sirona S" arba ,,Anoris S", pirmiausia nuimkite
kadikio automobilinés kédutés adapterj (12).

.Sirona S" ir ,Anoris S Airbag"” galima montuoti tiesiai ant pagrindo.




Tinkama montavimo procedura rasite atitinkamuose naudotojo
vadovuose.

Adapterio nuémimas

(12) PULE—\Q

R

(14)@.)

1. Patraukite adapterio pasukimo rankeng (13) ir pasukite adapterj
(12) j jsodinimo padét;.

2. Paspauskite atlaisvinimo mygtuka (14) ir tuo pat metu pakelkite
adapterj (12).

ISEMIMAS IS TRANSPORTO PRIEMONES

(6) (5)

= W

\

1. Atlaisvinkite ISOFIX fiksavimo svirtis (6) abiejose pusése
paspausdami ISOFIX atlaisvinimo mygtukus (5) ir tuo pat metu
traukdami jas atgal.

2. Isimkite pagrindg ir visiSkai sustumkite ISOFIX fiksavimo svirtis
(6) atgal j transportavimo padet;.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

3. Paspauskite atraminés kojelés reguliavimo mygtuka
(9), sustumkite atramine kojele (3) atgal ir uzlenkite, kad
sutaupytumeéte vietos.

BATERIJY VALDYMAS

V)]

Informacija apie baterijas
« Pagrindas tiekiamas su baterijomis.
» Atsizvelgiant j baterijy naudojimo trukme ir gaminio naudojimo
blda, baterijas gali reikéti pakeisti.
 Kai baterijos iSsikrovusios, indikatoriai ir jspéjamieji signalai
neveikia.
@ |spéjamasis signalas parodo, kada baterijas reikia pakeisti.
» Pakaitines baterijas galite jsigyti is ,Cybex".
» Su baterijomis susijusig informacijg rasite prie gamintojo ir
importuotojy adresy paskutiniame naudojimo vadovo puslapyije.
Baterijy keitimas
» Tinkamu jrankiu atidarykite baterijy skyriy (2).
» Pakeiskite abi baterijas.
» Pakeite uzdarykite baterijy skyriy (2).
» Pagrindo baterijos indikatorius (11) ekrano skydelyje (4)

Sviedia ZALIAL



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

» Jei ekrano skydelis nejsiziebia, kreipkités j pardavéjg arba
gamintoja.

A |SPEJIMAS Suzalojimo arba gaminio sugadinimo pavojus!

Netinkamai naudojamos baterijos gali iSteketi, perkaisti arba

sprogti. Dél to galima susizaloti arba sugadinti gamin;.

» Naudokite tik rekomenduojamas CR17450 tipo baterijas
(3VvDC).

+ |dedami nesumaisykite teigiamo ir neigiamo poliy.

» Naudokite tik vienodas, naujas ir nepazeistas baterijas.

Visada iSimkite iSsikrovusias baterijas.

« Visas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nejkraukite baterijy.

Saugokite baterijas nuo stipriy smugiy.

» Niekada nelaikykite gaminio ar baterijy prie ugnies.

Nelaikykite baterijy karstoje ir dregnoje aplinkoje.

Neardykite baterijy ir nesukelkite trumpojo jungimo.

» Jei gaminj ilgai laikysite nenaudojama, baterijas iSimkite.

ISPEJAMIEJI SIGNALAI

Ekrano skydelio (4) indikatoriai jjungiami, kai bent viena ISOFIX
fiksavimo svirtis prijungiama prie transporto priemonés.

Kai kurie indikatoriai jsiziebia tik pritvirtinus ,Anoris S Airbag":
kédutes baterijos indikatorius, sagties indikatorius ir oro pagalvés
indikatorius (zr. ,Anoris S Airbag"” / ,Anoris Si Airbag” naudotojo
vadova).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Atkreipkite démes;j j Siuos jspéjamuosius signalus:
Netinkamai sumontuotos ISOFIX
fiksavimo svirtys
Abi ISOFIX fiksavimo svirtys turi bati tinkamai
pritvirtintos.

@)) Netinkamai sumontuota atraminé kojelé
Atraminé kojelé turi bati visiSkai iStraukta ir
tinkamai atremta j grindis.

Gedimas

Jei montuojant ,Anoris S*/,,Anoris Si* pradeda
mirkséti visi Sviesos diodai, pirmiausia pakeiskite
baterijas.

Jei po to visi Sviesos diodai ir toliau mirksi,
kreipkités j pardavéjg arba gamintoja.

Jei naudojimo metu pradeda mirkseti bet kuris
Sviesos diodas, iSskyrus baterijos indikatoriy,
galite testi ir uzbaigti kelione, kaip planuota. Po
to kreipkités | pardaveéjg arba gamintoja.

Jei mirksi tik baterijos indikatorius, | pardavejg
ar gamintoja kreiptis nereikia. Zr. toliau pateikta
informacija apie baterijas.

. Baterijy jkrovos lygis < 30 %
Baterijas netrukus reikés pakeisti.

g @)) Baterijy jkrovos lygis < 10 %
_/.\_ Baterijas reikia pakeisti kuo greiciau.
|

@ Norédami patikrinti esamg indikatoriy blisena, paspauskite
patikros mygtuka.




SKIRTINGI PAGRINDO NAUDOJIMO BUDAI

Jusy automobiliné kédute suderinama tik su ,Base S* pagrindu, jei
ant jos yra viena i$ Siy tipo patvirtinimo etikeciy:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




GAMINIO PRIEZIURA
Kad pagrindas uztikrinty didZiausig apsauga, butina laikytis Siy
nurodymuy:
« Visas pagrindines pagrindo dalis reikia reguliariai tikrinti, ar jos
nepazeistos. Mechanines dalys turi veikti be sutrikimy.
« Pasirtpinkite, kad pagrindas nebuty prispaustas tarp kiety daliy,
pvz., transporto priemonés dury ar sédynés begeliy, nes jos gali
ji pazeisti.

GAMINIO NAUDOJIMO TRUKME

Pagrindas sukurtas taip, kad jprastai naudojamas galéty atlikti
numatytas funkcijas iki 10 mety produkto naudojimo laikotarpiu.
LaipsniSkas plastiko dévéjimasis, pavyzdziui, dél saulés Sviesos
(UV) poveikio, gali Siek tiek pabloginti gaminio savybes. Kadangi
transporto priemonése dazni dideli temperaturos svyravimai ir kitos
nenumatytos apkrovos, batina laikytis Siy nurodymuy:

» Jeitransporto priemone ilga laikg yra tiesiogiai veikiama stiprios
saulés Sviesos, pagrinda reikia iSimti i$ transporto priemones
arba uzdengti Sviesiu audiniu.

Reguliariai tikrinkite visas plastikines ir metalines pagrindo dalis,
ar jos nepazeistos, nepakeité formos arba spalvos. Pastebéjus
bet kokj pagrindo pasikeitima, jj reikia utilizuoti arba pateikti
gamintojui patikrinti ir prireikus pakeisti.

SALINIMAS

Siekdami apsaugoti aplinkg, praSome naudotojo rasiuoti ir Salinti
atliekas, susidarancias automobilinés kédutés naudojimo pradzioje
(pakuote) ir pabaigoje (gaminio dalys).
E Pagrindas ir jo dalys yra specialiosios atliekos, todél jy
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Gaminj
== bdtina pasalinti laikantis regioniniy taisykliy.

.

A |SPEJIMAS Pavojus uzdusti. Plastikine pakavimo medziaga
laikykite vaikui nepasiekiamoje vietoje!




GAMINTOJO GARANTIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vokietija) Siam
gaminiui suteikia trejy mety garantijg. Garantija galioja Salyje, kurioje
pardaveéjas pirma kartg pardave gaminj klientui.

Garantijos turinj ir visg esmine informacija,

reikalingg garantijai pareiksti, rasite musy svetaingje
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Jei garantija nurodyta gaminio apraSyme, tai neturi jtakos jasy
jstatyminéms teiséms musy atzvilgiu dél trikumy.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALIE APZIMEJUMI

B B Signalvards norada iespéjamu bistamu
A BRIDINAJUMS situaciju, kas, ja to nenovers, var izraisit navi vai
nopietnus savainojumus.

o Signalvards norada iespéjamu bistamu
@ IEVERIBAI situaciju, kas, ja to nenovérs, var izraisit
produkta vai citas ipasuma bojajumus.

Q Padomi un ipasas funkcijas, kas atvieglo
automasinas sédekla izmantoSanu.

ok

o
o

nepareizi

@» Skanas signals*

Apmacibu video*

Atpaka) uz satura raditaju*

*tikai digitala lietoSanas instrukcija
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Paldies, ka izvéléjaties Base S ka ISOFIX pamatni.

DROSIBA

SVARIGI Pirms pamatnes uzstadi$anas transportlidzekli uzmanigi
izlasiet So lietotaja rokasgramatu un vienmér glabdjiet to pa rokai
turpmakai uzzinai.

A BRIDINAJUMS

Razotaja noradijumu neieveérosana var izraisit navi vai smagus
savainojumus. Lai bérns bltu pienacigi aizsargats, pamatne
obligati jaizmanto ta, ka aprakstits Saja rokasgramata.

A BRIDINAJUMS

Neatlauti parveidotu autosédek|u izmantoSana var izraisit navi vai
smagus savainojumus. Bez sertifikacijas iestades apstiprinajuma
autoséedekli nedrikst nekada veida parveidot vai papildinat.

Svariga informacija un bridinajumi

.

Neizmantojiet citus slodzi nesoSus saskares punktus, iznemot
tos, kas aprakstiti noradijumos un atziméti uz autosédekla.
Siir uzlabota i-Size bérnu ierobezotajsistéma. Ta ir apstiprinata
saskana ar ANO Noteikumiem Nr. R129/04 izmantoSanai ar
i-Size saderigas transportlidzekla sédvietas, ka noradits
transportlidzeklu razotaju lietotaja rokasgramatas. Ja jlsu
transportlidzekli nav i-Size sédvietas, saderibas saraksta
parbaudiet, vai transportlidzeklis ir saderigs.

Jaunéka saderibas saraksta versija ir pieejama vietné:
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility?
NEMEGINIET demontét detalu, kuru nav paredzéts nonemt, ka
ari neparveidojiet autosédekli un nepievienojiet tam detalas.
Ja tiek izmantotas neoriginalas detalas vai piederumi, garantija
zaudé spéeku.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

Drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS
Nenostiprinatas pamatnes radits savainojumu risks
Straujas apstasanas vai negadijuma gadijuma nenostiprinata
pamatne var savainot bérnu.
» Pamatnei vienmér jabat pareizi nostiprinatai transportlidzeklr,
ari tad, kad ta netiek lietota.

A BRIDINAJUMS
Nenostiprinatu priekSmetu radits savainojumu risks
Straujas apstasanas vai negadijuma gadijuma nenostiprinati
priekSmeti var savainot bérnu vai citus pasazierus.
» Bagazai un visiem citiem transportlidzekli esoSajiem
priek§metiem vienmeér jabut stingri nostiprinatiem.

A BRIDINAJUMS
Ekstremalas temperaturas radits apdraudéjums dzivibai
Ja bérniilgstosi tiek paklauti ekstremalai temperaturai, pastav
savainojumu vai pat naves risks.

* Nekad neatstajiet bernu transportlidzekli bez uzraudzibas!

A BRIDINAJUMS
Karstu detalu radits apdegumu risks
Pamatnes detalas tieSos saules staros var sakarst un apdedzinat
bérna adu.

 Aizsargajiet bérnu un pamatni no tieSiem saules stariem.

A BRIDINAJUMS
Bojatas pamatnes radits savainojumu risks
Negadijums var radit pamatnes bojajumus, kurus nevar saskatit
ar neapbrunotu aci.
« Pé&c negadijuma nomainiet pamatni. Saubu gadijuma
sazinieties ar izplatitaju vai razotaju.




PAMATNES DALAS

@ (15) (11)

(10) (2)

(1) Bateriju aizsarglente
(2) Bateriju nodalijums
(3) Atbalsta kaja

(4) Displeja panelis

(5) ISOFIX atblokeSanas
pogas

(6) ISOFIX fiksacijas sviras
(7) ISOFIX stiprinajuma
punkti

(8) ISOFIX indikators

(9) Atbalsta kajas
reguléSanas poga

(10) Atbalsta kajas
indikators

(11) Pamatnes bateriju
indikators

(12) Zidainu autosédekla
adapters

(13) Adaptera pagriesanas
rokturis

(14) AtblokéSanas poga
(15) Sédeka fiksacijas
indikators




SAGATAvoéANA UZSTADISANAI

(2)

Bateriju aizsarglentes nonemsana

» Pirms pirmas lietoSanas nonemiet bateriju aizsarglenti (1) no
bateriju nodalijuma (2) pamatnes apaksa.

Bridinajuma signala parbaude
» Sakot pamatnes uzstadisanu, skanés bridinajuma signals, lidz
atbalsta kaja (3) bls pareizi uzstadita.

Bateriju stavok]a parbaude
 Ja bridinajuma signals nav dzirdams vai displeja panelis (4)
neiedegas, nomainiet baterijas.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI

ISOFIX

7 E QR

R @&k

(7) (8) (5)

ISOFIX @( @V

8 (15 (1) (10)

Vienmeér parliecinieties, ka...
« transportlidzekla sédek]u atzveltnes ir nofiksétas vertikala
stavoklr;
» uzstadot autosédekli priek§éja pasaziera sédekli,
transportlidzekla sédeklis ir atbidits péc iespé€jas talak.

A BRIDINAJUMS Pamatne ir paredzéta tikai uz prieks$u vérstiem
transportlidzekla sédekliem, kas aprikoti ar ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A BRIDINAJUMS Nenovietojiet prieck§metus kaju zona
autosédekla prieksal

A BRIDINAJUMS Atbalsta kajai vienmér jabut tie$a saskaré
ar transportlidzekla gridu. Ja transportlidzekla kaju zona ir
glabasanas nodalijumi, sazinieties ar transportlidzek|a razotaju
un parliecinieties, ka grida spé€j izturét atbalsta kajas slodzi.

@ PIEZIME Uz daziem transportlidzekla sédekliem, kas izgatavoti
no jutigiem materialiem, autosédekla lietoSana var atstat
nospiedumus un/vai izraisit krasas mainu. Lai to novérstu, zem
autosédekla var paklat segu, dvieli vai lidzigu materialu, tadejadi
aizsargajot transportlidzekla sédekli.

1. Atlokiet atbalsta kaju (3), lidz ta nofikséjas vistalakaja priekséja
pozicija.

2. Atlaidiet ISOFIX atblokéSanas pogas (5), lai izbiditu ISOFIX
fiksacijas sviras (6).

@ Abas ISOFIX atblokéSanas pogas var atlaist neatkarigi vienu no
otras, tadé| ISOFIX fiksacijas sviras var regulét atseviski.

3. Izbidiet ISOFIX fiksacijas sviras (6) no pamatnes lidz galam.

4. Novietojiet pamatni uz piemérota transportlidzekla sédekla.

5. lebidiet ISOFIX fiksacijas sviras (6) ISOFIX stiprindjuma punktos
(7), lidz tas nofikséjas ar dzirdamu klikski. ISOFIX indikators (8)
displeja paneliiedegas ZALA krasa.

6. Parbaudiet, vai pamatne ir drosi nostiprinata, méginot to izvilkt no
ISOFIX stiprinajuma punktiem (7).

7. Bidiet pamatni transportlidzekla sedekla atzveltnes virziena, lidz
ta pilniba piegu] atzveltnei.

@ Parvietojot pamatni no vienas puses uz otru, to var ari ciesak
piespiest transportlidzekla sédekla atzveltnei.

8. Nospiediet atbalsta kajas reguléSanas pogu (9) un izbidiet kaju,
lidz ta pieskaras transportlidzekl|a gridai.




9. lzvelciet atbalsta kaju (3) Iidz nakamajai fiksacijas pozicijai, lai
nodroSinatu optimalu spéka parnesi.

10. Atbalsta kajas indikators (10) displeja paneli (4) iedegas
ZALA krasa, kad atbalsta kaja ir pareizi novietota uz
transportlidzekla gridas.

11. UzstadiSana ir pabeigta, kad ISOFIX indikators (8), atbalsta kajas
indikators (10) un pamatnes bateriju indikators (11) displeja
paneli (4) deg ZALA krasa.

12. Sédekla fiksacijas indikators (15) iedegas ZALA krasa, kad
autosédeklis ir pareizi uzstadits uz pamatnes.

Ja izvélaties Sirona Si vai Anoris Si, Cloud S nevar uzstadit

uz komplekta ieklautas pamatnes, jo ir nepiecieSams zidainu

autosédekla adapters (12). Sis adapters ir ieklauts tikai modularas

Base S komplektacija.

Adaptera uzstadisana

(12) =®

wiler

[ SO

1. Novietojiet zidainu autosédek]a adapteru (12) uz pamatnes
iekapsanas pozicija. Tam viegli jaieslid, lidz tas ir viena limeni ar
pamatnes aréjo virsmu.

2. Pagrieziet adapteru (12), lidz tas ar dzirdamu klikski nofikséjas
brauksanas pozicija.

Lai uzstaditu Sirona S vai Anoris S, vispirms nonemiet zidainu

autosédekla adapteru (12).

Sirona S un Anoris S Airbag var uzstadit tieSi uz pamatnes.

Pareizo uzstadiSanas kartibu skatiet attiecigajas lietotaja

rokasgramatas.




Adaptera nonemsana

(12) PULL'

(1 3)

14)

1. Pavelciet adaptera pagrieSanas rokturi (13) un pagrieziet
adapteru (12) iekapsanas pozicija.

2. Nospiediet atblokéSanas pogu (14) un vienlaikus paceliet
adapteru (12).

IZNEMSANA NO TRANSPORTLIDZEKLA

v

(6) (5)

=

(9)
x

1. Atblokéjiet ISOFIX fiksacijas sviras (6) abas pusés, nospiezot
ISOFIX atblokéSanas pogas (5) un vienlaikus velkot tas atpakal.

2. Iznemiet pamatni un pilniba iebidiet ISOFIX fiksacijas sviras (6)
atpaka) transportéSanas pozicija.

3. Nospiediet atbalsta kajas reguléSanas pogu (9), iebidiet atbalsta
kaju (3) atpaka] un péc tam salokiet to, lai ietaupitu vietu.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

BATERIJU PARVALDIBA

V)]

Informacija par baterijam
» Pamatne tiek piegadata ar baterijam.

 Atkariba no bateriju darbmiza un izstradajuma lietoSanas veida
baterijas var bat janomaina.

« Kad baterijas ir izladéjusas, indikatori un bridinajuma signali
nedarbojas.
@ Bridinajuma signals norada, kad baterijas janomaina.
» Rezerves baterijas var iegadaties no Cybex.
» Ar baterijam saistita informacija atrodama pie razotaja un
importétaju adresém lietotaja rokasgramatas pédéja lapa.
Bateriju nomaina
» Ar piemérotu instrumentu atveriet bateriju nodalijumu (2).
* Nomainiet abas baterijas.
» Péc nomainas aizveriet bateriju nodalijumu (2).
. Pamgtnes bateriju indikators (11) displeja paneli (4) deg
ZALA krasa.
Ja displeja panelis neiedegas, sazinieties ar mazumtirgotaju vai
razotaju.

.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

A BRIDINAJUMS Savainojumu vai izstradajuma bojajumu risks!

Ja baterijas lieto nepareizi, tas var iztecét, parkarst vai eksplodét.
Tas var izraisit savainojumus vai izstradajuma bojajumus.

* Izmantojiet tikai ieteiktas CR17450 tipa baterijas (3 V
lidzstrava).

* levietojot baterijas, nesajauciet pozitivo un negativo polu.

* Izmantojiet tikai vienadas, jaunas un nebojatas baterijas.

» Vienmér iznemiet izladéjusas baterijas.

Glabajiet visas baterijas bérniem nepieejama vieta.

Neuzladégjiet baterijas.

Nepaklaujiet baterijas spécigiem triecieniem.

» Nekad nepaklaujiet izstradajumu vai baterijas uguns iedarbibai.

Neglabajiet baterijas karsta un mitra vidé.

Neizjauciet baterijas un nepielaujiet issavienojumu.

ligstoSas uzglabasanas gadijuma iznemiet baterijas.

BRIDINAJUMA SIGNALI

Indikatori displeja paneli (4) tiek aktivizéti, tiklidz transportlidzeklim ir
pievienota vismaz viena ISOFIX fiksacijas svira.

Dazi indikatori iedegas tikai péc Anoris S Airbag piestiprinasanas:
sédekla baterijas indikators, spradzes indikators un droSibas
spilvena indikators (skatiet Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag lietotaja
rokasgramatu).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Pievéersiet uzmanibu $adiem bridinajuma signaliem:

Nepareizi uzstaditas ISOFIX fiksacijas sviras
Abam ISOFIX fiksacijas sviram jabut pareizi
nostiprinatam.

@))

Nepareizi uzstadita atbalsta kaja
Atbalsta kajai jabut pilniba izbiditai un pareizi
atbalstitai pret gridu.

Darbibas traucéejumi

Ja Anoris S / Anoris Si uzstadiSanas laika sak
mirgot visas LED lampinas, vispirms nomainiet
baterijas.

Ja péc tam visas LED lampinas turpina mirgot,
sazinieties ar mazumtirgotaju vai razotaju.

Ja lietoSanas laika sak mirgot kada cita LED
lampina, nevis baterijas indikators, varat turpinat
un pabeigt braucienu, ka planots. Péc tam
sazinieties ar mazumtirgotaju vai razotaju.

Ja mirgo tikai baterijas indikators, nav jasazinas
ar mazumtirgotaju vai razotaju. Skatiet talak
sniegto informaciju par baterijam.

Bateriju uzlades limenis < 30 %
Baterijas drizuma janomaina.

Bateriju uzlades limenis < 10 %
Baterijas janomaina péc iespéjas drizak.

@ Lai parbauditu indikatoru pasreizéjo stavokli, nospiediet
parbaudes pogu.




DAZADI PAMATNES IZMANTOSANAS VEIDI

Jusu autosédeklis ir saderigs tikai ar Base S, ja uz autosédekla ir
redzama viena no Sim tipa apstiprinajuma etiketém:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




1ZSTRADAJUMA KOPSANA

Lai pamatne nodroSinatu maksimalu aizsardzibu, ir svarigi ievérot
talak noradito:
» Visas galvenas pamatnes sastavdalas regulari japarbauda, vai tas
nav bojatas. Mehaniskajam dajam jadarbojas bez trauc&jumiem.
 Parliecinieties, ka pamatne nav iespiesta starp cietdm detalam,
pieméram, transportlidzekla durvim vai sédekla sliedém, jo tas
var pamatni sabojat.

1ZSTRADAJUMA KALPOSANAS LAIKS

Pamatne ir izstradata ta, lai parastas lietoSanas apstak|os pilditu
paredzétas funkcijas lidz 10 gadus ilgam produkta kalpoSanas
laikam. Plastmasas pakapenisks nodilums, pieméram, saules
gaismas (UV) iedarbibas d€|, var nedaudz pasliktinat produkta
ipasibas. Ta ka transportlidzek|os biezi rodas lielas temperatiras
svarstibas un citas neparedzamas slodzes, jaievéro §adi noradijumi:

» Jatransportlidzeklis ilgstosi ir tiesi paklauts spécigai saules
gaismai, pamatne jaiznem no transportlidzek|a vai japarklaj ar
gaisu dranu.

» Regulari parbaudiet visas pamatnes plastmasas un metala dalas,
vai tas nav bojatas un vai nav mainijusies to forma vai krasa. Ja
pamanat jebkaddas pamatnes izmainas, ta jautilizé vai janodod
razotajam parbaudei un, ja nepiecieSams, nomainai.

UTILIZACIJA
Lai aizsargatu vidi, lidzam lietotaju Skirot un utilizét atkritumus,
kas rodas autosédeklisa kalpoSanas laika sakuma (iepakojums) un
beigas (izstradajuma dalas).
Pamatne un tas sastavdalas ir ipasie atkritumi, un tas
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Izstradajums
= jautilize saskana ar regionalajiem noteikumiem.

A BRIDINAJUMS Nosmaksanas risks. Glabajiet plastmasas
iepakojuma materialu bérnam nepieejama vieta!




RAZOTAJA GARANTIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija) Sim
izstradajumam pieskir tris gadu garantiju. Garantija ir speéka valsti,
kurd mazumtirgotajs pirmo reizi pardeva izstradajumu klientam.
Garantijas saturs un visa bitiska informacija, kas nepiecieSama
garantijas prasibas iesniegSanai, ir pieejama musu timekla vietné
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ja garantija ir noradita preces apraksta, tas neietekmé jasu likuma
noteiktas tiesibas pret mums saistiba ar defektiem.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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GORSEL DiL

A UYARI

Sinyal kelimesi, eger 6nlenmezse 6lim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek olasi tehlikeli bir
durumu gdsterir.

® DUYURU

Sinyal kelimesi, eger 6nlenmezse Urline veya diger
mulklere zarar verebilecek olasi tehlikeli bir durumu
gosterir.

@

Araba koltugunu kullanmayi kolaylastiran ipuclari
ve Ozel ozellikler.

Dogru

o
(%)

yanhs

@))

duyulabilir bir tiklama sesi

ogretici video*

icindekilere geri don*

*yalnizca dijital kullanici kilavuzu
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Isofix base Unitesi olarak Base S'yi tercih ettiginiz igin
tesekklr ederiz.

GUVENLIK

ONEMLI Base'i araciniza monte etmeden énce bu kullanim
kilavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak tzere her zaman
elinizin altinda bulundurun.

A UYARI

Ureticinin talimatlarina uymazsaniz éliim veya ciddi yaralanma
meydana gelebilir. Cocugunuzun giivenligini en iyi sekilde
saglamak i¢in, bu kilavuzda acgiklanan sekilde base'i kullanmaniz
kesinlikle gereklidir.

A UYARI

Yetkisiz degistirilmis araba koltuklari kullanilirsa 6lim veya
ciddi yaralanma meydana gelebilir. Tir Onay Kurumu’'nun onayi
olmadan araba koltugu tizerinde degisiklik yapilamaz veya
herhangi bir ekleme yapilamaz.

ONEMLI BILGILER VE UYARILAR

.

Talimatlarda agiklanan ve ara¢ koltugunda isaretlenen disinda
herhangi bir yik temas noktasi kullanmayin.

Bu bir i-Size Gelistirilmis Cocuk Koltugu Sistemidir. UN
Dlzenleme No. R129/04, arag ureticileri tarafindan arac¢ kullanim
kilavuzlarinda belirtildigi tizere i-Size uyumlu ara¢ koltugunun
farkli konumlarinda kullanima yoneliktir. Aracinizda i-Size koltuk
yoksa, uyumlulugu 6grenmek igin lttfen listeyi kontrol edin.
Uyumluluk listesinin en glincel striminl su adresten
ElellsElelllIEi P go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.}
Cikarilmasi 6ngériilmemis hicbir parcay sbkmeye ¢alismayin;
koltuga herhangi bir parca eklemeyin veya mevcut pargalari
degistirmeyin. Orijinal olmayan pargalar veya aksesuar-lar
kullanilirsa garanti gecersiz olacaktir.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

Giivenlik bilgileri

A UYARI

Sabitlenmemis base nedeniyle yaralanma riski
Acil durdurma veya kaza durumunda, sabitlenmemis bir base
¢ocugunuzun yaralanmasina neden olabilir.

» Base, kullanilmadiginda bile her zaman aragta dogru sekilde
sabitlenmelidir.

A UYARI
Giivenli oimayan nesnelerden yaralanma riski
Acil durdurma veya kaza durumunda, gliivenli olmayan nesneler
¢ocugunuzun veya diger yolcularin yaralanmasina neden olabilir.

» Aracta mevcut bavul veya diger objeler her zaman siki bir
bicimde sabitlenmelidir.

A UYARI
Asin sicakliklar nedeniyle hayati tehlike
Cocuklar uzun stire asiri sicakliklara maruz kalirsa, yaralanma
veya hatta 6lUm riski vardir.

* Cocugunuzu asla arabanin icinde gdzetimsiz birakmayin.

A UYARI
Sicak bilesenlerden yanik riski
Base'in bazi kisimlari dogrudan giines isigina maruz kaldiginda
1sinabilir ve cocugunuzun cildini yakabilir.

» Cocugunuzu ve base'i dogrudan giines isigindan koruyun.

A UYARI
Hasarli taban nedeniyle yaralanma tehlikesi
Bir kaza, base'e ¢iplak gozle tespit edilemeyen hasarlara yol
acabilir.
 Bir kaza sonrasinda litfen base'i degistirin. SUpheniz oldugu
takdirde lutfen satici veya imalatgi ile iletisime gegin.




PARGA BILESENLERI

(6) (7)/&

(14) 3 -

@ (15 (11) (10)
(1) Pil koruma seridi (7) ISOFIX kancalama (12) Bebek araba koltugu
(2) Pil boliimi (3) Yiik noktalar adaptori
bacagi (8) ISOFIX gostergesi (13) Adaptor déndiirme
(4) Gosterge paneli (9) Yiik bacagi ayarlama kolu
(5) ISOFIX serbest birakma ~ digmesi (14) Serbest birakma
digmeleri (10) Yiik bacagj gostergesi ~ digmesi
(6) ISOFIX kilitleme kollari  (11) Base Pil gostergesi ~ (15) Koltuk kilitleme

gostergesi



KURULUM ICIN HAZIRLIK

(2)

Pil Koruma Seridini Cikarin
- ik kullanimdan énce, araba koltugunun alt kismindaki pil
boéliminden (2) pil koruma seridini (1) ¢ikarin.
Uyari Sinyalini Kontrol Edin

» Base'i monte etmeye basladiginizda, yik bacagi (3) dogru sekilde
takilana kadar bir uyari sesi duyacaksiniz.

Pil Durumunu Kontrol Edin

» Uyari sesini duymazsaniz veya gosterge panelinde (4) herhangi
bir 1sik yanmazsa, pilleri degistirin.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

ARACA KURULUM

ISOFIX
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Her zaman sundan emin olun:

 Aractaki koltuk arkaliklar dik konumda kilitlenmis olmalidir.
» Base'i 6n yolcu koltuguna monte ederken, ara¢ koltugunu
muimkin oldugunca geriye dogru ayarlayin.

A UYARI: Bu base, yalnizca ISOFIX sistemiyle donatiimis, 6ne bakan
arac koltuklari icin tasarlanmistir.
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A UYARI Cocuk koltugunun 6niindeki ayak bolgesine herhangi bir
nesne koymayin.

A UYARI YUk bacagi her zaman aracin zemini ile dogrudan
temas etmelidir. Arabanizin ayak boslugu kisminda depolama
bolimleri oldugu takdirde aracin zemininin yiik bacagini tasiyip
tasiyamayacagini 6grenmek icin arag Ureticisi ile iletisime gegin.

(® DUYURU Hassas malzemelerden liretilmis bazi arag koltuklarinda
araba koltuklarinin kullanimi izler birakabilir ve/veya renkte
bozulmaya yol agabilir.

Bunu engellemek i¢in araba koltugunun altina ara¢ koltugunu
korumak amaciyla bir battaniye, havlu veya benzerini
yerlestirebilirsiniz.

1. Yuk bacagini (3) en 6ndeki konuma kilitlenene dek agin.

ISOFIX kilitleme kollarini (5) uzatmak icin ISOFX serbest birakma
digmelerini (6) serbest birakin.

@ ISOFIX serbest birakma diigmelerinin her ikisi de ISOFIX kilitleme
kollarinin bagimsiz olarak ayarlanmasini saglamak i¢in bagimsiz
olarak serbest birakilabilir.

3. ISOFIX kilitleme kollarini (6) tabandan en disa ¢ikacak sekilde itin.

4. Base'i (2) aracta uygun bir koltuga yerlestirin.

5. ISOFIX kilitteme kollarini (6) bu kollar yerine duyulabilir bir "KLIK"
sesiyle oturana kadar ISOFIX kancalama noktalarina (7) itin.
Gosterge panelindeki ISOFIX géstergesi (8) YESIL renge déner

6. Base'i ISOFIX-Ankraj noktalarindan (7) disari cekmeyi deneyerek
iyice yerine oturdugundan emin olun.

7. Base'i (8) arkalikla tamamen hizalanana dek aracin arkaligina
dogruitin.

@ Base'i bir yandan diger yana hareket ettirmek ayni zamanda
tabanin arag sirt dayama yerine dayanmasini saglar.

8. Yukayagi ayarlama digmesine (9) basin ve ayagi ara¢ zeminine
dokunana dek uzatin.




9. Optimum gl aktarimini saglamak igin Yik bacagini (3) bir sonraki
kilitli konuma kadar ¢ekin.

10. YUk bacag), ara¢ zeminine dogru sekilde yerlestirildiginde,
g6sterge panelindeki (4) yilk bacag gdstergesi (10) YESIL
renge doéner.

11. Gosterge panelindeki (4) ISOFIX gostergesi (8),.yl','|k bacagi
gOstergesi (10) ve base pil gostergesi (11) YESIL renkte
yandiginda kurulum tamamlanmis demektir.

12. Araba koltugu base'e dogru sekilde monte edildiginde, koltuk kilit
g6stergesi (15) YESIL renge déner.

Sirona Si veya Anoris Si modelini secerseniz, bebek oto koltugu

adaptori (12) gerekli oldugundan Cloud S'yi Urlinle birlikte verilen

base'e monte etmek mimkuin degildir. Bu adaptér yalnizca modduler

Base S modeliyle birlikte verilmektedir.

Adaptoriin Takilmasi
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1. Bebek araba koltugu adaptériini (12) base'e yerlestirme
konumuna getirin. Dis taban ytizeyi ile hizalanana kadar kolayca
iceri kaymaldir.

2. Adaptori (12), “TIK" sesiyle tahrik konumunda kilitlenene kadar
cevirin.

Sirona S veya Anoris S'yi monte etmek i¢in 6ncelikle bebek oto

koltugu adaptérini (12) ¢ikarin.




Sirona S ve Anoris S hava yastiklarini dogrudan base'e monte
edebilirsiniz. Dogru kurulum adimlari i¢in ilgili kullanim kilavuzlarina
bakiniz.

Adaptoriin Cikarilmasi
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1. Adaptoriin dondirme kolunu (13) ¢ekin ve adaptéri (12) binis
konumuna ¢evirin.

2. Serbest birakma diigmesine (14) basin ve ayni anda adaptéri
(12) yukari kaldirin.
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1. ISOFIX-Serbest Birakma diigmelerine (5) basarak ve ayni anda
onlari geri gekerek her iki taraftaki ISOFIX-Kilitleme kollarinin (6)
kilidini agin.

2. Base'i (8) ¢ikarin ve ISOFIX kilitleme kollarini (6) tamamen nakliye
konumlarina kaydirin.
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3. Yik bacagi ayar diigmesine (9) basarak ytk bacagini (3) itin ve yer
kazanmak i¢in bacagi katlayin.

PiLIN YONETIMi

Pil Bilgisi
» Base, pillerle birlikte gelir.

* Pil dmriine ve Urinln kullanim sekline bagli olarak pil degisimi
gerekebilir.

» Akl bosaldiginda, gbstergeler ve uyari sinyalleri calismaz.
@ Pilin degistiriimesi gerektiginde bir uyari sinyali gésterilir.
* Yedek pili Cybex'ten satin alabilirsiniz.

« Pilileilgili bilgileri kullanici kilavuzunun son sayfasindaki Uretici ve
ithalatci adreslerinde bulabilirsiniz.

Pilin Nasil Degistirilecegi

» Pil bélmesini (2) agmak i¢in uygun bir alet kullanin.

» Her iki pili de degistirin.

» Degisimden sonra pil bélmesini (2) kapatin.

+ Temel pil géstergesi (11), gésterge panelinde (4) YESIL bir isik
gOsterir.
Gosterge paneli yanmiyorsa, saticlya veya ureticiye bagvurun.

.
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A UYARI Yaralanma veya uriinde hasar riskil

Piller yanlis kullanilirsa sizinti yapabilir, asiri isinabilir veya
patlayabilir. Bu durum, yaralanmaya veya uriinde hasara yol
acabilir.

» Sadece 6nerilen CR17450 turtnde pilleri (3V DC) kullanin.
« Pili takarken arti ve eksi uglari ters takmayin.

» Sadece benzer ve hasarsiz yeni pilleri kullanin.

» Bos pilleri her zaman ¢ikarin.

Tum pilleri cocuklarin erisemeyecegdi yerde saklayin.
Pilleri sarj etmeyin.

Pilleri ciddi soka maruz birakmayin.

» Bu Urlinu veya pilleri atese maruz birakmayin.

Pilleri sicak ve nemli ortamda depolamayin.

Pilleri parcalarina ayirmayin. Pillere kisa devre yaptirmayin.
Uzun sureli depolama durumunda pilleri gikarin.

UYARI SINYALLERI

Gosterge paneli (4) Gzerindeki gostergeler en az bir ISOFIX kilitleme
kolu araca baglandiginda aktif hale gelir.

Bazi gostergeler, Anoris S Hava Yastigi takildiktan sonra yanar: koltuk
akUl gostergesi, toka gostergesi, hava yastigi gostergesi (Anoris S
Hava Yastigi / Anoris Si Hava Yastigi kullanim kilavuzuna bakiniz).
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Asagidaki uyari sinyallerine dikkat ediniz:

ISOFIX kilitleme kollarinin yanls takiimasi

Her iki ISOFIX kilitleme kolu dogru sekilde
sabitlenmelidir.

@))

Yiik bacaginin yanhs takilmasi

Yik bacagi sonuna kadar uzatiimali ve yere
duizgln sekilde desteklenmelidir.

Calismamasi

Anoris S / Anoris Si cihazini kurarken tim
LED’ler yanip sénmeye baglarsa, 6ncelikle
pilleri degistirin. Bundan sonra tim LED'ler
yanip sénmeye devam ederse, saticinizla veya
Ureticiyle iletisime gegin.

Kullanim sirasinda pil géstergesi disindaki
herhangi bir LED yanip sdnmeye baslarsa,
yolculugunuza planlandidi gibi devam edebilir
ve tamamlayabilirsiniz. Ardindan, saticinizla veya
uUreticiyle iletisime gegin.

Yalnizca pil géstergesi yanip sénulyorsa,
saticiniza veya Ureticiye bagvurmaniza gerek
yoktur. Lutfen asagidaki pil bilgilerine g6z atiniz.

Pilin sarj durumu <%30
Piller yakinda degistiriimelidir.

Pilin sarj durumu <%10
Piller mimkdin olan en kisa slirede
degistiriimelidir.




@ Gostergelerin mevcut durumunu kontrol etmek igin kontrol
diigmesine basin.

TABANIN FARKLI KULLANIMLARI

Araba koltugunuz, yalnizca koltugunuzda asagidaki Tip Onay
etiketlerinden birini gorebiliyorsaniz Base S ile uyumludur:

Cloud S Anoris S Hava Yastigi

Sirona S




URUNUN BAKIMI

Base'inizin maksimum koruma saglamasini garanti altina almak igin
asagidaki hususlara uyulmasi sarttir:

* Base'in tim ana bilesenlerini hasar agisindan diizenli olarak
kontrol edin. Tum mekanik pargalarin sorunsuz ¢alistigindan
emin olun.

» Oto koltugunun araba kapisi, koltuk raylari, vb. gibi pargalar
tarafindan ezilip zarar gérmediginden emin olunmalidir;

URUN OMRU

Bu ¢ocuk koltugu yakl. 10 yillik bir Griin &mri i¢in normal kullanim
sirasinda amaclanan iglevlerini yerine getirebilecegdi sekilde
tasarlanmistir.

Ornegin giines 1sigina (UV) maruz kalma nedeniyle olusabilecek
kademeli plastik aginmasi trtin 6zelliklerinde hafif bir bozulmaya
neden olabilir.

Cok yukek sicaklik dalgalanmalari ve bagka tiirde éngérulemeyen
gerilimin aragta yaygin olmasi nedeniyle, asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekir:

» Aracin dogrudan uzun sireli olarak asiri glines 1sigina maruz
kalmasi halinde, cocuk koltugu aractan ¢ikarilmali ya da acgik renk
bir értu ile értilmelidir.

» Base'in tim plastik ve metal parcalarini diizenli olarak hasar, sekil
veya renk degisikligi agisindan kontrol edin. Base'de herhangi
bir degisiklik fark ederseniz, Griin imha edilmeli veya kontrol
ettirilmeli ve gerekirse Uretici tarafindan degistiriimelidir.

iMHA
Cevrenin korunmasi icin, kullanicidan oto koltugu émrti baglagici

(ambalaj) ve sonunda (irtin pargalar) ortaya ¢ikan atiklari ayirmasini
ve imha etmesini rica etmekteyiz.




Araba koltudu ve bilesenleri 6zel atiktir ve ev atiklari ile
birlikte atimamalidir. Uriin, bdlgesel ydnetmeliklere uygun
= olarak elden ¢ikarilmalidir.

A UYARI Bogulma tehlikesi mevcuttur! Plastik paket malzemeleri
¢ocugunuzun ulasamayacag yerlere koyun.

iMALATCI GARANTISI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. (18, 95448 Bayreuth, Almanya) bu Griin
icin 3 yil garanti vermektedir.

Garanti, perakende kanali Gizerinden Urlinin tiketiciye ilk satildigi
tlkede gecerlidir.

Garantinin i¢erigi ve garantinin dogrulanmasi igin gerekli tim temel

elll¢]llsTdgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

ana sayfamizda bulunabilir.

Uriin agiklamasinda garanti belirtildigi takdirde kusurlar ile ilgili bize
karsi yasal haklariniz bundan etkilenmez.
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BU3YAJIEH E3UK

A BU3YAJIEH E3VIK

CurHanHata AymMa noka3Ba Bb3MOXXHa
onacCHa CuTyauus, KOATO, ako He 6'b,ﬂ.e
naberHaTta, MOXe fja JoBeae A0 CMbPT UK
CEpU1O3HO HapaHsBaHe.

CurHanHaTta Ayma noka3Ba Bb3MOXXHa
onacCHa CuTyauus, KOATO, ako He 6bae

® 3ABEJIEXXKA
n3berHaTa, MoXKe Aa [oBefe A0 nospefa
Ha NMpopyKTa unm gpyra CoO6CTBEHOCT.
CbBeTn 1 cneunanin GyHKUmK,

@ KOWTO yNnecHsBaT N3MON3BaHETO Ha

aBTOMObOMWIHaTa ceganka.

npaBuIbHO

00

HenpasWJibHO

@))

3BYKOB curHan*

YyebHo BMaeo*

Hasag KbM cbabp>KaHMeTo*

*Camo AMrUTanHo PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
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NMOOrOTOBKA 3A MOHTAXK 395

MOHTAX B NMPEBO3HOTO CPE[CTBO 396
CBAJIAHE OT NMPEBO3HOTO CPEACTBO 400
YMPABJIEHVE HA BATEPUUTE 401
NPEOYNPEAUTEJTHW CUTHATIA 402
PA3JINYHN HAYNHW 3A N3MOJI3BAHE HA BA3ATA 404
PVXXA 3A NMPOOYKTA 405
EKCIJTOATALUMOHEH XXMBOT HA NMPOOYKTA 405
N3XBBPJIAHE 406
FAPAHLIA HA TTPON3BOONTESIA 406




Bnarogapum Bu, ye n3bpaxte Base S kato ISOFIX 6aza.

BE3ONACHOCT

BAXXHO lNpoyeTeTe BHMMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba,
npeny oa MoHTMpaTe 6a3ata B aBTOMOOWA, M BUHArv ro opbxxTe
nofa pbka 3a 6baeLum cnpaBKu.

A NPEAYNPEXXAEHUE

HecnasBaHeTo Ha yka3aHusTa Ha MPOV3BOONTENS MOXKE Aa
[oBefe 0O CMBbPT UM TEXKKO HapaHsaBaHe. 3a fAa 6bae oeteto
MPaBWIHO 3aLUUTEHO, € abCOMTHO HEOBXOAMMO Aa U3Mnon3BaTe
6a3aTa, KaKTo e OMnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO.

A NPEAYMNPEXXAEHUE

M3non3BaHeTo Ha HepaspeLleHo MoadULMpPaH/ ETCKM
CTONYeTa MOXKe Aa A0Befe [0 CMbPT UMM TEXKO HapaHaBaHe.
Bes ogobpeHue oT cepTUdMLMpPaLLMS OpraH 4EeTCKOTO cTos4e
He TpabBa Aa ce MoandULMpa UM LOMbJBa MO HAKAKbB HauMH.

BarkHa nHpopmaums n npepynpexxpeHus

* He nanonaganTe Apyrn HOCELLM KOHTaKTHMU TOYKM
OCBEH OMNMCaHUTE B yKa3aHnsATa 1 0603Ha4YeHNTE BbpXy
[ETCKOTO CToNYe.

» ToBa e ycbBbpLUEHCTBaHa c1McTeMa 3a obe3onacsaBaHe Ha gela
i-Size. Ta e opobpeHa cbrnacHo MNpasuno N° R129/04 Ha OOH
3a U3Mnon3BaHe Ha CbBMECTUMM C i-Size MecTa 3a cafaHe B
NPEeBO3HU CPEACTBA, KAaKTO € MOCOYEHO OT NMPON3BOAUTENUTE
Ha NMpeBO3HWTE CPEACTBa B PbKOBOACTBATA MM 3a ynoTpeba.
AKO NPEeBO3HOTO BM CPEACTBO HAMa MACTO 3a csapaHe i-Size,
npoBepeTe B CNMCbKa 3a CbBMECTUMOCT fanv TO € CbBMECTUMO.

» Halt-akTyanHaTta Bepcus Ha CNcbKa 3a CbBMECTUMOCT €
ilelansiEERTENgO0.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

» HE ce onuTtBariTe Aa pa3rnobssaTe 4acT, KOSITO He €
npegHa3HaveHa 3a OTCTpaHsABaHe, HUTO Aa moguduumpare
CTON4YeTO UNM Aa aobassaTe YacTu KbM Hero. lapaHuusaTa
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Cce aHynmpa, ako ce U3non3saT HeoPUr1HaH1 YacTu UK
akcecoapu.

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT

A NMPEOYMPEXOEHUE
OnacHOCT OT HapaHsiIBaHe NopaAu He3aKperneHa 6a3a
[Mpn aBapniMHO cnnpaHe U NPOM3LLIECTBNE HE3aKpeneHaTa
6a3a MoXke fa HapaHu OeTEeTO.

» basata Tpﬂ6Ba BUHarn ga 6ae npaBUIHO 3aKperneHa B
NpeBO3HOTO CPencTBO, 4OPK KOraTto He ce N3noJsi3Ba.

A NPEQYNPEXXAEHUE
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Nopagu He3aKpeneHu NpegmMeTu
Mpwv aBapuitHO cnMpaHe U NPOU3LLECTBUE HE3AKPEMNEHUTE
npeoMeTy MoraT ga HapaHAT AeTEeTO WY APYr MbTHULM.

» BaraxbT 1 BCUYKM Opyrn npegMeT B NPeBO3HOTO CPEACTBO
TpsbBa BUHaArK ga 6baaT 34paBo 3aKpeneHu.

A NPEQYNPEXXAEHUE
OnacHOCT 3a )XMBOTa NOpaAy EKCTPEMHU TeMnepaTtypu
AKo feLaTta ca U3NI0XeHU NPOABLIIKUTENHO Ha EKCTPEMHU
TemnepaTypu, CbLLEeCTBYBa ONMAcHOCT OT HapaHsABaHe nnu
[OPY CMBPT.
* Hukora He ocTaBsliTe oeTeTo 6€3 Hag30p B MPEBO3HOTO
cpencTeo!

A NPEOYNPEXAEHUE
OnacHOCT OT U3rapsiHe Nopagm ropeLy KOMMOHEHTU
YacTum oT 6asaTa MoraT 4a Ce HaropeLLAT Mpu Npsika CribHYeBa
CBET/IMHA W ja U3rOpsT KoXKaTa Ha AeTeTo.

» [lazeTe peTeTo 1 6a3aTa OT Npsika CTbHYEBA CBET/IMHA.




A NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocCT oT HapaHsBaHe nopaav nospepeHa 6asa
MpownsLecTBre MOXKe Aa NPMYMHM NOBPeAa Ha 6asaTa, KOSITO He
ce 3abenssBa C MPOCTO OKO.
» Cnepn npousLuecTBue cMmeHeTe 6asarta. Mpu cbMHeHve ce
06bpHETE KbM TbpProBeLa v Npou3BOANTENS.




KOMIMOHEHTW HA BA3ATA

@ (15 (11) (10) 2

(1) 3awwTHa nexTa Ha
baTepusta

(2) OtoeneHue 3a batepun
(3) OnopeH Kpak

(4) Nanen Ha ancnnes

(5) BytoHn 3a
0cBoboxaaBaHe Ha ISOFIX
(6) 3axtouBalLM pameHa
ISOFIX

(7) Toukn 3a 3aKpenBaHe
ISOFIX

(8) NHaukatop ISOFIX
(9) ByToH 3a perynupaHe
Ha OMOPHMA KpaKk

(10) Mnamkatop Ha
OMOPHWS KpaK

(11) Mngmkatop Ha
batepusTa Ha 6a3ata

(12) ApanTep 3a KowHMLa
3a HOBOPOLIEHO

(13) [ipkka 3a 3aBbpTaHe
Ha aganTepa

(14) bytoH 3a
0CB0bOXAaBaHe

(15) NHamkaTop 3a
3aK/1t0YBAHE Ha CTONYETO




HOJJ,I'OTOBKA 3A MOHTAX

OTcTpaHsABaHe Ha 3aljMTHaTa JieHTa Ha 6aTepusTa
» lpeou nbpBaTa ynotpeba oTCTpaHeTe 3alyMTHaTa fieHTa Ha
batepusTa (1) oT oToeneHreTo 3a baTepun (2) B gonHaTa Yact
Ha 6a3arta.

MpoBepKa Ha NpeaynpeauTeNIHUSA CUrHan

+ [pwv 3anoyBaHe Ha MOHTa)Ka Ha 6a3aTa Lue YyyBaTe
npegynpeouTeneH curHar, 4oKaTo onopHUAT Kpak (3) He 6bae
MOHTMPaH NpaBuHO.

MpoBepKa Ha CbCTOAHUETO Ha 6aTepuuTe

* AKO He YyBaTe npenynpeauTenHua CUrHan nav NaHensT Ha
oucnnes (4) He cBeTBa, cMeHeTe baTepunTe.
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MOHTAXX B NPEBO3HOTO CPEACTBO

ISOFIX

7 E QR
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(7) (8) (5)

ISOFIX @( @V

8 (15 (1) (10)

BuHaru ce yBepsBariTe, ye...
* obnerankuTe Ha cegankuTe B NPeBO3HOTO CPEACTBO ca
3aK/1HYEHM B N3MPABEHO MOJSIOXKEHME;
* NPV MOHTMPaHe Ha OEeTCKOTO CToNYe BbpXy NpeagHaTa
MbTHUYECKA Cefarnika cefasnkarta Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO €
N3MeCcTeHa Bb3MOXXHO Hal-Ha3ag.
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A NPEOYNPEXAEHUE bazata e npegHasHayeHa camo 3a
cefarnkun Ha NPeBO3HOTO CPeAcTBO, 06bPHATM MO MOCOKa Ha
OBWKEHNeTo n obopyasaHu ¢ ISOFIX.

A NPEOYNPEXAEHUE He nocTassainTe npegMeT B
MPOCTPAHCTBOTO 3a KpakaTa Npes OeTCKOTO cTonye!

A NPEOYNPEXAEHUE OnopHUAT Kpak TpsibBa BMHarK oa
€ B MPSIK KOHTaKT C Nofa Ha MPEBO3HOTO CPeAcTBO. AKO B
NPOCTPaHCTBOTO 3a KpaKaTa UMa OTAeNIeHMs 3a CbXpaHeHue,
CBBbPXKETE Ce C NPOM3BOAUTENS HA MPEBO3HOTO CPEACTBO, 3a
[a ce yBepuTe, Ye NoAbT MOXKe [ia MOHece HaTOBapBaHETO OT
OMOPHUS KPaK.

(@ 3ABEJIEXXKA Bbpxy HAKOM Cefasniku Ha MPeBOo3HU CPEeaCcTBa,
V|3p860TeHVI OT YyBCTBUTEJTHU MaTepuanu, N3non3BaHeETo
Ha JEeTCKO CTOJ/14e MOXKe Oa OCTaBu criegn n/ivnn 0a npuynHn
obe3uBeTABaHe. 3a fa NpegoTBpaTUTe TOBA, MOXKETE
Aa noctaBnTe o4esAsnio, Kbpna nnm I'IO,D,OGGH mMartepuan
Nof, AeTCKOTO CTOJYe, 3a Aa 3alumTnTe cegankara Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO.

1. PasrbHeTe onopHUs Kpak (3), 4oKaTo ce 3aKnioyum B Hal-
NPEeRHOTO CY MOSTOXKEHME.

OcBobopneTe byTOHUTE 3a 0cBObGOXKAaBaHe Ha ISOFIX (5), 3a na
n3TernuTe 3akno4Ysalumte pameHa ISOFIX (6).

@ [BaTa 6yToHa 3a 0cBO6OXdaBaHe Ha ISOFIX moraT ga ce
0cBO60OOAT HE3ABMCUMO eauH OT APYr, TaKa Ye 3aK/4YBaLmuTe
pameHa ISOFIX ga ce perynupat nooTgenHo.

M3Ternete 3akntoyBamte pameHa ISOFIX (6) oT 6a3aTa mokpai.

4, TocTaBeTe b6a3aTa Bbpxy Nogxoasila cefasnka B NPeBO3HOTO
CPEeACTBO.

5. BkapamTe 3aknouBawmTe pameHa ISOFIX (6) B ToukuTe 3a
3akpenBaHe ISOFIX (7), okaTo ce 3ak/o4aT C OTYET/IMBO
LUPAKBAHE". MhonkaTopsT ISOFIX (8) Ha naHena Ha gucnnes
ceeTBa B 3EJIEHO.




6. lMposepeTe ganv 6asaTa e HageXXAHO 3aKperneHa, KaTo ce
onuTaTte ga A nagbprnare oT TOYKuTe 3a 3akpensaHe ISOFIX (7).

7. TpuTtucHeTe 6a3aTta KbM obnerankara Ha cegarnkarta Ha
MpPeBO3HOTO CPeacTBO, AOKATO npuierHe Hanb/IHO KbM Hesd.

@ MpemecTBaHeTo Ha 6a3aTa OT egHaTa CTpaHa KbM ApyraTa ChLlo
nomara Ts fa ce NpuUTUCHe KbM obierankaTta Ha cepankara.

8. HatucHeTte byToHa 3a perynmpaHe Ha onopHus Kpak (9) nro
naTerneTe, JOKATO AOKOCHE Nofa Ha NpPeBO3HOTO CPeAcTBO.

9. UaTernete onopHus kpak (3) fo cnefBaLloTo 3aKo4YBaLLlo
NONIOXEHWE, 3a a OCUrypUTE ONTUMASIHO NpeaaBaHe Ha cunaTta.

10. MHomKaTopbT Ha onopHUs Kpak (10) Ha naHena Ha gucnnes
(4) csetBa B 3EJIEHO, koraTto OnopHuST Kpak e NpaBuiHO
pa3nosioyKeH Bbpxy noda Ha NpeBO3HOTO CPEACTBO.

11. MOHTa)XbT € 3aBbpLUeH, KoraTo nHankatTopsT ISOFIX (8),
VHOMKATOPBT Ha onopHUs Kpak (10) 1 MHAMKaToOPBT Ha
baTepusTa Ha 6a3aTta (11) Ha naHena Ha gucnnes (4) ceeTaT
B 3EJIEHO.

12. IHOmKaTopbT 3a 3aKk/touBaHe Ha ctonyeTo (15) cBeTBa B
3EJIEHO, KoraTo JeTCKOTO CToM4Ye e NpPaBUIHO MOHTUPaHO
BbpXxy 6azara.

Ako n3bepete Sirona Si nnn Anoris Si, Cloud S He moyke fa
Cce MOHTMpa BbpXy BKJloUeHaTa 6a3a, Tbi KaTo € He0bxoamMm
apanTepbT 3a KoWHMLa 3a HoBopoaeHo (12). To3wn aganTtep e
BKJ/TIOYEH camMO0 KbM MopynHaTta Base S.




MoHTupaHe Ha apanTepa

12, =
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1. MNocTaBeTe aganTepa 3a KoLHMLA 3a HOBOpoAeHO (12) Bbpxy
0a3aTa B NONoYKeHMe 3a kauBaHe. Ton TpsbBa Aa ce nNnb3He
JIECHO, [OKATO Ce M3PaBHM C BbHLUHaTa NOBBbPXHOCT Ha 6asaTa.

2. 3aBbpTeTe agantepa (12), pokaTo ce 3aK/oum B MOMOXEHME 3a
nBu>xeHue ¢ otdyetnmeo ,LLIPAKBAHE".

3a pa MmoHTupaTe Sirona S unun Anoris S, MbpBO OTCTPaHETe

aganTtepa 3a KoLHKMLa 3a HoBopogeHo (12).

Sirona S n Anoris S Airbag moraT ga ce MOHTMpaT OUPEKTHO
BbpXy bazaTa.

BuykTe CbOTBETHMTE PBKOBOACTBA 3a ynoTpe6ba 3a npaBuiHaTa
npoLenypa rno MoHTax.

OTcTpaHsBaHe Ha apganTepa

(12) PULE—\Q

S

(13)
=y,
—@J

(14)

1. V3gbpnariTe opb)KKaTa 3a 3aBbpTaHe Ha agantepa (13) n
3aBbpTeTe aganTtepa (12) B nonoXkeHne 3a kayBaHe.




2. HatucHeTe 6yToHa 3a ocBoboxkaaBaHe (14) n eqHOBPEMEHHO
nosaurHeTe agantepa (12).

CBAJIAHE OT MPEBO3HOTO CPE[ICTBO

(6) (5)

=

\

1. OTkntoyeTe 3akntouBawmTe pameHa ISOFIX (6) oT oBeTe cTpaHu,
KaTo HaTUCHeTe byTOHUTE 3a 0cBobOXKaaBaHe Ha ISOFIX (5) n
€0HOBPEMEHHO 'Y U3gbpnaTe Ha3ag.

2. WN3BapeTe 6asaTa 1 npubepeTe 3akouBaLumTe pameHa ISOFIX
(6) nokpali B TPAHCMOPTHOTO UM MOJIOYKEHUE.

3. HatucHeTe 6yTOHa 3a perynmpaHe Ha onopHus Kpak (9),
npubepeTe onopHus Kpak (3) n cnep ToBa ro CroHeTe, 3a Aa
CMnecTuTe MACTO.
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YNPABJIEHUE HA BATEPUUTE
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UHdopmaums 3a 6atepunte
» Basara ce goctaBs c 6batepuu.

* B 3aBUCUMOCT OT XKMBOTa Ha baTepumTe 1 HauMHa Ha
M3MN0N3BaHe Ha NPOAYKTa MOXKe Aa Ce HanoXu a rm CMeHuTe.

« KoraTo 6atepumnTe ca U3TOLLEHW, NHAMKATOPUTE U
npenynpeouTenHUTE CUrHaNM He paboTaT.

@ MpepynpeanTeneH curHan nokasea Kora batepunTte Tpsibea Aa
Ce CMEeHAT.

* Mo>xkeTe ga 3akynuTe pe3sepBHu 6aTtepum ot Cybex.

¢ NHdopmaumsa 3a baTepumnTe MOXKETE a HAMEPUTE Npu agpecuTe
Ha NPOV3BOAUTENS N BHOCUTENUTE Ha NocreqHaTa CTpaHuua Ha
PBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

CmsiHa Ha 6aTepuuTe

* anon3BanTe NogxogsLLl, MHCTPYMEHT, 3a 4a OTBOpUTE
oTaeneHneTo 3a batepun (2).

* CmeHeTe 1 BeTe baTepun.
» Cnep cMsiHaTa 3aTBOpeTe OTAeNeHNeTo 3a batepum (2).

* VHOMKaToOpbT Ha baTepunaTa Ha 6azaTa (11) ceetn B BEJIEHO Ha
naHena Ha gucnnes (4).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

* AKO NaHenbT Ha AMcnnes He CBETHeE, CBbp>XeTe Ce C Tbproeeua
nnu nponssoguTens.

A NPEOYNPEXAEHUE OnacHOCT OT HapaHsBaHe 1y nospeaa
Ha npogykTa!

AKo 6aTepl/lVITe Ce n3nosiseat HernpasuiHO, Te Morat fa
npoTeKaT, MPerpesT v ekcriogmpar. ToBa MOXKe Aa Npu4vHu
HapaHABaHe Unu noBpefa Ha NpoayKTa.

* M3nonaearite camo npenopbyaHute 6atepum Tun CR17450
(3VvDC).

* [Npy NOCTaBAHETO HE PA3MEHSANTE MOSIOXKUTENTHUSA U
OTpULLATENHNS MOJTOC.

* M3nonaeaiiTe camo eOHaKBW, HOBU U HEMOBPEOEHN BaTepum.

* BuHaru nssaxgante nstoLleHnTe batepumn.

» [Ipb)KTe BCMYKM baTepun ganey ot geua.

* He 3apexxpaite batepunte.

* He nognaravite 6atepuiTe Ha CUTHKW yoapw.

* Hukora He nsnaravite npogyKTa unv 6aTepumnte Ha OrbH.

* He cbxpaHsiBanTe baTepunTe B ropeLLa 1 BfiaxkHa cpea.

* He pasrnobsBainte n He CBbpP3BaNTe HAaKbCO baTepumTe.

* [Npy NPOABIHKUTENHO CbXPaHEHWNE U3BaXKaalTe baTepumTe.

NPEAYNPEAUTENIHU CUTHAJIN

NHponkaTopuTe Ha naHena Ha gucnnes (4) ce akTMBMpaT BegHara
LLIOM MOHe efHo 3ako4BaLlo pamo ISOFIX 6bae cBbp3aHO KbM
NPeBO3HOTO CPEACTBO.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Hsakown nHamkaTopwm cBeTBaT efBa crief, 3akpensaHe Ha Anoris S
Airbag: HOMKaTOpPBT Ha BaTepuaTa Ha CTONMYETO, MHAMKATOPLT Ha
3aKonyankarta v MHAMKaTOPBbT Ha Bb3AyLUHaTa Bb3rnaBHULa (BUKTeE
PBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba Ha Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag).

O6'preTe BHUMaHMe Ha cnegHuTe npenynpennTtenHn CUrHanu:

HenpaBunHo MOHTUpaHe Ha 3aKno4YBalLUTe
pameHa ISOFIX

M oBeTe 3akntouBaLLm pameHa ISOFIX TpsbBa
Oa 6baaT NpaBUTHO 3aKpeneHMu.

@))

HenpaBunHo MOHTMpPaHe Ha ONOPHUSA KpaK

OnopHUAT KpaK TpsabBa aa 6bae Hanb/IHO
pa3rbHaT 1 NpaBUIHO OMNPSIH B Noda.

HeusnpasHocT

AKO BCUYKM CBETOOMOAM 3aro4YHaT Aa Murat rno
BpemMe Ha MOHTMpaHeTo Ha Anoris S / Anoris Si,
NMbpPBO CMEHeTe baTtepumTe.

AKO cnep ToBa BCUYKM CBETOANOAM NPOLbIHKAT
[0a MuraT, CBbpXKeTe Ce C TbproseLa nnm
npovn3BoauTens.

AKo no BpemMe Ha ynotpeba 3anoyHe ga mura
CBETOAMOM, Pa3fMyeH OT MHAMKaTopa Ha
baTepusiTa, MOXKETE fa NPOABbIHKATE U fa
3aBbpLUMTE MbTyBaHeTo no nnaH. Cnep ToBa ce
CBBPXKETE C ThProsevua nnm npou3BoaUTENS.
AKO MUra camo MHOMKaTOPbT Ha baTepusATa, He
€ HeobxoaMMOo fa ce CBbp3BaTe C Tbpro.seLa
nnu npoussoauTens. Buxkte nHdopmaumsaTa 3a
G6aTepumnTe No-gony.

Hueo Ha 3apsipa Ha 6aTepuuTe < 30 %
Batepunte TpsibBa CKOPO Oa 6bAAT CMEHEHM.




N @)) HuBo Ha 3apspa Ha 6atepuunTe < 10 %

Batepunte TpsibBa oa 6boaT CMEHEHMU
/ | \ BbH3MOXXHO Hal-CKOpO.

@ 3a na npoBepyTe TEKYLLOTO ChCTOSHUE HA UHAVKATOpUTE,
HaTuCcHeTe ByTOHa 3a NPOBEpPKa.

PA3JINYHU HAYMHW 3A N3NONI3BAHE HA BA3ATA

BalueTo geTcko cTonye e cbBMECTUMO camo ¢ Base S, ako Bbpxy
HEero nma eguH oT CliefHUTe eTUKETW 3a TUMOBO 0O00pEeHMe:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




TPUXXA 3A MPOAYKTA

3apa rapaHTupare, 4e ba3zata ocurypsaBa MakKCMMarHa 3alinTa, e
Ba>XHO Oa cna3BaTe CnegHoTOo:

* BCKYKM OCHOBHM KOMMOHEHTW Ha 6a3aTa Tpsi6Ba pefoBHO Aa
ce npoBepsiBaT 3a nospean. MexaHn4HnTe YyacTu Tpabea aa
paboTaTt 6e3npobnemHo.

* YBeperTe ce, 4e 6a3aTa He e NpuTUCHaTa Mexxay TBbpay YacTu,
KaTo BpaTaTa Ha aBToMobwuna unm pencute Ha cepankara, KouTo
mMoraT fa f NoOBpeasT.

EKCMJIOATALLUOHEH XXUBOT HA MPOAYKTA

Basata e npoekTupaHa Taka, 4e npu HopmarsnHa ynotpeba

[0a U3nblHABa NpefHa3HavyeHuTe cu GyHKLUMM 3a CPOK Ha
ekcnnoartaumsa Ha npoaykTta Ao 10 roguHw. NocteneHHoTo
M3HOCBaHe Ha nriacTMacara, HanpyMep nopaau nanaraHe Ha
cnbH4YeBa ceeTnurHa (UV), MoXke Aa oosefe 00 NEeKo BriollaBaHe
Ha cBoWCTBaTa Ha NpoAyKTa. Tbli KaTo B MPEBO3HMTE CPEACcTBa
ca obuyariHn ronemm TemnepaTypHu KonebaHuns n gpyru
HenpenBVAMMY HaTOBapBaHuWs, TPsIbBa fa ce cna3saT cregHuTe
yKasaHus:

* AKO NpeBO3HOTO CPenCTBO € N3NT0XKEHO ONPEKTHO Ha CUHa
CTbHYEBa CBET/IMHA 3a NPOObIHKUTENEH Nepuopn, ba3ata Tpsabsa
[a ce u3Baam OT NPEBO3HOTO CPEACTBO UMK Aa Ce NMoKpue CbC
CBeTb/ Mnar.

* PenoBHO NpoBepsaBaliTe BCUYKN NIacTMacoBM U MeTasHU
yacTu Ha basaTa 3a NoBpeay UM NPOMeHM BbB popmaTa nunm
uBeTa. AKO 3abenexknTe npomMsiHa no 6asarta, Ts TpsbBa na 6bae
M3XBbPJIeHa MM NpPoBeEpPEHa M NPU HEOBXOAMMOCT 3aMeHeHa oT
npon3BoanTens.




U3XBBbPJIAHE

3a fa onasum oKosHaTa cpefa, MosMM NoTpebuTensa fa pasgens
1 U3XBBPA OTNagbLUMTe, Bb3HVKBALLM B HA4anoTo (onakoBKaTa)
1 B Kpas (4acTuTe Ha NpoAyKTa) Ha eKCrioaTaLMOHHUA CPOK Ha
CTON4YeTo 3a Kona.

1 He TpsIbBa fa ce U3XBBbPAT C OMTOBUTE OTNagbLMN.
== [1POOYKTBT TPAGBA Aa CE M3XBBP/IM B CbOTBETCTBUE C
pernoHanHuTe pasnopenou.

A NPEOYNPEXAEHUE OnacHocT oT 3aayLuaBaHe. [pbKTe
nJacTMacoBUsi ONaKOBBYEH MaTepmarn gasned ot geTeto!

TAPAHLUA HA MPOU3BOAUTENA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lfepmaHus)
npenocTaBs TPUroAMLLHA rapaHLMs 3a TO31 NPOAYKT. lapaHumaTa
e BanvaHa B Obp)KaBaTa, B KOATO NPOAYKT BT MbpBOHAYasniHo e
npofageH OT TbProBeL, Ha KINEHT.

E OcHoBaTa 1 HEeMHUTE KOMIMOHEHTW ca cneuvanHn oTnagbLm

CbabpyKaHMETO Ha rapaHumMaTa 1 usanaTa cbliecTBeHa MHdopmMaums,
HeobxonyMa 3a NpeasBsBaHETO U, ca AOCTbMHM Ha Halwmns yebcanT
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

AKO B ONMCaHMETO Ha MPOAYKTa € MOCOoYeHa rapaHLms, ToBa He
3acsra 3aKOHOBUTE BW NMpaBa CnpsIMO Hac BbB Bpb3Ka ¢ fedeKTu.
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BU3YE/IHU JE3UK

CwurHanHa peud ykasyje Ha moryhy onacHy
A YNMO3OPEHE cutyaumjy Koja, ako ce He n3berHe, Moxxe
[O0BECTU 0 CMPTU N 036UIbHUX NoBpeaa.

CurHanHa ped ykaayje Ha moryhy onacHy
CUTyauumjy Koja, ako ce He n3berHe, Moxxe
[oBecTU [0 owwTehera Nponssoga Unm gpyre
VMOBUHE.

® HAMOMEHA

Q CaBeTu 1 NocebHe KapaKTEPUCTUKE Koje
OnaKLlaBajy Kopuiwhewe ayToceamLuTa.

TayHo

o
0 MorpewHo

@» 3By4HM CUrHaAN*

Bupeo ca ynytctBuma*

[MoBpaTtak Ha cagp>kaj*

*CaMo AUruTasnHo ynyTcTBo 3a ynotpeby
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XBana Bam LITO cTe n3abpanuv Base S kao ISOFIX 6a3y.

BE3BEAHOCT

BAXXHO [Ma)k/b1Bo npoymTajTe 0BO YNyTCTBO 3a YNOTPeOdy npe
HEero LUTO NOCTaBuTe 6a3dy y BO3WUIIO U YBEK ra ApXKUTe Npu pyLm 3a

6yayhy ynotpeby.
A YNO3O0PEHE

HenowuToBame ynyTcTaBa npon3Bohada MoXke [OBECTU

00 CMPTU unn TeLuke nospege. [a 6u gete 61no npaBuIHo
3aWwTMheHo, HeoNXoAHO je Aa 6a3y KOPUCTUTE Ha HAYMH onrcCaH
Y OBOM MPUPYYHUKY.

A YNO3OPEHE

yn0Tpe6a HeoBnawheHo U3MeHeHNX ayTo-CceuLlTa MoXKe
[0BECTM 0 CMPTU UK TeLlKe noBpege. bes 0,q06pe|-ba
cepTuduKaLmMoHor Tena ayTo-ceauLiTe ce He CMe HU Ha KOjVI
Ha4YnH MeHaT HUTU OonyHaBaTu.

Ba)kHe nHpopmaumje u ynosopera

* He kopucTuTe gpyre Hocehe KOHTaKTHE TauyKe OCUM OHMX Koje Cy
onvcaHe y ynyTCTBY M O3Ha4YeHe Ha ayTo-CeguLuTy.

» OBoO je yHanpeheHn cucTem 3a BeauBarbe gele i-Size. OgobpeH
je y cknapy ca lNMpaBunHukom YH 6p. R129/04 3a ynoTpeby Ha
MecCTVMa 3a Cefiehe Yy BO3WTy KOMMaTUObUIIHMM ca CUCTEMOM
i-Size, Kako cy npov3sohayn BO3una HaBenn y ynyTcTemMma
3a ynoTtpeby. AKo BalLie BO3UI0 HEMa MECTO 3a CefeHe
i-Size, y ncTn KOMNaTMBUNHOCTY NPOBEPUTE Aa N je BO3No
KOMMaTUOmHO.

HajHoBwja Bep3uja nnucTe KOMNaTMoIHOCTM AOCTYMHA je Ha:
Ii

lgo.cybex-online.com/base-s-car-compati

HE nokyluaBajTe fAa pactaBuTe 4e0 KOjU HWje HaMeHeH
yKNarbarby HUTU fla MerbaTe Uy Jonajete genoBe ayTo-
cegnwiTy. MapaHumja npecTaje ga BaXku ako ce KopucTe
HEeOopPUrnMHanH1 4enoBY Uy AoaaLm.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

Be3bepgHocHa ynyTcTBa

A YINO3OPEHE
OnacHocT of noBpeae 36or HenpuuBpwheHe 6a3e
Y cnyyajy Harnor 3aycTtaBrbakba nm Hecpehe, HenpuyBpLuheHa
6a3a MoXKe NoBpeauTY geTe.

» basa yBek Mopa 6uTu npaBunHO NpuyBpLuheHa y Bo3uny, 4ak
M Kaja ce He KOpUCTHU.

A YNO30PEHE
OnacHocT op noBpefae 36or HenpuuspwheHux npeaveTta
Y cnyvajy Harnor 3aycTtaBrbamba Unm Hecpehe, HenpuyspLUheHn
npegmMeTn MOry MOBPEaVTY AeTe Unu apyre nyTHUKE.

- lMpT/bar v CBv Apyrv MPeaMeTy y Bosusy yBeK Mopajy 61tu
YBpPCTO NpUYBpLUhEHN.

A YNO30PEHE
OnacHOCT M0 YXMBOT 360 eKCTPEMHMX TeMnepaTypa
AKO Cy feLa fiyyKe BPEME U3MI0XKEHA EKCTPEMHUM
TemrepaTypama, nocToju PU3VK Of NOBPEAE UK YaK CMPTU.

* Hukapa He ocTaBrbajTe gete 6e3 Hag3opa y Bo3uny!

A YNO3O0PEHE
OnacHocT o oneKkoTuHa 36or Bpyhux penosa
[enosu 6a3e Mory ce 3arpejati Ha AMPEKTHOj CyHY€eBOj
CBETNOCTM 1 onehn KoXXy AeTeTa.

* 3awTutuTe OeTe n 683y o4 ANPEKTHE CyHYeBE CBETJIOCTU.

A YNO3O0PEHE
OnacHocT op noBpeae 36or owteheHe 6ase

Hecpeha moxxe npoy3pokoBaTu oLuTehere 6ase Koje Huje
BUO/BUBO rONIMIM OKOM.

» [locne Hecpehe 3ameHuTe 6asy. Y cry4ajy cymHe obpaTute ce
npogasLyy U1 npomnssohayy.




KOMIMOHEHTE BA3E

@ (15 (11) (10) 2

(1) 3awTnTHA TPaka (7) Tauke npuuspwhuBama (12) Anantep 3a ayTo-
batepuje ISOFIX-a cenywiTe 3a bebe

(2) Opemak 3a batepuje (8) NHaukatop ISOFIX-a (13) Pyuka 3a oKkpeTare
(3) MotnopHa Hora (9) [lyrme 3a nofeluaBarbe  apantepa

(4) NaHen aucnneja NOTNOpPHe Hore (14) lyrme 3a otnywTarbe
(5) [lyrmap 3a otnywrare  (10) Mupmkatop notnopHe  (15) MHpvkatop

ISOFIX-a Hore 3aK/byyaBatba CEAMLLTA
(6) Pyumue 3a (11) NHpmkaTtop batepuje

3akrbyyasatbe ISOFIX-a base



I'IPVII1PEMA 3A MOCTABJbAE

(2)

Yknawame 3aliTUTHE Tpake 6aTtepuje

» [lpe npBe ynoTpebe yKnoHUTe 3aTUTHY Tpaky batepuje (1) na
operoka 3a 6atepuje (2) Ha [oH0j CTpaHK basze.

Mpoeepa curHana ynosopera

» Kapa 3ano4yHeTe nocTaBbame 6a3e, yyheTte curHan ynosopema
[OK noTrnopHa Hora (3) He Byae NpaBuUIHO NOCTaBIbeHa.

MpoBepa cTtawa 6aTepuja

* AKO He 4YyjeTe curHan ynosopera unv naHen gucnneja (4) He
CcBeTNW, 3amMeHnTe batepuije.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

NOCTABJbAIE Y BO3WUJIO

ISOFIX

%

i

(M © ()

ISOFIX @( [II/

(8) (15 (11) (10)

YBeK ce yBepuTe ga...
* CYy HaCnoHW ceauLITa y BO3UIY 3aK/by4YaHW Y yCrpaBHOM
nonoXajy;

- je ceguuTe BO3Ma MOMEPEHO LITO je Moryhe BuULLE YHa3ag Kaga
ayTo-ceauLuTe NOCTaB/baTe Ha NPEeHe CyBO3a4eB0 CeamLUTe.
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A YNO30PEHE ba3a je HaMerbeHa UCKIby4YMBO ceguLLTMa
BO3W/Ia OKPEHYTUM Yy CMepy KpeTakba Koja Cy onpemMrbeHa
cuctemom ISOFIX.

A YNO30PEHE He cTtassbajTe npeameTe y MpocTop 3a Hore
vcnpep ayto-cegumwiTal

A YNO3O0PEHE MNMoTropHa Hora yBek Mopa 61TH y AUPEKTHOM
KOHTaKTY ca Nofgom Boswra. AKO Y MPOCTOpY 3a Hore
BalLler BO3wa NnocToje oferbLUym 3a oafiarakbe, obpaTuTe ce
npovsBohady BO3wna 1 NPoBEPUTE Aa /v Mo BO3uia MOXKe Aa
N3OpXKM onTepeherbe NOTNOPHE Hore.

@® HAMOMEHA Ha Hek1Mm ceguLLTMMa BO3Ma HarnpasIbeHM
Of, OCET/bUBUX MaTepujana ynotpeba ayTo-ceguLLTa MOXKe
OCTaBUTU Tparose 1/vnu nsassatu NpomMeHy 6oje. [la bucte
TO crnipeyunnu, ncnopg ayto-ceguiliTa MoXXeTe NocTtaBuUTU
hebe, meLKnp nnm cnnu4aH matepujan n Tako 3aTUTUTK
cegvLuTe BO3una.

1. Packnonute noTnopHy Hory (3) [OK ce He 3aKrbyya Y Kpajiem
npeaHem rnonox<ajy.

2. OTnyctuTte gyrmag 3a otnywtame ISOFIX-a (5) kako 6ucte
M3BYK/IM py4uLie 3a 3ak/byyaBarse ISOFIX-a (6).

@ O6a aoyrmeta 3a oTnywTarse ISOFIX-a Mory ce oTnycTuTU
HEe3aBWCHO jeqHO Of, APYror, Ma Ce pyynLe 3a 3aK/byyaBare
ISOFIX-a mory 3acebHo nogeLuaBaTu.

3. WN3ByuuTe pyuuLe 3a 3akrbyyaBare ISOFIX-a (6) n3 6ase
00 Kpaja.

4. TlocTtaBuTe 6a3y Ha ogrosapajyhe ceguiuTe y BO3Uny.

5. TypHuTe pyuuue 3a 3ak/bydaBatrse ISOFIX-a (6) y Tauke
npuyBpLhmBarba ISOFIX-a (7) LOK ce He 3akiby4ajy Y3
qyjHn  KITNK". MnpnkaTtop ISOFIX-a (8) Ha naHeny gucnneja
3acseTnehe 3EJIEHO.




6. lNpoBepuTe fa nm je 6asa curypHo npmyspLuheHa Tako LWTo
heTe NokyLaTh fa je n3By4deTe 13 Tadaka npuyBpLUhvBarba
ISOFIX-a (7).

7. TypHuTe 6a3y npema HacnoHy ceguLuTa Bo3una AoK NoTryHO He
HarnerHe Ha HacCIoH.

@ MomeparseMm 6ase ca jenHe Ha Opyry CTPaHy MOXKeTe je AoAaTHO
MPUTUCHYTU Y3 HAC/IOH ceguLuTa Bo3una.

8. [lpuTucHUTe yrMe 3a nofeLlaBarse NoTnopHe Hore (9) 1
M3BMayMTe HOry AOK He JoaMpHe nog Bo3una.

9. WUsByumTe notnopHy Hory (3) o cnegeher nonoykaja
3aK/byyaBarba Kako 61cTe 06e36eounv onTumanaH
npeHoc cune.

10. UHgmkaTop notnopHe Hore (10) Ha naHeny aucnneja (4)
3acBeTtnehe 3EJIEHO kafa je noTnopHa Hora NpaBuIHO
nocTaB/beHa Ha Nnof Bo3usa.

11.ocTaBrbarbe je 3aBpLUeHO kaga nHamkatop ISOFIX-a (8),
MHOMKaTop notrnopHe Hore (10) n uHamkaTop 6aTepuje 6aze (11)
Ha naHeny gucnneja (4) ceetne 3EJIEHO.

12. HomKkaTop 3akrbydaBakba ceguiuTa (15) 3acsetnehe 3EJ/IEHO
Kafa je ayTo-ceguLuTe NpaBuUIIHO MOCTaB/beHO Ha 6a3y.

Ako nsabeperte Sirona Si unu Anoris Si, Cloud S Huje moryhe
NocTaBUTW Ha NPUIOXKeHy 6a3y jep je noTpebaH aganTtep 3a
ayTo-cegmLuTe 3a 6e6e (12). OBaj apanTep ce ncnopy4yje camo ca
mMopaynapHom 6asom Base S.




MocTaBmbamwe aganTtepa
@

A

40 e~

1. NMocTaBuTe aganTep 3a ayTo-ceamLuTe 3a 6ebe (12) Ha 6asy y
nonoxxajy 3a ynasak. Tpebano 6 nako ga Knnm3He JokK ce He
rnopaBHa ca CnosbHOM MOBPLUMHOM ba3ze.

2. Okpehute agantep (12) nok ce y3 vyjHun KJTNK" He 3akrbyya y
nosioXkajy 3a BOXHby.

[a 6ucte noctaBunu Sirona S unu Anoris S, NPBO YKIOHUTE aganTep

3a ayTo-ceguwuTe 3a 6e6e (12).

Sirona S n Anoris S Airbag Mmory ce noCTaBuUT1 AMPEKTHO Ha 6a3y.

3a npaBunaH NOCTynaK nocTaB/bakba nornegajte ogrosapajyha

yrnyTcTBa 3a ynoTpeoy.

(12)

YKknamatbe agantepa

AN

(12)

1. MoByuuTe pyyKy 3a okpeTame agantepa (13) 1 okpeHuTe
apanTtep (12) y nonoxkaj 3a ynasak.

2. TMpwutncHute gyrme 3a otnywTarse (14) u nctoBpemeHo
nogurHmnte agantep (12).




YKNABDAKE U3 BO3UIA
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1. OTkIbyyajTe pyuuLe 3a 3akrbyyaBame ISOFIX-a (6) ca o6e
CTpaHe Tako LWTo heTe NpUTUCHYTX AyrMap 3a oTnyLuTare
ISOFIX-a (5) n uctoBpemeHo nx nosyhu yHazag.

2. YknoHuTe 6a3y 1 NOTMNyHO BpaTUTE pyynLie 3a 3aK/byvaBarbe
ISOFIX-a (6) y TpaHCMOPTHM NOM0Xaj.

3. TMpuTucHUTe gyrmMe 3a nofeLluaBakse NOTNOpPHe Hore (9), BpaTuTe
noTnopHy Hory (3) 1 3aTuM je cknonuTe paau ywtege npocTopa.

YNPABJbAKE BATEPUJAMA

Uudopmaumje o 6aTepujama
» Basa ce ncnopyuyje ca barepujama.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle
https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

Y 3aBMCHOCTM Of Tpajarba 6aTepuja 1 HaumnHa ynoTpebe

.

npouseoaa, Moxxaa he 6utu NnoTpebHo 3ameHnTHN baTepuje.

Kapa cy 6aTepuje npasHe, MIHOMKATOPW U CUrHaNM yrno3opera
He page.

@ CwurHan ynosopetba nokaayje Kaga 6atepuje Tpeba 3amMeHUTL.

PesepBHe baTepuje MoxkeTe KynuTn og koMmnaHumje Cybex.

MHdopmaumje o baTepujama Hanase ce y3 agpece npomnssohaya
1 YBO3HVKa Ha NOCNeaH0j CTpaHULM ynyTCTBa 3a ynoTpeby.

3ameHa 6atepumja

Opgrosapajyhvm anatom oTBOpUTE Ofe/bak 3a batepuije (2).
3ameHuTe 06e baTtepuije.
HakoH 3amMeHe 3aTBOpUTE Oferbak 3a batepuje (2).

NuonkaTop 6aTtepuje 6aze (11) Ha naHeny gucnneja (4)
cesetnu 3EJIEHO.

AKO naHen gucnneja He CBETNN, 0bpaTuTe ce NpoaaBLy Un
nponasohayy.




A YNO3OPEHE OnacHocT of noBpeae unu owwtehera
npownssopa!

AKO ce baTepuje HenpaBUIIHO KOPUCTE, MOTY NMPOLYYPUTH,
nperpejatv ce Uy ekcnnogupaTtn. To MoXke n3as3saTv NoBpeay
wnu owtehere Nponssoga.

» KopucTtute camo npenopyyeHe batepuje Trna CR17450
(83VvDC).

* [Npw nocTtaBbaky HEMOjTE 3aMEHUTU MO3UTUBHU U
HeraTMBHW NON.

» Kopuctute camo ucte, HoBe 1 HeowiTeheHe 6aTtepuije.

» YBek nssagute npasHe batepuije.

» CBe baTepuje op>k1UTe BaH foMmallaja feLe.

* He nyHute 6atepuje.

* He nanaxkute 6arepuje CHa>kHUM ygapuma.

* Hukapa He nana>kute Npon3sBog 1nu batepuje BaTpu.

* He uyBajTe baTepuje y Bpyhem 1 BNaXKHOM OKPY>Kekby.

» He pacTtaBrbajTe baTtepuje 1 He n3a3nBajTe KpaTak Ccroj.

 [Npw py>kem cknaguwiTery n3BaguTe batepuje.




CUTrHAJIN YNO30PEA

Mnpunkatopw Ha naHeny aucrineja (4) akTnBupajy ce YnMm je HajMmarbe
jenHa py4uua 3a 3aksbyyaBarbe ISOFIX-a noBe3aHa ca BO3unom.

Heku nngmkatopu he 3acBeTneTn Tek Kaga ce npuyBpcTX Anoris
S Airbag: nHgmkaTop 6atepuje ceguLiTa, MHOMKATOP KOM4Ye v
VMHOVKaTOP Ba3ayLUHOr jacTyKa (nornegajte ynyTCcTBO 3a ynoTpebdy
3a Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag).

ObpaTunTe Nnakrby Ha cnepehe curHane ynosopemoa:

HenpaBunHo nocTtaBbame pyumua 3a
3akspbyyvaBarbe ISOFIX-a

O6e pyuuLe 3a 3akby4vaBarbe ISOFIX-a mopajy
6uTK NpaBnAHO NpuyBpLUheHe.

@)) HenpaBunHo nocTaB/bare NOTNOPHE HOore

MoTnopHa Hora Mopa 6UTK NOTNYHO U3BYYeEHa U
NpaBWUIHO OCMIOHEHA Ha MOoA,



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

KBap

Ako cBe LED namnuue noyHy ga Tpenepe
TOKOM nocTaBsbakba Anoris S / Anoris Si, npso
3ameHuTe baTepuje.

Ako cBe LED namnuue HakoH Tora HacTaBse

[a Tpenepe, 0bpaTuTe ce NpoaasLy MUn
npoussohauy.

AKo ToKoM yrnoTpebe noyHe ga Tpenepu 6muno
koja LED namnuua ocum nHgmkatopa 6atepuije,
MOYKETe HaCTaBUTU 1 3aBPLUMTUN NyTOBaHE
npema nnaHy. HakoH Tora obpaTtuTe ce
npogasLy Wiv npomnssohayy.

AKo Tpenepu camo nHgmkaTtop bartepuje,

HMje NoTpebHO KOHTaKTUPaTK NpodasLa Unm
npoussohava. Nornegajte nHdpopmaumje o
baTepujama y HacTaBKy.

HuBo HanyweHocTu 6aTepumja < 30 %
BaTepwje he yckopo MopaTtu fa ce 3ameHe.

\l,@))

/I\

HuBo HanyweHocTu 6aTtepuja < 10 %

BaTepuje ce Mopajy 3aMeHUTU LUTO je
npe moryhe.

@ Oa 6ucTe NpoBEpUM TPEHYTHO CTakbe MHAMKATOPA, MPUTUCHUTE
nyrmMe 3a nposepy.




PA3JINYUTU HAYUHUN YIIOTPEBE BA3E

Balue ayTo-ceguLuTe je KOMNaTMBbUIHO camo ca 6a3om Base S ako
ce Ha HeMy Hanasu jegHa of crnepgehnx 03Haka ogobpera Tuna:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




HETA MPOU3BOAA

[a 61 6a3a npy>kana MakCUMasHy 3alTuTy, HEONXOAHO je
npuaopy>kaBaTtu ce cnegeher:

» CBe rnaBHe KOMMOHEHTe 6a3e Mopajy ce pe[oBHO NpoBepaBaTh
Ha owTehena. MexaHn4kn genosun Mopajy paguTtn 6e3
npobnema.

* YBepwuTe ce fa 6a3a Huje 3arnaBrbeHa M3mehy TBpAWX AenoBa,
Kao LUTO Cy BpaTa BO3Wa Win LUMHE CeauLuTa, jep je Mory
OLUTETUTW.

XXUBOTHU BEK NPOU3BOAA

Ba3za je npojekToBaHa Tako Aa npu yobuyajeHoj ynoTpebu ncnyrasa
npensuheHe dyHKLMje TOKOM XXMBOTHOT BeKa npomasoga o 10
rogviHa. MNocTeneHo xabakbe NnacTuke, Ha MpUMep ycnen uanarakba
cyHueBoj ceeTnoctn (UV), Moxxe goBecTu 4o 6raror noropLuarba
cBojcTaBa nponasopfa. [1owTo cy BenvKe TeMnepaTypHe ocumnaumje
1 Apyra Henpegsuavea onTepeherba yobuyajeHa y BO3nnmma,
noTpebHO je NpuppykasaTu ce cnegehunx ynyTcrasa:

* AKO je BO3WIO Ay»<e BpeMe AMPEKTHO U3TOXEHO jaKoj CYHYEBOj
CBETNOCTY, 6a3a ce Mopa n3BaguTV U3 BO3WIIa U MPEKPUTU
CBET/IOM TKaHVHOM.

» PepoBHO NpoBepaBajTe CBe NnacTuyHe 1 MeTanHe aenose 6ase
Ha owwiTehera nnm NpomeHe obnmka nnu 6oje. AKo NnpumeTuTe
61n0 KaKBy NPOMEHY Ha 6a3n, OHa ce MOpa OOJIOXKUTU UNU je
npoussohay Mopa NPOBEPUTU 1 MO NOTPEON 3aMEHNUT.

O JIATAIE

Papu 3alwuTuTe >KMBOTHE cpeauHe, MOIMMO KOPUCHWKA Aia OABOjU
1 O4JI0XKM OTNaf KOju HacTaje Ha NoveTKy (ambanayka) 1 Ha Kpajy
(menoBu Npon3BOAa) YKMBOTHOT BEKa ayTO-CeauLLTa.

Basa 1 eHe KOMMOHeHTe NpeacTaBrbajy nocebaH oTnag u
He cMejy ce ognaratu ca KyhHum oTnagom. Npounssog ce
. MOpa OASIOKMTU Y CKIaLy ca pervoHanHUM nponvcuma.




A YNO30PEHE OnacHoCT of ryLuerba. JpyKute nnacTuyHm
mMaTepwujan 3a nakoBak-e BaH JoMallaja geteTta!

TAPAHLIUJA MPON3BOBAYA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Hemauka) naje
TPOroavLUmHby rapaHumjy Ha oBaj Npou3Bog. lapaHumja Baxku y
3eMJbM Y KOjOj je npoAasal, NpBM Ny T NPOAao NPOU3BOA, KYTLY.
Cappykaj rapaHumje 1 cBe buTHe nHPopmaumje noTpebHe

3a HEeHO OCTBapMBaH-E Hanase ce Ha Halwoj BE6-CTpaHuum
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
AKO je rapaHuMja HaBefieHa y onvcy Npon3Boda, TO He yTUYe Ha
Ballla 3aKOHCKa NnpaBa NpemMa Hama y Be3u ca HegocTaumnma.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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ONTIKH FTAQZZA

A MNMPOEIAOMOIHZH

H mpoetSomomnTikr) A€EN UTTOSEIKVUEL Lot
OOV ETIKIVEUVN KXTAOTOOT 1 OTIO(, OV
Sev amopeuxOel, uropei va o8nynoeL oe
Bdvato 1) 0oBaPO TPAUUXTIOUO.

H mpoetSomomnTikr) A€EN UTTOSEIKVUEL Lot
O avr| ETIKIVEUVN KATAOTOON N OTTolL, OV

® ZHMEINZH Sev amopeuxOel, uropel va TIPOKXAECEL
{nuué oto TIPoidv 1) o€ GAAN TIEPLOUGIX.
JUMPBOUAER KOl ELSIKX XXPOKTNPLOTIKA

) TIOU KAVOUV TY) XP1i0N TOU KaB{oHaTog

OUTOKLVTTOU TTLO EUKOAN.
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Hxntké orjuo*

EkmouSeutiko Bivteo*

ETlotpodr| oToV VoA TIEPLEXOUEVWVY

*L6VOo oToV UNdLako 08nyo xpriong
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Y0 eUXaPLOTOUE TIou eTIAEENTE T Base S wg Bdon ISOFIX.

AZOAAEIA

ZHMANTIKO AlxB&OTE TIPOCEKTIKX QXUTOV TOV 08NYO XPN0TN TIPLWV
EYKOTAOTNOETE TN BAOT 0TO OXNUG 00G Kol Slatnpeite Tov mévta
£UKOAO TIPOGRAGIHO YIXX LEANOVTIKY avaipopd.

A NMPOEIAOMOIHZH

H pn tpnon Twv 08NyLwV TOU KAKTXOKEUXOTY] UTTOPEL VO
08nyr o€l o€ BAVATO 1] GOBAPO TPAUUATIOMO. MAX TN CWaoTY
TIPOOTOG(X TOU TIALSLOU 0OG, EIVAL ATTOAUTWE AP AITNTO
VX Xpnolomolelte T Baon OTwg MEPLYPADETOL O QUTO TO
gyxepido.

A NPOEIAOMOIHZH

H XPrion pn EYKEKPLUEVWY TPOTIOTIONHEVWY KOXBLOUKTWV
OUTOKLVITOU UTTOPEL Vo 08NnyrioeL o B&vaTo 1) coBapo
TPAUUATIONO. XWPIg TNV EYKPLOM TOU POPEX TILOTOTIOMONG, TO
KOOLOUOL UTOKLVTTOU 8EV ETIITPETETAL VO TPOTIOTIOMOEL 1] Vot
OUUTIANPWBOEL e oTtolova1TIoTE TPATIO.

INUXVTIKEG TIANPOPOPIEG KOL TIPOELSOTIOOELG

* Mnv xpnouoroleite Ao onpeio ETadrg TToU pEPOUV
PopTio TEPX ATIO EKEIVAL TIOU TIEPLYPXPOVTAL OTIG O8NYIES KO
ETUONUA{VOVTOL 0TO KABLOHO UTOKLVTTOU.

* AUTO gival éval EVIGXUEVO CUGTNLO CUYKPATNONG TIXLSLWOV
i-Size. ‘Exel eykplOel cuppwva pe tov Kavoviopd tou OHE apib.
R129/04 yio xprion o€ BECELG KABIOUATWY OXNUKTWY CUUBATEG
Ue i-Size, OTIWG UTIOSEIKVUOUV OL KATOOKEUAOTES OXNUATWY
ota eyXELPISLa Xpriong Toug. Edv to Oxnud oag Sev SlaBETel
B€on i-Size, EAEYETE TOV KATAAOYO CUBATOTNTAG VLo VO
SO TWOETE Qv €ivail GUUPBATO.

* H o mpoodatn €KE00N TOU KATAAGYOoU
oupBatomTag elvat SlaB€oiun ot Stevbuvon:
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility}



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

* MHN ETTXELP)OETE VO ATIOCUVAPLOAOYTOETE EEXPTNA TTIOU
Sev mpoopiletal ylo apaipeon oUTE Vo TPOTIOTOOETE 1] VAL
TPO0BECETE EEXPTIUATA 0TO KABLoUA. H gyyUNnoT aKUPWVETOL
€&V XPNOLOTIONB0UV Un yvriolo eEXPTHUATA 1) EECOUEP.

OAHrIEZ AZ®OAANEIAZ

A MNMPOEIAOMOIHZH
KivSuvog tpaupatiopol amnd pn aodpaAtcpévn Baon
Y€ TEPUMTWOY) AMATOUNG OTAONG 1] XTUXHATOG, LK U1
oopoAopEVN Béon popel va Tpaupatiost To Tousi.
* H Bdon mpETEL Vo EIVOL TIAVTOTE CWOTH XOPAALCUEVN GTO
OXNMUO, OKOUT KOL OTOV SEV XPNOLLOTIOLE(TOLL.

A MNPOEIAOMOIHZH
KivSuvog tpaupatiopol and pn aoPpoALGHEVH AVTIKEIPNEV
Y€ TepIMTWwon amdTouNG 0TAONG 1) XTUXTLOTOC, AN
AODXALCUEVO AVTIKEILEVD UTTOPEL VX TPXUXTICOUV TO Ttoudi 1
GANOUG ETIRATEG.
* OL OTIOOKEUEG KOl OAX TOX XAAX OVTLKE(LEVO OTO OXTNUO TIPETIEL
VX ElvVaL TIAVTOTE 0TOOEPH AODAXALCUEVO.

A MNPOEIAOMOIHZH
KivSuvog yiax T {wr) Adyw aKpaiwv OEPHOKPOOLWIV
Edv ta mouSLé extiBevtal oe akpaieg BEPUOKPACIES Y
TIXPATETOEVO SLAOTNHA, UTIAPXEL KIVEUVOG TPOUUATIOHOU T
KON KoL BavaTou.

* Mnv adrivete Tote to oudi xwpig eniBAeyn péoax oto oxNu!

A NPOEIAONOIHZH
KivSuvog EYKQUPATWYV oo Oeppd eE0PTLOT
Mépn g B&ong Hmopel va BepuavOolv OTav EKTBeEVTOL o
AUECO NALKO DG KO VXX TIDOKOAEGOUV EYKXUHLO OTO SEPULOL
TOU Tt8LoU.

 MNpootatevete To TTOUSI K TN BAOT OO TNV KUEOT) NALXKT)
OKTLVORBOALCL.




A MNMPOEIAOMOIHZH
Kiv8uvog Tpaupatiopol amnd KATEGTPAUHUEVT) BAon
‘Eva ot o Uopel vo Tipokahéaet Inpué ot Béon 1 omoio
8ev eival 0paTr) UE YUUVO PATL.
* AVTIKOTOOTHOTE TN BAOY HETA OO ATUXNUA. Z€ TIEPITTTWON
OUPLBOAIRG, ETIKOWVWVIOTE LE TOV AVTITPOCWTIO 1) TOV
KOTOOKEUXOTY).




EEAPTHMATA THZ BAZHZ

@ (15) (11)

(10) (2)

(1) MpootaTeuTikr Touvio

(7) Inpeio aykOpwong (12) Avtarropag Bpedikol

UITOTopiog ISOFIX KaBIopOTOC AUTOKIVTITOU
(2) Orjxn pmoTopLwy (8) 'EvBei€n ISOFIX (13) AaiBr| meplotpodr|g

(3) NédLoTpENC (9) Koupmi pUBLONG TOSIOY OVTAMTTOPCL

(4) Nivokog eveifewv otpng (14) Kouprti amo8€apeuong
(5) Kouprué amodéopevong  (10) Evdeidn modou (15) Evde&n aoddhang
ISOFIX otpEng KoBiopotog

(6) Bpoyloveg aopdhiong — (11) Evder§n pmarapiog

ISOFIX Béong




HPOETOIMA}:IA FATHN ETKATAZTAZH

(1)£ é; ;é : %
V)]

AdaipeoT TNG MPOCTATEUTIKIG TALVING UMATAPING
e [pLv oo TNV TPWTN XP10N, XPALPECTE TNV TIPOCTUTEUTLKY)
Touvia prtotapiog (1) ard ) Orkn pnatapwy (2) oto K&tw
MEPOG TNG Béong.

'EAEYXO0G TOU TIPOELSOTIONTIKOU OT|LOTOG

« ‘Otav apxioete va eykaBLoTdTe TN BAon, 6ot tkoUyeTal
TIPOELSOTIOINTIKO OT O EWG OTOU TO TOSL 0TNPLENG (3)
EYKOTOOTOOEl OWOTA.

'EAEYX0G TNG KATAOTOONG TWV HITOTOPLWIV

* Edv 8ev aKOUYETAL TO TIPOELSOTIOMNTIKO OYJUX 1] O THIVOKOG
evbel€ewv (4) Sev avAaBel, AVTIKATAOTAOTE TIG UMXTOPIES.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

EFKATAZTAZH ZTO OXHMA

ISOFIX

7 E QR

R @\k

(7) (8) (5)

ISOFIX @( @V

8 (15 (1) (10)

No BeBawwveosTte TIVTOTE OTL...
* OLTIAKTEG TWV KAXBLOUATWY 0TO OXNUAX EIVOL AlODOUACUEVES OE
OpBlx B€on*
* KOTX TNV EYKATAOTOON TOU KOOIOUOTOG UTOKLVITOU GTO
UTIPOOTIVO KEBLoUO 6UVOSTYOU, TO KXBLOUX TOU OXNHUXTOG EXEL
petokivnBei 6oo to SuvaTodv Lo Tiow.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A MPOEIAOMOIHZH H Bdon tpoopilETal ATIOKAELOTIKG
VLI KXB{OPOXTO OXTLOTOC TIOU EIVOIL CTPXUUEVX TIPOG TNV
KoteBuvaon Topeiag kot Stadgtouv ISOFIX.

A MPOEIAOMOIHZH Mnv TOTIOBETEITE QVTIKEIUEVO GTOV XWPO
TWV TIOSLWV UTIPOCTA TIO TO KABLOUO XUTOKLVIITOU!

A MNMPOEIAOMOIHZH To o8t 6TrPLENG TIPETEL TIAVTOTE VX
BplokeTal o€ Gueon emodT) LE TO SATIESO TOU OXUATOG.
E&v uTt&pXoUV OTTOBNKEUTIKOL XWPOL OTOV XWPO TWV TTOSLWY,
ETIKOWVWVIOTE HLE TOV KATAOKEUXOTY) TOU OXNHUATOG YL
va BeBatwbelite 6L TO SaTES0 pmopel va otnpi€etL To

TIO8L 0T PLENG.

® ZHMEIQZH >¢& oplopévo KaBiopoTor oXNUATWY ord suaiodnta
UALKG, 1] XPr0M KOXBIOUOTOG GUTOKLVY)TOU UTIOPEL Vor adrioet
ONUASLO KOL/T) VXX TIDOKOAEGEL ATIOX PWUAXTIOUO. Mo Vo To
OTOTPEWETE, UTTOPEITE VO TOTIOBETNOETE UL KOUBEPTA,
TIETOETA 1) TIAPOOLO UAKO KXTW XTI TO KABLOUO U TOKLVT|TOU,
(WOTE VX TIPOOTATEUCETE TO KABLOUO TOU OXTIUATOC.

1. ZeSmAwaoTe To O8L oTNPLENG (3) HEXPL VO LoD OAICEL OTNV TTILO
urpoaoTtivry B€om.

2. Ano8eopeloTte Ta Kouprid amodgopeuong ISOFIX (5), wote va
eMEKTAOOUV oL Bpaxioveg aopdiiong ISOFIX (6).

@ Kou o 8Uo KoupTd aroSéapeuong ISOFIX umopolv va

QMOS8 ECUEVUTOUV QVEEXPTNTA, ETITPETIOVTAC TNV AVEEXPTNTN
PUBULON TWV BPOXLOVWY aodPAALoNG ISOFIX.

3. Ekteivete toug Bpaxioveg aodpaAtong ISOFIX (6) artd tn Béon
000 To SuvaTOV TIEPLOCOTEPO.

4. TomoBeTrioTe TN P&on o€ KATXAAMAO KOO TOU OX1UATOG.

5. Q6rjote Toug Bpaxioveg aodp&Along ISOFIX (6) ota onueia
ayKUpwong ISOFIX (7), péxpl va alopaxAloouV e Eva nxnpo
«KAIK». H €v8el€n ISOFIX (8) otov mtivaka ev8el€ewv avaBel
MPAZINH.




6. Beowwbelte 0TI Bdon elval aoP oA TIPOOTIXOWVTOC VA TNV
TpaPri€ete €€w Ao Ta onueia aykupwong ISOFIX (7).

7. Q6enote ) Bdon TIPOg TNV TAKTN TOU KABIOUXTOC TOU OXHUOTOG
UEXPL VO EPATITETOUL TIAN)PWG OE QUTTV.

@ MeToKIvwvToG T Béon omd T pick TTAeUp& 0TV &AAN,
UTTOPE(TE ETIONC VA TNV TILECETE OTAOEPK TIAVW OTNV TIAKTN TOU
KOBIoOPOTOC TOU OXTUOTOG.

8. MMaToTe To KoupuTti pUBLONC TOU TTOSLOU 0TNPLENG (9) Kot
EKTE(VETE TO TIOSL HEXPL VX atyYIEEL TO SATIESO TOU OXTULATOC.

9. TpaPri€te to MOSL oMPLENG (3) oV emdpevn B€om aop&Along,
wote va e€aodaloTel N BEATIOTN peTdSoon SUvauNG.

10. H év8el€n tou mo81oU oTtripte€ng (10) otov Ttivaka evseifewv
(4) avéBel MPAZINH dtav To TTOSL 6TrPLENG Elvail CLWOTA
TOTOOETNUEVO 0TO SATIESO TOU OXTUATOG.

11. H eykatdotaon oAokAnpwvetal 6tav n ev8elén ISOFIX (8), n
€v8elEn TodLol otnpLENng (10) ko n €v8el€n pratapiog B&ong
(11) otov mivaka ev8ei€ewv (4) avaBouv MPAZINEL.

12. H évéel€n aopdliong kadiopatog (15) avéBet MPAZINH dtav to
KAOLOUOl UTOKLVTTOU EXEL EYKaTOoTAOEl cWoTé oTn Bdon.

Edv etuAé€eTe To Sirona Sit) to Anoris Si, 8ev elval Suva)

N eykotdotoon tou Cloud S otnv mapexopevn B&on, KAOWG
OTTOUTEITAL O AVTATITOPOC BPEPIKOU KOBIOUKTOG UTOKLVIITOU
(12). AuTtOG 0 AVTATTTOP G TIEPAAUBAVETOL LOVO HE TNV
opBpwtri Base S.




EYKOTAGTOOT VTATITOPX

12, =

e
40 e~

1. TomoBeTrote ToV avIATopa BPedIkoU KaBiopatog
autokwrtou (12) otn B€on emBiBoong mdvw o Béon. O
TIPETIEL VX OALOOT|OEL EUKOAX LEXPL VO EUBUYPOULOTEL PE TNV
e€wTEPIKN eTUPAVELX TNG BAONC.

2. NMeplotpePte tov avtamropa (12) pexpl va aopoioel otn B€on
o81ynong pe evannpo «KAIK».

Mot VoL EYKXTOOTY)OETE TO Sirona S 1) To Anoris S, apaupEoTe TPWTA

TOV QVTATTOPa BPedIKoU KaBiopaTog autokivritou (12).

To Sirona S ko To Anoris S Airbag pUmopouv va eyKataotadouv

ameuBeiog otn Bdon.

AvVOTpEETE 0TOUC QVTIOTOLXOUG 08NyoUg XP1IoNG YL TN CWOTH

Sladkooion eykatdoToong.

Adaipeon avtantopa

(12) PULL'

(13)<)
(14)@.)

1. TpaPnri€te ™ AaPr} teploTpodic Tou avtamtopa (13) Kot
TIEPLOTPEWTE TOV avTarmtopa (12) otn 6€on emuPBiBaonc.




2. Motmote to Kouptti amodeapeuong (14) Kol THUTOX POV

OVOONKWOTE TOoV avTartopa (12).

A®AIPEZH AO TO OXHMA

(6) (5)

ek

\

1.

Arntaopaiiote Toug Bpaxioveg aod&Along ISOFIX (6) kot oTig
800 TIAEUPER, TATWVTOC T KOUUTILX artoSeopeuong ISOFIX (5)
KO TPORBUWVTAG TOUC TXUTOX POV TIPOG TA THOW.

. Adaupgate I BAon Kol cUPETE Toug Bpaxioveg aod&ALONG

ISOFIX (6) TAripwg Tiow oTig B€oeLg petadopdg TouG.

Motriote To KouuTtl PUBULONG Tou TIoSL1oU oTriPLENG (9), orpwEte
TO TIO8L 0THPLENG (3) TTPOG TO THOW KO 0T CUVEXELX SITAWGCTE
TO YL €E0LKOVOUNOY) XWPEOU.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

AIAXEIPIZH MMATAPIQN

V)]

MAnpodopicg yia TIg pratapieg

* H Bd&on MapEXETAL LUE UMXTUPIEG.

* Ev8EXETOL VOl OTTOUTETOL AVTIKATAOTOOT) TWV UTTXTAPLWV
ovAAoya e TN SLapKeLo LW TOUG KO TOV TPOTIO XPYoNG TOU
mpoidvtog.

« ‘Otawv ol pratapieg eivot &8eleg, oL evEElEeLg Kol To
TIPOELSOTIOINTIKA OYUXTO SEV AELTOUPYOUV.

@ "EVO TIPOELSOTIOMNTIKG GHHO UTTOSEIKVUEL TIOTE TIPETIEL VO
OVTIKOTAOTAOOUV Ol UTATAPLEC.

* Mrmopeite va ayopAoETE AVTIXAAXKTIKEG UMATOPIES ATTO
™ Cybex.

* [MAnpodopieq OXETIKA HE TIG UrtaTtapieg Ba Bpelte 0TI
SleUBUVOELG TOU KATOOKEUNOTT] KOL TWV ELOOYWYEWY OTNV
TeAeuTaior 6EASO TOU 08nyoU PN oTN.

AVTIKOTAOTOOT] TWV UTTOTOPLWV
* Xpnowotoote KATAAANAO0 epyaAelo yiax va avoi(€eTe T Brikn
purotopwy (2).
* AVTIKOTOOTOTE KO TIC U0 UITATOPIEG.
* KAeloTe TN OMKN Pmatoplwy (2) HeTd TNV GVTIKOTAOTOON.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

* H év8elfn unoatapiog Baong (11) avéBel MPAZINH otov Ttivoka
evsel€ewv (4).

« Edwv o mivakog evBei€ewv SeV avAPEL, ETIKOWVWVHOTE LE TOV
EUTIOPO ALOVIKYG 1] TOV KXTXOKEUXOTH.

A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog Tpaupatiopou 1 {nNUéG oTo TIpoiov!

Edv oL pratapieg XpNnoLomom 8oy AaVOAoHEVE, UTTOPEL VO

TIXPOUGLAGOUV SLoPPOY), VO UTIEPOEPHOVOOUV 1] VO EKPOYOUV.

AUTO PTOPEL VO TIPOKXAETEL TPAUUATIOUO 1) (LG OTO TIPOLOV.

* XPNOLOTIOLE(TE HOVO TLG CUVICTWIEVEG UTMATAPIES TUTIOU
CR17450 (3 V DC).

* Kat& tnv ToTto6£TNnaon, Unv avTLoTPEDETE TOV BETIKO KoL TOV
OPVNTIKO TIOAO.

» Xpnowlomoleite HOvo (SLEG, KXLVOUPLES KO ABLIKTEG UMATAPIEG.

* Adaupeite MAVTOTE TIG ASELEG UTTATAPIEG.

* OUA&OOETE OAEQ TIG UTTOTAPIEG LAKPLX OTTO TTOUSLA.

* Mnv doptilete TIq pmotopleg.

* Mnv UTTOBGAAETE TG UTIATOPIEG OE LOXUPK XTUTTHUOTOL.

* Mnv eKBETETE TIOTE TO TIPOLOV 1 TIG UNAXTAPIEG O DWTLX.

* Mnv amoBnkeUETE TG UMATapieg o€ E0TO KAL LYPO
TEPIBGANOV.

* MnV amOGUVOPLIOAOYEITE KL UNV BPOXUKUKAWVETE TLG
protopies.

* ADAUPEDTE TIG UMATAPIEG OE TIEPITITWOY TIHPATETAUEVNG
aToBKEUONG,.

MPOEIAOMOIHTIKA ZHMATA

Ol evbei€elg otov Tiivaka ev8el€ewv (4) evepyoTtolouvTal
HMOALG oUVEEDEL 0TO XN TOUAXXLOTOV EVOG Bpaxiovag
aopGAong ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Oplopéveg evdei€elg avaBouv povo apou tomobetn el to Anoris S
Airbag: n év8elfn pnatapiog kaBlopatog, n EveelEn TOPTMG KAl N
evselfn aepdoakou (avatpeEte otov 08nyod xpriong Anoris S Airbag
/ Anoris Si Airbag).

AWOTE TIPOCOXT] OTU XKOAOUBX TIPOELSOTIONTIKA OYLOTOX:
EopaApEVN EYKOTAOTOON TWV BPXXLOVWYV
aodpaAiong ISOFIX

Ko ot 8Uo Bpaxioveg aopaiiong ISOFIX ipeTel
Vo VO CWOTA OLYKUPWEVOL.

EopaApEVN EYKOTAOTOON TOU TIOSL10U
@» ctpLENng

To 681 oTrPLENG TIPETEL VO ElVOL TIAYPWG

EKTETAPEVO KOL VoL 0TNPIZeToN CWOoTA

oto 8amedo.




AucAetrtoupyia

Edwv 0Aeg oL Auxvieg LED apxioouv va
avoBOORrVOUV KOTX TNV EYKXTACGTOON TOU
Anoris S / Anoris Si, QVTIKATXOTHOTE TIPWTIX TIG
U Topieg.

Edwv 0tn ouveéxela OAeg oL Auxvieg LED
ouvexioouv va avoBooPrivouy, ETIKOWVWVTOTE
L€ TOV EUTIOPO ALXVIKI]G 1) TOV KXTOOKEUNOTY).
Ed&v kot tn xprion apxioel vo avaBoaoBrivel
oroladrote Auxvia LED ektog ard tnv
€v8elfn UnaTopiag, UToPEITE VO CUVEXIOETE Kol
VX OAOKANPWOETE TN SLSPOT) 060G OTIWG EIXE
TIPOYPOXUUXTIOTEL ZTN CUVEXELX, ETIKOWVWVTOTE
LLE TOV EUTIOPO ALOVIKYG 1] TOV KXTOOKEUOOTY).
Edv avaBooBrivel povo n Ev8elEn punatopiag,
Sev Xpel&IETAL VX ETIKOLWVWVIOETE LIE TOV
EUTIOPO ALAVIKYIC 1] TOV KXTOOKEUOOTH.
AvOTpEETE OTIG TTANPOPOPIES UMATUPLIV
TIXPOKATW.

Katdotoon poptiong prataplwy < 30%

OL pmnotapieg O TIPETIEL VA AVTIKATXOTAUO0UV
oUVTOUQL.

N9

70N
|

Katdotaon ¢poptiong prataplwyv < 10%

OL UnoTapleg TIPETIEL VO AVTIKXTOOTXO0UV TO
GUVTOUOTEPO SUVATO.

@ Mo vo EAEYEETE TNV TPEXOUGH KATAOTAOT TWV EVSEIEEWY,
TIXTI{OTE TO KOUUTIL EAEYXOU.




AIA®OPETIKOI TPOMOI XPHXHZ THZ BAZHZ

To KABLOUO UTOKLVITOU O0(C Eivall CUUBATO HOVO e T Base S, eév
dEPeL pia Ao TIG aKOAOUBEG ETIKETEG €yKPLONG TUTIOU:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




OPONTIAA TPOIONTOX
Mo va Lo aAioeTe OTL T BAOTN TIXPEXEL TN LEYLOTN TIPOCTAOIX,
elvor amoapaitnTo va tnpeite Ta akdAoubot:

* 'ONx TOX KUPLOL EEXPTUOTA TNC BAOMC TIPETIEL VX EAEYXOVTOL
TOKTIKA YLt INULEG. Tot UNXOVIKA LEPT) TIPETIEL VO AEITOUPYOUV
XwpIg TtpoRATUaTAL.

* BeBauwwbeite 6TLn Bdon Sev ExEL GPNVWOEL AVAUETN OE
OKANPA& HEPT, OTIWG T TIOPTA TOU KUTOKLVITOU T OL PAYEG TOU
KOB{OHOTOG, TOX OTIOIO UTTOPEL VXX TNV KATAOTPEWOUV.

AIAPKEIA ZOHE NMPOIONTOX

H Bdon €xel oxeSLOTEL LWOTE, UTIO KAVOVIKY] XPYIOT), VO EKTIANPWVEL
TIG TIPORAETIOEVEG AELTOUPYIES TNG YLot SLépKeLa LW\ TOU
TPOI6VTOoC €wg 10 €1n. H otadlokr dOopd TOU TIAAGTIKOU, YL
TIPS EYUX AOYw €KBEONC TNV NALOKT) akTvoBoAia (UV), prtopel
vV TIPOKOAETEL EAaD P& UTTIORAOULON TWV LBLOTYTWVY TOU TIPOIOVTOG.
Emel8r] otal oAt (VAL GUXVEG Ol LEYAAEG SLOKUUAVOELG TNG
BEPUOKPAGING KOl XAAEC ATIPOPBAETITEG KXTUTIOVT|OELG, TIPETIEL VO
NPOUVTAL T KOAOUB L

* Edv 10 OXNUO eKTIBETAU GECK GE EVTOVN NALOKY] AKTIVOBOAIX
VL0 LEYRAX XPOVIK& SLooTraTar, N B&on TIPETEL Vo oot peito
oTtO TO OXNILA 1] VO KXAUTITETOL LE AXVOLXTOX P WO UP KO,

* EAEyXETE TAKTIKA OAO TX TIAAOTIKA KO LETOAAIKA LEPT TNG
B&ong yloe INES 1] AAXYEG GTO OXYHLA 1] TO XPWH. EGv
TIXPOTNPYICETE OTIOLASTTIOTE AAAXYY) OTN BAO), TIPETTEL
va aroppldBel 1 va eAeyxBel ko, epdooV amauteiton, voo
OVTIKOTAOTAOEL ATIO TOV KATOOKEUOLOTH).

AMNOPPIVH

Mot TV TtpooTtacio Tou TEPIBAAAOVTOG, {NTOUKE ATTO TOV XPT|0TN
v Sloxwpidel Kol VoL ATtopPITTTEL T XTIOBANTOL TTIOU TIPOKUTITOUV
otV apxn (cuokeuaoia) kot 0To TEAOG (LEPN TOU TIPOIOVTOG) TNG
SLépkelag wrig Tou TIUSIKOU KABIOUTOG UTOKLVY|TOU.




H Bdomn kot Tax EXPTIMATA TNG ATIOTEAOUV ELSIKA

OTIORANTA Kol SEV TIPETIEL VOL XTTOPPITTTOVTOL Lo LE TO
m—— OLKIOK& OTTOPPI{ILOTAL TO TIPOTOV TIPETIEL VA ATTOPPITTITETAL

OUUPWVX LIE TOUG TIEPLHEPELXKOUG KXVOVIOUOUG.

A MNMPOEIAOMOIHZH KivS8uvog aodutiog. DUAICOETE TO TIANOTIKO
UALKO CUCKEUOOTOG LOKPLA oTtd To TtouSi!

EMTYHZH KATAZKEYAZTH

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, leppovio)
TIXPEXEL TPLETT) EYYUNON YLX AUTO TO TIPOLOV. H eyyunon Loxuel

0N XWPO OTIOU TO TIPOLOV TIWANBNKE XPXIKA ATTO EUTIOPO ALOWVIKNG
og TeA&TN.

To TIEPLEXOUEVO NG EYYUNONG KOL OAEG OL OUCLWSEELG TIANPOPOPIES
TIOU XTIAXITOUVTOL YLIX TNV AOKNOoY} TNG BPIOKOVTOL OTOV LOTOTOTIO OG
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats]

Edv avadEpeTal eyyunon otny Teplypodr| Tou poidvtog,

TOX VOO SIKALWUXTA GOG EVAVTL LOG YIX EAXTTWHATX SV
emnpedlovTalL.
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LIMABJ VIZUAL

A AVERTISMENT

Cuvantul de avertizare indica o posibila
situatie periculoasa care, daca nu

este evitatd, poate duce la deces sau
vatamari grave.

® NOTA

Cuvantul de avertizare indica o posibila
situatie periculoasa care, daca nu este
evitata, ar putea duce la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri.

Sfaturi si caracteristici speciale care
faciliteaza utilizarea scaunului auto.

corect

V)
(%)

gresit

@))

semnal auditiv*

videoclip tutorial*

inapoi la cuprins*

*doar pentru ghidul de utilizare digital
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Va multumim ca ati ales Base S ca baza ISOFIX.

SIGURANTA

IMPORTANT Cititi cu atentie acest ghid de utilizare inainte de a
instala baza in vehicul si pastrati-l intotdeauna la indeméana pentru
consultare ulterioara.

A AVERTISMENT

Nerespectarea instructiunilor producatorului poate duce la
deces sau vatamari grave. Pentru protectia corespunzatoare a
copilului, este absolut esential sa utilizati baza conform descrierii
din acest manual.

A AVERTISMENT

Utilizarea unor scaune auto modificate fara autorizare poate
duce la deces sau vatamari grave. Fara aprobarea autoritatii de
omologare, scaunul auto nu poate fi modificat in niciun fel sinu i
se poate adauga nicio componenta.

Informatii importante si avertismente

» Nu utilizati alte puncte de contact portante decat cele descrise in
instructiuni si marcate pe scaunul auto.

» Acesta este un sistem imbunatatit de siguranta pentru copii
i-Size. Este omologat in conformitate cu Regulamentul ONU nr.
R129/04 pentru utilizarea pe locurile compatibile i-Size indicate
de producatorii vehiculelor in manualele de utilizare ale acestora.
Daca vehiculul dumneavoastra nu dispune de un loc i-Size,
consultati lista de compatibilitate pentru a afla daca vehiculul
este compatibil.

» Cea mairecenta versiune a listei de compatibilitate este
eISelelalle]IEYERgO0.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

» NU incercati sa demontati nicio piesa care nu este destinata
demontarii si nu modificati sau adaugati nicio piesa a scaunului.
Garantia va fi anulatad daca sunt utilizate piese sau accesorii
neoriginale.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

Instructiuni de siguranta

A AVERTISMENT
Risc de ranire din cauza unei baze nefixate
in caz de franare de urgenta sau accident, o baza nefixats poate
provoca ranirea copilului.
» Baza trebuie sa fie intotdeauna fixata corect in vehicul, chiar si
atunci cand nu este utilizata.

A AVERTISMENT
Risc de ranire din cauza obiectelor nefixate
in cazul unei opriri de urgenta sau al unui accident, obiectele
nefixate pot provoca ranirea copilului dumneavoastra sau a altor
pasageri.

» Bagajele si orice alte obiecte aflate in vehicul trebuie sa fie
intotdeauna fixate ferm.

A AVERTISMENT
Pericol de moarte din cauza temperaturilor extreme
Daca copiii sunt expusi la temperaturi extreme pentru o perioada
prelungita, exista riscul de ranire sau chiar deces.

* Nu lasati niciodata copilul in masina nesupravegheat!

A AVERTISMENT
Risc de arsuri cauzate de componente fierbinti
Componentele bazei se pot incalzi atunci cand sunt expuse
direct la soare si pot provoca arsuri pe pielea copilului.

 Protejati copilul si baza de expunerea directa la soare.

A AVERTISMENT
Risc de ranire din cauza unei baze deteriorate
Un accident poate provoca bazei deteriorari care nu sunt vizibile
cu ochiul liber
« Tnlocuiti baza dupa un accident. Daca aveti indoieli, consultati
comerciantul sau producatorul.




COMPONENTELE BAZEI

@ (15 (11) (10) 2

(1) Banda de protectie a
bateriei

(2) Compartimentul bateriei
(3) Picior de sprijin

(4) Panou de afisare

(5) Butoane de eliberare
ISOFIX

(6) Brate de blocare ISOFIX

(7) Puncte de ancorare (12) Adaptor pentru scoica
ISOFIX auto

(8) Indicator ISOFIX (13) Méner derotire a

(9) Buton de reglare a picio- adaptorului

rului de sprijin (14) Buton de eliberare
(10) Indicator al piciorului  (15) Indicator de blocare a
de sprijin scaunului

(11) Indicator al bateriei

bazei




PREGf\TIREA PENTRU INSTALARE

(2)

indepértarea benzii de protectie a bateriei

« Tnainte de prima utilizare, scoateti banda de protectie a bateriei
(1) din compartimentul bateriei (2), aflat in partea de jos a bazei.

Verificarea semnalului de avertizare
« Candincepeti instalarea bazei, veti auzi un semnal de avertizare
pana cand piciorul de sprijin (3) este instalat corect.
Verificarea starii bateriilor

» Daca nu auziti semnalul de avertizare sau panoul de afisare (4) nu
se aprinde, inlocuiti bateriile.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

INSTALAREA IN VEHICUL

ISOFIX
rQrN

— /& m

i

(M © (5

ISOFIX (I;kq]:;/

(8) (15 (11) (10)

Asigurati-va intotdeauna ca...
« spatarele din vehicul sunt blocate in pozitie verticala;
« atunci cand instalati scaunul auto pe scaunul pasagerului din fata,
deplasati scaunul vehiculului cat mai mult in spate.

A AVERTISMENT Baza este destinata exclusiv scaunelor
vehiculului orientate spre inainte si echipate cu ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A AVERTISMENT Nu asezati obiecte in zona pentru picioare din
fata scaunului auto!

A AVERTISMENT Piciorul de sprijin trebuie sa fie intotdeauna
in contact direct cu podeaua vehiculului. Daca vehiculul
dumneavoastra are compartimente de depozitare in zona pentru
picioare, contactati producatorul vehiculului pentru a va asigura
ca podeaua poate sustine piciorul de sprijin.

® NOTA Pe unele scaune de vehicul fabricate din materiale
sensibile, utilizarea scaunelor auto poate lasa urme si/sau poate
provoca decolorarea. Pentru a proteja scaunul vehiculului,
puteti aseza sub scaunul auto o patura, un prosop sau un
material similar.

1. Depliati piciorul de sprijin (3) pana cand se blocheaza in pozitia
cea mai avansata.

2. Eliberati butoanele de eliberare ISOFIX (5) pentru a extinde
bratele de blocare ISOFIX (6).

@ Butoanele de eliberare ISOFIX pot fi actionate independent,
permitand reglarea separata a bratelor de blocare ISOFIX.

3. Extindeti la maximum bratele de blocare ISOFIX (6) din baza.

4. Asezati baza pe un scaun corespunzator din vehicul.

5. impingeti bratele de blocare ISOFIX (6) in punctele de ancorare
ISOFIX (7) péna cand se fixeaza cu un ,CLIC" audibil. Indicatorul
ISOFIX (8) de pe panoul de afisare devine VERDE.

6. Asigurati-va ca baza este fixata incercand sa o trageti din
punctele de ancorare ISOFIX (7).

7. Impingeti baza spre spatarul scaunului vehiculului pan& cand este
complet aliniata cu acesta.

@ Deplasarea bazei dintr-o parte in alta va contribui, de asemenea,
la fixarea ei de spatarul vehiculului.

8. Apasati butonul de reglare a piciorului de sprijin (9) si extindeti
piciorul pana cand atinge podeaua vehiculului.




9. Trageti piciorul de sprijin (3) in urmatoarea pozitie de blocare
pentru a asigura o transmisie optima a fortei.

10. Indicatorul piciorului de sprijin (10) de pe panoul de afisare (4)
devine VERDE céand piciorul de sprijin este pozitionat corect pe
podeaua vehiculului.

11. Instalarea este finalizata cand indicatorul ISOFIX (8), indicatorul
piciorului de sprijin (10) si indicatorul bateriei bazei (11) de pe
panoul de afisare sunt VERZI.

12. Indicatorul de blocare a scaunului (15) devine VERDE cand
scaunul auto este instalat corect pe baza.

Daca alegeti Sirona Si sau Anoris Si, Cloud S nu poate fi instalat pe
baza inclusa, deoarece este necesar adaptorul pentru scoica auto
(12). Acest adaptor este inclus numai cu baza modulara Base S.

Instalarea adaptorului

(12) -

40 e~

1. Asezati adaptorul pentru scoicéa auto (12) in pozitia de imbarcare
pe baza. Acesta trebuie sa gliseze usor pana cand este aliniat cu
suprafata exterioara a bazei.

2. Rotiti adaptorul (12) pana cand se blocheaza in pozitia de
deplasare cuun ,CLIC".

Pentru a instala Sirona S sau Anoris S, scoateti mai intai adaptorul
pentru scoica auto (12).
Puteti instala Sirona S si Anoris S Airbag direct pe baza.

Consultati ghidurile de utilizare corespunzatoare pentru etapele
corecte de instalare.




Demontarea adaptorului

(12) PULL'

(1 3)

14)

1. Trageti manerul de rotire a adaptorului (13) si rotiti adaptorul (12)
n pozitia de imbarcare.

2. Apasati butonul de eliberare (14) si ridicati simultan
adaptorul (12).

SCOATEREA DIN VEHICUL

v

(6) (5)

=

(9)
x

1. Deblocati bratele de blocare ISOFIX (6) de pe ambele parti
apasand butoanele de eliberare ISOFIX (5) si tragandu-le
simultan Thapoi.

2. Scoateti baza si glisati bratele de blocare ISOFIX (6) complet
inapoi in pozitiile de transport.

3. Apasand butonul de reglare a piciorului de sprijin (9),
impingeti piciorul de sprijin (3) inapoi, apoi pliati-l pentru a
economisi spatiu.
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GESTIONAREA BATERIILOR
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Informatii despre baterii
» Baza este livrata cu baterii.

« Infunctie de durata de viata a bateriilor si de modul de utilizare a
produsului, poate fi necesara inlocuirea bateriilor.

» Cand bateriile sunt descarcate, indicatoarele si semnalele de
avertizare nu sunt active.

@ Un semnal de avertizare indicéa faptul c3 bateriile trebuie
inlocuite.

 Puteti achizitiona baterii de schimb de la Cybex.

 Informatiile referitoare la baterii sunt disponibile la adresele
producatorului siimportatorilor de pe ultima pagina a ghidului de
utilizare.

Cum se inlocuiesc bateriile
» Folositi o unealtd adecvata pentru a deschide compartimentul
bateriei (2).
« Tnlocuiti ambele baterii.
- Inchideti compartimentul bateriei (2) dupé inlocuire.

* Indicatorul bateriei bazei (11) lumineaza VERDE pe panoul de
afisare (4).
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» Daca panoul de afisare nu se aprinde, contactati comerciantul
sau producatorul.

A AVERTISMENT Risc de ranire sau de deteriorare a produsului!
Daca bateriile sunt utilizate incorect, acestea pot prezenta
scurgeri, se pot supraincalzi sau pot exploda. Acest lucru poate
provoca raniri sau deteriorarea produsului.

» Utilizati numai baterii recomandate de tip CR17450 (3 V c.c.).
» Nuinversati bornele pozitiva si negativa la montare.
« Utilizati numai baterii identice, noi si nedeteriorate.

» Scoateti intotdeauna bateriile descarcate.

Nu lasati bateriile laindemana copiilor.

* Nuincarcati bateriile.

» Nu supuneti bateriile la socuri puternice.

* Nu expuneti niciodata produsul sau bateriile la foc.

* Nu depozitati bateriile intr-un mediu cald si umed.

* Nu dezasamblati si nu scurtcircuitati bateriile.
Scoateti bateriile in cazul depozitarii pe termen lung.

SEMNALE DE AVERTIZARE

Indicatoarele de pe panoul de afisare (4) se activeaza imediat ce cel
putin un brat de blocare ISOFIX este conectat la vehicul.

Unele indicatoare se aprind numai dupa montarea Anoris S Airbag:
indicatorul bateriei scaunului, indicatorul cataramei si indicatorul
airbagului (consultati ghidul de utilizare Anoris S Airbag / Anoris Si
Airbag).
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Acordati atentie urmatoarelor semnale de avertizare:

Instalarea incorecta a bratelor de
blocare ISOFIX

Ambele brate de blocare ISOFIX trebuie sa fie
ancorate corect.

@))

Instalarea incorecta a piciorului de sprijin

Piciorul de sprijin trebuie sa fie complet extins si
fixat corect pe podea.

Eroare

Daca toate LED-urile incep sa clipeasca in
timpul instalarii Anoris S / Anoris Si, inlocuiti mai
intéi bateriile. Daca toate LED-urile continua sa
clipeasca dupa aceea, contactati distribuitorul
sau producatorul. Daca in timpul utilizarii incepe
sa clipeasca orice alt LED in afara de indicatorul
bateriei, puteti continua si incheia calatoria
conform planului. Dupa aceea, contactati
distribuitorul sau producatorul.

Daca numai indicatorul bateriei clipeste, nu
este necesar sa contactati distribuitorul sau
producatorul. Consultati informatiile despre
baterii de mai jos.

Nivelul de incarcare a bateriilor < 30%
Bateriile trebuie inlocuite in curand.

\l,@))
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Nivelul de incarcare a bateriilor < 10%
Bateriile trebuie inlocuite cat mai curéand posibil.

@ Pentru a verifica starea curenté a indicatoarelor, ap&sati butonul

de verificare.




DIFERITE MODURI DE UTILIZARE A BAZEI

Scaunul auto este compatibil cu Base S numai daca pe acesta se afla
una dintre urmatoarele etichete de omologare de tip:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




INTRETINEREA PRODUSULUI

Pentru a garanta protectia maxima oferita de baza, este esential sa
respectati urmatoarele puncte:

» Toate componentele principale ale bazei trebuie verificate
periodic pentru a depista eventualele deteriorari. Componentele
mecanice trebuie sa functioneze fara probleme.

» Asigurati-va ca baza nu este prinsa intre elemente dure, precum
portiera, sinele scaunului etc., care o pot deteriora.

DURATA DE VIATA A PRODUSULUI

Aceasta baza a fost proiectata pentru a-si indeplini functiile
prevazute in conditii de utilizare normala pe o durata de viata a
produsului de pana la 10 ani. Uzura treptata a plasticului, de exemplu
din cauza expunerii la lumina solara (UV), poate duce la o usoara
deteriorare a proprietatilor produsului. Deoarece fluctuatiile mari de
temperatura si alte solicitari imprevizibile sunt frecvente in vehicule,
trebuie respectate urmatoarele puncte:

» Daca vehiculul este expus direct la lumina solara puternica pentru
perioade lungi, baza trebuie scoasa din vehicul sau acoperita cu
0 panza deschisa la culoare.

Verificati periodic toate componentele din plastic si metal ale
bazei pentru a identifica deteriorari sau modificari de forma

ori culoare. Daca observati orice modificare a bazei, aceasta
trebuie eliminata sau verificata si, daca este necesar, inlocuita de
producator.

RECICLAREA
Pentru a proteja mediul, rugam utilizatorul sa sorteze si sa elimine
deseurile generate la inceputul duratei de viata a scaunului auto
(ambalajul) si la sfarsitul acesteia (componentele produsului).
Baza si componentele sale sunt deseuri speciale si nu
E trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. Produsul
=== trebuie eliminatin conformitate cu reglementarile regionale.




A AVERTISMENT Pericol de sufocare. Nu lasati materialele plastice
de ambalare la indemana copilului!

GARANTIA PRODUCATORULUI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) va ofera
o garantie de 3 ani pentru acest produs. Garantia este valabila in
tarain care produsul a fost vandut initial unui client de catre un
comerciant.

Continutul garantiei si toate informatiile esentiale necesare pentru
invocarea acesteia sunt disponibile pe pagina noastra web:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Daca in descrierea articolului este mentionata o garantie, drepturile
dumneavoastra legale fata de noiin ceea ce priveste defectele
raman neafectate.
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GJUHA VIZUALE

A PARALAJMERIM

Fjala sinjalizuese tregon njé situaté té
mundshme té rrezikshme, e cila, nése nuk
shmanget, mund té shkaktojé vdekje ose
Iéndim té réndé.

@ SHENIM

Fjala sinjalizuese tregon njé situaté té
mundshme té rrezikshme, e cila, nése nuk
shmanget, mund té shkaktojé démtim té
produktit ose té pronés tjetér.

Késhilla dhe vecori té vecanta gé e béjné
pérdorimin e sediljes sé makinés mé
té lehté.

sakté

gabim

Sinjal zanor*

Video udhézuese*

o

o

@))
| ® |
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Kthehu te tabela e pérmbajtjes*

*vetém né udhézuesin digjital té pérdorimit




MENYRAT E NDRYSHME TE PERDORIMIT TE BAZES




Ju falénderojmé qgé zgjodhét Base S si bazén tuaj ISOFIX.

SIGURIA

E RENDESISHME Lexoni me kujdes kété udhézues pérdorimi
pérpara se té instaloni bazén né automjet dhe mbajeni gjithmoné
prané pér referencé né té ardhmen.

A PARALAJMERIM

Mosrespektimi i udhézimeve té prodhuesit mund té shkaktojé
vdekje ose léndim té réndé. Pér mbrojtjen e duhur té fémijés,
éshté absolutisht e nevojshme ta pérdorni bazén si¢ pérshkruhet
né kété manual.

A PARALAJMERIM

Pérdorimi i sediljeve té& makinés té modifikuara pa autorizim mund
té shkaktojé vdekje ose Iéndim té réndé. Pa miratimin e autoritetit
certifikues, sedilja e makinés nuk duhet té modifikohet ose
plotésohet né asnjé ményré.

Informacione dhe paralajmérime té réndésishme

* Mos pérdorni pika té tjera kontakti g€ mbajné ngarkesé pérveg
atyre gé pérshkruhen né udhézime dhe shénohen né sediljen e
makinés.

« Ky éshté njé sistem i pérmirésuar mbajtés pér fémijé i-Size. Eshté
miratuar sipas Rregullores sé€ OKB-sé nr. R129/04 pér pérdorim
né pozicionet e uljes té automjeteve té pajtueshme me i-Size, si¢
pércaktohet nga prodhuesit e automjeteve né udhézuesit e tyre.
Nése automjeti nuk ka pozicion uljeje i-Size, kontrolloni listén e
pérputhshmérisé.

» Versioni mé i fundit i listés sé pérputhshmérisé gjendet né:
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility}

* MOS u pérpigni té gmontoni njé pjesé gé nuk éshté parashikuar
té higet, as té& modifikoni ose shtoni pjesé né sedilje. Garancia
béhet e pavlefshme nése pérdoren pjesé ose aksesoré jo
origjinalé.
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UDHEZIME PER SIGURINE

A PARALAJMERIM
Rrezik Iéndimi nga baza e pasiguruar
Né rast frenimi emergjent ose aksidenti, njé bazé e pasiguruar
mund ta Iéndojé fémijén.

» Baza duhet té€ jeté gjithmoné e fiksuar si¢ duhet né automjet,
edhe kur nuk pérdoret.

A PARALAJMERIM
Rrezik Iéndimi nga objekte té pasiguruara
Né rast frenimi emergjent ose aksidenti, objektet e pasiguruara
mund ta Iéndojné fémijén ose pasagjerét e tjeré.
» Bagazhet dhe té gjitha objektet e tjera né automjet duhet té
jené gjithmoné té fiksuara miré.

A PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga temperaturat ekstreme
Nése fémijét ekspozohen ndaj temperaturave ekstreme pér njé
kohé té gjaté, ekziston rreziku i léndimit ose edhe i vdekjes.

* Mos e lini kurré fémijén pa mbikéqyrje né automjet!

A PARALAJMERIM
Rrezik djegieje nga pjesét e nxehta
Pjesét e bazés mund té nxehen nga rrezet e drejtpérdrejta té
diellit dhe té djegin Iékurén e fémijés.

» Mbroni fémijén dhe bazén nga rrezet e drejtpérdrejta té diellit.

A PARALAJMERIM
Rrezik Iéndimi nga baza e démtuar
Njé aksident mund té shkaktojé démtime té bazés gé nuk
dallohen me sy té liré.

» Zévendésojeni bazén pas njé aksidenti. Né rast dyshimi,
kontaktoni shitésin ose prodhuesin.




PJESET E BAZES

@ (15 (11) (10) 2

(1) Shiriti mbrojtés i (7) Pikat e ankorimit ISOFIX  (12) Pérshtatésii sediljes sé
baterisé (8) Treguesi ISOFIX foshnjés
(2) Ndarja e baterive (9) Butoni i rregullimit té (13) Doreza e rrotullimit té
(3) Kémba mbéshtetése kémbés mbéshtetése pérshtatésit
(4) Panelii ekranit (10) Treguesi i kémbés (14) Butonii lirimit
(5) Butonat e lirimit ISOFIX ~ mbéshtetése (15) Treguesi i kygjes sé
(6) Krahét e kycjes ISOFIX ~ (11) Treguesiibaterisé sé ~ sedilies
bazés



PERGATITJA PERINSTALIM

(2)

Heqja e shiritit mbrojtés té baterisé
» Para pérdorimit té paré, higni shiritin mbrojtés té baterisé (1) nga
ndarja e baterive (2) né pjesén e poshtme té bazés.
Kontrollii sinjalit paralajmérues

 Kur filloni instalimin e bazés, do té dégjohet njé sinjal
paralajmérues derisa kémba mbéshtetése (3) té jeté instaluar
si¢ duhet.

Kontrollii gjendjes sé baterive

* Nése nuk dégjoni sinjalin paralajmérues ose paneli i ekranit (4)
nuk ndizet, zévendésoni baterité.
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INSTALIMI NE AUTOMJET

7 E QR

ISOFIX

R @\k

(7) (8) (5)

ISOFIX @( @V

8 (15 (1) (10)

Sigurohuni gjithmoné gé...

* mbéshtetéset e sediljeve né automjet té jené té kycura né

pozicion vertikal;

« kur sedilja e makinés instalohet né sediljen e pérparme té
pasagjerit, sedilja e automijetit té jeté shtyré sa mé prapa.

A PARALAJMERIM Baza éshté projektuar vetém pér sediljet
automjetit té drejtuara pérpara dhe té pajisura me ISOFIX.
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A PARALAJMERIM Mos vendosni objekte né hapésirén e
kémbéve pérpara sediljes sé makinés!

A PARALAJMERIM Kémba mbéshtetése duhet té jeté gjithmoné
né kontakt té drejtpérdrejté me dyshemené e automijetit. Nése
automijeti ka ndarje ruajtjeje né hapésirén e kémbéve, kontaktoni
prodhuesin e automjetit pér t'u siguruar gé dyshemeja mund ta
mbajé ngarkesén e kémbés mbéshtetése.

@® SHENIM Né disa sedilje automjetesh té prodhuara nga materiale
delikate, pérdorimi i sediljeve t&€ makinés mund té Iéré shenja
dhe/ose té shkaktojé ¢ngjyrosje. Pér ta parandaluar kété, mund
té vendosni njé batanije, peshqir ose material té ngjashém
poshté sediljes s€ makinés pér té mbrojtur sediljen e automjetit.

1. Shpalosni kémbén mbéshtetése (3) derisa té kyget né pozicionin
mé té pérparmé.

2. Lironi butonat e lirimit ISOFIX (5) pér té zgjatur krahét e kygjes
ISOFIX (6).

@ Té dy butonat e lirimit ISOFIX mund té lirohen né ményré

té pavarur, duke lejuar rregullimin e vecanté té krahéve té
kycjes ISOFIX.

3. Nxirrni krahét e kycjes ISOFIX (6) nga baza deri né fund.

4. Vendoseni bazén né njé sedilje té pérshtatshme té automjetit.

5. Shtyni krahét e kygjes ISOFIX (6) né pikat e ankorimit ISOFIX (7)
derisa té kygen me njé ,KLIK" té dégjueshém. Treguesi ISOFIX (8)
né panelin e ekranit ndizet me ngjyré TE GJELBER.

6. Kontrolloni gé baza té jeté e sigurt duke u pérpjekur ta térhigni
nga pikat e ankorimit ISOFIX (7).

7. Shtyjeni bazén drejt mbéshtetéses sé sediljes sé automjetit
derisa té mbéshtetet plotésisht tek ajo.
@ Duke |évizur bazén nga njéra ané né tjetrén, mund ta shtyni mé
fort kundér mbéshtetéses sé sediljes sé€ automijetit.

8. Shtypni butonin e rregullimit t& kémbés mbéshtetése (9) dhe
zgjateni kémbén derisa té preké dyshemené e automjetit.




9. Térhigeni kémbén mbéshtetése (3) né pozicionin tjetér té kygjes
pér té siguruar transmetim optimal té forcés.

10. Treguesi i kémbés mbéshtetése (10) né panelin e ekranit (4)
ndizet me ngjyré TE GJELBER kur kémba é&shté vendosur sig
duhet né dyshemené e automjetit.

11. Instalimi pérfundon kur treguesi ISOFIX (8), treguesi i kémbés
mbéshtetése (10) dhe treguesi i baterisé sé bazés (11) né panelin
e ekranit (4) ndizen me ngjyré TE GJELBER.

12. Treguesi i kygjes sé sediljes (15) ndizet me ngjyré TE GJELBER
kur sedilja e makinés éshté instaluar si¢ duhet mbi bazé.

Nése zgjidhni Sirona Si ose Anoris Si, Cloud S nuk mund té instalohet
mbi bazén e pérfshiré, sepse kérkohet pérshtatési i sediljes sé
foshnjés (12). Ky pérshtatés pérfshihet vetém me Base S modulare.

Instalimi i pérshtatésit

(12) -

e

40 e~

1. Vendoseni pérshtatésin e sediljes sé foshnjés (12) mbi bazé né
pozicionin e hipjes. Ai duhet té rréshqasé lehté derisa té jeté né
njé vijé me sipérfagen e jashtme té bazés.

2. Rrotullojeni pérshtatésin (12) derisa té kycet né pozicionin e
udhétimit me njé ,KLIK" té dégjueshém.

Pér té instaluar Sirona S ose Anoris S, higni fillimisht pérshtatésin e
sediljes sé foshnjés (12).

Sirona S dhe Anoris S Airbag mund té instalohen drejtpérdrejt
mbi bazé.

Shihni udhézuesit pérkatés pér procedurén e sakté té instalimit.




Heqja e pérshtatésit

(12) PULL'

(1 3)

14)

1. Térhigni dorezén e rrotullimit té pérshtatésit (13) dhe rrotullojeni
pérshtatésin (12) né pozicionin e hipjes.

2. Shtypni butonin e lirimit (14) dhe ngrini njékohésisht
pérshtatésin (12).

HEQJA NGA AUTOMJETI
oo
— 7 A
A) N
(6) (5)

(9)
x

1. Zhbllokoni krahét e kygjes ISOFIX (6) né té dyja anét duke
shtypur butonat e lirimit ISOFIX (5) dhe duke i térhequr
njékohésisht prapa.

2. Higni bazén dhe shtyni krahét e kygjes ISOFIX (6) plotésisht
prapa né pozicionin e transportit.

3. Shtypni butonin e rregullimit t& kémbés mbéshtetése (9), shtyjeni
kémbén mbéshtetése (3) prapa dhe mé pas paloseni pér té
kursyer hapésiré.
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MENAXHIMI | BATERIVE
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Informacion pér baterité
» Baza vjen me bateri.

+ Baterité mund té duhet té zévendésohen né varési té
jetégjatésisé sé tyre dhe ményrés sé pérdorimit té produktit.

» Kur baterité jané té zbrazura, treguesit dhe sinjalet
paralajméruese nuk funksionojné.

@ Njé sinjal paralajmérues tregon kur baterité duhet té
zévendésohen.
* Mund té blini bateri zévendésuese nga Cybex.
 Informacionin pér baterité mund ta gjeni prané adresave té
prodhuesit dhe importuesve né fagen e fundit té udhézuesit té
pérdorimit.
Zévendésimi i baterive

» Pérdorni njé vegél té pérshtatshme pér té hapur ndarjen e
baterive (2).

« Zévendésoni té dyja baterité.
» Pas zévendésimit, mbyllni ndarjen e baterive (2).

« Treguesii baterisé sé bazés (11) ndizet me ngjyré TE GJELBER
né panelin e ekranit (4).
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* Nése paneli i ekranit nuk ndizet, kontaktoni shitésin ose
prodhuesin.

A PARALAJMERIM Rrezik [éndimi ose démtimi té produktit!

Nése baterité pérdoren gabimisht, ato mund té rriedhin, té
mbinxehen ose té shpérthejné. Kjo mund té shkaktojé Iéndim ose
démtim té produktit.

» Pérdorni vetém baterité e rekomanduara té tipit CR17450
(3VvDC).

» Mos indérroni polet pozitive dhe negative gjaté vendosjes.

» Pérdorni vetém bateri té njéjta, té reja dhe té padémtuara.

 Higni gjithmoné baterité e zbrazura.

» Mbaijini té gjitha baterité larg fémijéve.

* Mos i karikoni baterité.

* Mos i ekspozoni baterité ndaj goditjeve té forta.

* Mos e ekspozoni kurré produktin ose baterité ndaj zjarrit.

» Mos i ruani baterité né njé mjedis té nxehté dhe té lagésht.

* Mos i gmontoni ose lidhni shkurt baterité.

» Higni baterité gjaté ruajtjes afatgjaté.

SINJALET PARALAJMERUESE

Treguesit né panelin e ekranit (4) aktivizohen sapo té paktén njé krah
kycés ISOFIX té lidhet me automjetin.

Disa tregues ndizen vetém pasi té jeté montuar Anoris S Airbag:
treguesii baterisé sé sediljes, treguesi i tokézés dhe treguesii
airbagut (shihni udhézuesin e pérdorimit t&€ Anoris S Airbag / Anoris

Si Airbag).
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Kushtojini vémendje sinjaleve paralajméruese t& méposhtme:

Instalimi i gabuar i krahéve té kycjes ISOFIX

Té dy krahét e kygjes ISOFIX duhet té ankorohen
si¢ duhet.

@))

Instalimi i gabuar i kémbés mbéshtetése

Kémba mbéshtetése duhet té jeté plotésisht e
zgjatur dhe e mbéshtetur si¢ duhet né dysheme.

Mosfunksionim

Nése té gjitha dritat LED fillojné té pulsojné
gjaté instalimit té€ Anoris S / Anoris Si, fillimisht
zévendésoni baterité.

Nése té gjitha dritat LED vazhdojné té pulsojné
mé pas, kontaktoni shitésin ose prodhuesin.
Nése gjaté pérdorimit fillon té pulsojé ndonjé
drité LED tjetér pérvec treguesit té bateriség,
mund ta vazhdoni dhe pérfundoni udhétimin
sipas planit. M& pas, kontaktoni shitésin ose
prodhuesin.

Nése pulson vetém treguesi i baterisé, nuk
éshté e nevojshme té kontaktoni shitésin ose
prodhuesin. Shihni informacionin pér baterité
mé poshté.

Niveli i karikimit té baterive < 30 %
Baterité duhet té zévendésohen sé shpeijti.

\l,@))
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Niveli i karikimit té baterive <10 %

Baterité duhet té zévendésohen sa mé shpejt té
jeté e mundur.

@ Pér té kontrolluar gjendjen aktuale té treguesve, shtypni butonin

e kontrollit.




MENYRAT E NDRYSHME TE PERDORIMIT TE BAZES

Sedilja e makinés éshté e pérputhshme vetém me Base S nése mbi
té gjendet njé nga etiketat e méposhtme té miratimit té tipit:

Cloud S Anoris S Airbag
Sirona S

KUJDESI PER PRODUKTIN

Pér té garantuar gé baza ofron mbrojtjen maksimale, éshté
thelbésore té respektoni sa vijon:
« Té gjithé komponentét kryesoré té bazés duhet té kontrollohen
rregullisht pér démtime. Pjesét mekanike duhet té funksionojné
pa probleme.

» Sigurohuni gé baza té& mos ngecé midis pjeséve té forta, sidera e
makinés ose shinat e sediljes, té cilat mund ta démtojné.




JETEGJATESIA E PRODUKTIT

Baza éshté projektuar qé, gjaté pérdorimit normal, té pérmbushé
funksionet e saj té synuara pér njé jetégjatési té produktit deriné 10
vjet. Konsumimi gradual i plastikés, pér shembull nga ekspozimi ndaj
drités sé diellit (UV), mund té shkaktojé pérkeqésim té lehté té vetive
té produktit. Megenése né automijete jané té zakonshme luhatjet e
médha té temperaturés dhe ngarkesat e tjera té paparashikueshme,
duhet té respektohen sa vijon:

* Nése automjeti ekspozohet drejtpérdrejt ndaj drités sé forté té
diellit pér periudha té gjata, baza duhet té higet nga automjeti ose
té mbulohet me njé pélhuré me ngjyré té celét.

Kontrolloni rregullisht té gjitha pjesét plastike dhe metalike té
bazés pér démtime ose ndryshime té formés apo ngjyrés. Nése
véreni ndonjé ndryshim né bazé, ajo duhet té asgjésohet ose té
kontrollohet dhe, nése éshté e nevojshme, té zévendésohet nga
prodhuesi.

ASGJESIMI

Pé&r té mbrojtur mjedisin, i kérkojmé pérdoruesit té ndajé dhe té
asgjésojé mbetjet gé krijohen né fillim (ambalazhi) dhe né fund
(pjesét e produktit) té jetégjatésisé sé ndenjéses sé makinés
pér fémijé.
E Baza dhe pérbérésit e saj jané mbetje té€ vecanta dhe nuk
duhet té hidhen me mbeturinat shtépiake. Produkti duhet té
asgjésohet né pérputhje me rregulloret rajonale.

A PARALAJMERIM Rrezik mbytjeje. Mbajeni materialin plastik té
paketimit larg fémijés!

.




GARANCIA E PRODHUESIT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani) ofron tre
vjet garanci pér kété produkt. Garancia vlen né vendin ku produkti iu
shit pér heré té paré klientit nga njé shités me pakicé.

Pérmbajtja e garancisé dhe té gjitha informacionet thelbésore gé
nevojiten pér ta ushtruar até gjenden né fagen toné té internetit
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Nése garancia paragitet né pérshkrimin e produktit, té€ drejtat tuaja
ligjore ndaj nesh pér defektet mbeten té paprekura.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUELNI JEZIK

A UPOZORENJE

Signalna rije¢ oznac¢ava mogucu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do smrti ili teSke povrede.

Signalna rije¢ ozna¢ava mogucu opasnu

@® NAPOMENA situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do ostecenja proizvoda ili druge imovine.
Q Savjeti i posebne karakteristike koje olaksavaju

koriStenje autosjedalice.

ispravno

o
(%)

pogresno

Zvucni signal*

Video s uputstvima*

@))
| ®
=

Povratak na sadrzaj*

*samo u digitalnom uputstvu za upotrebu
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Hvala vam Sto ste odabrali Base S kao ISOFIX bazu.

SIGURNOST

VAZNO Pazljivo proéitajte ovo uputstvo za upotrebu prije
postavljanja baze u vozilo i uvijek ga drzite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE

Nepridrzavanje uputstava proizvodaca moze dovesti do smrti ili
teSke povrede. Da bi dijete bilo pravilno zasticeno, neophodno je
koristiti bazu na nacin opisan u ovom priru¢niku.

A UPOZORENJE

Upotreba neovlasteno izmijenjenih autosjedalica moze dovesti
do smrti ili teSke povrede. Bez odobrenja certifikacijskog tijela
autosjedalica se ne smije ni na koji nacin mijenjati niti dopunjavati.

Vazne informacije i upozorenja

.

.

Ne koristite druge nosece kontaktne tacke osim onih opisanih u
uputstvima i oznacenih na autosjedalici.

Ovo je poboljsani sistem za vezivanje djece i-Size. Odobren je u
skladu s Pravilnikom UN-a br. R129/04 za upotrebu na mjestima
za sjedenje u vozilu kompatibilnim sa sistemom i-Size, kako

je navedeno u korisni¢kim priruénicima proizvodaca vozila.

Ako vase vozilo nema mjesto za sjedenje i-Size, provjerite listu
kompatibilnosti.

Najnoviju verziju liste kompatibilnosti mozete pronaci na:
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility}

NE pokusavajte rastaviti dio koji nije namijenjen uklanjanju niti
mijenjati ili dodavati dijelove na autosjedalicu. Garancija prestaje
vaziti ako se koriste neoriginalni dijelovi ili dodaci.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

SIGURNOSNA UPUTSTVA

A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog neucévrséene baze
U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrece, neuc¢vrséena baza
moze povrijediti dijete.
» Baza uvijek mora biti pravilno pri¢vrSéena u vozilu, ¢ak i kada se
ne koristi.

A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog neuévrséenih predmeta
U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrec¢e, neucvrséeni predmeti
mogu povrijediti dijete ili druge putnike.
» Prtljag i svi drugi predmeti u vozilu uvijek moraju biti cvrsto
priévrséeni.
A UPOZORENJE
Opasnost po zivot zbog ekstremnih temperatura
Ako su djeca duze vrijeme izloZzena ekstremnim temperaturama,
postoji opasnost od povrede ili ¢ak smrti.

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu!

A UPOZORENJE
Opasnost od opekotina zbog vruéih dijelova
Dijelovi baze mogu se zagrijati na direktnoj sun¢evoj svjetlosti i
opedi kozu djeteta.

« Zastitite dijete i bazu od direktne sunceve svjetlosti.

A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog oStecene baze
Nesrec¢a moze uzrokovati oSte¢enje baze koje nije vidljivo
golim okom.

» Nakon nesrece zamijenite bazu. U slu¢aju sumnje obratite se
prodavacu ili proizvodacu.




DIJELOVI BAZE

@ (15 (11) (10) 2

(1) Zadtitna traka baterije  (7) Tacke pricvrscivanja (12) Adapter za autosjedali-

(2) Odjeljak za baterije ISOFIX-a cuzabebe

(3) Potporna noga (8) Indikator ISOFIX-a (13) Rucka za okretanje

(4) Panel displeja (9) Dugme za pode3avanje ~ adaptera

(5) Dugmad za otpustanje  Potporne noge (14) Dugme za otpustanje
ISOFIX-a (10) Indikator potporne (15) Indikator zakljuCavanja
(6) Rucice za zakljucavanje  N0ge sjedalice

ISOFIX-a (11) Indikator baterije baze




PRIPREMA ZA POSTAVLJANJE

(2)

Uklanjanje zastitne trake baterije

 Prije prve upotrebe uklonite zastitnu traku baterije (1) iz odjeljka
za baterije (2) na dnu baze.

Provjera signala upozorenja

» Kada zapocCnete postavljanje baze, Cut Cete signal upozorenja
dok potporna noga (3) ne bude pravilno postavljena.

Provjera stanja baterija
« Ako ne Cujete signal upozorenja ili panel displeja (4) ne svijetli,
zamijenite baterije.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

POSTAVLJANJE U VOZILO

ISOFIX

7 E QR

R @\k

(7) (8) (5)

ISOFIX @( @V

8 (15 (1) (10)

Uvijek se uvjerite da...
 su nasloni sjediSta u vozilu zaklju€ani u uspravnom polozaju;
* je sjediSte vozila pomjereno Sto je moguce viSe unazad kada
autosjedalicu postavljate na prednje suvozacevo sjediste.

A UPOZORENJE Baza je namijenjena iskljucivo sjedistima vozila
okrenutim u smjeru voznje koja su opremljena sistemom ISOFIX.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A UPOZORENJE Ne stavljajte predmete u prostor za noge ispred
autosjedalice!

A UPOZORENJE Potporna noga uvijek mora biti u direktnom
dodiru s podom vozila. Ako u prostoru za noge vaseg vozila
postoje pretinci za odlaganje, obratite se proizvodacu
vozila i provjerite moze li pod vozila podnijeti opterecenje
potporne noge.

® NAPOMENA Na nekim sjedistima vozila napravljenim od
osjetljivih materijala upotreba autosjedalice moze ostaviti
tragove i/ili uzrokovati promjenu boje. Da biste to sprijecili, ispod
autosjedalice mozete staviti prekrivac, peskir ili slican materijal i

tako zastititi sjediste vozila.

1. Rasklopite potpornu nogu (3) dok se ne zakljuca u krajnjem
prednjem polozZaju.

2. Otpustite dugmad za otpustanje ISOFIX-a (5) kako biste izvukli
ruCice za zakljucavanje ISOFIX-a (6).

@ Oba dugmeta za otpustanje ISOFIX-a mogu se otpustiti
nezavisno jedno od drugog, pa se rucice za zaklju¢avanje
ISOFIX-a mogu zasebno podesavati.

3. lzvucite rucice za zaklju¢avanje ISOFIX-a (6) iz baze do kraja.

4. Postavite bazu na odgovarajuce sjediste u vozilu.

5. Gurnite ru€ice za zaklju¢avanje ISOFIX-a (6) u tacke pri¢vrscéivanja
ISOFIX-a (7) dok se ne zaklju€aju uz ¢ujni ,KLIK". Indikator
ISOFIX-a (8) na panelu displeja zasvijetlit ¢e ZELENO.

6. Provjerite je li baza sigurno pri¢vr§éena tako Sto Cete je pokuSati
izvudi iz taCaka pri¢vrséivanja ISOFIX-a (7).
7. Gurnite bazu prema naslonu sjedista vozila dok potpuno ne
nalegne na naslon.
@ Pomjeranjem baze s jedne na drugu stranu mozete je dodatno
pritisnuti uz naslon sjedista vozila.

8. Pritisnite dugme za podesavanje potporne noge (9) i izvladite
nogu dok ne dodirne pod vozila.




9. lzvucite potpornu nogu (3) do sljedeéeg poloZaja zaklju¢avanja
kako biste osigurali optimalan prijenos sile.

10. Indikator potporne noge (10) na panelu displeja (4) zasvijetlit
¢e ZELENO kada je potporna noga pravilno postavljena na
pod vozila.

11. Postavljanje je zavrSeno kada indikator ISOFIX-a (8), indikator
potporne noge (10) i indikator baterije baze (11) na panelu
displeja (4) svijetle ZELENO.

12. Indikator zaklju¢avanja sjedalice (15) zasvijetlit ¢e ZELENO kada
je autosjedalica pravilno postavljena na bazu.

Ako odaberete Sirona Si ili Anoris Si, Cloud S nije moguce postaviti
na prilozenu bazu jer je potreban adapter za autosjedalicu za bebe
(12). Ovaj adapter se isporu¢uje samo s modularnom bazom Base S.

Postavljanje adaptera

(12) -

e

40 e~

1. Postavite adapter za autosjedalicu za bebe (12) na bazu u
polozaju za ulazak. Trebao bi lako kliznuti dok se ne poravna s
vanjskom povrsinom baze.

2. Okredite adapter (12) dok se uz ¢ujni ,KLIK" ne zaklju¢a u
polozaju za voznju.

Za postavljanje sjedalice Sirona S ili Anoris S prvo uklonite adapter

za autosjedalicu za bebe (12).

Sirona S i Anoris S Airbag mogu se postaviti direktno na bazu.

Za pravilan postupak postavljanja pogledajte odgovarajuca uputstva
za upotrebu.




Uklanjanje adaptera

(12) PULL'

(1 3)

14)

1. Povucite ru¢ku za okretanje adaptera (13) i okrenite adapter (12)
u poloZaj za ulazak.

2. Pritisnite dugme za otpustanje (14) i istovremeno podignite
adapter (12).

UKLANJANJE IZVOZILA

hd

!"]\

ml
(6) (5)

(9)

\

1. Otkljucajte rucice za zaklju€avanje ISOFIX-a (6) s obje strane
pritiskom na dugmad za otpustanje ISOFIX-a (5) i istovremenim
povla¢enjem unazad.

2. Uklonite bazu i vratite rucice za zaklju€avanje ISOFIX-a (6)
potpuno u transportni polozaj.

3. Pritisnite dugme za podesSavanje potporne noge (9), vratite
potpornu nogu (3), a zatim je preklopite radi ustede prostora.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

UPRAVLJANJE BATERIJAMA

V)]

Informacije o baterijama
» Baza se isporucuje s baterijama.

» U zavisnosti od vijeka trajanja baterija i nac¢ina upotrebe
proizvoda, mozda ¢e biti potrebno zamijeniti baterije.

» Kada su baterije prazne, indikatori i signali upozorenja ne rade.

@ Signal upozorenja pokazuje kada baterije treba zamijeniti.
» Zamijenske baterije mozete kupiti od kompanije Cybex.
« Informacije o baterijama nalaze se uz adrese proizvodaca i
uvoznika na posljednjoj stranici korisnickog uputstva.
Zamjena baterija
» Odgovarajuc¢im alatom otvorite odjeljak za baterije (2).
» Zamijenite obje baterije.
» Nakon zamjene zatvorite odjeljak za baterije (2).
« Indikator baterije baze (11) na panelu displeja (4) svijetli ZELENO.

» Ako panel displeja ne svijetli, obratite se prodavacuili
proizvodacu.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

A UPOZORENJE Opasnost od povrede ili o$te¢enja proizvodal

Ako se baterije nepravilno koriste, mogu procuriti, pregrijati se ili
eksplodirati. To moze uzrokovati povredu ili oSte¢enje proizvoda.

Koristite samo preporuc¢ene baterije tipa CR17450 (3 V DC).
Prilikom umetanja nemojte zamijeniti pozitivni i negativni pol.
Koristite samo iste, nove i neostecene baterije.

Uvijek izvadite prazne baterije.

Sve baterije drzite van domaS$aja djece.

Ne punite baterije.

Ne izlazite baterije snaznim udarcima.

Nikada ne izlazite proizvod ili baterije vatri.

Ne Cuvajte baterije u vruéem i vlaznom okruzenju.

Ne rastavljajte baterije i ne izazivajte kratki spoj.

Pri duzem skladiStenju izvadite baterije.

SIGNALI UPOZORENJA

Indikatori na panelu displeja (4) aktiviraju se ¢im je najmanje jedna
rucica za zaklju¢avanje ISOFIX-a povezana s vozilom.

Neki indikatori zasvijetlit ¢e tek kada je Anoris S Airbag pri¢vrséen:
indikator baterije sjedalice, indikator kopce i indikator zracnog
jastuka (pogledajte uputstvo za upotrebu za Anoris S Airbag / Anoris
Si Airbag).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Obratite paznju na sljedece signale upozorenja:
Nepravilno postavljanje rucica za
zaklju€avanje ISOFIX-a
Obje rucice za zaklju¢avanje ISOFIX-a moraju biti
pravilno pri¢vr§éene.

@)) Nepravilno postavljanje potporne noge
Potporna noga mora biti potpuno izvu¢enaii
pravilno oslonjena na pod.

Kvar

Ako sve LED lampice poc¢nu treperiti tokom
postavljanja sjedalice Anoris S / Anoris Si, prvo
zamijenite baterije.
)) Ako sve LED lampice nakon toga nastave
N .@ treperiti, obratite se prodavacu ili proizvodacu.
| bl Ako tokom upotrebe pocne treperiti bilo koja
. LED lampica osim indikatora baterije, mozete
nastaviti i zavrsiti putovanje prema planu. Nakon
toga obratite se prodavacu ili proizvodacu.
Ako treperi samo indikator baterije, nije
potrebno kontaktirati prodavaca ili proizvodaca.
Pogledajte informacije o baterijama u nastavku.

. Nivo napunjenosti baterija < 30 %
Baterije ¢e uskoro trebati zamijeniti.

|
@/ @» Nivo napunjenosti baterija < 10 %
Baterije treba zamijeniti Sto je prije moguce.

@ Da biste provjerili trenutno stanje indikatora, pritisnite dugme
Za provjeru.




RAZLICITI NACINI UPOTREBE BAZE

Va$a autosjedalica kompatibilna je samo s bazom Base S ako se na
njoj nalazi jedna od sljedecih oznaka odobrenja tipa:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




NJEGA PROIZVODA

Da bi baza pruzala maksimalnu zastitu, neophodno je pridrzavati se
sliedeceg:
» Sve glavne komponente baze moraju se redovno provjeravati na
oStecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.

« Uvjerite se da baza nije zaglavljena izmedu tvrdih dijelova, kao §to
su vrata vozila ili Sine sjedista, jer je mogu ostetiti.

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA

Baza je dizajnirana da pri uobicajenoj upotrebi ispunjava predvidene
funkcije tokom Zivotnog vijeka proizvoda do 10 godina. Postepeno
habanije plastike, na primjer zbog izlaganja suncevoj svjetlosti (UV),
moze izazvati blago pogorSanje svojstava proizvoda. Bududi da su
velike temperaturne oscilacije i druga nepredvidiva opterec¢enja
uobicajena u vozilima, potrebno je pridrzavati se sljedeceg:

» Ako je vozilo duze vrijeme direktno izlozeno jakoj sun¢evoj
svjetlosti, bazu treba izvaditi iz vozila ili prekriti svijetlom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove baze radi
oStecenja ili promjene oblika ili boje. Ako primijetite bilo kakvu
promjenu na bazi, treba je odloziti ili dati proizvodacu na pregled i
po potrebi zamijeniti.

ODLAGANJE

Radi zastite okoliSa molimo korisnika da odvoiji i zbrine otpad koji
nastaje na pocCetku (@ambalaza) i na kraju (dijelovi proizvoda) zivotnog
vijeka autosjedalice.

Baza i njene komponente su poseban otpad i ne smiju se
odlagati s kuénim otpadom. Proizvod se mora zbrinuti u
skladu s regionalnim propisima.

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja. Plasti¢ni materijal za
pakovanje drzite van domasaja djetetal




GARANCIJA PROIZVODACA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje
trogodisnju garanciju za ovaj proizvod. Garancija vazi u zemlji u kojoj
je trgovac prvi put prodao proizvod kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za

njeno ostvarivanje nalaze se na nasoj web-stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ako je garancija navedena u opisu proizvoda, to ne uti€e na vasa
zakonska prava prema nama u vezi s nedostacima.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BU3YEJEH JASUK

A NMPEAYNPEOYBAHE

CurHanHuoT 360p yKarkyBa Ha MOXXHa
ornacHa cuTyaumja Koja, ako He ce
n3berHe, MoXxe fia AoBefe A0 CMPT
WNn TellKa nospepa.

(® 3ABEJELLUKA

CurHanHuoT 360p ykarkyBa Ha
MOXKHa oracHa cuTyauuja Koja, ako
He ce nsberHe, Moxke Aa foseae Ao
oLuTeTyBaHe Ha MPON3BOAOT UIN
OpYr MOT.

CoBeTu 1 cneumrjanHn KapakTepUCTUKM
KOW ro 0fIeCHyBaaT KOPUCTEHETO Ha
ceauLITeTO 3a aBTOMOOMI.

TOYHO

HETO4YHO

3ByuyeH curHan*

Bupeo co ynatctea*
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Hasap Ha cogp)xmHaTa*

*camo BO AUrNTanHOTO ynaTCTBO 3a yr|0Tpe6a
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Bu 6narogapume WwTo ja n3bpasTe Base S kako ISOFIX 6aza.

BE3BEAHOCT

BAXXHO BHumaTenHo npoynTajTe ro oBa ynaTCTBO 3a ynotpeba
npeq Aa ja MoOHTUpaTe 0cHoBaTa BO BO3WMIIOTO M CEKOrall YyBajTe ro
npuv paka 3a ngHa ynotpeba.

A NMPEOYNPEQYBAHE
HenoumyBaH:eTo Ha ynaTtcTBaTa Ha Mpoun3BOAUTENIOT MOXKe
[a noBefe 0O CMPT unv Tellka noBpeda. 3a neteTo ga buae
NpaBUJIHO 3aLUTUTEHO, HEOMXOOHO € OCHOBAaTa [ja Ce KOPUCTU
KaKO LUTO e OonnLuaHo BO OBa yrnaTCTBO.

A NPEAYNPEQYBAHE

Ynotpebarta Ha HEOBAaCTEHO N3MEHETU aBTOMOBUIICKM CeamLLITa
MOXKe [a [oBede A0 CMPT UM Telka nospeaa. bes ogobpexHune
o[, cepTMdUKaLMCKOTO TeNo, aBTOMOBUICKOTO ceauLLTe He
cMee [ia ce MeHyBa WUy JOMOoJIHYBa Ha KOj 6110 HauuH.

Ba)kHu nHpopmauum v npepgynpeayBarba

* He kopucTeTe apyrv HOCEYKM KOHTaKTHM TOYKN OCBEH OHME LUTO
Ce onvLlaHM BO ynaTcTBaTta 1 Ce 03Ha4YeHn Ha aBTOMOBMICKOTO
ceguTe.

» OBa e nogobpeH cucTeM 3a Bp3yBakoe gela i-Size. OnobpeH
e cornacHo PerynaTtnata Ha OH 6p. R129/04 3a ynoTpeba Ha
MecCTa 3a cefierbe BO BO3U0 KOMMaTUBUIIHM CO i-Size, Kako WTOo
€ HaBe[leHo BO ynaTcTBaTa Ha MPon3BOAUTENNTE Ha BO3unaTa.
AKO BaLLEeTO BO3MIIO HEMa MeCTO 3a ceferbe i-Size, npoBepeTe
ro CAMCOKOT 3a KOMMNaTUOMAHOCT.

» HajHoBaTa Bep3uja Ha CMCOKOT 3a KOMNaTUBWNHOCT e focTanHa
fEHgo.cybex-online.com/base-s-car-compatibili

» HE obuayBajTe ce ga packionuTe 4es LWTo He € HaMeHeT
3a OTCTpaHyBakbe, HATY [a ro MeHyBaTe CeguLITeTo UK aa
nopasaTte genosu. [apaHumjaTa npecTaHyBa Aa BaXku ako ce
KopucTaT HEOPUrMHaIHM 0efI0BU U LOAAaTOLMN.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

BE3BEAQHOCHU YMATCTBA

A NPEAYMNPEQYBAHE

OnacHOCT op, NoBpeaa Nopaay HenpuLBPCTEHa OCHOBA
Mpw Harfo 3anMparbe UK Hecpeka, HenpuLBPCTEHaTa 0CHOBA
MO>Ke [ia ro NoBpean AeTeTo.

» OcHoBaTa MOpa cekoralu Aa bvae npaBuIHO NMPULBPCTEHa BO
BO3UOTO, AypU 1 KOra He ce KOPUCTKH.

A NMPEAYNPEQYBAHE
OnacHoCT og noBpepa nopagu HeNpPULBPCTEHU NpegMeTn
Mpw Harno sanuMparbe U Hecpeka, HeMpPULBPCTEHUTE
npeoMeTy MOXXe fa ro noBpeaaT AeTeTo UNn APYruTe NaTHULM.

 Bara)<oT v cuTe Opyrv NpeaMeTi BoO BO3UIOTO MOpa CeKorall
[0a 61aaT UBPCTO MPULBPCTEHM.

A NMPEQYNPEOYBAKE
OnacHOCT Mo >XMBOTOT NOPaAU EKCTPEMHM TEMNepaTypu
AKO JeLaTa Ce U3NOXKEHU Ha EKCTPEMHM TeMmnepaTypu Nogonr
repvog, NoCToM OMacHOCT Of MNoBpeaa Uin Aypu 1 CMPT.

* Hukoralu He ocTaBajTe ro geteto 6e3 Hag3op BO BO3UIOTO!

A NMPEOYMNPEAYBAHE
OnacHOCT of, USropeHULM Nopaam XKELWKU AenoBun
[enoBuTe Ha OCHOBaTa MOXXe [ia Ce 3arpeaT Ha OMPEeKTHa
COHYEBA CBET/IMHA U [a ja U3ropaT KoykaTa Ha 4eTeTo.

» 3awwTuTeTe rM OETETO M OCHOBATa Of, OUVPEKTHa CoH4YeBa
CBET/IMHa.

A NPEQYNPEOYBAHE
OnacHoCT op, MoBpeAa Nopaau olTeTeHa 0CHOBa
Hecpeka Moyke foa npeam3BMKa OLUTETYBaHE Ha OCHOBATa LUTO
He ce 3abenexkyBa Co rosio oKo.
» [lo Hecpeka 3ameHeTe ja ocHoBaTa. AKO Ce COMHEBaTe,
obpaTeTe ce Kaj NpogaBa4voT UIv NPON3BOOUTENOT.




KOMMOHEHTU HA OCHOBATA

@ (15 (11) (10) 2

(1) 3awTnTHA NeHTa Ha
baTepwujaTa

(2) Mperpapa 3a batepun
(3) MotnopHa Hora

(4) MaHen Ha expaHoT

(5) Konunrba 3a
ocnoboaysatbe ISOFIX

(6) Pauku 3a 3aknyyyBarbe
ISOFIX

(7) Toukn 3a
npuuspcTyBakbe ISOFIX
(8) NHaukatop ISOFIX
(9) Konue 3a
npunarofyBare Ha
noTnopHara Hora

(10) NHamkaTop Ha
noTrnopHarta Hora

(11) NHamkaTop Ha
baTepujata Ha 0CHOBaTa

(12) Apantep 3a
aBTOMOOMICKO ceauLITe 3a
beburba

(13) Payka 3a BpTeHHE Ha
ananTepor

(14) Konue 3a
0cnobofyBarbe

(15) MHpmkaTop 3a
3aK/NyyyBakbe Ha
CeamLITeTo




HOJJ,I'OTOBKA 3A MOHTUPAIBE

OTcTpaHyBake Ha 3alITUTHaTa JieHTa Ha 6aTepujaTa
» MNpepn npBaTa ynotpeba, OTCTPaHeTe ja 3alUTUTHATa NleHTa Ha
baTtepwujata (1) og nperpapata 3a 6atepun (2) Ha fonHaTa CTpaHa
Ha ocHoBarTa.

MpoBepka Ha NnpeaynpeayBavyKMOT CUrHan

+ Kora Ke 3ano4HeTe CO MOHTMParbe Ha OCHOBATa, Ke ce chnyLua
npegynpenyBadkun curHan gogeka nornopHara Hora (3) He 6uae
NpaBWIHO MOHTUpPaHa.

MpoBepkKa Ha cocToj6aTa Ha 6aTepunTe

* AKO He ro cnyLwiarte npegynpenyBaqykmMoT CUrHa UK NaHenoT Ha
eKkpaHoT (4) He cBeTW, 3aMeHeTe v baTtepunTe.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

MOHTUPAILE BO BO3WUJ1I0TO

ISOFIX

7 E QR

R @\k

(7) (8) (5)

ISOFIX @( @V

8 (15 (1) (10)

Cekorall npoBepyBajTe gasnu...
* HaACNoHWUTE Ha ceguLITaTa BO BO3WIOTO CE 3aK/y4EHN BO
ncrnpaseHa nonoxoba;
* NPV MOHTUPaHE Ha aBTOMOBUIICKOTO CeuLLTe Ha MPEAHOTO
COBO3a4KO ceuLLTe, CeAuLLTETO Ha BO3UIIOTO € MOMECTEHO
KOJIKY LUTO € MOXHO HaHa3ag.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A NPEOYNPEAQYBAHE OcHoBaTta e HamMeHeTa UCKITy4MBO 3a
ceauLUTa Ha BO3MIOTO CBPTEHM BO HaCcOKaTa Ha ABMYKeHe U
onpemenu co ISOFIX.

A MNPEOYNPEQYBAHE He ctasajte npeaMeT BO MPOCTOPOT 3a
HO3e npef aBToMobunckoTo ceguiLTe!

A NPEOYNPEQYBAME MoTnopHaTa Hora Mopa cekorall aa buae
BO AMPEKTEH KOHTAKT CO MOAOT Ha BO3UOTO. AKO BO MPOCTOPOT
3a HO3e MMa Nperpaan 3a cknaguparse, obpaTeTe ce Kaj
NPOM3BOANTENOT Ha BO3WIIOTO 1 NMPOBEPETE Aan MOAOT MOXKe
[a ro N3gp>kn TOBapOoT Ha MOTMOpHaTa Hora.

(® 3ABEJNELLUKA Ha Hekov ceauLuTa Ha BO3Wna n3paboTeHn o
YyBCTBUTESIHM MaTepujanu, ynoTpebarta Ha aBTOMOBUICKO
ceguuiTe MOXXe fla OCTaBu Tparu ninnu Aa npean3srka npomMeHa
Ha 6ojaTa. 3a ga ro cnpeynTe Toa, MOXETE fa CTaBuTe Kebe,
Kpna unv cnn4eH matepujan nog aBTOMOOBUICKOTO CeguLLTe U
TakKa fa ro 3aluTutmnTe cegmuTeTo Ha BO3WJ10TO.

1. Packnonerte ja notnopHaTta Hora (3) foaeka He ce 3aKky4ym BO
KpajHaTa npegHa nonoxoba.

2. OcnobopeTe rv KonynkbaTta 3a ocriobonysarse ISOFIX (5) 3a oa
M n3BreveTe paykmTe 3a 3aksydyBarse ISOFIX (6).

@ [eeTe konumrba 3a ocnoboayearse ISOFIX Mmoxxe aa ce
ocnobopat He3aBMCHO €OHO Of, APYro, Ma paykuTe 3a
3aknydyBarbe ISOFIX moxke ga ce nprcnocobyBaaT OfaenHo.

3. WN3Bneuete rmu paukuTe 3a 3aknyyyBame ISOFIX (6) og
OCHOBAaTa A0Kpaj.
4. TlocTaBeTe ja 0cHOBaTa Ha COOABETHO CeaumLLTe BO BO3UOTO.

5. TypHeTe rv paykuTte 3a 3akny4dyBarse ISOFIX (6) Bo ToukuTe 3a
npuuspcTyBarbe ISOFIX (7) nofaeka He ce 3aky4aT co 3BY4YHO
KITUK". UhpnkaTopoT ISOFIX (8) Ha maHenoT Ha ekpaHOT ke
cBeTHe 3EJIEHO.




6. lMposepeTe Aanu ocHoBaTa e 6e36e4HO NPULBPCTEHA Taka LWTO
Ke ce obuaeTe Aa ja u3BneyeTe of TOYKUTE 3a NPULBPCTYBare
ISOFIX (7).

7. TypHeTe ja ocHOBaTa KOH HaCMOHOT Ha CEAMLLTETO Ha BO3WUIOTO
[0AeKa LenoCHO He NpumnerHe Ao Hero.

@ Co nmomecTyBare Ha OCHOBaTa of eAHa Ha Apyra CTpaHa
MOXETE AOMOSIHUTENHO Aa ja NPUTUCHETE [0 HACNOHOT Ha
ceaMLITETO Ha BO3UIIOTO.

8. TpuTUCHETE ro KoM4YeTo 3a NpunarofysBarbe Ha NOTNopHaTa
Hora (9) 1 n3BneyeTe ja HoraTa AOAEKa He ro JoMnpe NoaoT Ha
BO3MOTO.

9. W3Bne4eTe ja noTnopHata Hora (3) no cnegHata nonoxxba 3a
3aK/yyyBame 3a fa 06e36enmTe onTMmasieH NpeHocC Ha cunaTa.

10. MHamkaTopoT Ha noTnopHata Hora (10) Ha maHenoT Ha eKpaHoT
(4) ke cBeTHe 3EJIEHO kora noTnopHaTta Hora e npaBuUIHO
rnocTaBeHa Ha MoAoT Ha BO3MMOTO.

11. MoHTMpaHeTo e 3aBpLUeHO Kora nHamkatopoT ISOFIX (8),
VHOMKATOPOT Ha noTrnopHata Hora (10) v MHAVKaToOPOT Ha
baTtepujaTta Ha ocHoBaTa (11) Ha naHenoT Ha ekpaHoT (4)
csetaT 3EJIEHO.

12. IHaMKaTopOT 3a 3ak/lyyyBarbe Ha ceauTeTo (15) ke cBeTHe
3EJIEHO kora aBTOMOGUIICKOTO CeamLUTe e NpaBuiHoO
MOHTMPaHO Ha OCHoBaTa.

Ako nabepete Sirona Si nnn Anoris Si, Cloud S He moxke pa ce
MOHTMPa Ha BK/ly4eHaTa OCHOBa 6uaejku e notpebeH agantep 3a
aBTOMOOMIICKO ceamLuTe 3a 6eburba (12). OBoj aganTep e BKIy4eH
camo co mopynapHaTta Base S.




MoHTUpare Ha apanTepoT
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1. lNocTaBeTe ro aganTepoT 3a aBTOMOBUIICKO ceaumLuTe 3a 6eburba
(12) Ha ocHoBaTa BO nonoxkba 3a Bneryesame. Tpeba necHo ga ce
JNM3He AOAEeKa He ce MopaMHM CO HaABOpPELLHaTa NOBPLUMHA Ha
ocHoBara.

2. Bprtete ro apantepot (12) nogeka He ce 3aky4u Bo nonoxkba 3a
BO3€eH-€ CO 3BYy4YHO ,KITNK".

3a ga MoHTuparte Sirona S unu Anoris S, NpBO OTCTPaHeTe ro
afanTepoT 3a aBTOMOBUIICKO ceamLuTe 3a 6ebursa (12).

Sirona S n Anoris S Airbag Mo)ke fia ce MOHTMpaaT ANPEKTHO Ha
OCHoBaTa.

3a npasBuiHaTa nocTarka 3a MOHTUparbe, NMorfeaHeTe r
cooaBeTHUTE yrnaTcTea 3a ynotpe6a.

OTcTpaHyBaHe Ha afanTepoT

(13)
PRESS'
E (14)\_)

1. TloBne4eTe ja paykaTa 3a BpTeHE Ha aganTtepoT (13) u cepTeTe
ro aganTtepoT (12) Bo nonoykb6a 3a Brerysatbe.




2. TMpuTncHeTe ro kon4yeTo 3a ocnobonysarbe (14) M ncToBPEMEHO

nogurHeTe ro agantepoT (12).

OTCTPAHYBAKE O[1 BO3UJ1I0TO

(6) (5)

ek

\

1.

OTKNy4YeTe r'v padkmTe 3a 3akydyBarse ISOFIX (6) og oBeTte
CTpaHu CO NPUTUCKaHE Ha KoMYnmaTa 3a ocnobopysame ISOFIX
(5) n ncToBpPEMEHO NOBIEYETE MM HaHa3an,.

. OTCTpaHeTe ja ocHoBaTa 1 LenoCcHO BpaTeTe M paykuTe 3a

3aknyyyBame ISOFIX (6) Bo TpaHcnopTHaTa nonoxoba.
MpuTHCHETE ro KONYEeTO 3a NpuarogyBarbe Ha NOTNopHaTa Hora
(9), BpaTeTte ja noTnopHata Hora (3), a noToa NpeksoneTe ja 3a ga
3alTeguTe NpocTop.
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YMPABYBAIE CO BATEPUMTE
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UHdopmauum 3a 6atepunte
» OcHoBaTa ce ncrnopayysa co batepun.

* B0 3aBMCHOCT 0 TpPaeHeTO Ha BaTepumTe U HAYMHOT Ha
ynoTpeba Ha Npor3BOA0T, MOXXebU Ke brae NoTpebHo fa rv
3amMeHnTe batepunTe.

+ Kora 6aTepuuTe ce NpasHu, MHOMKaTOpUTE U
npepynpesyBaqkmTe CUrHanm He paborar.

@ MpemynpeaysayKmM curHan nokaxysa kora 6atepumte Tpeba aa
ce 3ameHar.

» MoxkeTe fa KynuTe 3ameHcku 6atepum of, Cybex.

* NHdopmaunmTe 3a baTepunTe ce HaoraaT Kaj agpecuTe Ha
NPOn3BOAMTENOT U YBO3HULMTE Ha NOCNeaHaTa CTpaHunua of,
ynaTCcTBOTO 3a ynotpeba.

3ameHa Ha 6aTepuuTe
» Co coopnBeTHa afnlaTka OTBOpeTe ja Nperpagata 3a batepum (2).
» 3ameHeTe rv gBeTe 6aTepun.
» [lo 3ameHaTa 3aTBOpeTE ja NperpagaTa 3a batepum (2).

* MHOonkaTopoT Ha 6aTepujaTa Ha ocHoBaTa (11) ceeTn 3EJIEHO Ha
MaHesnoT Ha eKpaHoT (4).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

* AKO MaHesioT Ha eKPaHoT He CBeTK, obpaTteTe ce Kaj NpPoaaBadoT
WSV MPON3BOAMTENOT.

A NPEOYNPEAYBAHE OnacHOCT of noBpeaa 1im oLUTeTyBarbe
Ha npon3BogoT!

AKo 6aTepumnTe ce KopucTaT HeMpaBUIIHO, MOXeE Aa UcTeyart, Aa
ce nperpear unv fa ekcnnogvpaar. Toa MoXe fa npeansBuka
rnoBpena Wiy oLTETyBakbe Ha MPOU3BOAOT.

» KopucTtete camo npenopayaHu 6atepum og tunot CR17450
(3VvDC).

 [Npw nocTaByBaH€TO HE 3aMEHYBajTE M MO3UTUBHUOT U
HEraTMBHWOT MOJI.

» KopucTteTe camo UcTu, HOBM 1 HEOLUTETEHW BaTepun.

» Cekorall oTCTpaHyBajTe rm npasHuTe batepumn.

» Cute baTepun 4yBajTe ri noganeky og godart Ha geua.

* He nonHete rv 6atepunTe.

* He nanoxxysajte ru 6atepunte Ha CUMHW yaapw.

* Hwkoralu He n3noxxyBajTe ro npon3Bo[oT nnu batepunte
Ha oraH.

* He uyBajTe rn 6aTepumTe BO TOMNa 1 BNaxkHa cpeguHa.

» He packnonyBajte ru 6atepunte 1 He NPeAV3BUKYBajTE
KpaToK CMoj.

 [Npy nogonro cknagmparse OTCTPaHeTe rv batepumTe.

NPEAYNPEAYBAYKU CUTHANIN

MHOvKaTopuTe Ha MaHenoT Ha ekpaHoT (4) ce akTMBMpaaT LUTOM
HajManky egHa padka 3a 3aknydyBarbe ISOFIX ke ce noBp3ae co
BO3WJI0TO.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Hekou nHavkaTopm Ke CBETHaT CamMO OTKaKoO Ke ce MpULBpPCTYH
Anoris S Airbag: nHgnkaTopoT Ha 6aTepujaTa Ha ceguLITeTO,
WHOMKATOPOT Ha ToKaTa 1 MHOMKaTOPOT Ha BO3AYLLUHOTO NEpHUYe
(nornepgHeTe ro ynatcTBoTO 3a ynotpeba 3a Anoris S Airbag / Anoris
Si Airbag).

O6pHeTe BHMMaHWe Ha CregHvBe NpeaynpenyBaykim CUrHanm:

HenpaBunHo MOHTUpaKe Ha paykuTe 3a
3akny4yBame ISOFIX

[BeTe pauku 3a 3aknydyBarse ISOFIX mopa ga
61aaT NPaBUIHO NPULBPCTEHN.

@» HenpaBunHo MOHTUpPaK€ Ha NOTNOPHaTa Hora

[MoTnopHaTa Hora Mopa fa buae LenocHo
13Brie4YeHa 1 NpaBUSIHO NOTMNPEeHa Ha NogoT.




AedekTt

Ako cute LED cBeTna noyHaTt ga Tpenkaat
npu MOHTUpare Ha Anoris S / Anoris Si, npBo
3ameHeTe rv batepumTe.

Ako notoa cute LED cBeTna npogomkat ga
TpenkaaT, KOHTaKT1pajTe Co NPogaBaYvoT Unn
NPOV3BOAUTESNOT.

Ako npu ynotpeba noyHe ga Tpenka Koe

6uno LED cBeTno ocBeH MHAMKATOPOT 3a
6aTepuja, MOXKeTe Aa ro NPOLO/IHKAUTE U
3aBpLUMTE NaTyBarETO CMOPEA NIaHoT.

MoToa KoHTaKTMpajTe co NpoAaBaYoT 1N
NPOV3BOAUTESOT.

AKO Tpernka camo MHAMKaTopoT 3a baTtepuja,
Hema noTpeba ga KOHTaKTMpaTe Co NpogaBayoT
nnu npomssoaunTenoT. MNornegHeTe rn
nHdopmMaummTe 3a baTepumnTe NogoNy.

HuBo Ha HanonHeTocT Ha 6aTepuunTe < 30 %
BaTtepunte Hackopo Tpeba fa ce 3ameHar.

NI

/I\

HuBo Ha HanonHeTocT Ha 6aTepunTte < 10 %

Batepunte Mopa fa ce 3ameHar LWTo e
MOXXHO Moo6pry.

@ 3a paja npoBepuTe TeKOBHaTa COCTOj6a Ha MHAMKATOPUTE,
NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a NPOBEpKa.




PA3JINYHN HAYUHN HA YTIOTPEBA HA OCHOBATA

BalueTo aBTOMO6MIICKO ceamLuTe e KoMnaTMbunHo camo co Base
S aKo Ha Hero ce Haora efHa of, cneaHVBe 03HaKM 3a TUMCKO
opobpyBarbe:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




HETA HA MPOU3BOAOT

3a ocHoBaTa fa 06e3bean MaKcMMarnHa 3alTuTa, HEOMxXo4HO € Aa
ce npuapyKysarte 4o CIeaHOBO:

* CuTe rnmaBHM KOMMOHEHTM Ha OCHOBaTa Mopa pefoBHO fa ce
npoBepyBaaT 3a oLTeTyBara. MexaHuyK1Te O0enoBu Mopa ga
paboTtat 6e3 npobnemm.

» OcurypeTe ce feKa OCHOBaTa He e 3arniaBeHa Mery TBpam
[en0Bu, KaKo LUTO ce BpaTaTa Ha BO3WIOTO WK LUMHUTE Ha
ceaovLiTeTo, buaejkn Moxke fa ja owTeTar.

XXUBOTEH BEK HA NPOMU3BOAOT

OcHoBaTa e gn3ajH1paHa Taka LUTO Npu BOObMYaeHa ynoTpeba rv
McnosnHyBa npeasnoeHnTe d)yHKLl,I/IVI BO TEKOT Ha paGOTHI/IOT BEK Ha
nponaeogoT Ao 10 rogmnHu. MocTeneHoTo aberse Ha nnacTuKara,
Ha NpyMep nopaau n3noxXxyBake Ha coH4eBa ceBeTivHa (UV), moxke
fa npean3snka Masno BnowlyBarbe Ha CBOjCTBaTa Ha Npon3BoAoT.
Bupejkn Bo Bo3unnaTta ce BOO6UYaeHW ronemm TemnepaTtypHu
NPOMEHU 1 Apyrn HENpPeaBUAIVBM ONTOBapyBara, Tpeba aa ce
noynTyBa CnegHoBO:

* AKO BO3WUIIOTO € AMPEKTHO N3MTOXKEHO Ha CUSTHA COHYEBa
CBETMHa NOJONT Nepro, OcHoBaTa Mopa Ja ce U3Baau of,
BO3WJIOTO UMM [ia Ce MOKPUE CO CBETA TKAaeHMHa.

» PelOBHO MPOBEPYBajTe r' CUTE NNIAaCTUYHU U METasnHu OenoBu
Ha OCHOBaTa 3a OLUTETYBaHa UM NPOMEHWN BO OBAMKOT Unn
60jaTa. AKo 3abenexxunTe KakBa 6110 NPoMeHa Ha OCHOBaTa,
Taa Mopa [a ce OTCTPaHW UK Ja ce NPOBEpPU U, LOKOKY e
noTpe6Ho, fa ce 3aMeHu of, MPOU3BOANTENOT.

OTCTPAHYBAIE

3a fa ja 3alWTUTMME XKMBOTHaTa CpeamHa, ro 3amosyBame
KOPVCHWKOT fa ro oa4eny 1 OTCTpaHW OTNafoT LWTO HacTaHyBa Ha
NoYeTOKOT (aMbana)kaTta) 1 Ha KpajoT (4enoBuTe Ha NPOV3BOAO0T) O,
paboTHMOT BEK Ha AETCKOTO aBTOMOBUIICKO ceaguLuTe.




cmear ga ce ¢pnaar co 0TnagoT of LOMaKMHCTBOTO.
= [1POM3BOAOT MOPA 1@ CE€ OTCTPAHMU BO COrIaCHOCT CO
pernoHanH1Te NPonmcH.

A NPEQYNPEOYBAHKE OnacHocT o 3aayluyBatrbe. YyBajte ro
NIacTUYHMOT MaTepwujan 3a NakyBake noganeky og godar
Ha geTteTo!

FAPAHLWUJA HA NPOU3BOAUTENOT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmanuja) naBa
TpUroguLLHa rapaHumja 3a 0BOj Npon3Boa. [apaHumjaTa BaXkn BO
3emjaTa BO Koja MpofaBayoT NpBnaT My ro npogan NpoM3BOAO0T Ha
KyrnyBa4oT.

E: OcHoBaTa 1 HEj3NHNTE KOMMOHEHTU Ce nocebeH oTnag v He

CoppyknHaTa Ha rapaHumjaTa U CUTe CYLUTUHCKMN
MHdOopMaumm NOTPebHM 3a HEjSMHO OCTBapyBaH-e

ce JoCTanHu Ha HalaTa Beb-cTpaHuLa
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
AKO rapaHuujaTa e HaBegeHa BO ONMCOT Ha MPOM3BOAOT, Toa
He BNujae BP3 BalLMTE 3aKOHCKM NpaBa KOH Hac BO BPCKa CO
HepocTaTouM.
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VIZUELNI JEZIK

A UPOZORENJE

Signalna rije¢ oznacava mogucu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do smrti ili teSke povrede.

Signalna rije¢ oznacava mogucu opasnu

@ NAPOMENA situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
do ostecenja proizvoda ili druge imovine.
Q Savjeti i posebne karakteristike koje

olaksavaju koristenje autosjedalice.

ispravno

o
(%)

pogresno

Zvucni signal*

Video s uputstvima*

@))
| ® |
=

Povratak na sadrzaj*

*samo u digitalnom uputstvu za upotrebu
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Hvala vam Sto ste odabrali Base S kao ISOFIX bazu.

SIGURNOST

VAZNO Pazljivo proéitajte ovo uputstvo za upotrebu prije
postavljanja baze u vozilo i uvijek ga drzite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE

Nepridrzavanje uputstava proizvodaca moze dovesti do smrti ili
teSke povrede. Da bi dijete bilo pravilno zasticeno, neophodno je
koristiti bazu na nacin opisan u ovom priru¢niku.

A UPOZORENJE

Upotreba neovlaséeno izmijenjenih auto-sjediSta moze dovesti
do smrti ili teSke povrede. Bez odobrenja sertifikacionog tijela
auto-sjediSte se ne smije ni na koji nacin mijenjati niti dopunjavati.

Vazne informacije i upozorenja

.

.

Ne koristite druge nosece kontaktne tacke osim onih opisanih u
uputstvima i oznacenih na auto-sjedistu.

Ovo je poboljsani sistem za vezivanje djece i-Size. Odobren je u
skladu s Pravilnikom UN-a br. R129/04 za upotrebu na mjestima
za sjedenje u vozilu kompatibilnim sa sistemom i-Size, kako

je navedeno u korisni¢kim priruénicima proizvodaca vozila.

Ako vase vozilo nema mjesto za sjedenje i-Size, provjerite listu
kompatibilnosti.

Najnoviju verziju liste kompatibilnosti mozete pronaci na:
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility}

NE pokusavajte rastaviti dio koji nije namijenjen uklanjanju niti
mijenjati ili dodavati djelove na auto-sjedisSte. Garancija prestaje
da vazi ako se koriste neoriginalni djelovi ili dodaci.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

SIGURNOSNA UPUTSTVA

A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog neucévrséene baze
U slu€aju naglog zaustavljanja ili nezgode, neucvrséena baza
moze povrijediti dijete.
» Baza uvijek mora biti pravilno pri¢vrSéena u vozilu, ¢ak i kada se
ne koristi.

A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog neuévrséenih predmeta
U sluc¢aju naglog zaustavljanja ili nezgode, neuc¢vrséeni predmeti
mogu povrijediti dijete ili druge putnike.
» Prtljag i svi drugi predmeti u vozilu uvijek moraju biti cvrsto
priévrséeni.
A UPOZORENJE
Opasnost po zivot zbog ekstremnih temperatura
Ako su djeca duze vrijeme izloZzena ekstremnim temperaturama,
postoji opasnost od povrede ili ¢ak smrti.

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu!

A UPOZORENJE
Opasnost od opekotina zbog vruéih djelova
Djelovi baze mogu se zagrijati na direktnoj sunc¢evoj svjetlosti i
opedi kozu djeteta.

« Zastitite dijete i bazu od direktne sunceve svjetlosti.

A UPOZORENJE
Opasnost od povrede zbog oStecene baze
Nezgoda moze prouzrokovati oStecenje baze koje nije vidljivo
golim okom.

» Nakon nezgode zamijenite bazu. U slu¢aju sumnje obratite se
prodavcu ili proizvodacu.




DJELOVI BAZE

@ (15 (11) (10) 2

(1) Zadtitna traka baterije ~ (7) Tacke pricvrscivanja (12) Adapter za auto-sje-

(2) Odjeljak za baterije ISOFIX-a diste za bebe

(3) Potporna noga (8) Indikator ISOFIX-a (13) Rucka za okretanje

(4) Panel displeja (9) Dugme za pode3avanje ~ adaptera

(5) Dugmad za otpustanje  Potporne noge (14) Dugme za otpustanje
ISOFIX-a (10) Indikator potporne (15) Indikator zakljuCavanja
(6) Rucice za zakljucavanje  N0ge sjedista

ISOFIX-a (11) Indikator baterije baze



PRIPREMA ZA POSTAVLJANJE

Uklanjanje zastitne trake baterije

« Prije prve upotrebe uklonite zastitnu traku baterije (1) iz odjeljka
za baterije (2) na dnu baze.

Provjera signala upozorenja

» Kada zapocnete postavljanje baze, Cucete signal upozorenja dok
potporna noga (3) ne bude pravilno postavljena.

Provjera stanja baterija

» Ako ne Cujete signal upozorenja ili panel displeja (4) ne svijetli,
zamijenite baterije.
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POSTAVLJANJE U VOZILO
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ISOFIX [:(E( @V

(8) (15 (11) (10)

Uvijek se uvjerite da...
* su nasloni sjedista u vozilu zaklju¢ani u uspravnom polozaju;
* je sjediste vozila pomjereno $to je mogude vise unazad kada
auto-sjediSte postavljate na prednje suvozacevo sjediste.

A UPOZORENJE Baza je namijenjena iskljucivo sjedistima vozila
okrenutim u smjeru voznje koja su opremljena sistemom ISOFIX.
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A UPOZORENJE Ne stavljajte predmete u prostor za noge ispred
auto-sjedistal!

A UPOZORENJE Potporna noga uvijek mora biti u direktnom
dodiru s podom vozila. Ako u prostoru za noge vaseg vozila
postoje pretinci za odlaganje, obratite se proizvodacu
vozila i provjerite moze li pod vozila podnijeti opterecenje
potporne noge.

® NAPOMENA Na nekim sjedistima vozila napravljenim od
osjetljivih materijala upotreba auto-sjediSta moze ostaviti
tragove i/ili prouzrokovati promjenu boje. Da biste to sprijecili,
ispod auto-sjediSta mozete staviti prekrivac, peskir ili slican
materijal i tako zastititi sjediste vozila.

1. Rasklopite potpornu nogu (3) dok se ne zaklju¢a u krajnjem
prednjem polozaju.

2. Otpustite dugmad za otpustanje ISOFIX-a (5) kako biste izvukli
rucice za zaklju¢avanje ISOFIX-a (6).

@ Oba dugmeta za otpustanje ISOFIX-a mogu se otpustiti
nezavisno jedno od drugog, pa se rucice za zaklju¢avanje
ISOFIX-a mogu zasebno podeSavati.

3. lzvucite rucice za zaklju¢avanje ISOFIX-a (6) iz baze do kraja.

4. Postavite bazu na odgovarajuce sjediste u vozilu.

5. Gurnite rucice za zaklju¢avanje ISOFIX-a (6) u tacke pri¢vrséivanja
ISOFIX-a (7) dok se ne zaklju¢aju uz ¢ujni ,KLIK". Indikator
ISOFIX-a (8) na panelu displeja zasvijetlice ZELENO.

6. Provjerite je li baza sigurno pri¢vr§éena tako $to cete je pokusSati
izvuéi iz tacaka pricvrscivanja ISOFIX-a (7).

7. Gurnite bazu prema naslonu sjedista vozila dok potpuno ne
nalegne na naslon.

@ Pomjeranjem baze s jedne na drugu stranu mozete je dodatno
pritisnuti uz naslon sjedista vozila.

8. Pritisnite dugme za podeSavanje potporne noge (9) i izvlacite
nogu dok ne dodirne pod vozila.




9. lzvucite potpornu nogu (3) do sljedeéeg poloZaja zaklju¢avanja
kako biste osigurali optimalan prijenos sile.

10. Indikator potporne noge (10) na panelu displeja (4) zasvijetlice
ZELENO kada je potporna noga pravilno postavljena na
pod vozila.

11. Postavljanje je zavrSeno kada indikator ISOFIX-a (8), indikator
potporne noge (10) i indikator baterije baze (11) na panelu
displeja (4) svijetle ZELENO.

12. Indikator zaklju¢avanja sjedista (15) zasvijetlice ZELENO kada je
auto-sjediste pravilno postavljeno na bazu.

Ako odaberete Sirona Si ili Anoris Si, Cloud S nije moguce postaviti
na prilozenu bazu jer je potreban adapter za auto-sjediSte za bebe
(12). Ovaj adapter se isporu¢uje samo s modularnom bazom Base S.

Postavljanje adaptera

(12) -

e

40 e~

1. Postavite adapter za auto-sjediSte za bebe (12) na bazu u
polozaju za ulazak. Trebalo bi lako da klizne dok se ne poravna sa
spoljasnjom povrsinom baze.

2. Okredite adapter (12) dok se uz ¢ujni ,KLIK" ne zaklju¢a u
polozaju za voznju.

Za postavljanje sjedalice Sirona S ili Anoris S prvo uklonite adapter

za auto-sjediSte za bebe (12).

Sirona S i Anoris S Airbag mogu se postaviti direktno na bazu.

Za pravilan postupak postavljanja pogledajte odgovarajuca uputstva
za upotrebu.




Uklanjanje adaptera

(12) PULL'

(1 3)

14)

1. Povucite ru¢ku za okretanje adaptera (13) i okrenite adapter (12)
u poloZaj za ulazak.

2. Pritisnite dugme za otpustanje (14) i istovremeno podignite
adapter (12).

UKLANJANJE IZVOZILA

v

E P

~—
i
jﬁ (6) o

1. Otkljucajte ruCice za zaklju€avanje ISOFIX-a (6) sa obje strane
pritiskom na dugmad za otpustanje ISOFIX-a (5) i istovremenim
povlacenjem unazad.

2. Uklonite bazu i vratite ruCice za zakljucavanje ISOFIX-a (6)
potpuno u transportni polozaj.

3. Pritisnite dugme za podes$avanje potporne noge (9), vratite
potpornu nogu (3), a zatim je preklopite radi ustede prostora.
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UPRAVLJANJE BATERIJAMA

V)]

Informacije o baterijama
» Baza se isporucuje s baterijama.

» U zavisnosti od vijeka trajanja baterija i nac¢ina upotrebe
proizvoda, mozda ¢e biti potrebno zamijeniti baterije.

» Kada su baterije prazne, indikatori i signali upozorenja ne rade.

@ Signal upozorenja pokazuje kada baterije treba zamijeniti.
» Zamijenske baterije mozete kupiti od kompanije Cybex.
« Informacije o baterijama nalaze se uz adrese proizvodaca i
uvoznika na posljednjoj stranici korisnickog uputstva.
Zamjena baterija
» Odgovarajuc¢im alatom otvorite odjeljak za baterije (2).
» Zamijenite obje baterije.
» Nakon zamjene zatvorite odjeljak za baterije (2).
« Indikator baterije baze (11) na panelu displeja (4) svijetli ZELENO.
» Ako panel displeja ne svijetli, obratite se prodavcu ili proizvodacu.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

A UPOZORENJE Opasnost od povrede ili o$te¢enja proizvodal

Ako se baterije nepravilno koriste, mogu procuriti, pregrijati se ili
eksplodirati. To moze izazvati povredu ili oStecenje proizvoda.

» Koristite samo preporucene baterije tipa CR17450 (3 V DC).
* Prilikom umetanja nemojte zamijeniti pozitivni i negativni pol.
« Koristite samo iste, nove i neoStecene baterije.

» Uvijek izvadite prazne baterije.

» Sve baterije drzite van domasaja djece.

Ne punite baterije.

Ne izlazite baterije snaznim udarcima.

» Nikada ne izlazite proizvod ili baterije vatri.

Ne Cuvajte baterije u vruéem i vlaznom okruzenju.

Ne rastavljajte baterije i ne izazivajte kratki spoj.

* Pri duzem skladiStenju izvadite baterije.

SIGNALI UPOZORENJA

Indikatori na panelu displeja (4) aktiviraju se ¢im je najmanje jedna
rucica za zaklju¢avanje ISOFIX-a povezana s vozilom.

Neki indikatori zasvijetli¢e tek kada je Anoris S Airbag pri¢vr§cen:
indikator baterije sjediSta, indikator kopcCe i indikator vazdusnog
jastuka (pogledajte uputstvo za upotrebu za Anoris S Airbag / Anoris
Si Airbag).



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Obratite paznju na sljedece signale upozorenja:
Nepravilno postavljanje rucica za
zaklju€avanje ISOFIX-a
Obje rucice za zaklju¢avanje ISOFIX-a moraju biti
pravilno pri¢vr§éene.

@)) Nepravilno postavljanje potporne noge
Potporna noga mora biti potpuno izvu¢enaii
pravilno oslonjena na pod.

Kvar

Ako sve LED lampice po¢nu da trepere tokom
postavljanja sjedalice Anoris S / Anoris Si, prvo
zamijenite baterije.
)) Ako sve LED lampice nakon toga nastave da
N .@ trepere, obratite se prodavcu ili proizvodacu.
| bl Ako tokom upotrebe pocne da treperi bilo koja
. LED lampica osim indikatora baterije, mozete
nastaviti i zavrsiti putovanje prema planu. Nakon
toga obratite se prodavcu ili proizvodacu.
Ako treperi samo indikator baterije, nije
potrebno kontaktirati prodavca ili proizvodaca.
Pogledajte informacije o baterijama u nastavku.

. Nivo napunjenosti baterija < 30 %
Baterije ¢e uskoro trebati zamijeniti.

|
@/ @» Nivo napunjenosti baterija < 10 %
Baterije treba zamijeniti Sto je prije moguce.

@ Da biste provjerili trenutno stanje indikatora, pritisnite dugme
Za provjeru.




RAZLICITI NACINI UPOTREBE BAZE

Va$e auto-sjediste kompatibilno je samo s bazom Base S ako se na
njemu nalazi jedna od sljedecih oznaka odobrenja tipa:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




NJEGA PROIZVODA

Da bi baza pruzala maksimalnu zastitu, neophodno je pridrzavati se
sliedeceg:
» Sve glavne komponente baze moraju se redovno provjeravati na
oStecenja. Mehanicki djelovi moraju raditi bez problema.
» Uvjerite se da baza nije zaglavljena izmedu tvrdih djelova, kao Sto
su vrata vozila ili Sine sjedista, jer je mogu ostetiti.

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA

Baza je dizajnirana da pri uobicajenoj upotrebi ispunjava predvidene
funkcije tokom Zivotnog vijeka proizvoda do 10 godina. Postepeno
habanije plastike, na primjer zbog izlaganja suncevoj svjetlosti (UV),
moze izazvati blago pogorSanje svojstava proizvoda. Bududi da su
velike temperaturne oscilacije i druga nepredvidiva opterec¢enja
uobicajena u vozilima, potrebno je pridrzavati se sljedeceg:

» Ako je vozilo duze vrijeme direktno izlozeno jakoj sun¢evoj
svjetlosti, bazu treba izvaditi iz vozila ili prekriti svijetlom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne djelove baze radi
oStecenja ili promjene oblika ili boje. Ako primijetite bilo kakvu
promjenu na bazi, treba je odloziti ili dati proizvodacu na pregled i
po potrebi zamijeniti.

ODLAGANJE

Radi zastite Zivotne sredine, molimo korisnika da odvoji i odloZi
otpad koji nastaje na pocetku (ambalaza) i na kraju (djelovi proizvoda)
Zivotnog vijeka auto-sjedista.
E Baza i njene komponente predstavljaju poseban otpad i ne
smiju se odlagati s kuénim otpadom. Proizvod se mora
odloZiti u skladu s regionalnim propisima.

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja. Plasti¢ni materijal za
pakovanje drzite van domasaja djetetal




GARANCIJA PROIZVODACA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje
trogodisnju garanciju za ovaj proizvod. Garancija vazi u zemlji u kojoj
je prodavac prvi put prodao proizvod kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za

njeno ostvarivanje nalaze se na nasoj web-stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ako je garancija navedena u opisu proizvoda, to ne uti€e na vasa
zakonska prava prema nama u vezi s nedostacima.
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NGON NGU HINH ANH

TU tin hiéu chi ra mét tinh hudng nguy hiém cé thé

A CANHBAO  xay ra manéu khong tranh dugc, c6 thé din dén
tr vong hoac thuong tich nghiém trong.
) _ Turtin hiéu chira mét tinh hudng nguy hiém c6 thé
@® THONG BAO x3y ra ma néu khong tranh dugc, c6 thé dan dén
hu hdng san phdm hoac tai san khac.
Q Meo va cdc tinh nidng dac biét gilip str dung ghé 6

t6 dé dang han.

bing

o
(%)

Sai

Tin hiéu &m thanh*

Van ban thanh giong néi*

@))
| ® |
=

Quay lai bang ndi dung*

*chi c6 hudng dan str dung dang k¥ thuat sé
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Cam on ban da chon Base S |am phan chan dé ISOFIX.

ANTOAN

QUAN TRONG Hay doc ky hudng déan sif dung nay trudc khilap phan
chan dé& vao xe va luén gilt huéng dan trong tdm tay dé tham khao
sau nay.

A CANH BAO
C6 thé xay ra tir vong hodc chan thuong nghiém trong néu ban
khoéng tuan theo huéng dan clia nha sdn xuat. D& bdo vé an toan
cho con cuia ban, ban cén st dung phan chan dé theo diing
huéng dan trong cuén c&m nang Huéng Dan Sir Dung nay.

A CANHBAO
Tir vong hodc chan thuang nghiém trong c6 thé xay ra néu str
dung ghé& ngéi 6 té cho tré em da dudc sira ddi tréi phép. Néu
khéng c6 su phé chuén clia ca quan chirng nhan, khéng dugc
phép stra d8i hoc b6 sung vao ghé ngéi 6 td cho tré em nay.

THONG TIN QUAN TRONG

« Khéng sir dung bat ky diém tiép xuc chiu luc nao ngoai nhirng
diém mé ta trong C&m Nang Huéng Dan St Dung va dugc danh
dau trén hé thdng day budc gilr tré em.

» "Pay |a Hé Théng Budc Gilf Tré Em Tang Cudng C& i. Hé théng
nay da dugc phé chudn theo Quy Ché s6 R129/04 cla Lién Hop
Quéc, dé€ str dung cho céc vi tri dat ghé& trong xe tuang thich vdi
C& i, theo chi dinh ctia nha san xuat xe trong s6 tay huéng dan
str dung xe. N&u xe ctia ban khéng c¢6 chd ngdi C& i, vui long xem
Danh Sach Loai Xe.

« Ban c6 th& 18y Danh Sach Loai Xe cap nhat nhat trén trang mang
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility}

« KHONG ¢6 gang théo rdi mot bd phan khong dudc thiét ké dé
théo rdi, stra d8i hodc thém bat ky bd phan nao vao ghé. Bao
hanh sé& bi vé hiéu néu sir dung cac bé phan hoidc phu kién khéng
chinh hang.
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Thoéng tin an toan

A CANH BAO
Nguy co chan thuang tir phan chan dé khéng dugc cai
day an toan
Trong trudng hop dirng khan cap hoac tai nan, phan chan dé
khéng dugc cai day an toan cé thé gay thuang tich cho con ban.
+ Phailuén cai day an toan cho phan chan dé dung cach trong xe
ngay ca khi khong st dung.

A CANH BAO

Nguy cd chan thuong do cac vat khdng dudc cé

dinh chic chan

Trong trudng hop dirng khan cap ho&c tai nan, cac vat khéng

dudc cé dinh chic chan cé thé gay thuong tich cho con ban hoéc

hanh khach khac.

+ Hanh ly ho&c bat ky dé vat nao khac trong xe phai luén dugc co
dinh ch&c chan.

A CANH BAO
Nguy hiém de doa tinh mang do nhiét d6 cuc cao
Néu tré em ti€p xutc véi nhiét do cuc cao trong thai gian dai, co
nguy cd bi thuong hodc tham chi tir vong.
» Khéng bao gi& dé em bé clia ban & trong xe ma khéng cé ngudi
tréng coi!

A CANH BAO
Nguy cc béng do cac bd phan néng
C4c bd phan clia phan chan dé cé thé néng lén khi bi ndng chiéu
truc ti€p va c6 thé gay béong da cho em bé.
+ Bao vé em bé va phan chan dé trénh tiép xtc véi anh ndng mét
trai truc tiép.




A CANH BAO
Nguy cd chin thuong do phan chan dé bi héng
Tai nan cé thé gay ra cac hu hdng cho phan chan dé ma khéng
thé nhin dugc bang mét thudng.
* Vui long thay phén chan dé sau khi xay ra tai nan. Néu khong
biét chac, vui long lién lac vdi dai ly bén xe hodc nha san xuét..




PART COMPONENTS

s

@ (15 (11) (10) 2

(1) Miéng nylon bao vé pin ~ (7) Cac Diém Gitt ISOFIX ~ (13) Tay xoay bo chuyén ddi

(2) Khoang chtta pin (8) Chi bao ISOFIX (14) Nt nha

(3) Chan tai (9) Nt diéu chinh chantai  (15) Bén chi bdo khoa ghé
(4) Bang hién thi (10) Ben bao chan tai

(5) Nat Nha ISOFIX (11) Chi bao pin Base

(6) Cac CanKhoa ISOFIX  (12) BO chuyén d6i ghé
ngdi 6 t cho tré so sinh



cHuA’N BI LAP GHE

(2)

Théao miéng nylon bao vé pin
« Trudc khi str dung Ian dau, hay thao miéng nylon bao vé pin (1)
khéi khoang chtra pin (2) & dudi day dé.

Kiém tra tin hiéu canh bao
+ Khibat dau 14p dé&, ban s& nghe thdy am thanh canh béo cho dén
khi chan tai (3) dugc 18p dung céch.
Ki€m tra trang thai pin
» Né&u ban khéng nghe thdy &m thanh canh bao hodc bang hién thi
(4) khéng sang, hay thay pin.
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LAP GHE TRONG XE BASE S

ISOFIX

7 E QR

R @\k

(7) (8) (5)

ISOFIX @( @V

8 (15 (1) (10)

Luén bao dam...
« céac phan dua lung trong chiéc xe dudc khda & vi tri thang dirng
« khil&p ghé& xe danh cho tré em & ghé& hanh khach phia trudc, diéu
chinh ghé& xe Ui hét c& vé phia sau.

A CANH BAO Khong dugc dé bat ky vat nao vao khu vuc dé chan
phia trudc ghé tré em.
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A CANH BAO Phan chan chiu luc phai ludn tiép xuc truc tiép vdi
san xe. Néu chi€c xe clia ban c6 khoang dung do & phan dat ban
chan, bao dadm lién lac vSi nha san xuat xe dé bao dam san xe c6
thé chiu dudc chan chiu luc.

® NOTE Trén mét s6 loai ghé xe lam bang vat liéu dé bi hu hdng,
ghé xe tré em c6 thé dé lai cac vét han va/hodc gay bot mau. D&
tranh tinh trang nay, ban c6 thé d&t mét chi€c mén, khan lau hodc
vat dung tuong tu & phia dudi ghé xe tré em dé bao vé ghé xe.

1. Gilr nat Piéu chinh phuong hudng lai (D.D.C.) (3) hudng xuéng
hoan toan.

2. Géap Chan tai (4) ra cho dén khi chan khoa vao vi tri ban dau. Nha
C4c nut nha ISOFIX (5) d& md rong Cac tay khda ISOFIX (6).

@ C6 thé nha Céc nit nha ISOFIX riéng biét dé diéu chinh Céac tay
khéa ISOFIX mét cach doc lap.

3. P&y Céc tay khoa ISOFIX (6) ra khéi Phan chan @& G dén mirc
xa nhat.

4. D&t Phan chan dé lén ché ngéi thich hap trong xe.

5. D&y Céc tay khda ISOFIX (6) vao Céc diém neo ISOFIX (7)
sao cho céc diém nay dugc khda vao duing vi tri véi mot tiéng
"CLICK". Hai Bén b&o ISOFIX (8) s& chuyén tir mau DO sang
XANH LA CAY.

6. Dam b&o Phan chan dé dugc ¢6 dinh bang cach thir kéo né ra
khoi Cac diém neo ISOFIX (7).

7. D&y Phan chan dé vé phia tua lung cltia gh& xe cho dén khino
hoan toan thang hang véi tua lung.

@ Di chuyé&n phan chan dé tir bén nay sang bén kia ciing gidip né cé

dinh vao tua lung cua xe.

8. Bam nut diéu chinh Chan chiu luc (9) va kéo chan ra cho dén khi
cham xuéng san xe.

9. Kéo Chan chiu luc (3) dén vi tri khoa ti€p theo dé bao dam truyén
luc ti uu.




10.Pén bao chan tai (10) trén bang hién thi (4) chuyén sang MAU
XANH LA khi chan tai dugc d&t ddng vi tri trén san xe.

11. Viéc |13p d&t hoan tat khi chi bdo ISOFIX (8), den bao chan tai (10)
va chi bao pin Base (11) trén bang hién thi (4) déu hién thi MAU
XANH LA,

12.DPén chi bao khéa ghé (15) chuyén sang MAU XANH LA khi ghé 6
t6 dugc 13p dung céch trén dé.

N&u chon Sirona Si hodc Anoris Si, ban khéng thé 13p Cloud S vao

phan chan dé di kém vi can cé Bo chuyén déi gh& ngéi 6 té cho tré

sa sinh (12). B6 chuyén d6i nay chi di kém véi Base S dang mé-dun.

Lap b chuyén doi

(12) =®

wiler

40 eo

1. D&t bo chuyén déi gh& ngbi 6 t6 cho tré sa sinh (12) I1én phan
chan dé & vi tri dua tré vao ghé. Bo6 chuyén déi phai trugt vao dé
dang cho dén khi thdng hang véi bé mat ngoai clia phan chan dé.

2. Xoay bé chuyén ddi (12) cho dén khi khoda vao vi tri di chuyén véi
tiéng "TACH".

DE& 14p Sirona S hoac Anoris S, trudc tién hay thdo bd chuyén déi ghé

ngdi 6 té cho tré sa sinh (12).

Ban c6 thé& I&p Sirona S va Anoris S Airbag truc tiép 1&n phan chan

dé. Tham khao hudng dan str dung tuong (rng dé biét cac budc 1&p

dat chinh xac.




Théo bd chuyén doi

(12) PULL'

(1 3)

14)

1. Kéo tay xoay bd chuyén dé&i (13) va xoay bd chuyén déi (12) dén
vi tri dua tré vao ghé.
2. Nh&n nut nha (14) va déng thai nhac bo chuyén déi (12) 1én.

HAO GHE RA KHOI XE

T
[@]

(6) (5)

20, ;,/,//\‘
(9)

1. M& khéa céc Can Khéa ISOFIX (6) & ca hai bén bang céach nhan
cac Nut Nha ISOFIX (5) va dong thdi kéo chiing vé phia sau.

2. Thao dé va trugt cac Can Khéa ISOFIX (6) hoan toan trd lai vi tri
van chuyén.

3. Nhan Nut diéu chinh chan tai (9), ddy Chan tai (3) tré lai réi gap
vao dé tiét kiem khong gian.
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THAO GHE RA KHOI XE

V)]

Théng tin vé pin
 Phan chan dé dugc cung cap kém pin.
+ Co6 thé can thay pin tly theo tudi tho pin va cach ban sir dung
sa&n pham.
« Khi pin can, cac den chi bdo va tin hiéu canh bao sé khéng
hoat dong.
@ Tin hiéu canh bao cho biét khi ndo can thay pin.
+ Ban c6 thé mua pin thay thé tir Cybex.
+ Ban c6 thé tim thay théng tin lién quan dén pin tai dia chi ctia nha
san xuét va nha nhap khau & trang cudi ctia huéng dan sir dung.
Cach thay pin
+ Dung dung cu thich hap dé ma khoang chira pin (2).
« Thay ca hai pin.
* Ddéng khoang chia pin (2) sau khi thay.
« Chib&o pin base (11) hién thi d&n MAU XANH LA trén bang hién
thi (4).
» Né&u bang hién thi khdng séng, hay lién hé véi nha ban 1é hodc nha
san xuét.
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A CANH BAO Nguy ca gay thuang tich ho3c 1am hong san pham!
Néu sir dung pin khéng diing céch, pin cé thé bi ro ri, qué néng
hodc phat né. Diéu nay cé thé gay thuong tich ho&c 1am héng
sa&n pham.

+ Chi str dung loai pin CR17450 dugc khuyén cdo (3V DC).

» Khéng dao ngudc cac dau duong va am khi l3p pin.

+ Chi st dung céc loai pin giéng nhau va pin méi chua bi hu héng.

» Ludn théo pin d& hét ra.

+ DE tat ca céc loai pin & ndi xa tAm véi cla tré em.

» Khong sac pin.

+ Khéng dé pin chiu luc s6¢ manh.

» Khéng bao gi& d& san phdm nay hoc pin tiép xuc vdi lira.

+ Khéng cét gitr pin & trong méi trudng néng va &m uét.

+ Khéng thdo d& bén trong pin. Khéng dé hai cuc ngugc cla pin
ti€p xtc vdi nhau.

+ Th&o pin dé& dé phong trudng hop cét gitr 1au hon.

TiN HIEU CANH BAO

Céc den chi bao trén bang hién thi (4) dugc kich hoat ngay khi ¢é it
nhat mot can khéa ISOFIX dudc két néi vdi xe.

Mot s6 dén chi bao chi sang sau khi gan Anoris S Airbag: dén chi bdo
pin ghé&, dén chi bao khda cai, dén chi bao tui khi (tham khao hudng
dan str dung Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag).
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Hay chu y dén céc tin hiéu canh bao sau:

L3p céc can khéa ISOFIX khong diing cach
Ca hai can khoa ISOFIX déu phai dugc neo gilt
dung cach.

q N

Lap sai chan chiu luc
Chan chiu luc phai dudi ra hét c& va dugc gén
vao san nha dung cach.

Truc trac

Né&u t4t ca den LED bt dau nhap nhay khi I3p
Anoris S / Anoris Si, trudc tién hay thay pin.

Né&u sau do tat ca dén LED van tiép tuc nhap
nhdy, hay lién hé véi nha ban Ié hodc nha

san xuét.

Né&u bat ky den LED nao ngoai dén chi bao pin
bat d4u nhap nhdy trong khi sir dung, ban ¢
thé ti€p tuc va hoan thanh hanh trinh theo k&
hoach. Sau dd, hay lién hé véi nha ban Ié hoac
nha san xuat.

N&u chi ¢ dén chibao pin nhdp nhay, ban khéng
can lién hé véi nha ban 1& hodc nha san xuét. Vui
Iong tham khao théng tin vé pin bén dudi.

Pin day < 30%
Nén thay pin sém.

Pin day< 10%
Phai thay pin trong thai gian s6m nhat cé thé




@ Kiém tra tinh trang hién tai ctia cac dén chi béo, bam nut kiém tra.

CHUC NANG XOAY

Loai ghé xe tré em cuia ban chi tuong thich vgi Base S, néu ban nhin
thdy mot trong céc nhan théng tin Loai Xe Dugc Phé Chuén sau day
trén ghé xe tré em cua ban:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




CHAM SOC SAN PHAM
D& dam béo réng phan chan dé clia ban cung cép su bao vé t6i da,
diéu céan thiét |a tuan thu cac diém sau:

« Tat ca cac thanh phan chinh cla phan chan dé phai dugc kiém tra
thudng xuyén dé phéat hién hu héng. Cac bd phan ca khi phai hoat
déng ma khéng gap van dé gi.

+ Dam bao rang phan chan dé& khéng bi ket gitra cac bé phan cing
nhu ctra 6 t6, dudng ray ghé, vv., c6 thé gay hu héng.

TUOI THO SAN PHAM

» Phan chan dé nay dugc thiét k& dé thuc hién cac chiric nang du
kién trong diéu kién sir dung théng thudng trong sudt thoi gian
str dung san phadm I&n dé&n 10 ndm. Su hao mon dan cla nhua, vi
du do tiép xtc véi dnh ndng mét trdi (UV), cé thé lam suy gidm nhe
céc déc tinh clia sdn pham. Vi xe thudng xuyén chiu su dao déng
nhiét do I6n va céc tac dong khdng thé ludng trudce khac, can
tuan tha céc diém sau:

+ Néu xe tiép xtc truc ti€p vdi &nh ndng manh trong thai gian dai,
phai thdo phan chan dé ra khdi xe hodc pht bang mat tdm vai
sang mau.

» Thudng xuyén kiém tra t&t ca cac bd phan bang nhua va kim loai
clia phan chan dé dé phat hién hu héng hoac thay d6i vé hinh
dang hay mau s&c. N&u nhan thay bat ky thay d&i nao & phan
chan dé&, phai loai bd hodc d& nha san xuat kiém tra va thay thé
néu can.

THAIBO
P& bao vé mbi trudng, ching téi yéu cau ngudi dung phan loai va xur
ly rac thai phat sinh vao dau (bao bi) va cudi (cac bd phan san pham)
cla tudi tho ghé& ngbi 6 t6.
Viéc loai bd rac thai dugc sdp x&p khac nhau tuy thudc vao
E chinh quyén dia phuong. D& dam bao réng ghé ngoi 6 td
= dudgc x{r ly theo quy dinh, hdy lién hé véi ca quan xur ly rac




thai ho&c chinh quyén dia phuang ctia khu vuc ctia ban. Ludn tuan
thu céc quy dinh vé x ly rac thai ciia quéc gia ban

A CANH BAO Nguy ca ngat thé! Giir vat liéu déng géi bing nhua
ngoai tdm vdi cda con ban!

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Dirc) bao hanh
cho s&n phdm nay trong 3 ndm. B&o hanh c6 gia tri & qudc gia noi
sa&n pham nay dugc mét ca sd ban 1& ban cho khach hang lic ban
dau. N&i dung bao hanh va tat ca cac thong tin quan trong céan

thiét d& thuc hién bao hanh cé trén trang chu ctia ching toi tai:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsg\¥
trong phan mé t& san pham cé ndi dung bao hanh, cac quyén phap
ly ctia ban déi véi viéc kién ching t6i vé cac 16i sdn pham van khéng
thay dGi.
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BAHASA VISUAL

A AMARAN

Perkataan isyarat menunjukkan situasi
berbahaya yang mungkin berlaku yang, jika tidak
dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau
kecederaan serius.

@O NOTA

Perkataan isyarat menunjukkan situasi berbahaya
yang mungkin berlaku yang, jika tidak dielakkan,
boleh mengakibatkan kerosakan pada produk atau
harta benda lain.

Petua dan ciri-ciri khas yang memudahkan
penggunaan tempat duduk kanak-kanak.

Betul

(%)

Salah

@))

bunyi klik yang boleh didengar

video tutorial*

kembali ke jadual kandungan*

*panduan pengguna digital sahaja
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Terima kasih kerana memilih Tapak S sebagai unit tapak Isofix anda.

KESELAMATAN

PENTING Baca panduan pengguna ini dengan teliti sebelum
memasang tapak di dalam kenderaan anda dan sentiasa
menyimpannya untuk rujukan masa depan.

A AMARAN

Kematian atau kecederaan serius boleh berlaku jika anda tidak
mengikuti arahan pengeluar. Untuk terus melindungi anak anda
dengan baik, penting anda menggunakan tapak seperti yang
diterangkan dalam manual ini.

A AMARAN

Kematian atau kecederaan serius boleh berlaku jika kerusi
keselamatan kanak-kanak yang diubah suai tanpa kebenaran
digunakan. Tanpa kelulusan pihak berkuasa pensijilan, kerusi
keselamatan kanak-kanak tidak boleh diubah suai atau ditambah
dalam apa-apa cara.

MAKLUMAT PENTING DAN AMARAN

» Jangan gunakan sebarang titik sentuh galas muatan selain
daripada yang diterangkan dalam panduan pengguna dan
ditandakan pada kerusi keselamatan kanak-kanak.

Ini merupakan Sistem Halangan Kanak-kanak Lanjutan i-Size.
Sistem ini diluluskan mengikut Peraturan UN No R129/04, untuk
digunakan pada kedudukan tempat duduk kenderaan yang serasi
dengan i-Size seperti yang dinyatakan oleh pengeluar kenderaan
dalam manual pengguna kenderaan mereka. Jika kenderaan
anda tidak mempunyai tempat duduk i-Size, sila periksa senarai
keserasian untuk mengetahui sama ada kenderaan anda sesuai
atau tidak.

* Anda boleh mendapatkan versi terkini senarai keserasian
eElgeEleEHg0.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.}

.
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* JANGAN cuba membuka mana-mana bahagian yang tidak
dimaksudkan untuk dibuka, mengubah suai atau menambah
sebarang bahagian pada tempat duduk. Waranti akan terbatal jika
bahagian atau aksesori bukan asli digunakan.

Maklumat keselamatan

A AMARAN
Risiko kecederaan akibat tapak yang tidak dipasang
dengan betul
Dalam kes berhenti kecemasan atau kemalangan, tapak yang
tidak dipasang dengan betul boleh menyebabkan kecederaan
kepada anak anda.

* Tapak mesti sentiasa dipasang dengan betul di dalam
kenderaan walaupun tidak digunakan.

A AMARAN
Risiko kecederaan akibat objek yang tidak terjamin
Dalam kes berhenti kecemasan atau kemalangan, objek yang
tidak dipasang dengan betul boleh menyebabkan kecederaan
kepada anak anda atau penumpang lain.

» Bagasi atau mana-mana objek lain yang ada dalam kenderaan
perlu sentiasa berada di kedudukannya dengan kemas.

A AMARAN
Bahaya yang mengancam nyawa akibat suhu yang melampau
Jika kanak-kanak terdedah kepada suhu yang melampau untuk
jangka masa yang panjang, terdapat risiko kecederaan atau
kematian.

» Jangan sekali-kali tinggalkan anak anda tanpa pengawasan di
dalam kereta!




A AMARAN
Risiko terbakar daripada komponen panas
Beberapa bahagian tapak boleh menjadi panas apabila terdedah
kepada cahaya matahari dan boleh membuat kulit anak anda
melecur.

» Lindungi anak anda dan tapak daripada terdedah kepada
pancaran matahari.

A AMARAN
Bahaya kecederaan akibat tapak yang rosak
Kemalangan boleh menyebabkan kerosakan pada tapak yang
tidak dapat dikesan dengan mata kasar.

+ Sila gantikan tapak selepas kemalangan. Sekiranya ragu-ragu,
sila rujuk wakil penjual anda atau pengeluar.




KOMPONEN BAHAGIAN

(6)

@ (15) (1)

—_

10)

(7),&

—

(1) Jalur perlindungan (13) Pemegang putaran

bateri penyesuai

(2) Petak bateri (3) Kaki (14) Butang pelepasan
penyangga (15) Penunjuk pengunci-
(4) Panel paparan an kerusi

(5) Butang pelepasan

ISOFIX

(6) Lengan penguncian

ISOFIX

(7) Titik penambat ISOFIX
(8) Penunjuk ISOFIX

(9) Butang pelarasan kaki
penyangga

(10) Penunjuk kaki
penyangga

(11) Penunjuk Bateri Tapak
(12) Penyesuai kerusi kese-
lamatan bayi




MENYEDIAKAN UNTUK PEMASANGAN

(2)

Keluarkan Jalur Perlindungan Bateri

» Sebelum penggunaan yang pertama, keluarkan jalur
perlindungan bateri (1) dari petak bateri (2) di bahagian bawah
kerusi keselamatan kanak-kanak.

Semak Isyarat Amaran
» Apabila anda mula memasang tapak, anda akan mendengar bunyi
amaran sehingga kaki penyangga (3) dipasang dengan betul.

Semak Status Bateri
» Jika anda tidak mendengar bunyi amaran atau panel paparan (4)
tidak menyala, tukar bateri.
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PEMASANGAN DI DALAM KENDERAAN

ISOFIX
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Sentiasa pastikan bahawa...
» sandaran belakang di dalam kenderaan yang dikunci dalam
kedudukan menegaknya.
* semasa memasang tapak pada tempat duduk penumpang
hadapan, laraskan tempat duduk kenderaan ke belakang sejauh
yang mungkin.
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A AMARAN Tapak ini hanya dibuat untuk tempat duduk kenderaan
menghadap ke hadapan, yang dilengkapi dengan ISOFIX.

A AMARAN Jangan letakkan sebarang objek di kawasan kaki di
hadapan tempat duduk anak!

A AMARAN Kaki penyangga perlu sentiasa menyentuh lantai
kenderaan. Jika kenderaan anda mempunyai ruang simpanan di
ruang kaki, pastikan untuk menghubungi pengeluar kenderaan
untuk memastikan lantai kereta boleh menyokong kaki
penyangga.

(® NOTA Pada sesetengah kerusi kenderaan yang dibuat daripada
bahan sensitif, penggunaan kerusi keselamatan kanak-
kanak boleh meninggalkan tanda dan/atau menyebabkan
penyahwarnaan.
Untuk mengelakkan perkara ini, anda boleh meletakkan selimut,
tuala atau yang seumpamanya di bawah kerusi keselamatan
kanak-kanak untuk melindungi kerusi kenderaan.

1. Lipat keluar kaki penyangga (3) sehingga bahagian itu terkunci ke
dalam kedudukan paling hadapan.

2. Lepaskan Butang Pelepasan ISOFIX (5) untuk memanjangkan
Lengan penguncian ISOFIX (6).

@ Kedua-dua Butang pelepasan ISOFIX boleh dilepaskan secara
sendiri membolehkan Lengan penguncian ISOFIX untuk
dilaraskan sendiri.

3. Tolak Lengan penguncian ISOFIX (6) keluar daripada tapak sejauh
yang boleh dipanjangkan.

4. Letakkan tapak di atas tempat duduk yang sesuai di dalam
kenderaan.

5. Tolak Lengan penguncian ISOFIX (6) ke dalam Titik penambat
ISOFIX (7) sehingga mengunci ke tempatnya dengan bunyi "KLIK".
Penunjuk ISOFIX (8) pada panel paparan bertukar HIJAU

6. Pastikan tapak diketatkan dengan cuba untuk menariknya keluar
dari Titik penambat ISOFIX (7).




7. Tolak tapak ke arah sandar belakang kerusi kenderaan sehingga
selari sepenuhnya dengan sandaran belakang.

@ Dengan menggerakkan tapak dari sisi ke sisi juga akan
menyandarkannya pada sandaran belakang kenderaan.

8. Tekan butang pelarasan kaki penyangga (9) dan panjangkan kaki
sehingga menyentuh lantai kenderaan.

9. Tarik kaki penyangga (3) keluar ke kedudukan mengunci
seterusnya untuk memastikan pemindahan daya optimum.

10. Penunjuk kaki penyangga (10) pada panel paparan (4) bertukar
HIJAU apabila kaki penyangga diletakkan dengan betul di atas
lantai kenderaan.

11. Pemasangan dianggap lengkap apabila penunjuk ISOFIX (8),
penunjuk kaki penyangga (10) dan penunjuk bateri tapak (11)
pada panel paparan (4) menunjukkan HIJAU.

12. Penunjuk penguncian tempat duduk (15) bertukar HIJAU
apabila kerusi keselamatan kanak-kanak dipasang dengan betul
pada tapak.

Jika anda memilih Sirona Si atau Anoris Si, Cloud S tidak boleh
dipasang pada tapak yang disertakan, kerana penyesuai kerusi
keselamatan bayi (12) diperlukan. Penyesuai ini hanya disertakan
bersama Tapak S modular.

Pemasangan Penyesuai

(12) -

e

40 e~

1. Letakkan penyesuai kerusi keselamatan bayi (12) pada
kedudukan menaiki di atas tapak. Kerusi keselamatan bayi




sepatutnya akan meluncur masuk dengan mudah sehingga selari
dengan permukaan tapak luaran.

2. Putar penyesuai (12) sehingga ia terkunci pada kedudukan
pemanduan dengan bunyi "KLIK".

Untuk memasang Sirona S atau Anoris S, tanggalkan terlebih dahulu

penyesuai kerusi keselamatan bayi (12).

Anda boleh memasang Beg Udara Sirona S dan Anoris S terus
pada tapak. Rujuk panduan pengguna yang berkaitan untuk langkah
pemasangan yang betul.

Penanggalan Penyesuai

\ 2)
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1. Tarik pemegang putaran penyesuai (13) dan putarkan penyesuai
(12) kepada kedudukan menaiki.

2. Tekan butang pelepasan (14) dan angkat penyesuai (12) pada
masa yang sama.




PENANGGALAN DARIPADA KENDERAAN

1. Buka Lengan penguncian ISOFIX (6) pada kedua-dua sisi dengan
menekan Butang pelepasan ISOFIX (5) dan pada masa sama
menariknya kembali.

2. Tanggalkan tapak dan leret Lengan penguncian ISOFIX (6)
kembali sepenuhnya kepada kedudukan pengangkutan.

3. Dengan menekan butang pelarasan kaki penyangga, (9) tolak kaki
penyangga ke belakang (3) dan kemudian lipat ke dalam untuk
menjimatkan ruang.

PENGURUSAN BATERI

Maklumat Bateri
* Tapak ini disertakan dengan bateri.
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* Penggantian bateri mungkin diperlukan bergantung kepada
jangka hayat bateri dan cara anda menggunakan produk.

» Apabila bateri kosong, penunjuk dan isyarat amaran tidak aktif.

@ Isyarat amaran akan muncul apabila bateri perlu diganti.

* Anda boleh membeli bateri gantian daripada Cybex.

* Maklumat berkaitan bateri boleh didapati di alamat pengeluar dan
pengimport pada halaman terakhir panduan pengguna.

Cara Menukar Bateri

» Gunakan alat yang sesuai untuk membuka petak bateri (2).

» Tukar kedua-dua bateri.

» Tutup petak bateri (2) selepas penukaran.

» Penunjuk bateri tapak (11) memaparkan lampu HIJAU pada panel
paparan (4).

« Jika panel paparan tidak menyala, hubungi peruncit atau
pengeluar.




A AMARAN Risiko kecederaan atau kerosakan pada produk!

Jika digunakan dengan cara yang salah, bateri boleh bocor,
menjadi terlalu panas, atau meletup. Ini boleh menyebabkan
kecederaan atau kerosakan pada produk.

» Hanya gunakan bateri jenis CR17450 (3V DC) yang disyorkan.

» Jangan terbalikkan terminal positif dan negatif semasa
memasukkan.

» Hanya gunakan bateri yang sama dan baharu tanpa sebarang
kerosakan.

» Sentiasa keluarkan bateri yang kosong.

» Jauhkan bateri dari jangkauan kanak-kanak.

» Jangan caskan bateri.

» Jangan biarkan bateri terkena hentakan yang amat kuat.

» Jangan sekali-kali dedahkan produk ini atau bateri kepada api.

» Jangan simpan bateri di dalam persekitaran yang panas
dan lembap.

» Jangan ceraikan bateri. Jangan litar pintaskan bateri.

» Keluarkan bateri sekiranya disimpan bagi tempoh yang lama.

ISYARAT AMARAN

Penunjuk pada panel paparan (4) diaktifkan sebaik sahaja sekurang-
kurangnya satu lengan penguncian ISOFIX disambungkan ke
kenderaan.

Sesetengah penunjuk hanya akan menyala apabila Beg Udara Anoris
S dipasang: penunjuk bateri tempat duduk, penunjuk kancing,
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penunjuk beg udara (rujuk panduan pengguna Beg Udara Anoris S /
Beg Udara Anoris Si).

Berikan perhatian pada isyarat amaran yang berikut:

Pemasangan lengan Penguncian ISOFIX salah

Kedua-dua lengan Penguncian ISOFIX perlu
ditambat dengan betul.

@))

Pemasangan kaki penyangga salah
Kaki penyangga mesti dipanjangkan
sepenuhnya dan ditetapkan pada lantainya.

Malfungsi

Jika semua LED mula berkelip semasa
memasang Anoris S / Anoris Si, mula-mula tukar
bateri. Jika semua LED masih terus berkelip,
hubungi peruncit atau pengeluar anda.

Jika mana-mana LED selain penunjuk bateri
mula berkelip semasa digunakan, anda boleh
meneruskan dan menyelesaikan perjalanan
anda seperti yang dirancang. Selepas itu,
hubungi peruncit anda atau pengeluar.

Jika hanya penunjuk bateri yang berkelip,
anda tidak perlu menghubungi peruncit atau
pengeluar anda. Sila rujuk maklumat bateri

di bawah.

Status cas bateri <30%
Bateri hendaklah ditukar dalam masa terdekat.




? )) Status cas bateri <10%

- . - Bateri mesti digantikan dengan secepat
mungkin.

& Untuk menyemak status semasa penunjuk, tekan butang periksa.

PENGGUNAAN TAPAK YANG BERBEZA

Tempat duduk kereta anda hanya serasi dengan Tapak S, jika anda
dapat lihat salah satu label Kelulusan Jenis berikut pada kerusi
keselamatan kanak-kanak anda:

Cloud S Beg Udara Anoris S

Sirona S




PENJAGAAN PRODUK

Untuk menjamin bahawa tapak anda memberikan perlindungan
maksimum, adalah penting untuk mematuhi perkara-perkara berikut:

» Periksa secara berkala semua komponen utama asas untuk
kerosakan. Pastikan semua bahagian mekanikal berfungsi tanpa
masalah.

» Pastikan tapak tidak tersepit di antara bahagian keras seperti
pintu kereta, rel tempat duduk dan sebagainya, yang boleh
merosakkannya.

JANGKA HAYAT PRODUK

Tapak ini direka untuk dapat memenuhi fungsi yang dimaksudkan
dengan penggunaan biasa untuk jangka hayat produk sehingga

10 tahun.

Kerosakan plastik secara beransur-ansur, contohnya disebabkan
oleh pendedahan kepada cahaya matahari (UV), boleh menyebabkan
sedikit kemerosotan sifat produk.

Oleh kerana turun naik suhu yang sangat tinggi dan tekanan lain
yang tidak dapat diramalkan adalah perkara biasa dalam kenderaan,
adalah perlu untuk mematuhi perkara-perkara berikut:

» Jika kenderaan terdedah secara langsung kepada cahaya
matahari yang kuat untuk jangka masa yang panjang, tapak mesti
dikeluarkan dari kenderaan atau ditutup dengan kain ringan.

» Periksa semua bahagian plastik dan logam pada tapak secara
berkala untuk kerosakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika
anda melihat sebarang perubahan pada tapak, ia mesti dibuang
atau diperiksa dan, jika perlu, diganti oleh pengilang.

PELUPUSAN

Untuk melindungi alam sekitar, kami meminta pengguna untuk
mengasingkan dan melupuskan sisa yang timbul pada permulaan
(pembungkusan) dan akhir (bahagian produk) jangka hayat kerusi
keselamatan kanak-kanak.




Kerusi keselamatan kanak-kanak dan komponennya adalah
sisa khusus dan tidak boleh dilupuskan dengan sisa isi
=== rumah. Produk mesti dilupuskan mengikut peraturan rantau.

A AMARAN Bahaya lemas! Jauhkan bahan pembungkusan plastik
daripada jangkauan anak anda!

WARANTI PENGELUAR

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman)
memberikan waranti 3 tahun untuk produk ini.

Waranti ini sah di negara produk ini dijual buat pertama kali kepada
pengguna melalui saluran runcit.

Kandungan waranti dan semua maklumat penting yang diperlukan
untuk pengesahan waranti terdapat pada halaman utama kami di
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
Sekiranya waranti dinyatakan dalam keterangan artikel, hak statutori
undang anda terhadap kami akibat kecacatan tetap tidak terjejas.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

HY

dh20FULh LE20F

Uhquwijwjht pwnp gnyg £ tnwihu Auwpwdnn
Junwguynp hpwdhGwy, npp, Gt

A 29NFTUSORY. o, Uuinnn E Suitigbgb] YwAuut
Ywd |nLpe yuwuywoph:

Uhquuwiwjht pwnp gnyg k tnwihu

Auwnwynp Yunwugwynp hpwyhdwy, npp,
GREALD Breb sruntuwihyh, Ywpnn E hwtgbgutb

wpuwnpwuph ud wy gnyph yuwudwup:

funpAnLpnutn W Awwnncly Awnynieyniuutn,

@ npnup Abi2inwigunid Bu Utipbuwih uuinwunbnh
ogwnwagnponudp:
Shawn
(%] Utuw
@» lubih Yuninng

Nceuncgnnuiuit inbuwnLe*

Ubpwnwnuw| pnjuunwynLejwu
wnnLuwyhu*

*Uhwiu pYwiht ogunwiintptph aknliwny




ULUSULANHS3NFL 595
UuuL FUUNCPhILER 598
SENUNNUUL LURUMUS,UUSNEY 599

UGLELU3Nh UER SENUNFUL 600
26NUSNFU UGLELU3NS 604
yursungh zuruurcsSnrutk 604
LUuu2aNFcULUUL u2nuLcuuLer 606
ZhULh 0QSUSNNOUUL SUPFEN BauLuuLEr 608
unruLeh vuuue 609
unruuvLh U3uuLh SeuN1NkHa-3NFL 609
[FUONLLENh uuLNLUArNHE-3NFLLEN 610
ursunrnih Erucruher 610



CunpAwlwnLpnLu Base S-p npwbu abp Isofix Ahup
puunpbinL Awdwip:

uLdsuvank@3nku

uurEUNC Nwnhp Yupnwgt'p wju oginwinhpng nunkgnuygp
Uwfupwl Ahdpp atip UbpGuwnud inbnwinpbip W uhoun wwhbp wju
abnph wnwly Aunwgw ogunnwgnpdUwl Awdwn:

A 2ankFTusSnNiyU
Uwh Yud intpg yuwudwop Yunpnn £ wnwewtwy, bt shtiinlbp
wnuwnpnnh gnigntdubphu: atip GpBluwht wwuinpwbd
ww2nwwudwd ywhbint Awdwn wuthnfuwphtbh £ np nnwp
oquwgnndtip Ahupp wjuwbu, huswbu Uwpwgnpywe £ wju
atnuwnyncu:

A 2ankFTusniu
Uwh Ywd intpe Juwudwop Yunnn E wnwowuwy, Geb
ogqunwgnndybu swpunnujwd thnthnfujwd ubpbuwgh
uuinwnbintn: Unwug Skuwlyp Awuwnwunnn dwpduh
Audwuntpjwt gh Yuwpbih alwihnfub Yud nplek pwt wybluguby
Utpbuwih dwulwywt dunwnbnh ypw:

uyurednr se1tunk@3nku U Lulvu2ankcusnrFULEN

* PwgwnnipjwUp Ogunnwagnnpdnnh ninbgngned bywpwanpywoh W
uuinwinbnt wuyunwug wwhbinL Awdwn ubptuwih bunwwnbnh
Upw updwish, uh” oqunwignpatip ptin Ynnn wy ynunwlunwht
Ytuwntn: Uw Epbluwubph Awdwp wwuhy wuyunwugnipjwl
Juuwnwnbugnnoywy i-Size Awdwlwing E:

» Uw Epbluwutph Awdwp wywuhy wudwnwugniegjwl
Juwnwnbugnnoyws i-Size Awdwlwng E: Zwunwindwd £ pun
UUU-h bwunuwlwng No. Uju Awutnwundwo £ UUU-h R129/04
Juunuwlwnagh Awdwawjl’ Base S-h Upwi, i-Size Awdwwnbintih
npwuuwnpuwihu Uhgngubnh buinwintntph nhppbpnd
ogwnwagnnobint Awdwn, hugwbu b2dwd £ inpuituwynpuwhu
Uhengutinh wpunwnpnnutiph Ynnuhg hpkiug tnpwuwnpuwht
Uhongubinh oguinwgnnpdnnh Grb atn tnpwuuwnpunwht




Uhongp snLuh i-Size unwiintinh nhnp, fuunpned Gup unnigbp
npwuuwnpuwihu Uheongh Skuwyubph gwuyp:

* nip Yupnn bp unwtw Awdwntntihniejwu gnigwyh
wdtuwytpoht tnwppbpwyp Abnlyw Awugbhg

go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility.

+ Uh thnpabp wwwdnuwnwdtb wju dwubpp, npnup bwuwnbugwd
obU AwlbinL Awdwin, hugwbu bwle Uh thnthnfubp Ywd wybjugnbp
uunwiinbnh nplek dwu: Bpwigfuhpp Yynpguh nudp, Geb
ogwnuwagnndytu ny onhghtw dwubp Yud ywpwaquwubn:

Uudunwtgnipjul inkntYnipjnLiutp

A 29NkTUSNtU
Ubwwwhny Ahdph ywinbwnny yuwujwop
utnwtwint Yunnwug
Upunwlwng Yuugwnrh Jud Ypwnph nbwpnid wuwwwAany Ahdpp
Yuwpnn E abp BpEluwht yuwudwopubn wwwndwntj:
+ Zhupp wtwp E Uhown Shoun wdpwgywd huh dbpGuwncd,
unyuhul Gpp wu sh ogunwgnpaynt:

A 2aqnkTusniu
duwuywdph nhul swwywhanyyjwd wnwpywubphg
Upunwlwpg Yuwugwnh Yud ypwph nbwpnid swwywhanyywd
wnwpyuwubpp Ywpnn Gu Juwuwdpubp wwndwnbi akn
GpBhuwihtu Yud wy nunenpubphu: UbpGuwnid wnw nuntptinp
Juid guwuugwd wy wnwplw wbwnp Edounwwbu wdnip
Yuwywd fhup:
+ UbpGuwjnid wnlw nunGptnp Yud guuluwgwds wy wnwnlw

wtiwinp £ Uoinwwbu wdnip uwwad huh:



go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

A 29nNkTUSNU
Ujwupht uywnuwgnn yunwug Swjpwhbn
obpdwumhtwuubtph ywwnwnny
Gt tpbluwubpp Eplwn dwdwuwy Gupwpyynid Gu
swjpwhbn eEpdwunhdwuubph, Yw Juwuywdph Ywd unguhuly
dwhywu yunwug:
+ Bppbp Uh pnnbp atip Gpbfuwht wnwug nuntlgntejwu

Utptuwih ube:

A 29nkTusSnrU
Uypywdpltiph rhul nwp pwnwnphgutphg
Zhuph npn2 Awwnywdubn Yupnn U tnwpwuw) ntnhn wpleh tnwy
W Auwnwynnp £ wynptabp BpBluwgh dwlp:
» Muwpunwwubp abp Gpbluwhu W Ahdpp nunhn winlch
Swnwaquwjrubnhg:

A 2ankTusniu
Juwuywd Ahdph ywwntwrny yuwuyjwdp utnwiwint yunwug
Muwuwunwhwnp Yupnn £ yuwwndwnb Ahupht yuwu, npp sh Gplencd
Jbny wigpny:
+ fuunpnud Bup ywwnwhwnhg AGnn thnfuwphub Ahupp:
Lwulwoh nbwpned fuunpnud Bup funpApnwygt A6p
Jwbdwnph gnpdwwih jud wpunwnpnnh AGw:




Uuuu FUUALP2LER

(13)

(6) (7)/&

—

(1) Uwpunlyngh
Wuwanywtwlwl
dwwwytl

(2) dwpwyngh pwdht (3)
nbluynwhly nintiwy

(4) SnLguinpuwu
Jwhwwy

(5) ISOFIX-Upawlwu
yndwlutip

(6) ISOFIX-Unnunn.
thwywuukp

(7) ISOFIX-Udpwguwu
Ytwnkp

(8) ISOFIX-8nghy

(9) Ski5uynuwhy nintwyh
Jupquynpdwl Yyndwy
(10) StiGuynuwhy ninuwyh
gnughg

(11) Zhduwwy dwpinlyngh
gnigh;

(12) Ut
wywnnuwywyh wnwwwnbp
(13) Unwwwntph winwinynn.
pnuwy

(14) Uquiindwl ynduy
(15) Lutnwiintinh
Unnujuuiti gnighy




Sb‘lU‘I-I"UU'b LUlwunusruusniu

“’g 2 %ﬂ
(2)

Zknwgnptp Jwpunyngh ww2wnwwuhy dwwwybup
+ Unwoht ogqunwagnndnidhg wnwe Atinwgntip dwnpwyngh
ww2unwwuhy dwwwytbup (1) dwpuinyngh pwduhg (2), npp
gunuyned £ dwuulwu buinwinbnh tnwy:
Uunnrgbip bwhuwqggnrugdw wgnwuwup
+ Epp uyubp inbnwinpt Ahupp, Yubp bwuwqgnLpwgunn awju
wjupwt dwdwuwy, Unusl inbituynwhy nunuwyp (3) 6houn
inbnwnnyh:
UwnnLgbp dwpulngh yhtwyp
+ Bpb sbp untd uwfuwggniowgunn dwjup Yuwd gnigunnpuwu
Jwhwuwyp (4) (nyubp sh gnegunpned, thnfubp Jwpunyngubpp:



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

Utetuu3h Ut sswuarnuc

=
HEED)

S

ISOFIX

%

i

(7) (6 (5

ISOFIX @( [EV

@ (5 (1 (10)

Uhawn Awdngytp, nn...
« inpwuuwnpuwht vhgngned phluwyutpp Ynnuwd Gu nunhn
nhppntd:
* Bpp wnolLh nunlenph bunwiintnh Ypw inbnwinpnid Bp Ahdpn,
Auwpwynnphuu Ak pwgbp Utiptuwih bunwuntinn:



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A 2qgnLwgnid: Zhdpp pwgwnwwbu bwfuwwnbudwe £ wnole
nLnnywid wywnnpwebtnh Awdwn, npnup Awgbkgywd tu ISOFIX
Awdwlwpgny:

A 29nFTUSNIU Uh nntp ny uh wnwpluw bpbfuwh butnwwntnh
wnolLh nunpbph Awdwn bwfuwwnbudwd tnwpwsph Yypw:

A 29NFTUSNIU SkiLuynwhly ninnuwlyp wbwnp £ vpunwwtu
thuh wudhowlwu Ynuinwinh Ute inpwtuwynpunwihu Ungngh
Awwnwyh Abwn: Bpb &k tnpwuuwnpunwiht uhengt nLuh
wwhbuwinwiht fughyubp ninuwinbnned, Yuw Awunwwntp
inpwuuwnpuwihu Uhgngh wnpuwnpnnh Ak, nnwtugh
Awungytp, np tnpwtuwynpuwihtu Uhongh Awwnwlyp Ywpnn &
wwhb inbGuynwhy ninuwyp:

® LeNkU. dwnwugquwlwl UnLptnhg wwwnpwunywd npn
wywnnqlwuubph oguwgnpantdp Ywpnn £ Abiuinp pnnub) W/jud
gnyjuh thnthnfunLe)nLt wnwowgub:

Ypwuhg funtuwthbine Awdwn Yupnn bp dtpbuwh uunwwnbnh
wnwl nubi swoyng, upphy Yud udwu wy pwt’ Ubpbuwih
uunwwnbnp yw2unwwubine Awdwin:

1. "nipu dwibp wblGuynwhy nunuwyn (3) Uhusle yepehuhu' hp
Ahdtwlwl nhppned Ynnuybp:

2. Utinutip ISOFIX-h wqwundwl Yndwlutnp (5) ISOFIX-h
wdpwgdwu plbpp (6) nnipu pepbint Awdwin:

@ Unwuaht Yuptih £ Gpyne ISOFIX-Upawlydwl Yndwlubnu
wnawyb[ ey wnwiny ISOFIX-Unnwnn thwywuutphu
Ywpgwynpyb hupuncpnyyu:

3. Zhuphg Auwnwynphtu nnipu pwtip ISOFIX Unnwnn.
thwywuutnp (6):

4. Sbnunpbp Ahupp inpwuuwnpunwiht uhgngned
Awldwwwwnwufuwu bunwintnh ynuw:

5. Zpbp ISOFIX-Unnunn thwlwuutpp (6) ISOFIX-Udpwguwu
Yewntpnid (7) uhugle ubih Yihuh «2bubN8Cey: Snigwnpdwi
Jwhwuwyh ISOFIX gnLghyp (8) nwnuncd £ Yuuwy:




6. Zwungybp, np Ahdpu wuywnwug £ thnpabinyg nncpu Al wiu
ISOFIX-Uupwgudwu YEwntnhg (7):

7. Znbp Zhdpp inpwtuwynpunwiht uhgngh dwuwlwu bunwuntnh
rhluwyh nunnnipywdp wyupwu, Uhtgle wit |hndht Awdwuwnyh
rhyuwyhu:

& Zhupp Ynnphg Ynnp pwindtip Lwl hudpwgth w
npuwbuwnpuwiht uhengh phluwlh:

8. Utnutp inbtuynwhy nunuwyh Yuwpgwynpdwu Yndwyp (9) W
pwgbp nuinuwlu wyupwu, Unugle np Auyydh inpuiuwynpunwihu
Uhongh Awnwyhu:

9. "nipu pwibp nbGuynwhy nuintwyp (3) nbwh Awenpn Ynnuydwu
nhpp' wwwhAnybiny ntdh owinhdw thnfuwgnidp:

10. Sngunpuwiu ywAwuwyh (4) inbGuynwhly ninuwyh gnighsp
(10) nwnuntd £ Ywuwsy, Gpp pbnh nuinpp 6hown nhppwynpywd £
UbipGuwjh Auwunwyhu:

11. SEnwnpndp wjwpundwd k, Gpp gnigunpuwit Juhwuwyh (4)
Upw ISOFIX gnLghyp (8), inbiGuynwhly nuinuwyh gnighyp (10) W
Ahuph dwpuyngh gnighsp (11) gnuyg BU tnwithu Yuitiwg:

12. Lunnwwnbnh Ynnwdwu gnrghsp (15) nwnuncd £ uuwg, Gpp
dwuyuwywu wyunnuunwnbnp 6haun inbnuinpdwd £ Ahdph Ypw:

Gt puuinpbp Sirona Si-u wd Anoris Si-u, ubpwnjwd pwquwih

Upw Cloud S-p intinwinnti gh uinwgyh, pwuh np wuApwdton

£ dwuluwlwu wyunnuunnch wnwwuntp (12): Wu wnwuuntpp

ubpwnywd £ Uhwju nnnijwihu Base S-h Abun:




Unwuwwnbtph mEnunpnud
@
(12 ¥

. ol
[ =

1. Sbknwnnbp dwuwywu wywnnuunnth wnwuwnbnp (12) Ahuph
Upw' pwpanpwguw nhppnd: Uju wkunp £ Abiguinniejwdp uwhh
Uhtsle npw wipunwipht Ahdph dwybptup Abn Awdwuwntbgytn:

2. Muwnbgntp wnwuwwunbpp (12) hugle wjt «CLICK» awjuny,
wupwuw Jupnpnh nhppneu:

Sirona S-p Ywd Anoris S-p inbnwinpbinL Awdwip twfu Awutp

dwulywywu wdwnnunnih wnwwwunbpp (12):

“nip Ywpnn bp Sirona S L. Anoris S onwwwnybpp itnbnuinpbp

wudhgwwtiu Ahuph Yypw: hown inbEnuinpdw pwyitph Awdwn nhutp

Awdwwwwnwufuwu ogunynnh nuntgnygubphu:

Unwuwwnbph Gwuncd

PULL'

(13)\)
(14)%)

1. Rw2bip wnwuwwnbph wyunundwu pnuwyp (13) W wuininbp
wnwuwwnbnp (12) bunbgdwt nhpph:

2. Ubnutp wpawydwu yndwyp (14) L dhwdwdwuwly pwnapwgpbp
wnwuwwbpp (12):




EnusniU UGLELU3hS

1. Uwwynnuwtp ISOFIX Ynnwnn thwywuutnp (6) Gpynt Ynnutpned®
ubnutiny ISOFIX wpawydwu Yndwyubpp (5) L A pwpbing.
npwup vhwdwdwuwly:

2. Zwubp Zhdpp W ISOFIX-Unnwnn thwwuubpu (6) wdpnngnyhu
Abin uwhbigntip nbwh thntuwnpdw nhpptinp:

3. Ubnutind wnbikuynwhy nunuwyh Yupguynpdwu Yndwyp (9)
Antp wnbiGuynwhy nunuwyp (3) nbwh Ak W Ainn ubpu swibp
wju, nnwbugh futiwtip twpwdnLEJNLL:

vursunsh zurvuresniur

Uwpwnlngh SEntYnLpjnLl
+ Zhdpp dwunwlwpwpyned £ dwpuinyngubpny:



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle
https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

» Uwpuyngh thnfuwnphuncdp Yupnn £ wuhpwdtiown |hub
Yuwhujwd dwnunyngh Yutphg L oguinugnnadwl alLhg:

* Epp dwpunyngp nwiunwiny £, gnighsubinl ne bwfuwggniawgunn,
wqnwlzwuubpp s6U w2fuwnned:

@ Lwuwaggnipwgdwl wanwuwup gnyg E twihu, Gpp whunp £
thnfub) dwnpwnyngp:

* "nLp Yunnn bp qub| thnfuwnphunn dwnpwnyng Cybex-hg:

» Uwpuyngh yGpwptpju intnGlwwnyniegniup Yunnn Gp guubp
ogunwgnndnnh ntnbgnugh ytpeht Eoncd™ wpunwnnpnnh W
ubpuncdnnutbph Awugbubpni:

hugwtu ®njut Uwpwyngp

* Ogunwgnnpotip Awdwwwwnwufuwu gnpdhp” Jwnpunyngh pwdhup

(2) pwgbnL Awdwip:

dnfuwphubip Gpynt dwpunyngubnp:

« Quwybp dwnpuyngh pwahup (2) thnfubinig Abwunn:

+ Zhuph dwpuyngh gnghsp (11) gnigwunpuwu JuAwuwyned (4)
gnrgwnpnd £ Yuitiwg |ngu:

* Bpb gnigwnpdwu JwAwuwyp sh incuwydnpyned, Yuiw
Awunwnbp vwupwdwhu Juwiwnnnh Yud wpunwnpnnh Abwn:




A 29nFTUSNFY Juwudwdp unwuwint fud wpunwnpwuph
Juwuybint yunwug Yuu:
Epb Uwpwnyngubpp ufuw Ytpwny oginwagnpaytu, npwup
Ywpnn U wpwnwAnub), gbpunwpwuw) ud wwyeb): Uw Ywpnn &
Juwudwdp Yud Juwu wwindwnb wpunwnpwupht:
* Ogwnwanpotip Uhwju wnwownpyynn CR17450 inbuwyh
dwpwnyngubp (3V DC):
Stnuwnpthu uh” 2netp npwlwt W pugwuwlwl Swipkpp:
Oguwgnndtip Uhwudwu, unp b wujuwu dwpinyngubn:
Uhawn Ainwgptp nwwunwnly Jwpunyngubpp:
MuwhAbp pninp dwpunyngubpp Gpbluwh Awdwp wuhwuwubih
q_annLd:
Uh' (hgpwynntip dwnwunyngutipp: |
Uwpuyngubipp ntdtin gugdwu uh” Gupwnybp:
Llju wwnpwupp Yud dwpunyngutpp Gpptp Ypwyh dnin
uh’ wwihbip:
Uh wwhbip dwpuinyngubipp tnwp W runUwq_dthuq_wand
Uh” wwywunuinwdbp dwpunyngubpp: Uwpunlngutpp up’
Gupwnytp Yuntd uhwgdwu:
* Zbnwgnbip dwpwinyngubpp Bplwp ywhbin nbupncd:

LUliu2gNnkCULUL U29ULTULLER

Snigunpdwt yuAwuwyh (4) gnighsubpp wyinhywuncd Bu, Akug np

Npn2 gnighsubn Yywnytu dvhwyt wyiu dwdwuwy, Bpp Anoris S
Airbag-p Uhwgywo £ bunwinbinh dwpwnyngh gnighsp, wdpwydwu



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

gnLghsn, onwuwwnyh gnighsp (nhutip Anoris S Airbag/Anoris Si
Airbag ogunynnh atinuwnyhu):

NepwnpneinL nwnantip Abnlyw) bwhuwggnrwlwu
wqnwupwuubphu:

ISOFIX wdpwynnhy plbph ufuw mbnwnpnud
EnynL ISOFIX-Unnunn thwlwuutpp whbwnp £

@)) SkGulynwhy ninnuwyh ufuwp inEnunpnud
SkiGuynwhly ninuwyp wbwnp £ wdpnngntejwdp
pwgywd [huh W 8hown AEuYwd [huh Awwnwyh:

SkGulynwhy ninnuwyh ufuwp inEnunpnud
Eeb Anoris S/Anoris Si intnwnnbihu pninn
LED-utipp uubu thwythwyibl, bwfu thnfubp
dwpuyngubnp: Gpb pninp LED-Ubnp npwuhg
AEwnn unpnLuwyned Bu thwythwyb, nhutip abnp
Jwbwnnnht Yuwd wpunwnpnnhu:

@)) Breb oginwgnpoUwu pupwgpnLd Uwnwnyngh

N Ny gnLghehg puigh nplt wyl LED ubuh thuyithwyiti,
—o{h'g{: Ywnnn bp 2wpnLuwyb) W wjwpunhu Awugub

s abip SwuwwwpAnpnNLRNLUp puwn wuwuh:
[ Wunchbuinle yuwybp abp Juwdwnnnh ud
wnuwnpnnh Akwn:

Ereti huyu dwnunyngh gnighsn thuythuyined
E, wuhpwdbown sk nhut abp uwdwnnnhu YudJ
wpuwnpnnht: luunpnid Gup Swunpwlw|
unnple uEpyuwjwgywd dwnpunyngh
inbntYwunyniejwup:

Ujwpunbp abp
. GwlwwwpanpnnieinLup hugwtu
opwanbEhp W wiunthbunle uwy Awunwntp




Uwnuyngh (hgpwynpdwu

\i, @)) jwtwnnnh jwJ wpwnwnpnnh Abwn:
7N Jupguwyhtwyp <30%:

@ UuApwdtipun £ thnfubi dwpunyngltipp 2ncuinny:

ZhULh 0QSUGNPTUUL SUMFEN BLULUULER

abn Ubpbuwh tunwwnbnp Awdwwntintih £ hwju Base S-h Ak,
Gt abip uunwwnbnh ypw inbuuncd ip unnple tgwd Shwh
Awywuntpjwl whwnwyutphg nplk Uty :

Udy S Uunphu S Airbag

Uhpnuw U




unruveh LUuue
abn Ahuph wnwybjwgnu yw2unwwuntpntut wwwhnybine
Awdwn wuhpwdbioun £ Al Abinlyw Yeinbphu:

* Muwppbpwpwn unncgbip Ahuph pninp Ahduwlywu
pwnwnnhsubpp yuwuywopubph wnlwjnipjuu Awdwn:
Zwungybip, np pninp UGfuwuhlwywu dwubpp w2fuwwnned Gu
wnuwug fuunhputnh:

» Zwudngytip, np Ahdpp sh ubnuyncd Ynguin dwubph, ophuwly’
Utipbuwih nnwu, bunwuntinh nbutbph W wy bdwu dwubph dhele,
pwuh np nw Yuwnnn k£ uwub) wyu:

unruveh U3uvLh Ssedn1nkHz3NFL

Uu Ahupp twfuwagdywd £ wjuwbu, np unynpuljwt ogunwgnnpduwl
wwydwuubpned vhtgle 10 tnwipyw dwinwyntejwt dwdytunh
pupwgpnLd uwwnwph hp bwfuwnbuwd gnpdwnnypubnp:
Mwunhyh wunhdwuwywu Jwpdwontpniup, opnhuwly wplch
(nyuh (UV) wgnbgnipjwt wywwbdwnny, Jupnn £ wnwowgub)
wnuwnnwuph AwwnynepynLuttph thnpn yuwwnpwnpwgntd:

Lwuh np 2w pwnap ebpdwunhdwuh twwnwuncdubpp W wyp
wuuwwubith upntuttpp unynpwyw BU tnpwluwnpuwihu
Uhongubnnid, wuAnpwdbiow E Abuinllb Abuinlyw YEunbpht.

* BRrb nnpwtuwynpunwht uhengp Gpluwn dwdwuwy Gupwnyynid
£ wpleh nudbin ninhn Swnwqugrubnh wanbgniejwup, Ahdpp
wbwnp E Awub) inpuuuwnpuwht uhonghg Yud swalyb) pwg
anuuh Yunpnd;

* Mwppbpwpwn unncgbip Ahuph pninp wwuwinhy W ubtnwnuywu
Uwubnp Juwujwdputph Yud alh nu gnyuh thnthnfunceyniuubph
Audwin: Bt uywunnid Bp Ahuph nplLk thnthnfuncenuu, wiu
wtiinp £ nguswgyh Ywd uinniguh W, wuhpwdbaunnipjuu
nbwpnud, thnfuwphuyh wpnwnpnnh Ynnuhg:




rUONLLErh UULNLUS NEFER3NFLLEN

Cnowlw vhowdwinp wyuwzunwwubine Awdwp Jtup fuunpnud

Gup oginynnht wnwuatwgub| L Anwgub pwithnuubnp,

npnup wnweowuntd Gu UtpGuwih bunwunbnh Ywuph ulgpned

((hwptrwynpnd) W dGpencd (wpunwnpwuph dwubp):
Ubiptuwjh uuinwinbnp W npw punwnphgubnp fwwnncy
rpwthnuubp Bu W swbiuinp £ Anwgytu Yugwnwyhu

m PhnUUGNh A Uhwuht: Uwynpwupp wbunp £

AEnwgyh” Awdwawt tnwpwdwnowuwihu

Jwunuwywngbph:

A 29nFTUSNIVU tubnnybint Junwug! Mwhkp

wjwuwnhly thwpbrwynpdwt Uncep abp Gpbluwh
AwuwtbhnipnLuhg nnLpu:

ursunrnib PUTlubLL

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 FwjnnLpe, SGpdwuhw) tnwihu
E wju wpunwnpwuph Awdwn 3 lnwpgw Gnwzfuhp:

Enpw2tuhpp gnponid £ wju Gpypnid, npuntn_wju wwpwupp
Jwdwnnnu h uygpwit Judwnb| & Awdwiunpnhu:

Spwaluhph pndwtnwyniegniup b Epwgfuhph

Awunwwndw ~fwdwp wuhpwdtoun pninp Yuplnnp
nbntYnipynLuibpp Yuwpnn bp guub) Utp glluwdnp Eonwd”
90.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsglilg
Erb wpunwnpwuph Uywpwagnnejwl Ute inbuwubih £ Gpwtuhpn,
wuww pbpnLeinLuubnph Awdwn utp uyundwdp abp ophtwlywu
hpwynLupubpp yuncd Gu nudh Jte:



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

<}
=

> (&3
&k
i
[l

BB ART— BRI, MR, AT

for -
ol SHFCABES.
- BETRRT—IBERRER, IR, THESE
= P R A IR
Q RS 2 BRI T A R B
(V) iER
(X $4ig
@» BEES
| © Y
| = E-EEEy

“UERATRFRAFER




lrm PNy

]
H

JEEREAA 615
REAR 616
EERPRE 617
MZERHR R 620
IR 620

A (=D
=R

[EERNAREERAT

R 624
FmiERE S 624
B

==

%
d

HISERIE




RRFHERIESE Base S {E/9 ISOFIX [EEE,
zE
BE mNEERESEFRT 2, BFARIRAR P8R, e RE
WEFIL, UEBEES,
AEL
NEREHISENIR AT RES B U E . IR LEFEE R
1P, AR BR AN T AR P 75 T {55 FR R /B
AEE
BRARERENEEN S E R 2 BRI RSB HEH. AL I
Mt , RS LU RIS eSS E T 2 B R s A H AR E I ER o
EEERNES
- BMERRBARKRELR B RS EREER FIRRH
ARAEZM S,
o AP i-Size 19588 | EARRSR IRBR S EEM R129/04,
AFEmIRER T ERGIEEEERA R FMPIEEN i-Size BE
BRI B W1 RIEMZETREE i-Size AL, BT B RAMIIR, UH
1}\$$ﬁ% ﬁﬁ‘o
o SITARFRA TR AR TR
5\¥c0.cybex-online.com/base-s-car-compatibility}
o BNERIFEHIFG I N RIRENBER 4, RS SRR SR N E
BB FRAFEREEE M N SBURIER Y.
TR
AEBL
[ EER B E S R A 2 5 MBS
R 2HImhe R & EHEY, REENEERESEU LEZ 5.
o« BMEARER, RN IIaL EFREIEEEN.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

A

g
il

MEFETEROSHERE
BRI &L B R, REENNSEESH) LE
SHEARED .
. ERFENRE RS A EEER.
&
RIS RS RAE RfRIS
VB AR BERIRE PO S RERT,
. YY) LR B
&
BB HE MK RIS
EEFEERHTE MBS R RTRETE A, HH4915) LB RZ Rk
- {RHP) LEERVEEE, B PRNES.
A B
EERFERNS G R
4T A SR A I ABR T ARSI
. BB R B, AR, B R AR ER.

A

g

A

g




EEELH

(1) BB IRIF S
(PE=hiuke)

(3) SZIEAR

(4) BRER

(5) ISOFIX BEi%

(6) ISOFIX BiES
(7) ISOFIX BEE &
(8) ISOFIX $&7RIT
(9) IEBRIFTIHRH
(10) SZIEBR¥ERIT

(11) EEEE MR AT
(12) 22) L3R5 EACER
(13) EEcRR el FiR
(14) BRuzHE

(15) EERA B ST




""':I:I: ;E%

(2)

BT eRtfRIPSE

E R, EAEREBIEG (2) RET BRI (1)
REBEES

o FHARERERN, HEARFEINET, EEXER (3) ERMRE.
EEBEMRE
- MRRAWIES

ARERER (4) K=, FEREM,



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

TEERPRE

ISOFIX

— B%j

il

(M) (6) (5)

ISOFIX @( @

\

8 (15 (1) (10)

BALETHR -
- ERERNEEEHEEETME;
- SRR R R R LAY, R
RABEBIEET.

A BE KEEUERTECE ISOFIX HRI M mEER.
A BS BNEAEREERRARNEEZEEREE A 5!



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A EBEL TIERNIURA S FE RIS i (1 RS Ze 818 E
BV, BB R IR GINE RS, BN AR BE 05 A ST 2 BRIV E AT
@ FE W TF—EHEEMESI RN ERER, R EZT 2 BRI RE
LB NRIH /SR &, A LIEXFMER, IS EZ 2 ER T
FREEF. EMS WG, URIPERER,
1. BAZIERR (3), EEEBEERATANE,
2. #AFF ISOFIX BEHGEA (5), LU ISOFIX B2 (6).

@ B ISOFIX B AR A A M TR AR, FIE ISOFIX

BHE D A IR T

3. fF ISOFIX B{7EE (6) MEEEPTERHEH,

4, FEEREERAEENER L.

5. 5 ISOFIX SiEE (6) HEA ISOFIX BEE = (7), EEWREIEMBIIE
12 EH B ERINL B ER R ISOFIX 384T (8) ML REE,

6. ZiM ISOFIX BEIE = (7) AL HEEE, LUIAKEE B 2 EEE,.

. NEEHEEERERSES, BEESSEREWE,

@ EEBMERE DR EE B EML R E MRS

8. T SHZRRB TR (9), FFHSIERR, BE HEARERMR,

9. FEBR (3) HIET—IHIEME, UHREENDEE,

10. HIERRIEMMMETT EMHAR AT, B RER (4) LR EREERIT
(10) HTHLEZE,

11. H2ER (4) £RY ISOFIX 35747 (8). STEBRIERAT (10) FIEE
FEIERAT (11) R RE B, RETM.

12. HREREERIERTEERE LI, EEiERTT
(15) LT HZE,

BNERFEHE Sirona Si 8¢ Anoris Si, M IEERF Cloud S & 37 FET AIEEE

£, BAFER) [ IRESEE (12). 1258 MERIR{L Base S 121i,

—~




-

40 e~

1. 98 RS (12) MERA I BRBTERKEE L EhL s e
BN BEESEENKRETF.

2. TEFSEHECER (12), EEAPEEMA MRS EMEETRAUE,

EZ4E Sirona S 3 Anoris S, BN T ) LI E&ERE2S (12).

Sirona S #1 Anoris S Airbag A BB REEEE L.

B X EMNZERE, B8RMENNEF SR,

T &Et2
“ 2{% PU LL/'\é
==

t

(14)@.)

1. FUshSECAR IR T (13), FhEHEces (12) HEd EFRAE.
2. BTEBER (14), IR REERSS (12).




M$m¢ﬁﬂ

_/

6 (5) f

\

A\%

1. $&FF ISOFIX IR (5) FH R M/EH, LUEESIFMIAY ISOFIX
BEE (6)-

2. IFTFIEEE, 73 ISOFIX $IEE (6) SE2/BEIEHNMIE,

3. BTRERETIRE (9), WEIZEER (3), AENEREUTEZEE,

i EE

BitER
o [EEEREMT I,
- RIERMS BN RERS N, TR EEIREM,
B EBFERN, HRINESESHITELRE.

@ EEEERRNMINSEFIREM,



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle
https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

o IEEILIM Cybex T SEEFfR e,
- IERIME A P iEmRE— T VSERE A Ot i
e A X 15 B
Higeth
- FRGENTIETHBEME (2).
- B TIEM,
- B XFBME (2),
o REEEMIETT (11) 2T ER (4) LRE6E,
- MR B TRERARSLE, BFRRTERNFER.

BE B IR !

IR EBMERARY, AlRER R S ASIRNE, NTERAR
HEH R,

. USRI CR17450 BUESSH (3V DC),
o REERNFNAEILE AR
 {ERER. 2% B TR,
o S EBEFERIEM,
o JYFRE BT | E AR R RIS
s RELEBMTTE,
o RELBMZERIED,
o Y0iEFE fhEk ER AR AR,
s FEFBMERES RENIRER,
o FREREIBMEEIER,
o KHBTERRBTIEEN H FE it

5%

g

EDF

EREMR (4) LBHETITREED— ISOFIX $iE B E#E
EMEIIEER.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

HUESETRITINERZE Anoris S Airbag IG5 EER BB TT . &2
wIERII MR 2 BRI G52 Anoris S Airbag / Anoris Si
Airbag FAF38E) o

BEBUTESES:

ISOFIX BiEBREFRIER
T ISOFIX BiE B &#BAIUEFAEIRE o

)
@ ) FIERRREFIES
SKEBRM T 2R IEMSTEEMR Lo

ol
R L Anoris S / Anoris Si BYATE LED {TFF44
IR, B SEE A
| 7)) mRZEFE LED STIHSRIE, HER
AV BRT
e RTINS MO LED 4TFF

A SRR, (&R LURIT R AR H STl TR 2 3, BB
REEEHIER,
NN RIS T I T NG, M AR AR T E R EFIE
BB T AR BEMER.




. EaithER & <30%
M RIREHL M,

@’ D wwem<ion

/SN IR P E R M,

@ ZRTIRTITHNSFRES, BRIOERE,




EENFRERAR

AEHAEREER EHFEUTE—RRH TGS, ZERY 5
Base S #&:

Cloud S Anoris S Airbag
Sirona S

iR

FNHREERERARP, BT IR

o WIEHNEEENFTE 2 B S ED
A TIE B T1Fo

© BREERFEFEMNHERSNSERBEE, T
N =T 8E SEIRAIT

~afEREen

ZIKFW121+FH??'IE%T§FHIE/R"F &K 10 FH~ mEREFRNET
HIEDIRE. BRI 2B AR, HUANEIFRE (SR FREY AR, X EJ e
SE-mIts B%E"Fff%oEE?EEWEP%*%“tijﬂﬁkﬂ@i%ﬁi&ﬁﬁﬂﬁﬂﬁ?\
BIFADLRIN 17, R A ZI0E ST LA T S50




 IRFIHKETEERRRTTRINAIT, B EENFRPE
FHEBRES.

- ERRERENFEEMNERBEEESIRN, R AERELR
FT( MREMEEBEME(L, BIFHEFE, HAMISHLE
HEVENEL,

&

ARIPIR, BRI E R 2 ERERHE A R £ KR F YA

RN R R R EF Y D LELE,
EEREAGBTRAEFN, MSESEBIIR—EEF A
AR FURIR S EM B T B,

A BE =R A0 ETEN QEMENTE) | BRATE HH
SR RIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, 8 A= Rigft
= EFREFREESEFERNAZT P HEATBNER/MXE M.
RERNBURIRBREERFIENFEEEE S, TR
=)
MR IR AR ERE, TR = R EE ]
FKATEERF,



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

BEE
B WERFIRFRAAE IR EIRIE T, (0T REs, ATAEE
== BRUHEERS.
ORE B RFERERR AT A H IR IRIE R, (1B, FTRES
. HE RS EMM YRR,

Q AR S AR A BRIH A
(V) IERe
(X g3

| ® |
| = RHElEES

HEBEARBISRAFERE




ﬁ/\

H

[EEEEAA 1

L E (R

E NS
HEEEEHFLR
BiEE

L5
EEHNAEEALR
EmRE
EmEAFD

=

RISERE

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

3
3
3
2
2
B
3
4
i
4

0

=

2
5
5
6
9
0
0
0

At i
i bl



RXFHE5RIZ Base S 2 ISOFIX EEE,
zE
BE TiEERET B, AP HEEAFEREIER, LnEE
WEFE, UMHERERSE,
AEL
PEREEHIIE TSR CHBRER G AERZERIES
1R5E, WIEIRIRARTMAmR A T A R,
A TS
BRI RSN R B R 2 R A B SR U AR B R RIER
SEMIBHEAE, NS UERIS eI R BT 2 B A NS RERM.
EEEARES
- FBNERRARRELRERERERSER FIRTH
AR EZER,
o AREmME i-Size 1G5RE R B RAL RIEH S EFRAI R129/04
, A IE A AN B EELE P E BB P F MRS ER i-Size 48
BEEALWIRIEHETNEE i-Size FEL, SEEREAMIEEE, R
REFESHER,
ERHTARAEA 1475 B Al AL R ABAEERAS |
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility’
SEINE SIRENN FEER 543 PIHRENAVER M, th 1S S BRSNS {A
BB FRAFERBRER A B IRER .

BRIER

AEE
[EEER B ESER =2 (5 AR
FRREHB LRI, REENEERI RS RERS.
« BERER, EEETR AR IEFEEI E MR E P,

.



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

A

B

Mt REEERNE SR

FRKEN BRSNS, KA TS RERAERE S,
- EVTERAE R AR R EEE

AZL

iR RS R R E R fE R
RERKEZBNRWEET, JREEERT,

- YRR ERBEEER!
A

n} T
n il

= m“M‘F:_ﬁiH'Jk'JFJﬂFﬁ
[N TEG B S N Rl REE AR, WIGERER S,

« RERERIKEE, BRI TE.
A

nH

I 1§

EEIRIBE R 1 AR
T\ T R IR PR BR AR A SR AR,
- BERIRFEEIRIRRE, A LM, RS H R EE R,




[EEEEA I

(1) BAMIREGE

(2) g

(3) B

(4) BERBR

(5) ISOFIX FEfii%ih

(6) ISOFIX BEE &
(7) ISOFIX EE 2,
(8) ISOFIX f&T &
(9) ZIEMFAEIR
(10) ZIBHFERIE

(1) EEB IR E
(12) 2RI e EaR
(13) EHE2R T FIR
(14) EERuRE

(15) EEFB A E Fe /B




zkiﬁ

(2)

IR
ER R, HIEEELE S (2) FRE RN (1),
RETEH
- PR, TERRISAGE, BETEN (3) ERRE,
BET LR
- MRLHIHE S BRITR (4) ST, §

2, AERE.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

RN EETA

ISOFIX

—7 |\ B%j

IR @\k

(M) (6) (5)

ISOFIX @( @

\

8 (15 (1) (10)

SRESZIRER -

- EFEENEEERENEILUE;

© BREREERRENFIHIERE EEE, ERmEEEEEmERAR.
B8 AEEEEANEC R ISOFIX. EM{TE A R BEHER,

AE
A BE FNERBER 2 ERRRRERZERERE E 4!

ﬂllﬂ



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

BE RN ARL Rtk B RS IR E MR E
15%%1%, BSOS, HESS IR RES AR BB & 1T

@ R BN LRSI SR EREER, (£ R E R S EERR AL

1.
2.

SRR SEHRE. AILERENR, I RER2EE T
HIREESE. EMSRLHIR, UIREEMER,

ERZER (3), EEEENRRAAMLE.

F259 ISOFIX Fg %R (5), LUEH ISOFIX BEIEE (6).

@ M{E ISOFIX BRL S nI B A, Fitt ISOFIX

3.

EE BRI IR,
1% ISOFIX EEH (6) tERETEEHE,

4. BEEBEENGEER L,

5.

6.
7

¥ ISOFIX EEE (6) HEA ISOFIX EEL (7), E RIS 5EMR IR
P8 BRI B E B BB R _E BT ISOFIX $87R/E (8) Aiii;i%ﬁéo

B ISOFIX EIRERE (7) HIHiERE, MFEsDERE E 5 EE .
TSEEKDEREEEE, EEREETEMA

© EEBBERINA©HEFE AL SR R

8.
9.

10.

11

12.

T BRI R (9), MR ZIEM, EXE #ﬁﬁﬁii@iﬂﬁf&o
15328 (3) HIZE T —EAEENMNE, UERRENNEE,

EX B ERRERERNR LR, BRR (4) EREWETE
(10) EERRE,

ERT B (4) LB ISOFIX $57R 1B (8)\ STIEMIETIE (10) RIEEEE
MIETIE (11) BHRETHR B, RESTM.
ERERSERERTENKE L, EREEETE

(15) ¥ E,

HN5R5EE Sirona Si 3% Anoris Si, BIfEEH Cloud S Z2EfABEMTBIERE
L, AAZERIREEER (12), hEHEaEREEE/L Base S 1214,




1. B2 RIREEEDR (12) L/{i%u%ﬁi%ﬁ"rrt B ERIERRECRR
BA, BEREENREER

2. hEEEsEREER (12), Egﬁf[‘iﬁ%ﬂ*ﬁﬁ’\] MIEPE BT RITRIE

EREE Sirona S 5 Anoris S, S IRIRE IR EE SRR (12),

Sirona S & Anoris S Airbag BIEELENRERE L.

BRERNZERRER, F2HEENEATERE.

I FEgEes
(12)\% Puu_'g
1 (13)
(14)@.)

1. RIBhBEiEeRiTE TN (13), /S88iEas (12) e ERALMUB,
2. WTERRE (14), BRI ERESS (12).




BRI

(6) (5)

2l =

1. 1%2F ISOFIX #&ni%th (5) Mt FIRFmEHL, UREEMMAIAY ISOFIX
EEE (6)o

2. IFFRIEEE, W& ISOFIX BEE (6) oL iBRIEHIE,

3. BT IBHAETR (9), REISZIBH (3), A% EIBEUEE T/,

BitEE

EEA
o [EEEREMT B,
- IREENSHNERERASN, JRFEEHREM,
- BHBEERSER, BTRENESTISELER.

@ EETRERTANTEEREM,



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle
https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

o fERILUK Cybex IEBEEH#E M,
o ERIEERERRERR —ENELEEHME R E
B HERREN.

EiREit

- ERSEIEITHEMNE (2).

- ERmNEM,

- BHRRRRAEE (2).

o EREMIETE (11) TSR (4) LSRRG,

- MIRBETRRRERIE, RS T ERS SR,

A BE R ENERBENER!
NREMEATE, RS RRBATRIE, HMERAS
BERERBE,
- {EfEREZER CR17450 2UEt (3 V DC).
- REREFRIEEESR,

- EEAHERE. £ B ERENE,

« BwHHESFEENEM,

- RATE BT R ERERER

« PEETEMZIRIUEE,

« YIIDRE mEE AR,

« PEFEMEFRNERTRORER,

« PEFHEMHSEER.

.« REAGFIEREU it

FET (4) LRVIETREEEED—E ISOFIX EE B EEE
B IIERA.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

HUEE RIBEEREE Anoris S Airbag B2 BB EMIETE. &2
HIERER T2 RERETIE (552 E Anoris S Airbag / Anoris Si

Airbag FAF38E) o

WU TESER:

ISOFIX Bl EBRIETRIERE
M ISOFIX B E BN BIEFEEIE

FIEWREFIERE
eI ZR5T 2 R I IEFE ST IR AR o

whrE

SR Z4E Anoris S / Anoris Si Bf AT LED (8R4
PO, SR IR E M.

WSR2 %P LED IEhIFERTEL, SEHHE
SEBHER,

A0SR {E FAHAR B AR B U YR LED /ERatA
PO, 1@ a] LU T BB M ST TAS. 2 18, SEBHE
SEBRBER,

MR ABEBMIETENLE, AIESHESERIR
& ERE T ANEMEF,




. BHEE <30%
FESRIREIRE M,

@’ @» THER <10%

/8 HEBEEAT L,

@ EREETEN BRIRE, FERRERH,




EEMNFREERFR
NEERELSEF EHE U TE—E I EISRES, SZEEGF A
Base SHHA:

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




EmRE

HEREERHEARE, WAETUTERE:

- WEAEMREEENE T ERME SRR HINES
s ZAIEFEE .

 BEREESE FEBPISESENEEENGE S
AFTREE U,

Em{EAS

FEEFGTRAREER®RABLT, IRE 10 FHERERSOAET
HIATE IR, B EZ R, FIINRIGE (RIMR) BRETMER, ErJ6e
BEEmITRERE T AN BRI E HIREARERE REMAR
BIFARRIFES, R8T U T HE:

© IREFMREDERZRRINGICT, LA EEEEHPE
HHRBHRES.

EHRERENFTEERREBEMESIEE, WK AER

F 8L MR IR EEEEME L, WEHHEE, jﬂa%x_ﬁﬁﬁ
TEBERFER,

EBE
RIRERE, B R E R L ERER SRR RE R SRR N
REREENERBEERNDERE,
EEER HAB BN AR R, TSR BLIR—FRE. A EmR
MR EMIAREE,

.

A B ZRERFIFEB B R E AR5 !




HNiEERE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, {ER) &7 & Rigfit
—EREFECSENENOTAHERERNER HEE M.
FREANRKIRHEREERFIENFIEEEE A, o ER MNP
L&,
MREMRAPINERE, B EEE RHRPERFEM

R B TEER,



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

ﬁ s
o

I
B

ESEIFER LRV T £cI3EG =S| SECT
AR DHBERERTERLET,

>
i
oF | i

®:I§ D’?DEL; @J&L@U(‘Z%Eﬁ’f’%@ﬂﬁ@ﬁ?&[?ﬁ%%
- 523718 OB 3 BRERNETLET,

Q H—>—bDFERZEBRRICTDIHDEY
b CHF R AR RE

ELW

fEE L

AIER(E S~

12 (FERRAEhE

EB<oo

BRICES*

FFORNA—HF—HARDH




i}
l

1]

mm/\—Y 646
B o 24

BASE S Z 5/ L/ EEmA DR DT+

BEHASDHEAL

BEHSDOHEAL

A (=D
=R

EIER T
BRRICDOWVT
MRAERICDOVT
BEZEICDOW\T
X—H—1R:E

i

%
d




ISOFIXR—ZX £ L TBase SEH RV W E HDMNESTTVES,
ze

BE AN—XZEMICIOMIT B3RS COI—F—H1 R ELBFHAL
TV T B TERTESL S BICFRICREL TS L,

AZE
BHETTDIBRICIED RV FFT £IFEEICDBH B Re D H D
FI. EFTEEBEYIRET BT-D AR —REARHBEZ DL EHE
DICERTZIEHIEEICEETY,

AEE
SRR LICKES NI TF Y IILRS— b EER T2 R EITES
ICDRDBRIREMED B D F 9 R AGR U B DEGRR LICIF AF v
LR =M WA RBZHETHREZ MR I=DAH ZEBMLI=DT S
CEIFTEFEEAS

SELER

o AREURERBBZICREH N TV BELUVERFvIILRS—MIY—F>
JEINTVWBERMUAN CAEL RS ZERA LAV TZT 0,

o "CHUFISizZe MBEF Y AILRS—FTY, CHIL EERESTHER
BIZER129% 04hRICTE- T, BEFIBEEEZEDI—H—TZa7ILICH
WTRENTESBREE (UB TDI-SizeBEETOD EANEAIIN
TWEY, CEADEIS-SizeEEM BN AVGSIL BRI N T
Ty LTLIEEL,

o RFTOEFEI NI,
0.cybex-online.com/base-s-car-compatibilityg
SAFTETET,

o« BNOATCEABESNTOWARVWEREDELIED AFr1ILRS—
FEEMOE LTEDBRmE BN LD LA WTK I S W FEMIIEER R 77
) —%fERT B CRAEISENICRDE T,



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

BT ZER
ABE
BEEINhTVAVAR—RICEBZTHDURY
BEEPEHNRELLBE BECNTOVAVWR—XICEDEFS
ENTAEESTIREENHD FT,
o AR—RIFFERALTVWVAVNEETH ERDOY—IILETIELL
BELTLE S L,

r-—4
=]

ERSNTVEMIIC S BT HDURY
REFORMNRELLBS BESNTOAIRICEDBFEE
PHOREN T HERSTRMEN BT,

- EROHWECIEZ OO BIZLonD L E
ELTRE L,

AES
LER R B ERDRIR
HFSENRBIERSREICISING L T HPTEEOUZ
IHBDET,
© BFEEEERITERICHEL AL TS,

AES
BEOBRICEZPIFEDYRY
AR EH AR LS CBRICBD BFSEIPITE
ERDYBAREN BDET,
© BFTRLAN-RITESG ANDHESBVE SR

LTS,

AES
HELER—RICEBTHDURY
Wi &0, BRI CE BB A —RICRET BT
#ABOET,
¢ BHRABIRAR AN — RS LTV, CFB AN

BIBEID T~ T~ S RBETETEHLA DTS,

A

g




@ (15 (11) (10)

(1) BARER (MUSOFIXOAT77>AL (12 RE—Hh——h
@stha>—kx vPEEERE B74ATa—
I (8) ISOFIXT>> 47— (13) 7A X —[ElER/\
(3) fer 2=t 2= YRIL
[ EZVAEIN 9) EMAEAREY  (14) ') )—=IREZ>
(5)ISOFIX U1)—Z7K (10 &EMr>>4 (15 >—kOvF> -
2 —R— A==
(6) ISOFIX#EL: O =% (11)Base/N\wTU—-o

VU — s —



Hllﬁh‘if?

(2)

EMRERZROANT

PHTHERATZHNCAR—IESOEMI/N—EXT (2) BEE
MIREF (1) #EOA LTS
EEESEHRTS

o N—XDOEOH T ZRtaT 2 & ATEM (3) NELKEDNIFENS &
CEEEDIRDET,
BHDOREZRETS

g’z’i‘ib‘ﬂ%bﬁb\%— ifctiﬁa_?/\"*)lz (4) DFIT LR WVSEIZ.
BT ;LS



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

BASE S ZfEMH LT=E@mA DD

ISOFIX

%

RIcH @\k

(7) (8) (5)

SOFIX [IE( @

(8) (15 (11) (10)

UTFICRE TN
s HRO/N\YILZAM N EIMfUBICOYIZINTVEI Y,
s BIFEICH—>—MEEFT R ESIE EF = TETZRDE
Y N - Yut e

A BE Fv LRI —bORIDBITEBD I Z BN 7R WTLIE S,



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

EZYR—bLYY I3 BICEDORCEFEML TVSIHEN
HDET, BRI BIICREIVN—EXV 2B I 35RIC
(=N Eﬁﬁzi_ﬁlm E@Fﬁh“ﬂf*ﬁ— My R—bTEBIL
LT T

@ EB BEMEDETPTVEMTTETCVRESICIE. A—>—hOfE
BICEoTHADWED ZLT/ERIFEETZ A HDFET, Th
TR T BT DICIF EEERET DO T Ty N EA) el
BLDOBHDEH—>— D FICELZ ENTEET,

1. ETAEGEED.D.C)REV(3)EZEIFLEY,

2. TEBRLITHIOMBICOYIT S ETHER(4) %L £, ISOFIXU
1) —=ZREZ(5) &R LT ISOFIXOwF o 7—L(6) ZHIXLEY,

@ ISOFIX ) —XRE I BRI AR L TISOFIXO W+ > 97— L%
BRI TEET,

3. ISOFIXOw*>J7—L (6) ZER—ZAHN SR ARFTHLHLED,

4, R—Z=EEOBEYR—MIBEET,

5. ISOFIXOwF >4 7— L (6) ZISOFIXEERA > (7) ISR LIAH.
HDFVEVWSENLTAYIINZETELAAFE T RR/NRILD
ISOFIX- >4 —4— (8) BMGEEICEDLD £ T,

6. N—XZISOFIXEIERA > (T) h53|FRIS LT HEERICEES
NTVWBZCERELES,

7. R=REEHI—rOBTFHNICADI>THRL. EDNITES
ICRETEFY,

@ N—RZIGHSIHE TN T THERDED
TENICEETEE T,

8. TEMAHARZV(9)ZBL CERORKICHMNSETFIESHLET,

9. NWHMEhB3L5 FEM(I)ZRDOYF IV IMBEETHEHLET,

10. RIR/NFIL (4) DFEFER 1> P/ —42— (10) (X FAERID ER DK
ICELSRBEINS UFEBICHRDET,

11. RR/NRIL (8) DISOFIXA > o —&— (8) HEM > I —4&

— (10).Base/\wT)—o > —52— (11) HMFEBICHRD L ED
FIHIFET T,




12. >—bOyF> T A0 —2— (15) (F Frv1ILRS—bHIR—R
ICIELKEDO TN e EBICRD T,

Sirona SiE7zixAnoris SIERIRLIZIEE ARE—HD—>— BT A TH

— (12)HRB 4278 Cloud SE[IBDR—XICEDFIF B CIET

EFFACOTRATRZ—IFETa—I/LRBase SICOAFELTUVET,

FRTE2—0OmMOTF

(12) =®

wiler

40 Pew

1. RE=H—>—bBT7ETE— (12) R EEZ LB TR—RIEE
LET, 7HTE—HDR—IOSMARE RIS FT”RL—XICELA
DB MR LTIETELY,

2. 7ATR— (12)EEERIE AFvI BN LTETUEICOY IS
NB3ETELEY,

Sirona SF7zidAnoris SEEXDTF BICIE RANARE—H—>— AT

HATR2— (12)#BOHA LT,

Sirona S&E & TUANoris S Airbagld N —Z ICEHEE DT 5 e TEE

o IELVEDHFFIBICOVWTE ZE T2 —F—HIRZ8RL K

728V, PHTR—DOEBDHN LT R TZ—EBIER/N\VRIL (13)Z5| S TH S

22— (12)zFZ LA LME L CEEIE T,




FRT2—0MOAL

1 (13)
(14)%)

1. 7RTZ—EENVRIL (13) 25| & THTR— (12) 2822 LI
BXTHHmIEET

2. DI—=RRE (14)2fR L5 BERIC T4 T4 — (12)
5 EITEY

Eh 50N L

e S

_/

6 (5) f
\

1. ARIDISOFIX))—RRE> (5) &L AH S5 IC5 | E. ISOFIXIESE
7042 (6)DOv I % BBRLET,

2. R—=XZEONL.ISOFIXEFARIR (6)2HE B X TRE
ICHLRLED,

3. TrEMAEHAREY (9)ZLTHER (3) 2R L. AAR—XIZKRD L
SIFDI=t=HFET,



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

Eh 50N L

V)]

a&kﬁ?éﬁﬁ
R—RIIFEAENIELTVET,

. E@,ﬂg@% PHBDEARRICESTIE BADTRHREI LS
BALBOET,

- BOAINB L A VU — B — L BEEESIEEBLEE A

Q BEESIENYT—OTRIUBLERERLET.

. 5'5?5‘%)35_!/\‘“‘/7“—')—thCybexb\BE%)\’C‘%iTo

- NyFU—ICETBERIE. 1 — A1 ROBRER—VICRBSh
A —N—BEUBAEE DA TR TS T,

NyTI—D3HERE

BB TEZERALTERI /S~ XUk (2281 E7S

mH DNy T I— 5L ET,

SR BT — XUk (2)RBL £,

- base/NyF—A > U —8— (11)FERT/NRIL (8)ISREDTA

rERRLET,

TR/ CRILDAT LR VB A 1 BRFSES & 7 IS RS T SR

BhEEL

.

.

.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

A ZEL THCRGEEDEENLHDET!
BAEROTERTY % L RRNGBE. £ IXBRIIEENHHD
FYL DR BDIBEICORD B AIREMED H D £,
o HEBEINTUVBCR1T450FE M (3VDC) DAHZEFER LTSN,
o BEANDCE TSRBETAF RWEE(ICLARWNTIE STV,
o FILKTEEDRWFAREOBMDAZER LTI I,
o HUOEMIFEHE LT /ZT0,
s INTOEBEMEEFIADFOEHAENEIBICHLIE,
o BHIEFTELABRWVWTIIE S,
o BAISHLWVEEAZSIBWVTESL,
o ARERFLIFEMEMIISIHRNTIIEE LY,
s BHIF EESEDERETRELAVTIIES L,
o BEDBLAVTLESV, BEZ S a—rIEAVTESL,
« BEUBIREIZBEICIE. BHEERHELTIES L,

DRLEBIDDISOFIXEE IR VAN EmICHER END & KRR/ AR
@) DA 2T —2—DEBLE Y,

—EBDA > —BZ—IF Anoris S Airbag ZEXDFIF e ICD AT L
T = MNOTV—ADT == N INA DT =R =TT\
04>/ —2— (Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag 1 —H'— 1 k%
BRELTIEEW,



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

ROBEESITTEELTIETEL

ISOFIXOy*>J 7—LOBFIHIELLEL
A DISOFIXOwF > 7 —LHELLEEINT
WBHENHDET,

HER—F Ly I OBFITHIELL W
YR—bLYIIETRAILT TCEDRKRTELLX
ZBHVENBDET,

=

Anoris S / Anoris SIOBXDFIFHICTRTDLEDA
RRLIBO TS E I FTBMERBELTLIEE L,
ZDHBHIRNTOLEDN S LETTBHE 1 BR5E
[EEIFEETICEBUVEHELIEE L,
ERAPICNYTU—1 I —2—LADLEDD =
HLIAD B EI1E. FECEDETEFIT. By
FTREITEET. 2DR.IRFeE F/oIFBNETTIC
BRVWEDLELETL,

NYTFU—A DT —2—DHDERLTWBIHE
|&BRFEIE £ IFBETTISER T 2N BT H D FE
Ao ATFONY T —1EHRZBRELTIEE W,

BFREBRT<30%

FHRCEMIEOBLEN HDET,

N

750N
|

ERERN<10%
BMERBINELBTEIUELNHDET,

@ Ao ——DRREFTYITBICIE FTVIRE
SEBLTIE T,




EIERET
H—2— MU TFTOEBERSANILOVTNADREINTVBRIES
[FH— O—MEIR—ZSDAHEBEFMNBH D FT,

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




BRRICDOWT
N—ZNBABDREMAEERIETEL5 U TOEENT
FoTLIET L,
o R—XDOFEERMITEED B VHDERRRIIC AR LTI T U\ A ER
midBEBER<IEF LA ITNIERD EE Ao
e R—ZDEWMORT7P—hL—ILBREDBUVLEIDICELENTIEEL
BOKSICLTLIE S,

THAEHICOWT
ARN—RFBBEOFRICBVWTRRI0 FORBEMICHIEDERE
NIHREE R EB L SR INTUVETS,
B (BN ADBRBREICLD T IRF VI DBEPHREFEIL. BRD
BHEEOITMNIETSEIREELHDET,
BHRTIIAIRREZTRTATEIRVERNELZ N H B0,
LTFDEETFOTLIES L,
. BEAEREEVES AXICESIN3IBAIE AN—IZEH N SE
DATHBAZVWVEBDIHE TEOCLIETL,
¢ R=ZADIRTDTZRAFVIBMmPLUVEEIRICIBECTRE
TelEBOEE DR VWHERRMICHEE L TLIE TV AR = (ZA5H D
ZHRONZIFEIT FEET I EETICLZ mREZ I BEIC
U TERHEL TS LY,

BEEICDOWVWT
BIEARET RO - — ISR L T A—>— hDEBDIAED (
L) DD (BRI TRETIEENZDRIL TN TEL5E
FELWLTWET,
REDITRESTZBEEICDWTHERR I 5 7o DICHITTDIRFA7ZR Y
E ICOVRIRLTLIET WV BICEDRE EICRET 3ER2IC
— ?;EO—C<T£_L&L\0

A BE BTHRAPE—IBICEHZEANTE B9368ThD
HOETMMEFFIERA TN TRE=— LR % BFHRICHR
5 ERVTLES L,




X—H—1{R5E

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)(Z k2
SR D FRAHABIS3ER T, COREF ABBDRIN/NFEEEICK
STHER ICIRFTINICETENTY,
RIEDABE LUV IR TORAGFERDI=DITHE L EINBZTA
TOREIFRIFIATOEHR—LR—JTTEWEREITET,
0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsSieSTEa)
EmBEICRINTUVWSHE RMBICET 2B T BAZEDERN
T EEZZITEEA,



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

RO 411 ofu

g
Ro

HI|E
= xH
LHEFLICE

L

7 g 4
ZBLICk

s A

7|

=HHE AI8Y

CC| *
27t 22|

@))

=Xt2 S0t

2t sig

*CIXIE A8 2 Mol




665
667

3o
>
Jr =
| £
oF oz
0%t

Tl
x
>

nx
==

HA

=

=y
>

o
=
Rl
AT
o
Ot
rir
ol
It

t
21Nz 674
H| O A 9| CHFSH AF 676
HIE 2E|

HE =Y

£
m
jic
re
A

0

rol

>

00

It

| 7| OtLy

IT =<
SAEZS




Base S ISOFIX H[0| 4 RO Meieh ZAH ZHAFBILICE,
FMXIHE

QOIME FNES KO HA/SH| T NSHBHE
1,53 I8 2012 91510 AFBAUBMES Hats FHAL.
AZn

X|Hof| T=X] g2 Al ArstALE 2fot 2
KAE SHEA B=57| 2l M=, AT M| D2t 7
g_‘o'H XAlAlg.

Im
iy
=T

AZD
FIAES REHHES FR A = f2f0h 20| YME 4 ASL
Ch. OFX &l 7|2t9] 591 810 FHES JHE £ FI15HR| DHYAIL
F8 ALE

9

o AEHTEN B FINE EAIE 2 olel IF XX|HEE AHE
SHX| ORMAI2.

+ 2 NE2i-Size 742 5= M= of2I0] 25 FX[JL|CH 2F K}
2hH AL M HMO|| EAIE i-Size =8 M QX|0M AFRE £ AR
UN 778 R129/04 7| &0l et SQl=|ASLICE Bt XtEkol| i-Size
Ao| QlE B2, K12 St RES QIstHAIL.

. AA B3N 22 HEE O 30| 4 oISt & YALCH

« ZE[BIEE HAEX| 2 BES YOZ 25, N E RES HE
A

[

FAL 2F0R| DHIAIR. HEO| Ofl HE EE HAAAS ST 2
¢ =50| 287t Btk
ok x|
a3z
HEIX| 242 HIOIAZ QI8 St 913
Sl S a3 0 AL SR B2 HolAL ofo| U TIE EAT

ofl Al —?'—%:*Z Eefg & AELICH
tHIO AESHA| 42 ol eh4 Aol SHtEA 1

H EAI)\lg_
[ = |



http://go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

AZx
DFEX 92 BUOE ol3 Hut 9|
22 £ Abn 2 A K Y 3
EFATIO P4 KaHE 4+ AL
- X2 U 4012 3 JIEH B2 B4 BIEkS| DHsOF BLICE,

=
=
HE[X| §f2 =740 ofo| L CHE

AFD
S 22 oIt WH o

AZn
12 HEoZ ol3 sat 9
AN MOl =28 FS 0|29 AR 9IH ofo|o| mHo oAt
S ol A OI¢|_||:|.
=2 2 T M-

- H[0| A2} 00| S AT HOBHE| HESIAIR

AZn
E4E HO]AR QITH R4 21
ARD M A] H[O|AO| SQtO R HO|X| gHs 40| A
St A O] ¢|_||:f
=2 T Mg

20 = HEA| HIO]AS WASHYAIR. 22| AIR0| AS Z2 T

— —

Atz
HHOH ZOISHHAIL.




~L |

(8 (15) (11) (10)

(N e 2 EHE (8) ISOFIX 2C|#HO[E]  (13) Cloud S OHE o]

(2) BHE 2| &+ QO MEZE I =™ oS

BYMZE 2|0 HE (14) 28 Sid| HE
(4) C|AZ8 0] THE (10) MZE 2| IC|  (15) A|E 117 2IC|Z|
(5) ISOFIX ol e HOIH iz

(6) ISOFIX 17 ZEX| (11) HO] A HHE{2] 2IC|

(7) ISOFIX YFHHX| A OlE]
QIE (12) Cloud S O{HE



JL-IxI xHI
4_

HHE{Z| RH HE WA

2= 253

¢« AF2 H, FHAE SHERe HHE 2] M7 (2)0ll M HHE 2| B HE(1)
= HASHIAIRL.

D MS stol

« HO|A EX] Al MIE 2{|71(3)7F SHIZ A 2X|E Wi7tX] 1
0| SELIct.

HHE{2| HEf 2ol

« Z130| S2|X| AL A Z20] THE(4)0l =0 SO 2 H HY
Ei2|E WHSHIAI2.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation
https://www.cybex-online.com/en/de

FHAE 2X%]

EED
e

%

««@& /

() (6) (5)

ISOFIX @( @\/

Kt
el
S
=
A B3 H|0[A= ISOFIX BAHEX| ZRIE(T)7t U= Y 27| Xk =M
Hgo=z “74|EI SLIC

A ZIFAETF BX|E E HIEE(EX]) o 2HE FX OHdAL.



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

A D MEE 2|05 S| XY HHED S BRSO} BILICH Hetof
A28 SLEO0| Q1= B2, Y 2907t MEE 00| e 2 4
RIET] 12 HIZAO] SHelbHAIL.

Fo| HC2ie ATl XK FHAO) FHAE N Al B K13 EE
0] M2 4 USLICE 01Z WXBHY| 9lo) R e 27 52
7tAIE Of2fiofl ZHOoF A& ZfM S EosHIAIRL.

1. MEE 3|3(3)7t 7He &% 1Kol 2 E W7tk BHFHAL.
2. ISOFIX 8HH| tHE(5)2 =3 ISOFIX 1™ & %|(6)2 H2S
His =HAL.
@ ISOFIX 3i&| B{E 9 [SOFIX & &tk|= &/ ™oz
S R
3. ISOFIX SHH| HE(5)2 =& &EHZ HOi, H|0] A0 M ISOFIX 1 FX|
(6)S HIZZ o= AT HLI YA,
. HIOIAS Ah2k ZHA 9] ISOFIX BAH2|X| LRIE(7) 20| S 52U,
5. YZO|ISOFIX 1 FXI(6)S 22} ISOFIX 721X ZLAE(7)0f 20
Eof "G 427t LIE R DHSHYA| R, SHtEA| DM LA 22
Of Ti'2 2| ISOFIX 2IC||0|E{(8) 7t =4O = HHEL|CY,
6. ISOFIX WFHE{X| ZQAE(7)0lM H[O|AS FH BHESHA U=
x| EHOIBHAIAIR.
7. WOJAT} X2 ZpAM SHto|o 2t S| LI2ts| LA nfi7tx] S0l wet
oz |:||0.| l:lOAIA'E.

@ HIO|AS ZI2 2 SZX|0|HA Shto| @Eoz U ShHo|of G
Chobs| QikbElL|C}

=21 -
8. MEE 3 =F HﬁE(9)§ FEI MIE 71 A HIEO| ZE
THX| EH 2Ol 58 FHAIL.

9. Ao otE 7(lez o, MZEA(3)E == HEA R
Holl FHAIL.

10. MEE 2|37} Xb2k HEEfof| SHIE2A| DY CjA S 0] 1 (4)2f A
ZE 27 QICIAH|0|E(10)7t =AM O 2 HRZL|CE




11. C|AZ2|o] T (4)2] ISOFIX QIC|AH|O|E(8), MEE 2|1 QIC|#|0|E]
(10), HIO] A HHE{Z| QUC|AH|O|E|(11)7} RS SAHO 2 HA|E|H AX|7}
2= ZiQLct,

12. FHA|ETt Hjo| A0 SHIZA| HEHE|H AE 1 2IC|Z0|E{(15)7t =
MO Z HHEL|CE

HZL}Si E& of2|A SiHES FoisH F2, Cloud SE EX FHAE

O HE{(12)7} Z Q50| &2 H|o| Ao MA|E 4 GlELICH 222 = S O{HE

= "2 IXE Base SOI|2H 3HE|0f UELICEH

222C 5 OfRE] 4K W

(12) l:@)
i
4 [~

1. 222E SO{HE(12)E H|0|A 2| S3HA} 2X|(F 7| Yol 524
A2, Ho|A Qo 2O 2 =FE uf7tx| BEZA Lo Lofof ghL|Ct,

2. E2tRESOHE(12)E T YH(HH) o= 53 "g2" A2|et B
W OESEAAL.

HMZLtS E= Ot 2|A SE Mx[stz{H HA 222 = S o{HE{(12)

E MAHSIAI2.

M|ZL} S = Ot 2| A SO 37+ OfHE] MX| §lo| B2 H[O]

A SOf| M 4 QUELICH SHIZ MX| CHAlE s HEQ| AFSMTA

E xR,




S22t E S ofE| A W

(1 2) PUL’—\Q

(13)
PRE

(14)

=

N

. OfHE o™ HS5(13)2 EAH SR E SO-IE(12)E SOk} *IXI(E

27| 42 S|THAIZ| AL,

. 1 ofF HE(14)2 S 2BM SA0| 222E SOIYE(12)8 S

O.I Qal)\lAlQ

XHEroll A E2lots W

_/

/

= 4

©) (5) ~

. MEE O ZEHE(9)S % HEHOIM ME

. ISOFIX 8| HE(5)2 SF2HAM £|2 2AH 24%o| ISOFIX I8 EX|(6)

£ Y3 ohls FHAIL.

. HIO]AE 22ltt F, ISOFIX 1 ZX[(6)E HI0|A QHFROE 2tHs| Y

o 2oMA.

IE
YAIL. H[Oo]A of2= HOo{FH 2t A S ’S%%*—’F ASLIC



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

HHE{2] 2]

[©]
<
=
o
2

{2 B

 Hl0| 20 HEI217} BRHE|of LI

-+ HHE{Z] % 9 MIE AMZ Aol w2t sEl2] WYL R
o 4+ AaLic

o HHE{2|7} AHE[H QUCIAO|E 2t Z10 Hl= Tt 2SEHA| g5 LIC

i

Q HHE{2]S @HISHOF & Al7|7} ST A1 AlSTt BAIELICH

. DA BHE{2lS TopKof A TOFSHA 4 ASLIC

. BiE{2] 2 HE S A2 AN OFX|e HO|X|of JIKE HEAL U 42
| 2004 Solgt 4 ULt

HHE|2] A

. £72 AI3t0] HiE 2] ARl 7(2)S Lot

- HiEfR] £ HE S THBRIAIL

. DA = H{E2] AYTR(2)E TALIC

. CIAZ2]0| TH(4)2] BlO|A BHE{Z] QITIH0|E|(11)0f S4 2
o] SofgLict.

. ClAZai|0] Ijlof 20| SO|RX| QOB TuHK0| 2OleHIAIR



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

AZDENTERHE 24 Y
HIEZ|E &2 AT FL £ ItE = Zio| dhaish 4 QIEL|Ct
Ol EAS US| AL HES 24AZ £ YA&LICH
o HEE|= Y9 CR17450 HE{2|(3V DC) 2t A2 A|2
o T A| 22 (+)T S3(-) SRS BHHZ 7|2 K| O AIR
o 240 gl A HIE{ 2|2 AL A A2,
o WHE HiEZ|= SA| MAHSHIAIL.

« 2= HiE2|= 0{210|9| £0| FX| b= oj| ERBHYAI2.
« HHE2|E STOIX| Opd A2,

- HHE{2[0 St ZHS FX| OFYAIR.

+ & HFO0|Lt HiE{2|E Ech 20l = EAF|X] ORdA 2.

« 2 CHEe 2HF0f HiE2[S 226hX| OFYA|2.

HIE{2|S ZolotA Lt BAI7|X] O AL,

« JINES FI|2t g F2 HiE2|E 22[6 FHAIL.

Fu =z

[>

ISOFIX 1078 &R 7t

7 =2l0] IH2(4)2
QIC|ZOJE{ 7} g atElL

i ol & XtZkofl AEEl= SAl O
ICt.

U5 QIC|A|O|E{ = Ot 2| A S 0f| o H|Z 0| FETE 02 =2

O] SO{ZLICt:

A|E BHE{2| QIT|H|O|E, {2 QITIH|O|E], 0014 QUT|H|OJE (Ote2|A S
oflofulf / Ot 2| A Si Ofj 012 AFEEE M B xE)



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

Che E1 M0 FOISHYAL:

ISOFIX 1% #X| 8%] 2F
X ISOFIX 1 A7t 25 SHI2A| 0

£[O{OF BHL|Ct

g) MEEIux o8
MEE 3|2 2435] THLHO] BHEfo| SHE2A 1
gel{of Lot

exs
Oft2[A S /Okr2|A SiHX| & 2= LEDZ 20|
7| AIEfOe 2R HE2]S THSHIAIR, 1 S0|E
M) 2= LEDIH Al Zsto| e Tl 2o|stiAlR.

32 QU ief A8 3 HiE2| eloizlolg ol2lo| Ci2 LEDT} 2
07| AIZHSR A2l 2WS kROt E FALICH
bk 2% 3R 3wy 2olskyAle.

BHE| 2] QITIH|0|E{Bt Zreroli= F 0= of2fo] bEf
2| HEE G| SOl A2 HEf2| WA SOl 2
U F2 HojHo| 2t
HHE{2]| Tk 30% 0I5}
2 BiE(2IS IA|cfoF BrLiC,

s ) ez za 0% olst
-8- Jbset o | HEl2|E DRSO BLICH,

[y}

@ QUCIZO|E o] wiTH HEHS 2tolstaH NI HES FEHAR.

=




Hjo|Aof Crfgt AHEH

FEMEO| of2H2| 2t = StLtvt A0 A= ZR0HT #|0jAS
of SeHElL|Ch

Cloud S Anoris S Airbag

Sirona S




HE e
HIO|A7} A|chztol B 7158 RBoH| SISHALS, TS AR HEA| &
efor gLick:
- Hlo|A F2 BE0| &
. BE BE0| 935 glo|
« BIO]ATE XHZF 2, B4 22 S| THErst B Ato|of 710 THAE|| o
£ FofeHAle.

HE =¥

= #lo|AE= AL 10H9| ME +FE U5t A= USLICH
elH(UV) =& S22 28l S2tAE 4&50| MM3| MotE 4= ASLICH
A LHREE e 2 25 Hatel o=t
EE0Z, UHF AIYS HEA £48l0F LI

o XHEFO| RARSMO| FAIZH e EE Z 2, H[O|AS XH2FO M HM|H 8L

ZA A2 E BHTE

j|7] ki
2d HoE 2lol HIo|A AFE T(ZE) I AHE B2 MRS 250 24
ote H7I22 22(5t0] HiEs FA|7| HHFLICH FHA Bt 7 RE2 =
= H7|S0|E2 Lt 7PEE Maf|7|ef ebH I 7|5HX| OHYAI2.
7|2 X2 GA2 XAERZ Jo|g = A28 =, HF X9l 1
E 718 2| 7|2 = KXo 225to] ol WA H7sl =4
— AL =7 X[ WV X2 RYE El F
A|7| BHELIC

A Z3 | TYTE T4 9130| Yoo ofoje] £0| Y|
UEE HHSHIAIL.




:I:I:x|Ex

2 HES NE MM ot A AR Al HZEA =
of cheh HE =52 gt MEof stef 4] ZofFol|A 7
2t 258 ct

1. 237|2t W 22 ol ®=of o3t Zeto| oIt F2 T o

SE7ALE SA] UM 2OSHYAL ME 17 HT e Al2|Y HSE
L S A HHJHH (www.cybex-shop.co.kr)0ll S&%t 202 2SS

oM 4 IBLICH
_— A= .
Tl 29| H HE S 0fRE HolstiAlL.

2. B A/S AL

1. o= 34 U2 (F)MKS| MES FoHet 2% ARXII ZEL

2. T HEY, F0HN, 1LY S S S A ZHOiK (www.cybex-
shop.co.kr)ol| S53t 42

3. HME ¥ 2 SIXHE ZAStD O ZA| THojF ol ool w2t
A/S &8st 22

4. B EB7I1ZtE MEXIL FZHE Mo what HAEol gt
=2 A8ttt E2

S A/S A
1. MM X[Ho=z QIgt MF &
2

w
N
m
_|
il
%3
st
P
0
of
A
N
2
rc
N
o
tu
2
02
m

—
4. FHHA AR A LdstE 22Y £F Ot &

o
ul2to] A (Yol Ot 8 ZH|of A3 2K, 2SS OI2 §)
5. 2 HZS Mot A2E A HMAMEE ZE ES M HE
M HelELct

6. MEfO] OBt U=, 12 X2, xpelM SO Bt -
£ e B0 e

4. A/S %ﬂ QFLH

EE E |5PIP
ol
I:l

M
OII'I
HU
ro

of

=

2
=


http://www.cybex-shop.co.kr
http://www.cybex-shop.co.kr
http://www.cybex-shop.co.kr

1. B4 27} obel RHH| 42| B2 H3KHo| ofs 4]
7t olzizl e

2. H3KOIH B2 PO £ STHE HE (A 82 SHolo| 27}
sfof otxia Bt 27H)
3. WEAD Tk k0 5 2 523 we 32
4. HB4QY, o9l X0l HIE
5. ZolARg
1 AE 23 3 IYES Hololo ME B U FHE olyol Ut
2L BEA £ 3 7Y O|U PUIHE 2t FHAIR.
2. PYE 2ol P WEA| TY Ol H2 FMOF Bel 3 i 7t
SeiLich (72 Z3t Al 4 mof)
3. Il MRl ATt 22t0l pofEel sk Aol Mare Xtol7t S
4 900 O] #2 AR2 QIBE|X| YALIC,
0| BB TOYX7} BOHX} E RIF HIZAO] ol 7 4 gl Aot 2o
ol et 29 9l 3l 2o HTE Etol W Al Helo| Py

O X|X| et& LT,




HE
N'NITh ndY

VIN™ X7 DX WK MPOKX 121D XN NI 71'DN NN

.MINN NYXDT IR NNY 0N37 719V mam A
V1IN X9 DX TWR WOX 121D 2XN NIMXN 710Dn NN Awn @
1] 1
QNR 1277 IR X117 1Y 017 719V
1070 XD W' DX NDDINY NITNIM NIDNT 019D Q
anr o
1 Q
D1 X7 Q

VN1 79y @))

*NO7TN LD

*01mMyn 1217 NN

7272770 T wNnwn TT[YJ*




681 2572 Mpnin
684 13701 M

685 n771DN 71N
686 MINTR NINIX
688 DD DY DWIN'Y
689 X102 719D
689 0N N7NIN
689 17'D
690 X' NIMNX




.Dd7v Isofix-n ©D'D21D Base S-2 bmnaw nTin

nnwa

T9{7N1 ;12212 D'DAN NINN 197 NN WNANWNN TN DX (1WA X7 21IWN
JTNY VI TN INIR NI

M A

XN NIRAIN INXR 21VN KT DR MNNT 01717V M1inn NV 1% NN
19D DDA IWNNYNY N 21" ,DDT7'7 NNIRIN NN DX N'DANT 7T
T "MTNA ARINY

MR A

107N "AVIN] WIN'Y NwV1 DX NNNNT 0717V MINN NYXD 1X NN
737 MW 7277 72N 7{77D2 NIDDIN IX DM YXIT 'R R X977 1My
.NdNDINn Nwann

NNATNI 2IYN VTN

1INIDY1T NIRIINA RN 1787 DD 77wN NIRY1I VAN N7 PNNYNT 'R ©
IN™LAN XDD 7V

DXNNA WINRY MPIR NDIWNN .07 M9IwN i-Size NN NN it
9V 1IN 192 i-Size NN 201 2w winw?7 ,R129/04 'on 0"IXN NIINT
71727 X1,i-Size 11DN AW1N 'R 120712 DX .UNNNT 71TN2 20N XTI T
.ONIN 7Y 1070 OX XT117 7T NIN'RNN DR

:NAIND2 NIA'RNN NA™A JW AN NIDTIVAN NDN IR N7 N1«
l.go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

77N 72 Q'DINT IX NMWJ ,NDNT TVIM 1KY 77N 73 7197 NID17 'R

DIRY DX IX D77N2 I NPV OX 702NN NIMNRN .19
.omipn

Nnin™wa N1"Nan

NDIAIXN XY DDA 2V NVIXDY [1D'D A
D1737 717V NDAIRA X7 201 AW ,NIIXN IX DN DXV ¥ Mppna
1797 MyXo7

IR 1R KIN IWXD D) ,NY 7022312 XD D'DAN DK JTNI W e



go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

MR A
DNDAINNA X7 OXDN 1V NVIXDT [1D'D
01727 0717V D'NDAIXNA X7 D'XON ,NIIRN IX D17'N DXV YW Mjpna
.0"NX 0'WDNJ IX 177" NV'XD7

1271 NIN'™DAN XD Npnn . ©

mam A
NIMIXP NNILIDAD 2PV 0N NIDD
NYIXD7 112D 07 q¥INN AT J&N2 NMIX'T NNLI9NDT 0™™YN1 0177 OX
N7 199X 1R

.NNIYN X797 21012 T2 IR TRUNT 'R D71V«

MNa A
0NN 021271 N1'1dY 112D
D'J19V1 W' WY 1IRT 0'9YN1 DN IWXD DANNNT D717V D'DANN 077N
.DDT7' Y¥ 11y NiMdY 0o

WUnwy nTwr n9'WN 1191 D'0IN YY1 0TIV 1N e

MR A
DD DDA APV NVIXD NIDD
TN Y2 V2 MY 1NN 1R DAY 7119 DAY Y19V NAIIKN

IX PNNJ NIDJ U1,779D ¥ MpNA .NAIXN INKJI D'DAN DX GINN7T w1 e
VIV N72j77 XY




p7nn 1211

(6) UL&

(14) = | (\/

@® (15 (11 (10

MNP XD DNNN (12) ISOFIX v i (7) n77107 NN Vi (1)
I ISOFIX ™mn (8) n77100 NN

OXNN? 1D T (13)  omn ong amd 1¥nY (9) oM m (3)
NNy N (14) N mn nn (10) nnnn i (4)
wmanmnn (15) - ropan ay7on i (1) ISOFIX 1Ny 1xn? (5)
ISOFIX n''w) 11 (6)



MPNAA NXIPI NMdA

ilig ’ %;FQ -

n771D0 Y N1aNn NYIX1 DX DN

77100 kNN (1) 177100 Y N1ANN NVIXT DR DN JIWRIN PINWN 1197
JIN2N AW nnna (2)

MNTRN NIR NKX P17

(3) NomMnn 7Y TV Y17 NRINN VNPT ,D'DAN NIPNNA J'NNN UKD *
.N27ND [pnin

N771DN 2XN NXR 7172

DX QINN RN 1R (4) NAIXNN NIZNY IR MINTRN 7'IX IR VAIY )R DX *
97100



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

172 Mpna

ISOFIX

7 E rQr)

RcH @&

(7) (8 (5

ISOFIX @( [EV

@ (5 (1) (10)

TN RTN pr
JDIN 2NN NIY1V] 2010 JW 20 <Nveny . ¢
ANXY 2070 AW DR N7 ©1,0T70 YDIIN AWIN Y D'DAN NJNN NV ©
QWONN 70D

DTTINAN NP DI9N 27 "AWINYT 7711 X TVIM D'DAN AT A
ISOFIX n>avna



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

1770 awIn Y 070N MR DIXON NN IR AT A

MR A
MR IDNX XN 22712 & DX .1270 NOXIA TAN NYAJ N2MNN NN YV
JIANT N7ADA NOXINY XT1171 2000 ¥ DY W7 WX 7,070
.NOMNN NN

TRUNY 19V J779D01, 00 0MNNINA DMVY Mion awin Dwt mva O
V2NN N"NTY DAY 18/1 01N DY
12 Y79D7 NNNN NAIT D™D 1X N2 ,N2MY NNYT [N NIRT VIINT "1
JMIDNN AN 7Y Y

N7WANM TP AXNA VINMY TV (3) NoMnn M NR 797 w1
N7'WIN NIVIT DR MN®7 ' 1D (5) ISOFIX anwin axny Nk Nnwy w2
(ISOFIX (6

N1 MIVINT DR (11271 ;171922 ISOFIX 1N 1xNY Nk Nnw7 - @
11012 ISOFIX-n

NINDN 2A¥NN YR D'DA7 VINA IR (6) ISOFIX n7win nvint nx qinTo wr .3
Jn7wanm

20 0RNN AYINYY (2) o'oan RNy et 4

(ISOFIX (7 Y v i1 N IR (ISOFIX (6 N7 myni nk qinTo et .5
177 910 NIXNN 172 (ISOFIX (8- 11nn .72 jaijng novrny TV

IV NITIPIN NXIND INIK JIWNY N7 W NIpnJ 71NN D02 XY 1D .6
A7) ISOFIX

AT XINY TV 2010 AW JW 230 NYWN 970 (8) D'Dan Nk qinTy vt .7
22N Myen 7in

.27 YW 230 NN YX 12 D2 NN TNRXN T¥I T¥A DDA N @)

TV "IN NX MNDY1(9) NN NN YW 1dn N9 YV ying7 v .8
20N NMVPPA VMY

NT117 772 XN N7WIN D17M IR NXINN (3) noMmnn o Nk iwn et .9
JYINDDIN N1D MAVN

N2MNN N0 WK P17 7910 (4) naixnin mv2 (10) n>mnn 1N mnn .10
.12 N9XN 7V XD NNpinn




(10) nomnn N7 mnn L (ISOFIX (8-n 1NN WX Nnwin mpninn .11
7172 0woIn (4) Naxnin N2 (11) o'01an 7w n77100 NNt

N27N2 7NN NINAN 2PN WK 71777 7910 (15) 2awmn nwa nnn .12
D'DIN Y

9y Cloud S-n NX 1'7NN7 1N X7 ,Anoris Si-1 1X Sirona Si-2 11NanN OX

7192 N1 OXNN .(12) MpIrn7 NN KDY DXNN WA DY J71¥0N D'DAN

71NN Base S-n DT 0

OXNN Mpnan

12 =
o,
40 [~
|

N1N .D'DAN 7V N2DINN 2¥N2 (12) Nij71in7 NNhan Awm ok DX NN .1
1IN'NN D'DAN NLYN QY WY TV M7P2 NN1D 777007 IR

LRt DY NYTDIN 2NN YV KN TV (12) DXNNNN DR 23D .2

21N OXNN NX N7'NN DY 1, Anoris S 1X Sirona S NX 1'PNn7 1D

(12) mprn mnan

1"V .D'D2N 7V MWt Anoris S -1 Sirona S 1IXN NIMD NX T'PNNTY 1NN

JN21210 MPNNN NIXN NY277 DUDINYIN WNnwnn DMTna

oRNNA NPn

(12) PULE—\Q
el
1 (13)

)

(14)




axn7 (12) ok DX 22101 (13) DRNNN 9w 220N T Nk iwn- .1
.DIbnY N"Ivn
72702 (12) oknnn MR DN (14) "MNwn inoo 7y yny .2

=

1)7an mpa

(6) (5)

\

IV NNNT 171 Iy O TN w2 ISOFIX (6)-n n7wi mynt ik Mnws w1
MNT-12 MINKR Mvim nownt ISOFIX (5)-n inw 1xn?

MINX 910N TV (6) ISOFIX N7'wan Myt NX 7'7NN71 D'DAN DK QIgws w2
JN7Y VIwn 017" IR

N2MNN N0 DX QINTY1(9) Nd™MNN N30 J 121100 N9 v vingI wr .3
.D17n 1DNY T2 NNIX 79777 191 INKI1 NINKX (3)



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

177100 7171

<
[
<

V)]

NY%10n %Y y1n
771D DY YN D'DAN ¢

J9IN1 NI71DN "N NIRY DXRNN2 NI71DN DX 9'7NN7 IX W DN »
NN WINwN

.0"JV19 DIXR MINTRN NINIXNT NN NP NI71DN WK »

.N991DN NX G7NNT W1 UKD MINTR NIX V'oin. @
.Cybex-n n'o19n n7710 w7 [N

JNNXN TINY2 DRI N N2IN0A XIXNY [N 077100 9V QD vt »
wnnwnn YT Yy

nY2100 NX QINnY TXD

.(2) NY710N XN NNMBY ORNN 701 wNNwn - »

77100 MY NRQINN - »

.N97NNN INX7 (2) NI7DN KN NRDD *
.(4) nnxnin %2 N1 N axn (11) 0022 NY710N 1NN
JOXTT IR 10117 MIDLPI TR NAIXNN MY OX ©



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

NNINY 7727 IR NVIXDT 112D O AR A

9V N DNNNNY 1777 N717V [0 1121 X7 191X2 N1771D2 D'WNNWN DR
2XINY 117 IR NVIXDTI DI 719V N7 12T YXIDNNT IX NTMN

x7nmn(CR17450 (3V DC 2on ni77102 pa wnnwn »
.NIPNNN 170N2 "2"9WN1 "21'NN ADI7N X 719N 12NT 'R *
JP11M RIW ,NNT DN MY TN MY771D2 7 IR UNnwna et e
NPINNNY NI771DN DR TNN QI9w7 wr e

077" Y DT W0 NIJI1DN 7D DX 7'M poe

JUI7IDN DR IVDT 'R e

TN 0PN DWITVTY MIZ71DN IR QIWNT 'R

WKR7 M1771DN DR IR INIAN DX QIPNI 'R 071V7 *

.NN71 NN N2™2DA N1771DN DX [DNRT 'R *

J1771DN DX XPT 'R .N1I71DN DX 797 'R »

Q177100 DX Q177 W' QWINN AT 7197 XN IDNX ¥ Mpna. »

MNIR NINIX

NNX ISOFIX N1 vyt ¥ 12N NKY 17777 (4) NaxNn N17 Sy 0rnn
.1017 NINDJ

¥ N77100 11N :Anoris S 1MIXN NMD N2 INRT 77 1797 NNnn 790
RN N2 JW UNNPNT 77N M) TMIRD NMD DM L,071IRN DML, Apmn
.(Anoris Si 7Mxn N>/ Anoris S



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

:DNQN NMINTRN NN 17 1N

ISOFIX n71v1 Nyt ¥ N napnn
ISOFIX N1 Nyt My NK N27n2 1an7 pr

n2MNNN NN YY MY nipna

MINQ NNIX AXI1 NONN D170 DX MY NINDJ w1t
W0 TV NnTRNN

@))

nypn

NIPNN 17NN2 2n2n7 Ni7'nnn LED-n nimin 75 ox
DX N7'NN Q7NN w1, Anoris S / Anoris Si-n

ANKY 2N2N7 N>'wnn LED-n N 73 oX .N17710n
JDXTT IR NN DX NPT DAY NNY N9 ,1on

N7'NNN ,N7710N 1" N 7291 w70 LED nmn ox
NVY'DIN NX O"DJ1 TWNNJ 701N ,wIn'win 17NNn1 2nan7
IXINN DX NPT N2 NN 119,191 INKY 101010
N IR

IX NN N7 MIX 'R ,2N2NN 177100 11NN 71 DX
.7N7 V9110 N771D0N 7Y VTN MY XIXR XY

30% > n771D0 NYWD DILLD
21N NY71DN DR VDT o

10% > n7710n N1WDL DILLD
MYORN DTPNA NY1DN DR 9'INnT w1

&’ )

/I\

N{P™TAN I¥NY YV VINGY &1, 0NN ¥ NO1N DIDLDN N7 TaY @




D011 DY DWINW

YR NIMNA NNX 17V V911 DX 71 Base S-7 DRIN 17w MNan awin
NIXQN ATDN

Anoris SN NMD Cloud S

Sirona S




X111 719D
INAN MITIPIN IV T'OPNT w0101 NN 79D DOJW D'DANY N'DANT ' 1D
XT1.D'D2N 7¥ 0™M{j7'Wn 021N 707 771 D01 DX V17 [9IXA 71TAT e
177N X779 0'7V1D 0™MdNN 077NN 70w

AWINN 170N NN10NN NI 71120 ,0'NYP O'P7N A VIN IR D'DIN D KT »
N7 7N 019V WK 101

D™n NN
N N7 71 P2 0TTVIMN PTPON NR X717 701 70 12010 NN D'DAN
.0nw 10 TV 9w NN
D137 7127, (UV) pnwin 1IX7 N9'wnn DY 7en7 ,i7'D790 ¥ TnTn 'RI2
XIAN NIDN2 NI NNTTNY
O'X191 0N OMNX O™9X N7 0'¥NJ1 TIXN NN MDA DMWY 111N
NINAN MIT7N 9V T'DPNT w',a01 0]
D'DAN DX 'DNY &7, 21137 1NYT P10 wN IR DT IN 20N DX @
717 T2 1NIX NDDY 1X 207N
ANXY T2 D'DAN J¥ NONNNT 7'DDY9N 77N 70 NX VI [9IXA J1TAT e
,D'D11 1NW7D "MW 0''N2N DNX OX .DYIX IX DNTIND D™YW IR DTN
X IXR197INNT XD NTMATLINIX 71727 IR TR T7wnT wr

hipAl]
NY213N N71DON 10ONT1 TIODNT WNNYNNN 072N 11X N22DN 7Y P 1D
2TIDN M71DD "D NYNIN YW (NN 7790) winwn 91pa1 (NTMIRN) N7'NN2

"IWN7 DR, NTNIM N71DD7 0'AKN1 12171 210717 NIN'AN 2AIn
TMPNY DXNNA NN NX 79D7 &' .NTN'aN N71D9N 0OV TN DNIX ﬁ
Q7Y DNODNN MR

.DDT7' YW DT AT VINN 7'DDID NITMIX ININ NN [[73N NIOD MR A




1NX"a NMNX

3-7 mmnX npavn (M N CYBEX Solution Ti-Fix (18, 95448
NTININ Yy DY

.O™RIVYN{TN NMDNAN XY PN2 N1797 1011 IXIMN N2 VIR NDPN NIMNRD
N7V90N IXT WINTN D170 VTN 70 DX 121, N1MNKRN 121N DX RIXNT 1N
N2IND2 NI NN 972, NIMNRN

ANXA NIMINK NIIX DX

lgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

N DD NNIRYN 0MAD 112 11'97 17 NI'DOWNAN NIMdM ,LMON



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

AR
& padd| dsl|

13] 5083 U8 dlaizne 8y Al> L] 6)Lb¥l dalS s

Syl Lo¥l of 86gll L] dewind iy o) »2i>i A
13] 15983 18 dlaizne 8yh> > ] 8)LiBl dalS juid o\e ©
5,58l OlSlioo)l gl aitell ali U] douins o o
Jowl 8)lul amio plasiwl Jei dols Oljog ailai Q
ae @
e @

& "Hah" ng

@))

*Glgiall Jgax L] sog=ll

b6 o8l pasiall Juo*




697 8)ludl 8 Syl
700 S yoll o dacla)l il

01 ©byUadl 8yl
702 il Ol Ll

705 ~iiol dilis)
705 wiiall oc
705

706 dsiaoll 4l ol

!




b diolJI ISOFIX 8ucld 5055 Base S «)Li>X 1554

Aol

Baislg el luw 8 ucldll LSy Jd Glisy lio pasiuall dudo 1,31 pgo

abtunall (8 4l 92l al Jglize 8 Ladls ¢

JYRCA 1N
dsiaoll dSyidl Olagdsi g pd 13] 8yl dlo¥l of 3gIl Gumi o
plaiunl Glal) )00l (o it oS ellob dlas Lle blaxl)
Il (8 miogo 9 LS suclll

Pd=i A
8 )bl aclio pladiunl o3 18] 8,uhsd Dol of 58Il Gass ol pSay
&b 4] d8LoYI o 8Ll asmbo doas o2 3 lg zpaall i Jasell
Qacgill Ololaie¥l puiay duaizuall digll didlgo (90 JSb3! (o JSui

u.p,ool).ma.'ig Ulogleo
dJo@wWILLb»cdwwaLobW&bbLoJkslpMX .

Syl aéo ulc%lm.”g pusiuall

L099 e dadlgall Cal .i-Size g9 ¢ro dLo.b).(I Qb ii=b pU:u i

dS)oll gugl> golgo (9 plaziwl) R129/04 8 duio! ,mXI =5\

Lﬁ OLS ol deiasdl OS] 00ux Led 899 (-Size go a.oslgl.oJI

k,—>)-*9 d-Size usboy 83gj0 EliuS)o oS o) 1] .eilS 0 plaziwl ol

.da8lgie EliuS o L.,ulSM!LoCLQ)szAJ &9lgil doll8 de>ly0

‘ol @91911 dalld (o Hlasl Busl Lle Joasl eliSay *
|.go.cybex-online.com/base-s-car-compatibilityy

N 252 61 d0Lo| ol Jsasi of AW pauaie e £j> ol WliSai Joloi ¥ »
Aubol e Glasde ol chal plasiuwl vic GeX glowdl] puay usdoll



go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility
go.cybex-online.com/base-s-car-compatibility

dolund| Ologlso

JYRCA 1N
ikl yué AL oy GLoY] b
ol e Baclall $o3 ol pSey Wbol> godg of ts L)l Ladgill D>
LlJ.o.deL:ol._,ll

¥ Lowie Li> dSyall 510 pusuo JSuin Sueld)] Couis Ladls wsy
plaxiwlJl aud ¢osT

=i A
il ué pluwaHl Lt Lol yo>
s pluux31 6085 ol iSey Wol> £98g o {5, Ul Labeil| > 9
UJ)>X|ULS)J|9| ellsb dlo] L] dintoll
8 809290 S uolel t§| ol dsio¥l Cois Lalle Ly
P> dS,ol
JYRCR YN
wlo,l,xlubJowobsdm..\yp
ol Lol 4k @ligd dlugh 6y18) Sguad 8)l,> Oloyad JWb3I yo,=3 13]
8ol i
B8)luadl (8 dBlro g0 10l ellab ¢y X+

JYRENIN
dis Ll OUgSoll Cu G929 DLoYl ybs>
Cuund 089 6 lead | G| dsui¥ ooy wic duclall :I)>| U>.ouJ.9
ellob 80 §r> O
ool ded¥ yoyeil o bacldlly ellab dila> Lle oy
B lall

Haxi A
W1 sueldl cuw Lol yh>
.80 0]l (el loug) ooy 3 8uclBIU ol L,é Gl G 98
GUXglud 5I 39=>9 qu>L,9 GRS £089 d=y 8ucld)l Jlawiw! =3 14 »
dsiacll 45yl 9|LL59J|O)M|L,>)J Wduall I..\mk,s




@ (15 (11 (10) 2

Baclal dyla sido (11) ISOFIX Gt o1& (7) oy Uadl ol by (1)

8yl dsbo £ loo (12) ISOFIX &80 (8) a,ladl 8,5 (2)
2o, doleo bus ,j(9) Juosd] doles (3)

loadl pgdi pauie (13) Sl wlldzgl(4)
=l (14) doled g0 (10) ISOFIX 33,23 ,1,;1 (5)

asboll ool ,ibe (15) Jaozill ISOFIX Ja8 ¢ ,1 (6)



(2)

4l Gla> by i Al

4l )25 o (1) dgyladl dilo> by Uil B0 U8 plasiawdl b+
Byluadl asio o ol e5l U8 83g>9.0ll (2)

BURCS-] I P JRVR-Y-ER)

doled LuSy pil iz pdad Wouo gowwiw Bacldll CuSyi ey wic o
o JSuiy (3) Jromid]

)bl d o @il

Jouiwld (8) (2,2l dogl Ll o) ol pisill Ggio gouwud pl 13]
Gl



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-preparing-for-installation

8kl B syl

ISOFIX

] @\k

(7) (8) (5)

ISOFIX @( (EV

@ (15 (1) (10)

oo LaSls oSt

pJLQHLQ;Z:ogUQd.MQJ)oHUé)Qth\JLumUQSJUT .

QIQJ)AJlambml‘uoLoXIL_lSl)JlamulﬁouLoleuS)Jm .
Lalxl gelos gog L,:asl

8093allg ploll dg>goll dSyall acliol byas> doocuas 8acldll pisd A
ISOFIX ol 4y



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-installation-vehicle

16 )Ll Sgiio plol oddll dihio LS plus] sl @i 3 jixi A
@ogx 8,uleo duolo LaS1s Juosidl doles (10T ol Ly pdad A

UodSLaQ@ldQde.qbwLﬁuJ)xul)»gb)w o 13].dSyll
e 8 bund] dusyl 8508 o WS 8)luud) deivacd| 45l JLaidl
ol 6ples oliuw|

LS\)QJ‘.\Q.%LLD o|9AUAQ.CQ.uaAJ| OlSyall vcléo UCSJQQQ.b’\LO@

ool e L,Q o | ollg Olole 63 J] 6Ll dcldo plasiwl
d.m.ul el awld Logl ct.mmg| 4l guog eliSey (el Wgu> gialg
Aol usbo dlox] 6)lud] usbo

o) olpl gdgo Luadl (b Cudi Li> (3) Juaxtll doles 0,91
ISOFIX (6) Ja8 ¢ ,31 dal ISOFIX (8) 50, 5 »3> -

Jab ¢,31 b iy oo (B> e JS ISOFIX 0,5 (55 5 0:5eu
83> (e JS ISOFIX

lod lotusl Luadl L] suclall )l ISOFIX (6) Jad ¢ ,31 gdal
Syl (8 Cunlio umbe Lle Bucldl] g

9 L i ISOFIX (7) CanslS blai J51o ISOFIX (6) Ja 531 gdol
e 35>5.0ll ISOFIX (8) xivdo Joxiy "dib" Oiguo yoduo go lgilSe
o>l ol | oyl d>g)

Conli &S (0 lguus dgle @b e IS 8ucldll Conli oo oS
ISOFIX (7)

13 oy pual iz dSyoll dsio job Jiwo olxil ducldl] gdol
Joll

Wl e b ooluw] Lle Lal 15T Ll wils o daclal] el aeluy
ASyall ogbo yob diwo

UMwaML;JﬂdAJp.Qg(Q)JMlML:wa»JLb&.@l .

.6, lud | o)
olewa) elldg JUWI UdeI 209 Ul 2y (3) Yol doles Lol
i3l 8gall Jlail

A4 po,ll dog) Lle 3920001 (10) Jrozil doled jibdo Joiy .

e uso JSiin degidgo Juoxill doles oo Lodie pas¥l ooll]

Syl dusyl
[ = |

@



(10) Juomill doleag ISOFIX (8) ¢ilyivdo seki Lodic oSyl JaiSy.11
22581 ool (8) po,2)l d>g) Lle (1) Buclall &y, lnyg

dxdo LSy i Lodic ya53l ool LI (15) asdoll ool uigo Josiy .12
Baclall Lle pusuo S 8) L]

Baclall LLe Cloud S LusSyi (xS M8 (Anoris Si ol Sirona Si il 13]

8950 Uleadl 14 .(12) 20,1 6yl d=bo (ilgo plasiwl pil 3] dad ol

4y,Lzall Base S 6ucld go hiad

Gleodl ooy

12 =

=

4 e o

Bacldll Gle Jabll Jbol gog (9 (12) ol §)luw w=bo Lilgo go .1
baclsld y)bdla\budlololzm@wydgw @J}UUIW
dab" ug;o)gwogoool.uﬂlg_xoguswupﬂZ)L,:L@oJngo 2

(12) go,J1 o,m»a.v.o.oL,:L@,o Xgl d)l AnorlsSQISWonaSu.J).d

ol &>y bucld)l e O)J.»Lw Anoris S Airbag g Sirona S uS,J €liSey

Aousuall LSyl Wlghs d9ymal dlall WIS pusiuwall

(1 3)

Lolgall L]
"N %/é
(14)@.)




209 1 (12) Laleall 1395 (13) Laleadl 1ou3 pasdio caoxul 1

(6) (5)

Jahll Jol
il CBgll U3 (12) Lolewdl @8)lo (14) y,ol ) Lle ol .2
4.;5).0” g.osutﬁ.ll &JI,'!

A)/‘

\

sl Gle heall Guyb oe Il S Lle ISOFIX (6) Jbd £,31 3> .1
i Cg)l 8 Lkl loumxung (ISOFIX (5 1,543

LLQJIg;oIgAL,JIdALSJbISOFIX(G)LLoQg)oIgsolgo\LcLaJId) 2
Loy ol

Gb o dolwall 11991 louhy p8 pf alxl (3) Yol doles gdol .3
(9) Urogill doles bub 5 Lle hzall



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-removal-vehicle

Oyl §ylol

V)]

4)lbdl Ologleo

WbyUuu dogj0 6q.:L5JIL“,'iD" .

448159 W yoc Lle 2Ly &yl Jlosiw) dol> lis o5 a8+
il plaziwl

b pdsdl ol)lbly Olubgell 5oSi ¥ 0U)ladl €545 Lodic »

Ayl Jlasiul ] do bl sie pdod 8y selsi @

.Cybex yp duw dyylas el diSay *

diol nolisd| LB dyyadlly dilsio Gloglee Lle yois)l eliSay
paxiaall Judd o 8>3l dxiuall U (nosiuelly driacll &Syl

dylad! Jlowiaw! dadus

(2) &, U] by idd dalio Blol pasiwl *

iyl LS Jagiwl +

Il Jl sy (2) &, adl 6,2 @lel +

(4) uoy@)l d>g) Lle sl ey (1) Bucld)] dyyly jivdo sy *

dziacll &5yl of g00)l go Jolsid oyl d>gl L ) 13] »



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-battery-management

ol O of lo¥l yhs pisi A
dp)dgo.l)J9| i U89 P@»sd&wub)wlwml 13]
CJ.AAJ|L_O.1J9|4JLOX|L_,J|&.U6609J\.\99 =il gl LQJ)|)>
.CR17450 (3V DC) ggi 30 lgs ogall L, LalI b.os il
UU)Ldele)JJA.CCLAJLAu“gQQQAJILS')leuaASwX
L_QL)LS‘L)JOQ.AJ[}Q 0dd=>g d..QJl.bm L_JlJ)LbJ.b.QSPJ.M|
La5ls ey lall O, Uadl 15U 8
dLo.bXI Joliie ¢e 1y O, ladl grosy hais|
bl powiu a5 3
Baad Ulodual Ol (i< 3
LQLb.o)hUub)LbJJIQIMIImUp)mX
mego)bdmuSub)Lwa)Mme
UUJLdelUQ)JDSO)Jl\)L_J\.\NX 0L, hJl elSan adi 3
Jobl 8,8 l{:,u,zxd.lbusub)LbJIQJIprs

sl Oyl

a8 £1)3 Juuogd 3y (4) (ol d>g) e b3sgall Gl uibball b piy
&Sl U831 Lle aslg ISOFIX

Uy uibge :ANOris S Airbag Lusyi asy 3| Glhubgell pasy i o)
puxiuo JJo g=)) ddlegll 8olwell sibgeg (a3l Cuull juidog Wbl
(Anoris S Airbag / Anoris Si Airbag



https://user-guide.cybex-online.com/base-s-warning-signals

AJWI pdoadl Olyls] I asl

2w i JSin ISOFIX Ja8 £,31 Lus)i
oo USiin LagalS ISOFIX Jé8 L elyd Conndi iz

Qo0 3 Sy o] doled Lussyi @))
JolsJb 83gu00 Jroxdl doled 49SI UI sy
d.tS)AchLuoﬂuLca.wodS.wJowg

Jhe
Sy Wl areg)l L8 LED zmlias gea Olu 13]
13] Xgl O, ladl Jaiwld Anoris S / Anoris Si
dJJQ ds yawogl! L,S LED a.uba.o 20> U yoiwl
dniao)l &yill ol gioal go Juolgd @))
U &yl 5o By LED pluas ol I 13] \;‘ !3‘.‘\-
dil>) dlolgo WliSowd plasiwl el parogll
0 Jiolgl el sy lo) hhiwe 5o LoS loJLaSlg
dsiaoll dSpuill ol £590l]
Juolgill L,.CL)XIQ (wAaog 00>g QJ)Lb.x.”).uJQA ol 13]
RSV PENGEESPINIR- (WAL ol £500)l 2o
Lol &yl Gloglso

.30% > dyyUad| youis J >
g 81 LB b Uadl s ey .

0% > dylbdl g s> L/ @))

oSae Cdg gl B8 Ol Jlal g W
’ [

wazdll ;) Lle bheol Whhubsel dddl Al o Gosail @




duc il dalisvall Ulolusiw3l
8,Ludl o Lle Wa>g 13] 3| Base S go w yoladl 8wl usbo §9lgi ¥
AJWl godl slaicl Wliale uol

Anoris S Airbag Cloud S

Sirona S




ikaly dilis|

blaul gLl 60l (o @losl (o a8 Luadl baclall 965 ol leua)

I

opgpdcu.olgaaLUowLan)Jlung.oleéoLbubua:le .
JSUie 90 S &50(Seall eli2 8l groz ol o aST .cals

Oluady 8)luwl VU Jio daball izl o 8acldl] ) licdl pac o s
Loali s el $38) 98 3 elld ] Log usiiell

il joe
ol plaziw3l Bg b (9 duaaxall lgailbg 1o 8acld)] 0de Crooud
" " Oloiw 10 | duay 21,81 e Jlgb
d=di3 Uo).v.dlu.cXLuoaJLM el L;z.))d.dldSLdltsogJuluS.ou
il Umwbsw;gb)gm..\.: )l (deuubidl §g8 d2i3) Guos!
Ulolg>3l po o pucg o)l)ﬁlub)ouslbowwluundlggmullI)b.:
AW bladl blelio Low OLSyadl Jolo dedgiall jué
L.*}L{.é‘&.lggbobxﬂ.]q;lgﬂjlwlwx?wlt&ﬁ@)dlw)ml\)! .
U9U|éadléubLo.§&9.b.ﬁJLp;ub§39|&J).oleéuLﬁchl)">l
Mou@l@@m&lgwwlslpm{gwp@buaﬂl .
BYCIIWCLY. 131 UgUIgldSleL,Qul).mngLn.lepgpd.:uo
m.oJMS»uJILLQU.oLp,:angle,anLzJIumB.OJLLQJlL,Q
S0l is lgllasiislg

walsl
Gl pe d3WI 0Ll Jad pasiuall o 925 @il lo> e Loy>
loio palsilg (guied| £lj>1) diuleig (Ladsidl) zs,wmmplml
loio palz=il pue Lixyg dol> Wble) dilgSog 6)luwll J=bo juisy
Auoud8UI ilgl W9 aiiall ¢ro kil sy .ddjiadl OLL] 2o
o s &S] dedl slgo L9,:I 1LYl yhs pd=i A
lellab Jglgio




diuanl| 45,6l lewo

el>ioi CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
ied | 1dg) Wlgiw 3 8uad lews
L\>|LJJ|O)ALJ9XCMAJ||\.L(DQA98.ULS\.\J|J.L\J|L,9L)M|6).W
W320b gl 0198 yue puSlgimol]

Uloglall 2oz glesall Glgize e b3 oy

daans))| Lo Gle o loual b dulUnol) diglholl duwlwl
lgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

Loud uml?.i@gjwlelégb 0l iiod| Lausg 8 15954 glawall oS 13]
-owlo ggo JA Ll Glei



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

HCB Battery Co., Ltd.

37 Tianyuan Street, Dongxihu District,
Wuhan, Hubei, China 430040
Internet: www.hcbbattery.com

Email: sales@cnhcb.com

%

CYBEX GmbH
Riedingerstrasse 18
95448 Bayreuth, Germany
Internet: https://www.cybex-online.com
Email: info@cybex-online.com

o

CYBEX GmbH UK Branch
First Floor, Anglesey House
Anglesey Court, Towers Business Park
Wheelhouse Road, Brereton, Rugeley, WS15 1UL, Staffordshire, UK
Internet: https://www.cybex-online.com/en/gb
Email: info@cybex-online.com


http://www.hcbbattery.com
mailto:sales@cnhcb.com
https://www.cybex-online.com
https://www.cybex-online.com/en/gb

REVISION INDEX

Pos. Document code Version Date of issue

1 CY_172_2047 A 10.26




@cybex

CYBEX GmbH
RiedingerstraBe 18 * 95448 Bayreuth, Germany
+49 (0) 921-78 511 - 0 * info@cybex-online.com
cybex-online.com

PAP

. REPRISE ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON ~ ENMAGASIN EN DECHETERIE

- o
et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

CY_172_2047_A1026



	DE
	EN
	IT
	FR
	NL
	PL
	HU 
	CZ
	EN
	ES
	PT
	SE
	NO
	FI
	DK
	SL
	HR
	RU
	UA
	EE
	LT
	LV
	TR
	BG
	SR
	EL
	RO
	SQ
	BS
	MK
	ME
	HI
	TH
	VI
	MS
	HY
	CMN
	YUE
	JA
	KO
	HE
	AR

	SICHERHEIT
	TEILKOMPONENTEN
	VORBEREITUNGEN FÜR DEN EINBAU
	EINBAU IN DAS FAHRZEUG
	ausbau aus dem fahrzeug
	BATTERIE-MANAGEMENT
	WARNSIGNALE
	VERWENDUNGSMÖGLICHKEITEN
	PFLEGE
	PRODUKTLEBENSDAUER
	ENTSORGUNG
	HERSTELLERGARANTIE
	SAFETY
	PART COMPONENTS
	Preparing for installation
	INSTALLATION IN THE VEHICLE
	REMOVAl FROM THE VEHICLE 
	BATTERY MANAGEMENT
	WARNING SIGNALS
	DIFFERENT USES OF THE BASE
	PRODUCT CARE
	PRODUCT LIFESPAN
	Disposal
	MANUFACTURER'S WARRANTY 
	SICUREZZA
	PARTI DEL PRODOTTO
	PREPARAZIONE ALL'INSTALLAZIONE
	INSTALLAZIONE NEL VEICOLO 
	RIMOZIONE DAL VEICOLO 
	GESTIONE DELLE BATTERIE
	SEGNALI DI AVVERTIMENTO
	DIVERSI UTILIZZI DELLA BASE
	CURA DEL PRODOTTO
	PRODUCT LIFESPAN
	SMALTIMENTO
	GARANZIA DEL PRODUTTORE 
	SÉCURITÉ
	COMPOSANTS DE LA BASE
	PRÉPARATION À L’INSTALLATION
	INSTALLATION DANS LE VÉHICULE
	RETRAIT DU VÉHICULE 
	GESTION DES PILES
	SIGNAUX D’AVERTISSEMENT
	DIFFERENT USES OF THE BASE
	ENTRETIEN DU PRODUIT
	DURÉE DE VIE DU PRODUIT
	ÉLIMINATION
	GARANTIE DU FABRICANT 
	VEILIGHEID
	ONDERDELEN VAN DE BASIS
	VOORBEREIDING OP DE INSTALLATIE
	INSTALLATIE IN HET VOERTUIG
	DE BASIS UIT HET VOERTUIG VERWIJDEREN
	BATTERIJBEHEER
	WAARSCHUWINGSSIGNALEN
	VERSCHILLENDE TOEPASSINGEN VAN DE BASIS
	PRODUCTONDERHOUD
	LEVENSDUUR VAN HET PRODUCT
	AFVOER
	GARANTIE VAN DE FABRIKANT 
	BEZPIECZEŃSTWO
	ELEMENTY BAZY
	PRZYGOTOWANIE DO INSTALACJI
	MONTAŻ W POJEŹDZIE
	WYJMOWANIE BAZY Z POJAZDU 
	OBSŁUGA BATERII
	SYGNAŁY OSTRZEGAWCZE
	RÓŻNE ZASTOSOWANIA BAZY
	PIELĘGNACJA PRODUKTU
	OKRES UŻYTKOWANIA PRODUKTU
	UTYLIZACJA
	GWARANCJA PRODUCENTA  
	BIZTONSÁG
	A BÁZIS ELEMEI
	A BESZERELÉS ELŐKÉSZÍTÉSE
	BESZERELÉS A JÁRMŰBE
	ELTÁVOLÍTÁS A JÁRMŰBŐL
	ELEMKEZELÉS
	FIGYELMEZTETŐ JELZÉSEK
	A TALP KÜLÖNBÖZŐ FELHASZNÁLÁSI MÓDJAI
	BEZPEČNOST
	SOUČÁSTI ZÁKLADNY
	PŘÍPRAVA NA MONTÁŽ
	INSTALACE VE VOZIDLE
	ODSTRANĚNÍ Z VOZIDLA
	SPRÁVA BATERIÍ
	VÝSTRAŽNÉ SIGNÁLY
	RŮZNÉ ZPŮSOBY POUŽITÍ ZÁKLADNY
	PÉČE O VÝROBEK
	ŽIVOTNOST VÝROBKU
	LIKVIDACE
	ZÁRUKA VÝROBCE 
	BEZPEČNOSŤ
	SÚČASTI ZÁKLADNE
	PRÍPRAVA NA MONTÁŽ
	INŠTALÁCIA VO VOZIDLE
	ODSTRÁNENIE Z VOZIDLA
	SPRÁVA BATÉRIÍ
	VÝSTRAŽNÉ SIGNÁLY
	RÔZNE SPÔSOBY POUŽITIA ZÁKLADNE
	STAROSTLIVOSŤ O VÝROBOK
	ŽIVOTNOSŤ VÝROBKU
	LIKVIDÁCIA
	ZÁRUKA VÝROBCU 
	SEGURIDAD
	COMPONENTES DE LAS PIEZAS
	Preparación para la instalación
	INSTALACIÓN EN EL VEHÍCULO
	RETIRADA DEL VEHÍCULO 
	GESTIÓN DE LA PILA
	SEÑALES DE ADVERTENCIA
	DIFERENTES USOS DE LA BASE
	CUIDADO DEL PRODUCTO
	VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO
	Eliminación
	GARANTÍA DEL FABRICANTE 
	SEGURANÇA
	COMPONENTES DA PEÇA
	Preparação para a instalação
	INSTALAÇÃO NO VEÍCULO
	REMOÇÃO DO VEÍCULO 
	GESTÃO DAS PILHAS
	SINAIS DE AVISO
	DIFERENTES FORMAS DE UTILIZAÇÃO DA BASE
	CUIDADOS COM O PRODUTO
	VIDA ÚTIL DO PRODUTO
	Eliminação
	GARANTIA DO FABRICANTE 
	SÄKERHET
	BASENS DELAR
	FÖRBEREDELSER FÖR INSTALLATION
	INSTALLATION I FORDONET
	BORTTAGNING FRÅN FORDONET 
	BATTERIHANTERING
	VARNINGSSIGNALER
	OLIKA SÄTT ATT ANVÄNDA BASEN
	PRODUKTVÅRD
	PRODUKTENS LIVSLÄNGD
	AVFALLSHANTERING
	TILLVERKARENS GARANTI 
	SIKKERHET
	BASENS DELER
	KLARGJØRING FOR INSTALLASJON
	INSTALLASJON I KJØRETØYET
	FJERNING FRA KJØRETØYET
	BATTERIHÅNDTERING
	VARSELSIGNALER
	ULIKE BRUKSMÅTER FOR BASEN
	PRODUKTPLEIE
	PRODUKTETS LEVETID
	AVHENDING
	PRODUSENTENS GARANTI 
	TURVALLISUUS
	ALUSTAN OSAT
	ASENNUKSEN VALMISTELU
	ASENNUS AJONEUVOON
	POISTAMINEN AJONEUVOSTA
	PARISTOJEN HALLINTA
	VAROITUSSIGNAALIT
	ALUSTAN ERI KÄYTTÖTAVAT
	TUOTTEEN HOITO
	TUOTTEEN KÄYTTÖIKÄ
	HÄVITTÄMINEN
	VALMISTAJAN TAKUU
	SIKKERHED
	BASENS DELE
	INSTALLATION IN THE VEHICLE
	FJERNELSE FRA KØRETØJET
	BATTERIHÅNDTERING
	ADVARSELSIGNALS
	FORSKELLIGE MÅDER AT BRUGE BASEN PÅ
	PRODUKTPLEJE
	PRODUKTETS LEVETID
	BORTSKAFFELSE
	PRODUCENTENS GARANTI
	VARNOST
	SESTAVNI DELI PODNOŽJA
	PRIPRAVA NA NAMESTITEV
	NAMESTITEV V VOZILO
	ODSTRANITEV IZ VOZILA
	UPRAVLJANJE BATERIJ
	OPOZORILNI SIGNALI
	RAZLIČNI NAČINI UPORABE PODNOŽJA
	NEGA IZDELKA
	ŽIVLJENJSKA DOBA IZDELKA
	ODSTRANJEVANJE
	GARANCIJA PROIZVAJALCA
	SIGURNOST
	DIJELOVI BAZE
	PRIPREMA ZA POSTAVLJANJE
	POSTAVLJANJE U VOZILO
	UKLANJANJE IZ VOZILA
	UPRAVLJANJE BATERIJAMA
	SIGNALI UPOZORENJA
	RAZLIČITI NAČINI UPORABE BAZE
	ODRŽAVANJE PROIZVODA
	VIJEK TRAJANJA PROIZVODA
	ODLAGANJE
	JAMSTVO PROIZVOĐAČA
	БЕЗОПАСНОСТЬ
	ДЕТАЛИ И КОМПОНЕНТЫ
	Подготовка к установке
	УСТАНОВКА В АВТОМОБИЛЕ
	ИЗВЛЕЧЕНИЕ ИЗ АВТОМОБИЛЯ 
	УПРАВЛЕНИЕ БАТАРЕЙКАМИ
	ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ СИГНАЛЫ
	ВАРИАНТЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОСНОВАНИЯ
	УХОД
	ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ЖИЗНИ ИЗДЕЛИЯ
	УТИЛИЗАЦИЯ
	ГАРАНТИЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ 
	БЕЗПЕКА
	КОМПОНЕНТИ
	Підготовка до встановлення
	ВСТАНОВЛЕННЯ В АВТОМОБІЛІ
	ЗНЯТТЯ З АВТОМОБІЛЯ 
	УПРАВЛІННЯ БАТАРЕЙКАМИ
	СИГНАЛИ ПОПЕРЕДЖЕННЯ
	РІЗНІ ВАРІАНТИ ВИКОРИСТАННЯ БАЗИ
	ДОГЛЯД ЗА ПРОДУКТОМ
	ТЕРМІН ПРИДАТНОСТІ ПРОДУКТУ
	УТИЛІЗАЦІЯ
	ПРАВИЛА ВИРОБНИКА 
	OHUTUS
	ALUSE OSAD
	PAIGALDUSE ETTEVALMISTAMINE
	PAIGALDAMINE SÕIDUKISSE
	SÕIDUKIST EEMALDAMINE
	PATAREIDE HALDAMINE
	HOIATUSSIGNAALID
	ALUSE ERINEVAD KASUTUSVIISID
	TOOTE HOOLDUS
	TOOTE KASUTUSIGA
	KÕRVALDAMINE
	TOOTJA GARANTII
	SAUGA
	PAGRINDO DALYS
	PASIRUOŠIMAS MONTUOTI
	MONTAVIMAS TRANSPORTO PRIEMONĖJE
	IŠĖMIMAS IŠ TRANSPORTO PRIEMONĖS
	BATERIJŲ VALDYMAS
	ĮSPĖJAMIEJI SIGNALAI
	SKIRTINGI PAGRINDO NAUDOJIMO BŪDAI
	GAMINIO PRIEŽIŪRA
	GAMINIO NAUDOJIMO TRUKMĖ
	ŠALINIMAS
	GAMINTOJO GARANTIJA
	DROŠĪBA
	PAMATNES DAĻAS
	SAGATAVOŠANA UZSTĀDĪŠANAI
	UZSTĀDĪŠANA TRANSPORTLĪDZEKLĪ
	IZŅEMŠANA NO TRANSPORTLĪDZEKĻA
	BATERIJU PĀRVALDĪBA
	BRĪDINĀJUMA SIGNĀLI
	DAŽĀDI PAMATNES IZMANTOŠANAS VEIDI
	IZSTRĀDĀJUMA KOPŠANA
	IZSTRĀDĀJUMA KALPOŠANAS LAIKS
	UTILIZĀCIJA
	RAŽOTĀJA GARANTIJA
	GÜVENLİK
	PARÇA BİLEŞENLERİ
	Kurulum için hazırlık
	ARACA KURULUM
	ARAÇTAN ÇIKARMA 
	 PİLİN YÖNETİMİ
	UYARI SİNYALLERİ
	TABANIN FARKLI KULLANIMLARI
	ÜRÜNÜN BAKIMI
	ÜRÜN ÖMRÜ
	İMHA
	İMALATÇI GARANTİSİ 
	БЕЗОПАСНОСТ
	КОМПОНЕНТИ НА БАЗАТА
	ПОДГОТОВКА ЗА МОНТАЖ
	МОНТАЖ В ПРЕВОЗНОТО СРЕДСТВО
	СВАЛЯНЕ ОТ ПРЕВОЗНОТО СРЕДСТВО
	УПРАВЛЕНИЕ НА БАТЕРИИТЕ
	ПРЕДУПРЕДИТЕЛНИ СИГНАЛИ
	РАЗЛИЧНИ НАЧИНИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА БАЗАТА
	ГРИЖА ЗА ПРОДУКТА
	ЕКСПЛОАТАЦИОНЕН ЖИВОТ НА ПРОДУКТА
	ИЗХВЪРЛЯНЕ
	ГАРАНЦИЯ НА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ
	БЕЗБЕДНОСТ
	КОМПОНЕНТЕ БАЗЕ
	ПРИПРЕМА ЗА ПОСТАВЉАЊЕ
	ПОСТАВЉАЊЕ У ВОЗИЛО
	УКЛАЊАЊЕ ИЗ ВОЗИЛА
	УПРАВЉАЊЕ БАТЕРИЈАМА
	СИГНАЛИ УПОЗОРЕЊА
	РАЗЛИЧИТИ НАЧИНИ УПОТРЕБЕ БАЗЕ
	НЕГА ПРОИЗВОДА
	ЖИВОТНИ ВЕК ПРОИЗВОДА
	ОДЛАГАЊЕ
	ГАРАНЦИЈА ПРОИЗВОЂАЧА
	ΑΣΦΑΛΕΙΑ
	ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ
	ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
	ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΤΟ ΟΧΗΜΑ
	ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΑΠΟ ΤΟ ΟΧΗΜΑ
	ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΣΗΜΑΤΑ
	ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΧΡΗΣΗΣ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ
	ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
	ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
	ΑΠΟΡΡΙΨΗ
	ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ
	SIGURANȚĂ
	COMPONENTELE BAZEI
	PREGĂTIREA PENTRU INSTALARE
	INSTALAREA ÎN VEHICUL
	SCOATEREA DIN VEHICUL
	GESTIONAREA BATERIILOR
	SEMNALE DE AVERTIZARE
	DIFERITE MODURI DE UTILIZARE A BAZEI
	ÎNTREȚINEREA PRODUSULUI
	DURATA DE VIAȚĂ A PRODUSULUI
	RECICLAREA
	GARANȚIA PRODUCĂTORULUI 
	SIGURIA
	PJESËT E BAZËS
	PËRGATITJA PËR INSTALIM
	INSTALIMI NË AUTOMJET
	HEQJA NGA AUTOMJETI
	MENAXHIMI I BATERIVE
	SINJALET PARALAJMËRUESE
	MËNYRAT E NDRYSHME TË PËRDORIMIT TË BAZËS
	KUJDESI PËR PRODUKTIN
	JETËGJATËSIA E PRODUKTIT
	ASGJËSIMI
	GARANCIA E PRODHUESIT
	SIGURNOST
	DIJELOVI BAZE
	PRIPREMA ZA POSTAVLJANJE
	POSTAVLJANJE U VOZILO
	UKLANJANJE IZ VOZILA
	UPRAVLJANJE BATERIJAMA
	SIGNALI UPOZORENJA
	RAZLIČITI NAČINI UPOTREBE BAZE
	NJEGA PROIZVODA
	ŽIVOTNI VIJEK PROIZVODA
	ODLAGANJE
	GARANCIJA PROIZVOĐAČA
	БЕЗБЕДНОСТ
	КОМПОНЕНТИ НА ОСНОВАТА
	ПОДГОТОВКА ЗА МОНТИРАЊЕ
	МОНТИРАЊЕ ВО ВОЗИЛОТО
	ОТСТРАНУВАЊЕ ОД ВОЗИЛОТО
	УПРАВУВАЊЕ СО БАТЕРИИТЕ
	ПРЕДУПРЕДУВАЧКИ СИГНАЛИ
	РАЗЛИЧНИ НАЧИНИ НА УПОТРЕБА НА ОСНОВАТА
	НЕГА НА ПРОИЗВОДОТ
	ЖИВОТЕН ВЕК НА ПРОИЗВОДОТ
	ОТСТРАНУВАЊЕ
	ГАРАНЦИЈА НА ПРОИЗВОДИТЕЛОТ
	SIGURNOST
	DJELOVI BAZE
	PRIPREMA ZA POSTAVLJANJE
	POSTAVLJANJE U VOZILO
	UKLANJANJE IZ VOZILA
	UPRAVLJANJE BATERIJAMA
	SIGNALI UPOZORENJA
	RAZLIČITI NAČINI UPOTREBE BAZE
	NJEGA PROIZVODA
	ŽIVOTNI VIJEK PROIZVODA
	ODLAGANJE
	GARANCIJA PROIZVOĐAČA
	सुरक्षा
	उत्पाद के भाग
	इंस्टालेशन के लिए तैयार
	Base S का इस्तेमाल करके गाड़ी में इंस्टॉलेशन
	वाहन से हटाने पर 
	वाहन से हटाने पर
	चेतावनी संकेत
	रोटेशन फंक्शन 
	उत्पाद देखभाल
	उत्पाद जीवनकाल
	निपटान
	निर्माता की वारंटी
	ความปลอดภัย
	ส่วนประกอบของฐาน
	การเตรียมพร้อมสำหรับการติดตั้ง
	การติดตั้งในรถ
	การถอดออกจากรถ 
	การจัดการแบตเตอรี่
	สัญญาณเตือน
	การใช้งานฐานในรูปแบบต่าง ๆ
	การดูแลผลิตภัณฑ์
	อายุการใช้งานของผลิตภัณฑ์
	การกำจัด
	การรับประกันของผู้ผลิต 
	AN TOÀN
	PART COMPONENTS
	CHUẨN BỊ LẮP GHẾ
	LẮP GHẾ TRONG XE Base S
	THÁO GHẾ RA KHỎI XE
	THÁO GHẾ RA KHỎI XE
	TÍN HIỆU CẢNH BÁO
	CHỨC NĂNG XOAY
	CHĂM SÓC SẢN PHẨM
	TUỔI THỌ SẢN PHẨM
	THẢI BỎ
	BẢO HÀNH CỦA NHÀ SẢN XUẤT
	KESELAMATAN
	KOMPONEN BAHAGIAN
	Menyediakan untuk pemasangan
	PEMASANGAN DI DALAM KENDERAAN
	PENANGGALAN DARIPADA KENDERAAN 
	PENGURUSAN BATERI
	ISYARAT AMARAN
	PENGGUNAAN TAPAK YANG BERBEZA
	PENJAGAAN PRODUK
	JANGKA HAYAT PRODUK
	Pelupusan
	WARANTI PENGELUAR 
	ԱՆՎՏԱՆԳՈՒԹՅՈՒՆ
	Մասն բաղադրիչներ
	Տեղադրման նախապատրաստում
	ՄԵՔԵՆԱՅԻ ՄԵՋ ՏԵՂԱԴՐՈՒՄԸ
	ՀԵՌԱՑՈՒՄ ՄԵՔԵՆԱՅԻՑ 
	ՄԱՐՏԿՈՑԻ ՀԱՐՄԱՐԵՑՈՒՄՒ
	ՆԱԽԱԶԳՈՒՇԱԿԱՆ ԱԶԴԱՆՇԱՆՆԵՐ
	ՀԻՄՔԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾՄԱՆ ՏԱՐԲԵՐ ԵՂԱՆԱԿՆԵՐ
	ԱՊՐԱՆՔԻ ԽՆԱՄՔ
	ԱՊՐԱՆՔԻ ԿՅԱՆՔԻ ՏԵՎՈՂՈՒԹՅՈՒՆ
	ԹԱՓՈՆՆԵՐԻ ԿԱՆՈՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ
	ԱՐՏԱԴՐՈՂԻ ԵՐԱՇԽԻՔԸ 
	安全
	底座组件
	安装准备
	在车辆中安装
	从车辆中拆卸
	电池管理
	警告信号
	底座的不同使用方式
	产品保养
	产品使用寿命
	处置
	制造商保修
	安全
	底座組件
	安裝準備
	安裝於車輛內
	從車輛拆除
	電池管理
	警告訊號
	底座的不同使用方式
	產品保養
	產品使用壽命
	棄置
	製造商保養
	安全
	製品パーツ
	取付け準備
	Base S を使用した車両への取り付け
	車からの取外し
	車からの取外し
	警告信号
	回転機能
	点検について
	耐用年数について
	廃棄について
	メーカー保証 
	안전지침
	각 부의 명칭
	설치 준비
	카시트 설치
	차량에서 분리하는 방법
	배터리 관리
	경고 신호
	베이스의 다양한 사용법
	제품 관리
	제품 수명
	폐기 안내
	품질보증
	בטיחות
	רכיבי החלק
	הכנות לקראת ההתקנה
	התקנה ברכב
	הסרה מהרכב 
	ניהול הסוללה
	אותות אזהרה
	שימושים שונים בבסיס
	טיפול במוצר
	תוחלת חיים
	סילוק
	אחריות היצרן 
	السلامة
	المكونات
	التحضير للتركيب
	التركيب في السيارة
	إزالة القاعدة من المركبة 
	إدارة البطاريات
	إشارات التحذير
	الاستخدامات المختلفة للقاعدة
	العناية بالمنتج
	عمر المنتج
	التخلص
	ضمان الشركة المصنعة 

